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PRIPOMENAK 

— mjesto uvoda —. 

Rodoljubivim žarom i marom — 
pisac žive o trudu avojem. 

1878 . 

Riznica, u kojoj je blago narodnjih umotvorina pohranjeno, onaj 
je mastionik, iz koga smo poizvadili masti, te živo opisali sliku 
ćudi i naravi našega naroda kano mrk i šaren stolik, bajnom svjet¬ 
lošću iztočnjačke utvoruosti prosvietljen, da nerećemo, prošaran. 

Prave su pravcite slike i prilike-životnice o našoj zemlji i o 
^ našem narodu, naročito u Bosni i Hercegovini, prikazane i sadr- 
žane u ovoj knjizi, koja nam se kano roman na- 
roda-sužnja, spomenik naroda-mučenika, čini. 

Zemljepisni i narodopisni ovi likovi dakle nisu komadi izva- 
djeni i na sviet izmetnuti iz davnašnje repertorije, ili ropo- 
tarije paučljive nauke, nego su kano članci, sievnuli iz riznice 
biele nebrojenoga blaga narodnjega. 

Dio zemljepisa, koji besjedi o žiteljih različnih zemalja, 
smatrajuć jih s vida sastava tjelesne tvbrbe njihove i duševnih 
moći i opisujuć običaje, navade, naravi i osobine njihove, biće 
i žiće njihovo, nije ino, već narodoznanstvo. I naše su 
,zemljepisne viesti 1 s toga vida prem neznatne česti ove 
umještine. — 

Na jedno smislivši, nazvali smo djelo svoje sastavljenim 
naslovom obadvaju spojenih imena: „Balkan-divan". 

„Balkan" ima naznačiti iztočnu prema zapadnoj Evropi. 
„Divan" iztočno-evropski prema zapadno-evropskomu, bosansko- 
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hercegovački prema Jugoslaviji, ili sarajevski prema Bosni i 
Hercegovini hi prvobitno ime, nadjenuto oblikom krasoslovnoj 
ovoj knjizi. Ele, bio Obren, ili Obrad, čedo je isto istovetno! — 

Kako nam je dragoman iztumačio, persijska rieč dlv&n, 
ili d! v 4 n znači nesamo porezovnik, katastar, porezni popis, 
tefter i uobće smotak računa o javnih stvarih i rabotah, već 
i sbirku pjesama, koje su obično od jednoga, te istoga sačini- 
telja, kano što je „Divan" Nessini-ev, pohranjen i sadržan 
u našoj,knjižnici 4 (podH. V. 1.), a spjevan koje na persijskom, koje 
na turskom jeziku (gledaj na obrazu 147. u pomenute knjige!). 

Osobito Persijanci i Turci naznačuju pjesmovnike velikana 
svojih divan om. Veliki Vojmirac prenie i presadi ovo ime umo¬ 
tvorinom svojom: „WestOstlicher Diwan“ u njemačku knjigu. 

Divan znači i svaku upravnu oblast. U Carevu se gradu 
vrhovna državna vlast, iliti vlada zove divani humajun, 
t. j. svietli, visoki divan. 

Napokon je divan takodjer ime gizdavoj, svetčanoj sobi, 
koju nalaziš u Turskoj po svih palačah, pak i po dvorovih i 
stanovih bogatih osebnika. Uzduž d u var a tih šikli-odaja 
— da upotrebimo ponašene, znane rieči turske, ili pravo — 
persijske, kad pišemo o iztočnom a d e t u, — stoje snizke sjedje, 
sofe, sjedaljke, blazinjaci, nazvani divani, a gdjekad i oto¬ 
man i, pokriveni skupocjenimi ć i 1 i m i, šarenicami, i snabdje¬ 
veni s mnogo vezenih i pirlitanih tundjela, jastuka i du¬ 
šeka. Na tih blazinah počiva domadar, kućni domaćin, te 
dočekuje i prima čeljad, koja mu dolazi u pohode, na sielo i 
posielo. Pred ovimi se ši kl i -odajami shod naročito po Bosni 
i Hercegovini naziva divanana, što znači ,altanu‘, iliti 
,altan‘, doksat — „podium" —. 

Osim toga divan znamenuje sabor, vieće, te narod pjeva: 

„Pod oružjem na divan izidje — 

Roditelji porod pogazili, 

crn jim bio obraz na divanu 

pred samijem bogom istinijem! u — 
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Nadalje divan znači razgovor. Divaniti, razgo¬ 
varati se, osobito u Hrvatskoj i Dalmaciji rabi mjesto gla¬ 
gola: govoriti. Divanjenje zuamenuje isto, što i razgo- 
vavanje, ili govorenje. U Crnoj gori govore: ,divanski 
n. pr. svršiti što,‘ to jest na sborn, u dogovoru. 

Najposlije narodni pjesnik stvori sliku i priliku o pravom 
rodoljubcu-narodnjaku i junaku: 

„Kom 1 je kuca đivan-kabauica, 
mač i puška i otac i majka i( — 

Narod si utvara gatku pravoga sina majke domovine i 
viećnika-parlamentarca, kad kaže za koga: „Ogrnuo divan- 
kabanicu" — 

Divani ja pak od prilike znači ono, što Niemci vele 
„Salonmann.* 

Mjesto div&na pjevaju i dlvor, što znamenuje raz¬ 
govor, skupštinu, navlastice po krajevih prema Crnoj gori. 

Prekinuvši jezikoslovnu predju, recimo koju o sadržini ove 
knjige! 

Na ovo pitanje med ju inimi nastojimo odgovoriti: ,Može 
li i jeli podoban hrvatski i srbski narod, naseljen po Bosni i 
Hercegovini, tek ozaren zrakami svietle krune svetostjepanske, pak 
uveden u saobraćaj sa uljudbenim življem jugoslavenskim, da 
razažeue tamu, kojom je uza Četiristoljetno gospodstvo tursko obastro 
zemlju sarajevski, ili, pravije reći, iztočno-evropski divan P — 

Naša knjiga ugleda svieta, a jošte se sasvim neizpuni naša 
želja: nesteče se sasvim naše proroštvo, kakvim smo zaokvirili i 
oplatili iztočno pitanje okvirom bosansko-hercegovačkoga, god. 
1868. zamislivši na svjetsku javnost i znievši diplomatski 
poučak, sadržan na kraju ove knjige. Pa potom stavljasmo 
priedloga s narodom, te se nalježnim krugovom državničkim i prikriči 
i naglasi, neka pregnu iza sve snage, da se Turska hrvatska, 
Bosna i dajbud’ od česti Hercegovina zakonom Davorevim 
steku nanovo i kano dielovi, podpali pod svietlu krunu sv. 
Stjepana, pripoje kraljevini-trojednici, Dalmaciji, Hrvatskoj i 
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Slavoniji. Ako se ovaj priedlog neda provesti, pređlagasmo, neka 
se uznastoji, da se provedbom .prevratno odlučnih, državnih 
i družtvenih preobražaja 4 u ječenih pokrajinah bar put litre 
k ožudjenoj pripojbi. 

Hrvatska se trojeđnica nam prikazuje kano pitomna, uljud¬ 
bena, prosvjetna kristal-jezgra narodnosti i književnosti, okolo 
koje se odbijene, nepreporođjene česti našega roda slovinskoga 
imaju okupiti, slučiti i oveđriti. — 

Zagvozda se turskoga življa sunu u deblo našega naroda 
prije četiri stoljeća. Silnovit ovaj usuvak azijski stubokom pre- 
okrenu i pretvori nesamo tjelesnu, nego i duševnu uarav na- 
rodnju, iztakav se jezičnimi pritruhami i oblici; ali za čudo 
neodtudji našega roda. 

Ovakva, zanimljiva spojevina narodnja, ukalupljena u tvo- 
riln indoevropskih jezika, spojevina Azije sa Evropom, spojevina 
staroga s novim svietom, spojevina prieko oprečnih življeva, za¬ 
daje mnogo brige državniku, a i mnogo misli — navlast na- 
rodopiscu. Stara se Azija priciepi i, bože, daj, podmladi na 
deblu mladice svoje, Evrope! Ele, o tom bismo mogli pisati 
novih, osobitih prouka! Našlo bi se tomu dosta grad je po 
spomeuicih, premda tek od pojedinih porodica, 
da se mračnjačka sila nadbije i pokori, pak da na 
javu iz tur i listine i povelje, sakrivene po se- 
petl i-sanduci h n. pr. u begova. 

Proučavajuć narodnji život i navičaj, motreć starine koje 
zemlje i t. d., naučnik može mnogo privriediti nesamo domaćoj 
poviesti naroda • svoga, nego i vaši onoga svieta. A osvrti bi na 
narodoslovne razraze osobito obasjali sredovječan suton, prokazali 
drugčijih tajnosti i odgonenuli sila zanimljivih zagonetaka. 

Da je turski živalj iole uljudbene naravi. Ture b’ uz državne 
i družtvene izvrštine i ostale vrline svoje sjedilo u Parizu i 
vladalo zapadnom Evropom. Ali je mučno, gotovo nemoguće, 
oskudievati priekom, životnom potrebom. Takva je potreba za- 
balkanskim narodom uljudba, izagnana turskom, muhamedovskom 
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upornošću. Ele, kad se Ture neda iz Evrope natrag u postoj¬ 
binu svoju, valja se š njim izravnati, razvaditi, nagoditi, pomi¬ 
riti, ili će Balkan do smaka svieta plivati u moru mučeničke 
krvi! Razevropljani, a još ne iztočnjaei (to jest: poturčenjaci) 
na razkrstnici treba da udare priekim putem k uljudbi. 

Narod, koji se tako hrabro, postojano i požrtvovno bori za 
obstanak svoj, kano što turski, kako se čini, nije živalj sasvim 
bolestan, nekmo li ,žlje duhat‘, ni mrtav, nego je pače vrstan i 
dostojan, da živi život ostalih, na žiće i uljudbu prikladnih, 
pozvanih i odabranih naroda; ali valja nastojati, da se đrug- 
čijim, uljudbenim pravcem upravi. Okretu se na ovakav pravac 
strogo držanje alkurana veoma protivi. S toga iznajprije treba 
iz družtvenoga i državnoga okvira prenieti i omedjašiti, suziti 
tu knjigu knjiga li na crkvenu upotrebu vjersku, da se, tako 
reći, ljudevita svrha poluči; jer, kako smo godine 1865. ka¬ 
zali, ,bio po vjeri turčin, bio šokac, ili vlah, čovjek je podoban, 
da se uljudi, da primi uljudnost i š njom prosvjetu*. 

Odavle se razabira, da nismo daleko, da protumačimo na¬ 
rodnu rieč: ,Kršćaninu suda nema!‘ Na tu svrhu sve koliko 
naše nastojanje teži. Na tu je svrhu napereno i namienjeno i 
podpomaganje nebogih kršćana. 

Oko podupiranja jadne raje stekoše neuvelih zasluga po¬ 
slanici božji, navlastice plemeniti Inglezi i Ingležkinje, po imenu 
gospodjice, kojima smo za volju prem bezkoristna priznanja 
posvetili ovu knjigu, potom gg. H. P. dr. Z i m a n i 0j u ragj 
lord Campbell medju ostalimi, koji su dostojni drugovi bez- 
smrtnih zatočnika zabalkanske prosvjete i slobode. 

Pomenuvši posvetu, nesmijemo zaboraviti nj. svetost patrijara, 
preuzvišenoga g. P rokopija Ivačkovića, ni presvietlogag. 
Ljudevita baruna Vranyczany-Dobrinovića. Ova dvo¬ 
jica štedrom novčanom pri pomoću omogućiše ovo izdanje bar 
od česti. S toga jim smjerna hvala! 

Dičnu se ogranku slavne porodice hrvatske zato naka- 
nismo pokloniti ovo djelo sw>je. Nezaboravljeni stric njegov, 
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Ambroz, bijaše kršteni naš kum. Njemu naša vila bješe na- 
umna, da ,na kratak čas i na zabavu 1 u svoj smjemosti prikaže 
one pjesmice, koje su, .posvećene svira kćerim-Ijepoticam divne 
Jugoslavije, uzvišenim i preuzvišenim, svietlim i presvietlim, 
možnim i velemožnim, poglavitim i veleučenim, poštovanim i 
vrlim, postojanim domorodkam' u svojinu predane. 

Stari njegovi, prije po imenu Dobrinovići, vuku ple¬ 
menitu lozu iz Bosne ponosne. Prozvaše se paka sadašnjim, gla¬ 
sovitim podrietlom, doselivši se starinom na poluostrvo Vraniću 
u Dalmaciji iz prijehvaljene zemlje. Nije to izmišljena narodna 
bajka, već je istinita poviestna predajka o rodoljubivoj njegovoj, 
sa sloge svoje bezprimjernoj, uzmožnoj, uzoritoj porodici staro- 
bosanskoj. 

A dičan podmladak i pogodi uzrok, s koga smo se njemu 
obratili kod izdavanja knjige, koja govori o Bosni, te smo 
smjeli, da osvietlimo ovaj razlog netom pomenutim podatkom, 

— da je bogom blagoslovena kolievka plemena njegova stajala 
imenito u srdcu Bosne ponosne —. 

Od svih veledušnika, kojim smo po domaćem i svem svietu 
slavenskom obznanili ovo izdanje svoje, on bijaše jedan jedini, 
koji nam je u naznačenu svrhu nesamo poslao pripomoći, već 
nam drage volje ujedno i dozvolio, da se svietlim imenom nje¬ 
govim poslužimo po volji svojoj, — premda se s plemenite smjer- 
nosti od svake javnosti ogradio —. 

Zato mu kano vriednu i dostojnu ogranku slavne porodice 
hrvatske gledasmo, i harno i smjerno da posvetimo ovo djelo svoje. 

Ele, neka primi neznatan ovaj plod književna našega rada 
pod visoko okrilje sa živom našom željom, eda bi se sav 
kolik naš narod od Balkana do Radmara ugledao na uslovicu 
nepokolebljive kuće njegove: „Fratrum concordia 41 — bratskom 
slogom —! 

Može li to ići u ovaj sastavak, — može li ta zapremica 

— posveta, koju smo licem na badnju večer nacrtali, — ići u 
ovu glumu? Telimo — da. Eto još druge zapremice! 


Digitized by 


Google 



MJESTO UVODA. 


XI . 


Da nam je slobodno, još da reknemo koju o narodno-mo- 
demoj školi, koja sve bliže i bliže dolazi do mete priznanja, 
te nalazi sve više i više pitomaca i članova! 

Cesto pominjemo i nagovješćujemo zamišljenu novovjeku 
školu, koju smo prozvali narodno-modernom, te smo radi nazivati 
djela svoja umotvorinami ove škole. Zapitani smo po mnogih, 
što mislimo, što li razumievamo pod ovim nazivom? Odsiev i 
odraz zapadno-evropskih književnosti na ogledalu umotvorina na¬ 
šega naroda, odsiev i odraz umotvorina našega naroda na ogle¬ 
dalu zapadno-evropskih književnosti, to je obraz i cimer, to je 
svetoduha luča narodno-modernoj učionici. Ele, o tom drugom 
prigodom, ako bog da, više, kad razvijemo i nacrtamo osnovu, 
izviest i tako zvan ,program* o zamišljenoj školi, koju smo okr¬ 
stili narodno-modernom! 

Pravac joj je, krasoslovnim odielom odievati i širiti višu 
nauku i svaku pouku. 

Sad je već ponaraslo, hvala bogu, ne dosta, no mnogo pera, 
koja pišu vrstno, pače izvrstno! Ništa nije, no viša pomiso i 
rodoljubiva težnja, tako reći, a n a n k a, što razlikuje pisca od pisca. 
Izvornost u zasnutku, u provedbi i pravcu ponajdostojnije resi 
i hvali svačije djelo. Mišlju je i namjerom pisac oddvojio od 
pisca. A avtokritika se zove, te neka bude luča, koja živo- 
tvornim sievkom budna oka treba da obasjava i oživljava svačiju 
umotvorinu! — 

Kano što su azijski dušeci i divani naduti i bujni, 
šaroviti, onakav je Azijanom, uobće iztočnjakom svojstveni način 
govorenja, što ga besjednici sliede, te se po Latinih naziva 
azijskim. Taj se način gdjegdje naravno nazire i nalazi u 
ovom djelu. 

Na kraju smo preko obećanja htjeli dodati ,pridavak 
narodnih umotvorina bosansko-hercegovačkih vezanim i neveza¬ 
nim slogom*. Što ove narodnosti u nas ima, naumni smo, da 
priobćimo koje u zasnovanu spisu pod naslovom: „Historije za 

i 

luge večeri", a koje drugdje, n. pr. pod nadpisom: »Naš Ornir". 
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Bilo bi ujedno željeti, eda tko nacrta narodokazo Bosni 
i Hercegovini. A to bi nam čisto ugodilo. 

Napokon o imenu, pridjevenu knjizi! 

Bacajući oko na tlotvorinu Evrope Bauerkellerove(po 
W. Ober-Mulleru), opažamo, da su jugoslavenske zemlje 
obronci, tako reći, kano podnožje Staroj planini, postojbini sta¬ 
rine Novaka, Balkanu. Dakle i zemlje, o kojih ova knjiga piše. 
I s toga joj pridjevak, Balkan. 

Stara planina, prem izdaleka, gleda na bosansko-hercego- 
vačke gore, kano stara majka na kćeri i unuke svoje. Od Stare 
planine žarko sunce grije jadnu raju, naš narod u Bosni i Her¬ 
cegovini, te se nadamo, da će se divna pjesma proslavljenoga 
našega pjesnika, koji je zapjevao: 

„Svemu svietu sviće zora; 
kod Balkana nema dana! a 

jednom prepjevati pjesmom, da je blago suuašce oslobodbe i uljudbe 
ogrijalo milu staru, Staru planinu, i sve kćeri i unuke njene 
— na zabalkanskom poluostrvu. 

„A na onoj na planini Staroj, 
ondje bješe starina Novače 44 — 


Na Griču godine 1877. na staro ljeto. 


Velimir Gaj. 
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viEsrri, misu i prouke o zemlji i narodu, 

NAVLAST U BOSNI I HERCEGOVINI. 

Za krtt častni i »lobodu zlatnu! 

Narod. 


PREDVIEST. 


Starija je glava od knjige . 

Narod. 

Evo predajemo njekoliko viesti, misli i prouka na biele 
ruke čestitomu čitateljstvu o zemlji i narodu, naročito u Bosni 
i Hercegovini, o zemljak znanih i neznanih! 

Priče, poslovice, rieči i sve viesti uobće ginu i propadaju 
u našem narodu silno. No se mnoge čuvaju, te ostaju žive. Ali 
ponajviše nestaje spomena, koji se tiču znatnih lica iz prošlosti, 
a koja si nisu krvavim mačem, nego drugčije osvjetlala obraz. 
Kad stara koja baka umre, čitava se gora narodnjih tajna i spo¬ 
mena obara u hladan grob zaboravi. I pripoviedaka i pjesama 
nestaje malo pomalo. Nit se pričanja prekida! Svaka je baka 
pomnjiva prelja ovakve niti, koja se iz starih tamnih vremena 
provlači kroza sve sgode i nesgode, pak izlazi na vidjelo današ¬ 
njega dana. Ova je nit crvena, kad pominje krvna djela naših 
junaka. Ona je modra, kad priča o ljubavi. A ona je biela, kad 
pokazuje tragove domaćoj kakvoj umjetnosti. Kolika li je nesreća 
po iztražitelja običaja i po svakoga ljubitelja domovine i domaće 
starine, kad nenadje, nego raztrgane komadiće od ovakve niti! 

Stare su bake knjige-spomenare narodne naše prošlosti, a 
nesamo gatalice, ili vračare pučkih sujeta i praznovjeija. One 
su spisatcljke i knjižnice. A sliepci su tiskari, izdavatelji i mno¬ 
žite!) i pravih pučkih djela. Velika je tečevina po nas, koji tra¬ 
žimo i .sakupljamo prostonarođno blago, što se častno koljeno 
vrieđnili baka nezatire. Ta to su našeSibyllc! Svako nas želi, 
ieka stara majka pripovieda priče i davnašnje dogadjaje, sreće 
nesreće narođnje kćeri svojoj, da se nit prigovieđanja zadrži, 
>reduć se od prababe na babu, a od ove na mater i tako dalje. 
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Ta to je upravo vječno ono živo izdanje prešarenih djela, koje 
se vremenom i kvari i popravlja; ali svakako množi! Što mužke 
glave umiju kazivati o plemenu svojem, to su jih i onako ponaj¬ 
više bake Mandc i Tođc naučile. Zato bog u miru i pokoju, u 
slozi i veselju čuvao i plodio stare bake po našem narodu, nek 
unučadi svojoj poviedaju poviest, narodnji spomen od stare slave! 

Najveći je dobrotvor čovječanstva najveći neprijatelj bajo¬ 
slovnoj i prodajnoj starini. Napredak prosvjete izpređ sebe mete 
sve spomene starinske, koji navali suda i nadriučenosti dakako 
većinom odoljeti nemogu. A kolika li je šteta to po napredak 
prosvjete, koja sliedom sliedi iz prave učenosti, osnovane o 
pučkom značaju! 

I naš se Bošnjak, koji nam je pripovieđao ove crtice o 
domovini svojoj, prizivaše svagda 11 a rieči bake svoje, veleć svaki 
put, kad bi zapeo: „Da mi je stara maja ovdje, ona bi bolje 
umjela!“ No opet! Ovo se izvinjavanje neodnosi, nego na priče 
koje o Radi, neimaru, i hercegu Stjepanu, a koje o turskom groblju, 
što nam se čine najdivniji ostatci, najskupocjenije otražbine na¬ 
rodnoga spomena u ovih viestih. A netiče se nipošto zemljopisnih 
kazivanja, koja su sasvim vjerna i valjana; jer se za pripoviedača 
njihova mogu slobodno kazati rieči Virgjilijeve: „Quaique vidi et 
quorum pars magna fui“... 

Ako pitaš, mili čitatelju, za postanje opisnih ovih viesti o 
zemlji, na to je lasno, odgovoriti! Mi se sastadosmo, prost Bošnjak 
i ja. Ja pitam njega po navičaju svojem, kad bih se s kakvim 
korjenjakom našega jezika gdje godj sreo, znade li pripovieđati 
kakve priče, poslovice, napitnice ... On prihvati za pošljednje 
i kaže mi, ncoklievajuć zadugo; jer nije bio turčin, koji mučno 
raztvara gospodska usta svoja, već katolik, čovjek razgovornu, 
narodne ove napitnice, koje smo iz sbirke svoje odavno, prije 
trinaest godina dana (1804.), drugdje (u „D. il.“ na obrazu 351. 
i 360.) prvom na sviet izdali; ali nesavršeno, bez ikakve opazke: 

„Zdrav, kućni domaćine! Slime ti visoko, a ognjište široko! 
„Odklcn ti dolazili gosti i prijatelji, ondale ti puti okrčeni i đrumi 
„odtvoreni, i mogli tebi doći i proći! Ođkuda ti dolazili nepri¬ 
jatelji, odalen ti poraslo trnje i pavrlje, niti mogli tebi-doći, niti 
„proći, niti ništa nahuditi! u 

Had napijač uzme šarenu čašu, napuni ju vinom i u nju baci 
njekoliko mrvica, kruha, pak izbraja ove rieči po njekolikb, obično 
po tri puta. „I zdrav, kućni domaćine! Koliko je u ovoj čašici 
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„trunova, toliko imao sinova ! Koliko je u ovoj čašici kapi (šara), 
„toliko imao snaha (snaša)! Od onih ti snaha sve tilo gani, kako 
„vuk brzinom i lisica mudrinom i zec opelicom i Zenica šenicom 
„i Kokan lučem, Kruševica kruškam’, Skadar puškam’, Spreča 
„kašikami, doli polje kadijami, Sarajevo blagom, a Taslidža 
„zlatom, Vareš gvoždjem, a Neretva groždjem! Ondalen nam 
„dolazilo lipo pivo, vino! Ako i kada u ovoj čašici bilo lipo pivo, 
„vino, vinuli naši đušmani repom niz posavske lugove! Naplaći¬ 
vali dugove; niti duga naplatili, niti se amo vratili! Kroz kamiš 
„se provukli! U luli noge prikrstili! Ondi jih i smrt našla! 
„Zdrav, doli basa! Sta ću ti i ja dilje plesti, kada ću se i ja 
„smesti! Amcn.“ 

Ovo je ciela napitnica, kakva žive u najstarijoj knjizi 
čovječanstva, u glavi našega naroda. Značaj je ovoj napitnici 
neizkazano znamenit u svakom smislu i svakom pogledu. Divna 
li je! Kako je čudnovato sastavljena, kako li su mjesta i živo¬ 
tinje ujedno svezane! Jezik je sasvim oddvojio od običnosti, te 
zadaje malko starinom. Naiječje je katoličko, iliti ikavsko. To 
je čisto narodnje blago, suho zlato pučkoga govora. I oblik je 
njezin osobit. Rieči su po smislu sasvim različne uzajedno sa¬ 
stavljene, samo da izadje narodnomu uhu ugodno podudaranje 
glasova, onako zvana suslovica, kano što je: gvoždjem i 
groždjem... Ova je napitnica izvadjena iz srdca našemu 
narodu. U njoj vidimo savršen način, kako našinac valja da iz¬ 
riče želju i neželju. Sva je napitnica od početka do svršetka 
zaista ugodna tečbina naše književnosti. 

Svako znade, da su snahe, iliti snaše nevjeste, ili žene 
bratove i sinovlje, da narod drži vuka za najbržu zvier... Lisici 
nema mudrije. Za zeca kažu, da je najvaraviji, kad ga psi tje¬ 
raju. Opeliea je varka, lukavština. 

U napitnici dolaze njeka mjesta. ,,Zenica u je varošica u 
sriedi Bosne blizu Travnika. 

„Kokan Iučem u . To je mjesto, gdje pusta lučevina, smola 
sa luč (pinus silvestris), raste. 

„Kruševica kruškam’^. U Kruševici, što je knežina u tre- 
u'njskoni kadiluku, radja mnogo voća, osobito krušaka, te jih 
ndješnji narod nemože pobrati, kad i koliko rode. 

„Skadar puškam ,u ... kaže napitnica; jer ovdje ima sila 
ovačnica, gdje kuju oružje i spremaju ga za boj. Skadar je 

jesto od oružja, kaže ondje narod. Ovo je grad sagradjen na 
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plahovitoj Bojani, mjesto bojno. Skadarski su pištolji i noževi 
na glasu, te se na daleko i široko prodavaju po svietu bieloni. 

„Spreča kašikami a . Ovdje, u zemlji pokraj vode, gdje žive 
vrlo mnogo čeljadi turskoga zakona, nedaleko do grada Zvornika, 
na jednoj ravnini, u ravnoj Spreči, po davnašnjem običaju grade 
kašika, ili ožica od svake ruke i prilike. Kroz ovu ravninu teče 
voda istoga imena. 

„Doli polje kadijami u . To je mjesto od visokih učilišta 
turskih, gdje se pod vrbarni u hladovini kadije uče koječemu, te 
poslije idu po svoj Bosni, da sude. Ovo je polje njekakva pravo¬ 
slovna akademija kadijnska pod vedrim nebom, te odavle iznikoše 
mnoge velike sudije pod visokom portom. 

„Sarajevo blagom a . Ova je varoš srdce cieloj Bosni, bosan¬ 
skoj trgovini i svemu bogatstvu u naših krajevih. 

„Taslidža zlatom^. Ovdje u stara vremena kopahu zlatne 
rude. Danas je zlatna žica prekinuta; jer su najobilniji zlatnici 
zabataljeni po Hercegovini, navlastito u Taslidži, koja se varoš 
od davnina zove i Pljevlje. 

„Vareš gvožđjem“. Na glasu su ovdje majdani, ili, kano 
što mi kažemo, sainokovi, gdje se usjalo željezo kuje. 

„Neretva groždjem u . Odavle se ponajviše Bosna služi vinom. 
Pak u svoj Bosni nije onako gajena vinograda, kako pored 
vode Neretve u Hercegovini. Zato prosti narod u naznačenoj 
napitnici upotrebi pomenute rieči. / 

Ovako nam prost Bošnjak iztumači prilikovne te izreke iz 
čudnovate ove narodnje napitnice, koju valja čitati i opet čitati; 
jer se odmah dokučiti osobiti značaj njezin ni nemože. 

Da naše čitateljstvo uviri udno našega vrela, hoćemo da 
pripovjedimo glavne crte iz života Ivana, Bošnjaka. 

Nema u hercegovačkih i bosanskih planinah ni grma, ni 
timora, ni druma, ni pećine, kud on nebi smionom nogom svojom 
bio kročio već izmalena, u prvoj mladosti. Rodjen u Zenici 
Bosne ponosne, opasa se nabrzo snagom i junačkim pojasom. Poslije 
zagrmi ratna truba, koja u ovih krajevih malokad mukom muči. 
On se, hrabar, maši na prvi glas puške i handžara, te poleti pod 
razvite zastave za domovinu. Osvjetla si obraz. Ala jada i ne¬ 
volje! Neoslobodi domovine. Divlje mrkle sure orlušine klikću i 
viču još jednako po bosanskih i hercegovačkih planinah, pa no- 
daju sjesti u miru na timor sivim sokolovom. Strašnimi pančami 
obšešaraše crnu zemlju od ravnina do Crne gore. Što će mladi 
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Ivan? On podje u utočište pod okrilje katoličkih fratara, re¬ 
dovnika, oo. franjevaca, gdje se upitomi i kano ovca ukroti. A, 
daje tu postao zaista đobroćud katolik, ovo je značajno, što je 
dodao, da je svrha napitnice, i smjerno nam k tomu kazao: 
„Amen! a — „Hvala, brate! Amen, amen!“ Pak u špag natrag tu¬ 
rimo olovku i napisanu kartiju. Ali ga zapitamo još i dalje, znade 
li pripoviedati što godice o mjestih i drumovih. On nekaže ništa 
na to, već gleda gladno i žedno. Zato sjednemo brže bolje na 
drvene klupe za okrugo sto. Bijaše u jesen pod vinogradskom 
odrinom. Grožđje bješe ponajljepše zaruđjelo, te visjelo više naših 
glava, modro i rumeno. Donesu nam koješta, da založimo, da 
nakvasimo grla, pak da razigramo srdca. On se do truna na¬ 
sladi, te stane malo pomalo kazivati viesti, koje ćeš, mili čita¬ 
telju, shvatiti kano brouillon, bolje reći, naertak putopisa u 
prvobitnu značenju ove rieči, njekakve hodografije, nego 
zemljepisa Hercegovine i jednoga diela od Bosne srebrenite! 
Napitnica je dakle rodila ove viesti, koje je dobra volja bila 
zametnula. Ovoliko o postanju. 

Koliko Ii je ovakvih napitnica preminulo na vječnu zaborav 
bez traga i glasa; jer jih nitko nije pismom, ni u pamet sahra¬ 
nio! One su često izvržene promjenam, kano što je roba novu 
kroju, modi. Zato je bogougodno djelo, skupljati jih, otimati jih 
od propasti i na sviet izdavati, pismom ovječene. Ali nesamo 
napitnice, kojih nebi upravo bila golema književna šteta, da nisu 
glas narodnoga srdca, dobre volje, veselja, da u sebi nemadu 
nebrojenih drugih, skupocjenih rieči, imena mjesta, brda, rieka 
i planina, starodrevnih imena iz basnoslovlja, da nespominju 
pučkih običaja i navada kod gostba i krstnih svetkovina, nego 
i drugi spomenici, koji poviedaju njegdašnju domaću umjetnost, 
viesti o narodnom graditeljstvu, iliti neimarstvu ižčezavaju sve 
više i više, pa se umjetnostnu putniku u tih stranah, gdje je 
narodna vlada stolovala, bjelasaju samo gdjegdje i svjetlucaju 
malo, kano luče sjeverne zore iz daljine. Tek što sinu, odmah i 
u trnu. 

Velika opasnost prieti narođnjoj prodajnoj starini, riečju, 
narođnjoj bajci i predajci od pare i željeznice. Ovo stvorenje 
novoga svieta i vieka nezna ništa za dangubu i za pitomo 
večernje sjedjenje okolo ognjišta, ili u zapećku, gdje se do 
mila govori i pripovieda dugo zirano veče. Vreteno breči i vrnda. 
A starješina priča koješta sabranoj družini i čeljadi svojoj o starih 
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vremenih, o bojevih, o junacih i svašto. Gdje okretan promet 
i obrt prevraća sve vrste žiteljstva, ondje prestaju očevidno pi¬ 
tome večernje sjednice u ljetno doba na kamenih kolomatih i 
gumnih, gdje se dogovara, a kadšto i igra. A sve u ugodnu 
razgovoru našega naroda slovinskoga. Željezna pruga nemože 
paziti na dugačke gostbe i časti, gdje cvjetaju rumene napitnice, 
pune rječitosti, kano što su čaše, pune rumenike, vina. Željeznica 
haje i nehaje za pjesništvo. 8a željezom ode sva čuvstvena pito- 
raost! Gdje je para zinula syrenskiin zviždukom svakojakih 
koristi kroz dubrave i poljane zviždati, ondje dolaze slabo vile 
iz planina na glas pastirske frule i sviralice; jer pastir prestaje 
pjesničkim okom gledati stado svoje: prestaje biti pjesnik. Istina, 
nije daleko vrieme, kad ćemo pjevati pjesme, vozeći se na 
željeznici. Umjetnost može vladati sve zapreke; ali umjetnost 
nije nikad valjana zamjenica prirodi. 

Mi, kojim je svet zadatak narodnjim usudom zadan, da od 
nehame propasti izbavimo spomenike pučke književnosti, naše 
narodnosti, nemožemo na ino, već nastojimo, da se svaki trag i 
ostatak sahrani i metne prije u vječne sbirke, nego dodje metla 
evropske izobraženosti, koja čisti i gladi sve — i s krovova 
skida mahovinu, a koja je opet koli pjesnička, toli čarobna, 
divna, bajna, pitoma. 

Ali evo nas na tanku ledu, gdje si sami tobože prigova¬ 
ramo! Mi se borimo, gladimo oružje, gradimo tvrđjave i lomimo 
j ih za obću prosvjetu, za napredak Čovječanstva. A ovdje — 
treba da budemo i nehotice mračnjaci. Jest, mračnjaci; jer mrak 
čuva priče i pjesme u pastirstvu, na sielih i prelih! Kamo sreće, 
da su svi mračnjaci ovakvi nazovinatražnjaci! 

Kamo para donese strojeve svoje, svakojaka prela i tkala, 
odanle uklonjaju prosta vretena, starinske kolovrate, stanove i 
razboje malo pomalo. Pak onako prestaje prostosrdačno pričanje, 
što u našem narodu zamjenjuje svaku struku knjige, i poviest i 
pjesništvo i zemljopis,... a osobito novine i časopise. 

Srdce je našemu narodu začetnik svih čuvstava, pomisli i 
rieči, a jezik — list hartije biele i crn tisak. Srdce i jezik tvore 
djela, kakva se kano gorostasan vječan stub od mramora uzdižu 
visoko nad svaku umjetnu književnost nebu pod oblake. Mjesto 
knjižnica i sbiraka služi pamet baka Manda, sliepaca Vilipa i 
kućnih starješina. Pa nije li ovakva, bardska književnost staraca 
Milovana i divnija i obilnija, nego naša, koja je u gvožđje malo 
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nemetnuta i okovana? Da nam je na sidu u hercegovačkom 
stanu pod ledenim siedim Durmitorom, pod onom sohom 
nebeskom, koja drži nebo, — nebo mise narodnosti, — ciglu 
jednu zimu zimovati, gvozden bi tisak začas imao dosta hrane; 
jer Jbiclo brdo Durmitora, okićeno ledom i sniegom usred ljeta, 
kako usred zime, krije blago nebrojeno. Hercegovinu biju jadi 
i muke; ali nije u Hercegovaca srdce stisnuto, kakvo treba slo¬ 
bodnjačkim kakvim paljivom razširiti i iz tjeskobe izvesti. 

Jest, Hercegovci malo trpe; jer junaci nisu još dotučeni! 
Već jim odavno ciči usjalo gvožđje krozsred snage života! Zar 
nečujete, Evropljani, kako ciči? Ali Hercegovci malo trpe, neuz- 
dišu i nejadikuju; jer su junaci, jedini mučenici junaštva svoga 
u Evropi. Oni su dostojni posvećenja; jer su zatočnici častnoga 
krsta. Oni vole ubožtvo i mučeništvo svoje, nego primiti koran 
i gospodstvo. Da slavenska krv u žilah njihovih neteče, da ovo 
pleme junaka i mučenika nije slavensko, sav bi jih sviet bieli 
razglasivao, podpomagao, a najposlije zazivao vitezove devet¬ 
naestoga vieka na krstonosne vojnice u Bosnu i Hercegovinu. 
Ali zato, što su grana omrazita stabla slavenskoga, neka venu, 
dok neusahnu! No će doći Viđov dan! 

Da se natrag vratimo k Radi, neimaru, što je po svoj 
Bosni i Hercegovini gradio ponajteže i ponajljepše gradjevine 
dugo vremena! Što se osobito narodno neimarstvo, iliti graditeljstvo 
spominje u naših viestih, čini nam se važno i znamenito, te držimo 
ovo, kano što smo razdielili, za bielu nit pučkoga pripoviedanja. 
Ime se Rade, neimara, još i naših dana po narodu kuje u zviezde 
i sa slavom pjeva: „Slugo moja, Rade, neimaru! u .. . Vidimo odavle, 
gdje je u stara doba u nas bilo svega pomalo. Ali, kako se svietla 
kruna i vladalačka sjajnost smrkla, prestađe i druga svaka moć 
i vlast narodnja u tjeskobi i nevolji pod gvozdenim žezlom gluhih 
i slijepih tudjinaca. Rado bijaše po koljenu i znanju pravi naš narodni 
neimar i umjetnik, ako ne Praxitel, a ono bez sumnje od pamti- 
vieka daleko na glasu po thračko-ilirskom poluostrvu. Ovo nam 
se ime onako znamenito pokazuje često puta u pučkih pjesmah. 
No iz viesti, koju će o tom naš čitatelj na mjestu svojem čitati, 
proizlazi više, nego iz običnih pjesama. Naša viest kazuje, i po- 
viest povieda, da je u Hercegovini za Stjepana, hercega, bilo 
više neimarskih plemena, od kojih je daleko oddvojio gotovo 
čudotvornom vještinom u umjetnoj struci svojoj po imenu Rade, 
neimar, koga je mlado momče, Krsto, iz plemena Nesirina, mla- 


Digitized by C.ooQle 




8 


BALKAN-DIVAN. VIESTI, MISLI I PROUKE 0 ZEMLJI 


dim duhom tek jedanput nađkrililo, kad je herceg gradio most 
preko vode Neretve. A to je upravo jasan znak blagorodna nad¬ 
metanja u polju samotvorne naše umjetnosti graditeljske. Naš će 
narod inokosan i nevoljan sačuvati poštena bezazlenost i prirodjena 
pravedna ćud, što ga je i doslije čuvala; jer se može više uz¬ 
dati u zdrava svojstva duše svoje, nego u milost vlada. 

Sviet misli uobće, da dosta poznaje Bosnu i Hercegovinu, 
čitajuć ono malo knjiga, putopisa i njekoliko dopisa po različnih 
listovih iz onoga vršaja crne nepravde ljudske. Strani naučnici 
pisahu i pišu mnogo koješta o narodih, kojim nepoznavaju prvoga 
biljega-životnika. Niti nerazumievaju jezika. Različni putnici pu¬ 
tovahu i putuju ovimi zemljami, više crtarajući doživljaje svoje, 
nego opisujući zemlju, planine, gore, vode i drumove. Ali osim 
glavna i obćega vida, kojim spisatelj razgleda ono, što hoće pe¬ 
rom da opiše, kano soko, sjedeć kakvoj stieni na vrhu, pa vre- 
bajuć plien svoj, treba dublje zaviriti u okoline i pronići u unu¬ 
trašnje živovanje pokrajine, kojoj čitava slika još nije nigdje 
nacrtana. Izviše treba pitati, što rade na domu? Sto pjevaju? 
Sto li pričaju i kažu? Kako živu? Sav kolik narodnji život i 
običaj zajedno sa zemljom, na kojoj narod boravi, valja shvatiti 
i pismom predati potomstvu. Ali tomu trebaju dva vieka i gvoz¬ 
dena marljivost. 

Učenjak M. de Hammer izmedju ostalih putovaše po oto- 
manskoj državi, o kojoj je spisao ogromno djelo. Tnglcz Andrcw 
Archibald Paton, Esq., pisac djela: „The modem Syrians“, obadje 
i opiše Srbiju pod imenom: „Servia, the youngest member of thc 
european family“ (London. 1845.), o kojoj je u novije doba na 
sviet izdao izvrstno putopisno djelo svoje čuveni svećenik inglezki, 
g. G. W. Danton. Ali o Bosni i Hercegovini ima slabo pravih, 
posebnih i potankih djela. Ako izuzmemo knjigu S. Bošnjaka 
(fra o. Jukića): „Opisanje Bosne a , u dva diela razredjeno, to 
jest zemljepis i dogodopi^ (= poviest. U Zagrebu 1851.) i po ču- 
venju veleumnu, rieđku, te po nas neviđjenu, bezimenu samotvorinu 
(g. M. Mažuranića): „Pogled u Bosnunenalazimo dovoljno dru¬ 
gih valjanih i znatnih, istovetnih, vjerovanih i pouzdanih novih 
opisa o zemlji i narodu u pomenutili krajevih. O Srbiji još pisaše 
medju ostalimi njemački spisatelj i učenjak, podrietlom Slavenin, 
g. dr. Fedor Gossart, koji se godine 1836. mnogo osvrtao na naše 
dogadjaje ilirskohrvatske, te se i našemu jeziku učio iz rječnika 
Brlićeva. Na\ičnik Herder na sviet izda njemačko djelo o naših 
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rudah i o rudnih ljekovitih vodah-ozdravnicah, naročito po Srbiji. 
Ovo su oni osim drugih izvornika, — koje ćemo pod svršetak 
ovoga spisa pobrojiti, — u književnu svietu na glasu ljudi, koji 
su udostojili nesrećne naše zemlje vjernijim opisivanjem, te nam 
u ovaj mah padaju upravo na um, dok držimo pero u ruci. Ali 
Bosna i Hercegovina li našemu svietu ostadoše zemlje neznane 
nemalo, kano da stoje okolo gore Mjesečeve u Južnoj Africi na 
Tanganjičkom jezeru. Slabo jih je um učenih uglednika doslije 
ocienio i razsvietlio sudom svojim pred očima izobražena čitateljstva. 
Ele nemoj, mili čitatelju, misliti, ni izgledati, da su malene, 
oskudne i neznatne naše viesti djelo, kakvo bi punom svjetlošću 
obasjavalo sve kolike one krajeve, u koje te, igrajuć i kano šale, 
uvode! Naših viesti nepreporučuje, no prirodna živa istovetnost. 
Proste su svakoga mudrovanja, izvađjene narodu iz glave; ali 
zato upravo vjernije slike i prilike nam omiljelih, a svietu ne¬ 
poznatih krajeva, koje gledamo dakako ponajviše u duhu, ža- 
lostni, preko mrtva srdca. 

Pitanju: ,Što li pričaju i kažu?' mislimo, da naše viesti 
odgovaraju bar o najučevnijem učitelju neimarstva u Bosni i 
Hercegovini, o Rad\i, neimaru, koji je uzgojio dostojnih sebe 
učenika, oštroumnih mladića, kanp što je na glasu Krsto Nesirin. 
No Rade bijaše i drugčije u životu po vieku i djelu vro čovjek, 
poštena duša. Za njega kaže pjesma, da je tvrde vjere bio. A 
ovo je svojstvo znatno, kad na um uzmemo, da je Rade, neimar, 
nemalo jedini zastupnik hercegovačko - bosanske umjetnosti za 
mršava i krvava ona doba, gdje bi se svaki polet duha i srdca 
utopio u krvnih valovih. 

Kad hoćemo da razumijemo umjetnika zaista i do dna, valja 
prije svega da mu proniknemo duševna, umna svojstva njegova. 
Glas pučke pjesme malokad laže; jer pučka pjesma zahvaljuje 
život i ostanak svoj samo istinitosti svojoj. Svako znade, da pjesma 
ide od usta do usta. Sav narod obilazi. Narod se vara; ali 
nelaže. Kad hvali koga, onaj je i zavriedio, da mu biela vila 
kroz vjekove od koljena do koljena pronosi slavu i pohvalu, 
kakvom se Stara planina ori. Evo, što pjeva o Radi, neimaru, 
kako je kano stanac-kamen bio postojan u vjeri otaca svojih, — 
jedna pjesma ženska (650.): 

Vezak vezla seja teftedara 1 
na čardaku, na debelu lađu. 

1 Teftedar znači računara, računovodju. 
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Tad’ prolazi Rado. neimaru. 

Veli njemu seja teftedara: 

Lijep ti si, Rade, neimaru! 

Da T se hoćeš, junak, poturČiti! 

Dala bih ti pola Sarajeva 
i po blaga brata, teftedara.“ 

Ai’ govori Rade, neimaru: 

„Oj, boga mi, sejo teftedara! 

Nebih ti se, junak, poturčio, 
da mi dadeš i sve Sarajevo 
i sve blago brata, teftedara.“ 

Kolika li je to tvrda vjera, koja nesagiba glave ni pod kakav 
jaram, pa makar bio odsukan i od svile! Neda se uloviti ni u 
kakve sladke mreže! Tko da se neđivi Radu, starodrevnu 
našemu umjetniku, koji se nedao prehiniti, ni premamiti nikakvim 
umiljatim, laskavim kadom turske ljepotice, da svrne vjerom 
praotaca svojih, pak da udari stranputicom, stranputicom časti 
i lasti? On bijaše krasnik, kako nam poviest, sadržana u ovoj 
pjesmi, povieda na medna usta gospodske kćeri turskoga raču- 
nara (teftedara). Ali tvrda vjera odolje umiljatosti pomamne 
Turkinjice. A da koliko ima danas umjetnika, koji bi se onako 
junački oprli ljubavnoj navali kakve đilber-djevojke! Jest, ovo 
je najstrašniji i najopasniji juriš na srdce umjetnikovo! Alije 
Rade značaj ugledan i vriedan, da se sve više i više dovodi pod 
razsudljivu luču domaćega povjestnika. On bijaše naš narodni 
graditelj. On je dostojan, ako se u nas družtvo umjetnikA od 
ove ruke sastavi ikad unapredak, da bude u spomeniku ubilježen: 
Rade, neimar, otac narodnoga graditeljstva, najstariji znatan uči¬ 
telj neimarstva. 

Nam valja kupiti sve otražke narodne bajke i predajke od 
stare majke iz svih kutova i zakutaka, da na jedan niz saberemo 
razbacan droban biser, pak da u jedno skupocjeno blago sgrnemo 
i sahranimo starodrevne narodnosti svoje. Ovako ćemo se opro¬ 
stiti po Vitezoviću prevedene poslovice: ,Luđa pamet i mahnita, 
( ka pred svinje biser hitaj Ovako ćemo pokazati izobraženu 
svictu, da je naš narod uzprkos maču i plamenu divljega življa 
osmanlijskoga rodio i drugčijih značajeva, nesamo pod oklopom 
okrutnoga Davora, već i pod okriljem ljubkoga Lelja, koji su 
bili tvrdi mramor-stupovi liepiin umjetnostim. A to je u poviesti 
obćega izobraženstva i uljudbe ne zasluga \ no velje čudo u ono 
doba krvi i plamena. 
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Kad u pusto, suhoparno doba nadjemo kakvo zrnce poviestna 
zlata, učini nain se, kano da smo u muklih ruđah u kakvoj 
sdonji, ili u duboku rovu obreli i odkrili veliku zlatnu žicu iz¬ 
nenada. A ponosna, prosta, prasnažna slova od davnina našega 
naroda sievaju nam u oči, sjajući toli prijatno, te nam se srdce 
malo neobsjenjuje svjetlošću neočekanom. Nada raste. Naslući- 
vanje izpunjava znan glas radosti. 

Svaki bi se narod i od suviška ponosio, te progonio mjeru 
svakojakih pohvala i prehvala svojih, da može na sviet i vidjelo 
iznieti ovakvo savršeno pjesništvo u svakoj grani, osim glumske, 
kakva, čini se, nije omiljela naravi, prostodušnosti i sbiljnosti 
našega naroda. Narodno je naše pjesništvo gorostasno svjedočanstvo 
slavne prošlosti, spomenik propale slave, spomenik najsavršenije, 
nepokvarene duševne izobraženosti, spomenik najšarenije različ- 
nosti, najdivnije svakojakosti, treći stupanj svih inih pjesništava 
u Evropi. 

Hercegovinu plienjahu divlje čete. Ali Radu, neumorna na¬ 
šega neimara, ništa nemogaše smesti u mirnu nastojanju oko ple¬ 
menite umjetnosti, koja cvietom cvjeta tek u dokono vrieme, kad 
umjetnik boravi bezbrižnu dokolicu. Krv, prolivena, tako reći, 
bijaše tekla kroz poljane riekom, koju on poslije mnogo truda i 
natege ipak premosti najposlije izvrstnim umjetnim mostom. Nisu 
li to jasni znakovi, da naši stari, naši pradjedovi, premda pri- 
likuju u državnom životu Tantalu, koji se nemogo ničega dočepati, 
nisu bili puste junačine, već da su ljubili i njegovali i mirne struke 
gradjanskoga napredka, u koliko su mogli, otimajući se oda zla 
i nevolje? Ovako se u razviću tisuća godina sazdala ponosita 
ova nehotična piramida našega jezika glagolskoga, na kojoj su 
ukljesani napisi narodne zagonetke, kano j er ogly f i i slikopisi, 
narodne priče i pjesme, koje treba osobito paziti, gajiti i milovati; 
jer u njih, koliko je rieči, ovoliko ima i pomisli, — na ovom 
piJju nacrtanih osnova o postanju i razvoju slavenskoga glagola. 

Turski mcjtefi, obće javne učionice za omladinu pod visokom 
portom, dakako neodgajajuAVinkelmanna, nerađjaju Laokoonata... 
oto je bivalo kasnije, s toga nikoji pravednik nas ukoravati nemože. 

Dok silan presiluje, uto se robu najplemenitijih pomisli i 
čuvstava nemože na ino, već i on podje, da bude ili podle na¬ 
ravi, ili pakostan i kivan 11 a sve, što sja i blista. To je iznaopačena 
narav ljudska, (jrdje su mešćeme sudačke stolice, ondje se pravica 
nekroji po pravednosti, nego svatko sudi po li at eru: gdje nitko 
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nezna, odakle bi ga ubojito zrno moglo poljubiti. Ovakav po¬ 
ljubac sladkom svezom nesdružuje Ifigjenija sa Oresti, pa makar 
narod obilovao svimi darovi božjimi. A sa svim tim, gdje bi se 
godj kakva svjetlost domaće samostalnosti i vlasti ukazala, imaše 
dosta našinaca, koji su se u kolo hvatali, u bogougodno kolo 
parnasskih djeva. 

„0, djevice ciste i blage, 
ke varh gore slavne i svete 
sladkom vlasti pjesni drage 
sviein pjevocim naričete! . ..“ 

Ako je naš narod gdje godj u pusta ona vremena razorio, 
ili opljačkao starodrevne spomenike rimske, ili jelinske umjet¬ 
nosti, nije pred okom pravedna sudca, gdje razsudljivo srdce 
kroji pravdu, upravo počinio bezprimjerna zlotvorstva, premda 
svakako ružan -jerostratizam divlje sile i junačke razuzda- 
nosti. Ali treba na um uzeti, da su nedavno izobraženi sinovi 
francezkoga naroda sjekli stabla po zelenih perivojih, koji su bili 
boravišta omiljela dobro zaslužnim Francezom. Tko li se neće 
čudom začuditi, kad užčita, da je njekakav trgovac izsjeko veliko 
drveće u montmorencyskom i chamberiskom perivoju, da se okoristi 
onom zemljom, koja bi trebala da ostane do vieka ciela i ista 
istovetna, kakva je bila, kad je po njoj stupao, po glavi valjajuć 
svjetotresne pomisli, veliki Francez, svetoduh Jean-Jacques? Sve 
se i po najprosvietljenijem svietu sbiva, kad se đružtvo okrene 
tamo amo ludo i mahnito motati, kano da ga je otrovna maca- 
klica za glavu ujela. 

Nije obraz našega naroda najcrnji, premda je on svagda trpio 
i još jednako podnosi najviše jada i nevolja, kano da je kažnje- 
nik, bog zna, za kakva zločinstva. A on je pravi, tihi mučenik — 
veći, nego obadva ugledna naroda mučenička, poljski i talijanski. 

Grčki, stari narod jelinski bijaše rob. Ali se po pravednoj 
milosti izobražene, kostim jelinskoga duha zahvalne Evrope do¬ 
čepa kormila svoga, domaće vlade i samostalnosti. Talijanski bješe 
pogažen, jadan i nesrećan. Ali malo strese tudjinski jaram pre- 
mnogih vlada s nemirne šije svoje. Poljski brat, žalostiv, robuje ; 
ali ne onako zadugo, kano što naš, siromah, koji je na vječno 
robstvo tobože osudjen. Ide li ova opazka ovamo? Mi besjedimo 
o umjetnosti. A ta po značajnosti svojoj iziskuje ncsamo blagostanje 
i spokojstvo, već osobito i obću slobodu narođnju, upravo da 
bude obće blago i njegovanče svega naroda. 
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Što vladalac od Hercegovine, herceg Stjepan, kano što naša 
viest pripovieda, otržito i mrklo sa vladalačkim ponosom govori 
smjernu umjetniku, Radi, neimaru; jer ga je u gradjenju zla 
kob sukobila, nevalja naprečac mjeriti strogim mjerilom današnje 
uljudnosti, koja je u družtvu medju sobom sravnila i izjednačila 
sve ljude, i vladaoce i ostale gradjane. On bijaše vladalac silan; 
ali i po krvi i po rieči naš. Mnogo bi Hercegovac podnosio, pa 
bilo i preko svake današnje uštivosti dvorske tudjih vlada, samo 
da opet steče hercega svojih. Nastalo bi možda i hrvatskomu 
umjetniku bolje vrieme; granulo bi sunce veselijih dana i pred 
vrata njegova. 

Novo bi doba puklo. Narodnim bi likom uzkrsli po naših 
zemljah mnogi stari gradovi, o kojih pučka poviest povieda, da 
su jih gradili Jelini. — 

Bosna, Hercegovina i k tomu Stara srbija, o kojoj žalibože 
nemamo gotovo nikakvih izviestnih, zemljepisnih viesti, — to su 
naši vrtovi hesperidski. A Turčin je grdan zmaj, koji jih čuva. 
Bog znao, komu? 

Krajeve od Bosne i Hercegovine, kojimi se u ovaj par za¬ 
bavljamo, naše viesti prikazuju kano zemlju obrečenja, kojom 
brodonosna rieka Neretva teče, bistrom vodom ukrasujuć dolove, 
ravni i prodolice. Neretvanski su bregovi onako rodni, onako 
bujni i ubavi, te bi čovjek na snu pomislio, da je Pythija na 
tronožju svojem boravila bajne danke ovdje. Krasna zemljo, 
igračko nezahvalnosti! Tebi su najgori upravo oni, koji su ti 
dužni kakvo dobročinstvo. Čini se, oni hoće po običnom pravilu 
ljudskom, da ti se osvećuju, psujući i zatajavajući tebe; jer misle, 
da su poniženi pred svietom, što su tebi dužni dobra djela. Sve 
novine, svi časopisi, sve knjige, koje ponosno brane obća čovječja 
prava, što bi trebalo da udare zvoniti na strahovit juriš suprot 
krivdi, što se gradjanskoj slobodi nanosi u liepih naših zemljah, 
mukom muče upravo ružno. A, kad jedva jednom kakav spis o 
njih ugleda sviet bieli, nije pisan crnilom, već vodom flegethont- 
ikom, pakostno i zavidljivo, te biva sasvim slaba nada, da će 
i o Kukovu dne ljubimno sunašce bolje budućnosti, o kojem 
:>voliko trubimo, ovdje jedanput ogranuti. Jest, svi nam zavide! 
Zato smo nesrećni. Bosna je sa Hercegovinom zemlja rajska. Za 
nju bi neumrli Ferrarski kazao: 

„La terra molle e lieta e đilettosa 
simili a se gli abitator produce. 14 
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Naše milovanje i obrečenje! Slađka zemljo! Aleme, dragi 
kamene! Da je u nas čaroban prsten Gvgov, nebismo išli u 
Španjolsku pod Pjramejska brda, da gradimo biele kule i dvorove 
na valovih bajnoga Ebra, već na Miljacku, da izvršimo sudnji 
danak, a u Bajnu luku, da pokažemo svietu, kako je jadna naša 
domovina bajna. 

Hercegovina je zemlja znamenita, „đucatus S. Sabbse a . Sav 
sviet naseli, a sebe nerazseli. Ona brani ono pleme, koje je steklo 
ponajveće zasluge oko učuvanja i spasenja evropskih naroda. Ta 
koji je narod ođbranio Evropu od silovite poplavice turske!? Koji 
li je narod prozvao slobodu „svetom^ i „zlatnom“, da mu ova 
rieč bude uslovica svakoj radnji i borbi? No sjeme obagnji, pa 
čovječje oko neviđi ino, već klasak, kako se liepo lelija u zračnoj 
caklini. Hercegovci su mukom i nevoljom postali prirodni muđarci. 
Oni podnose zlo; ali jim to neotima srđca, kano da jih plemenit 
ponos brani. Ileko bi, da Slaveni znadu, što oni znače u ovih 
krajevih. Slaveni bijahu prema svjetskoj izobraženosti oni bregovi, 
o koje su se ponajduži valovi divljih navala oprli i razbili, obkopi 
zapadnoj Evropi. Reko bi, da Slaveni u ovih stranah znadu, da 
jim je podnositi nemilost sudbine. 

Izdovoljiti srđca sva na svietu, kažu, da je nemoguće. Pri¬ 
znajemo; ali valja onoliko, koliko se može. Pogled na kob zlo- 
srećne braće može taknuti bratinska srđca i podtaći postojano 
čuvstvo i žarku želju, da jim svako poleti u pomoć, neka se 
jednom dokopaju srećna dana. Sakrojmo samovlastnu pravdu mi 
jedanput bez strasti i mrzosti nesrećnoj braći! Ovdje se našemu 
narodu radi o koristi. Mrzost na stranu, a korist predaše! Her¬ 
cegovina je zemlja ugledna u svakom pogledu. Ona se drži. 
Neda se, premda joj kleto samosilje tursko sapinje vrat verigom. 
Koliku li nadu valja gojiti, što će Bosna i Hercegovina biti, kad 
jedanput stresu tudje verige i okove, pa kad jih dobra sreća 
obraduje, te ovaj narod nadje i otca i majku, ne u smislu gdje- 
kojih podlih Crnogoraca, podmićenih došljaka i dobjegalaca? Kad 
se čudnovata ova ljubopitnost izpuni, kad li se sladka ova zagonetka 
odgonene, onda će međju nami prestati sliepo nepouzdanje, bilo 
vjersko, ili đrugčije. Neće više braća biti onda krv i nož. Neće 
više Hercegovac na brata vikati prokletstva: „Krv platio na 
svom domu \ u — Ljude valja gledati, kakvi su u istinu, i, srna- 
trajuć jih, čitati lice njihovo na dnu srdaca njihovih. Naći ćemo 
jih dosta, kojih ni Oengijć-age nemogle otrovati. Naći ćemo jih 
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dosta, koji su zavriedili našu ljubav. Tu netreba tvoriti čudesa, 
kano što je bivalo na grobu sv. Medarda, već stazom ljubavi i 
jednakosti različnih vjerozakona valja poći, te udariti na nemilost 
i nejednakost za slobodu, svctiju slabim, nego silnim. A ta će 
se tvrdjava rušiti i predavati, kano što se truli dubovi obaraju, 
kad na nje žestok vjetar navali. 

Turska vlast stoji kano mrtav kamen prošlih vremena do - 
današnjega dana na istoj zemlji, što je krvlju našega naroda po 
toliko puta omašćena. To je strašan spomenik orijaškoga propalice. 

Uzmimo na um, da je nastojanje oko oslobodjenja braće i 
mudro i koristno, pak i zakonito! Zakonito; jer odgovara čistim 
/.akonom promislovim, makar bilo protivno zakonikom svako¬ 
jakih vlasti. 

Sgrada se sloge u nas iznutra sasvim razpala. Tomu treba 
skore pomoći. Rumen obće narodnosti izjede cjepkanje. Neiz- 
kazana bol i kuga udari u bratinska plemena, pa jim zaprieči i 
Iržavni i duševni razvitak. Čarobni prsten sloge — to je prvi 
»očetak, a i svršetak, koji će slavnim vicnccm ovjenčati gotovo 
)onosno djelo narodne plemenitosti. 

Kad pitamo za broj žiteljstva, premda su brojevi strašila 
ičenoj upravi turskoj, možemo jamačno reći, da ni vječni bojevi 
lemogli prožderati jezgru našega naroda. Usred ognja i biesa, u 
limu i pohari, na izdaji od divljega presiljavanja, na razvalinali 
loma svoga doje i tetoše ludu nejač svoju. Hercegovke su ju- 
lačke matere. U polju, kad biva žetva, ili kopanje, radjaju ne- 
aku Hercegovčad, da bude ođmjena otcevom svojim od junaštva 
mukotrpstva. Kolievku i struku uprtivši na rame, kano kakav 
nalen naramak, lete žene pred diljke i topove u boj, pomažu 
nuževom svojim u junačkom poslu. Ovo su rođilje, dojilje i 
unakinje, te s ponosom Hercegovac može pravo kazati: „Herce¬ 
govina sav svict naseli, a sebe nerazseli! u Ovo je prostonarodna, 
eć pomenuta poslovica živa u puku, ’te pokazuje omedjašene 
lomisli mjestnosti, pak oddaje ponosnu ljubav narodnju k zavi- 
aju; ali se značenju njezinu nemože sasvim u trag ući. 

Da tko dobro, podrobno opisuje poviest, zemlju, pri- 
ođu, ćud i narav, značaj narodnih običaja i državnu upravu 
staru i sadašnju ovih zemalja, vidjeli bismo nov sviet, 
dje mu izlazi izpod pera na vidjelo. Ovako bismo se naučili 
oznavati domovinu svoju. „Turpe enim est, in patria sua 
eregrinum esse.“ 


Digitized by CjOOQle 



16 BALKAN-DIVAN. VIESTI, MISLI I PROUKE 0 ZEMLJI 


Osjećamo, da duljimo rieči zaludu. Ali ljubav nikad nema 
dosta krepka glasa. Mi ljubimo i dvorimo čitavu domovinu. Mi 
nismo, nego dvorani njezini. 

Izopačena i podla duša pokvarenih naroda prilikuje mrtvu 
tielu, u kakvu nenalaziš ni ognja, ni topline, ni životna vrutka. 
Tu se možemo prizvati na izkustvo. Ali nesrećni Bošnjak i Her¬ 
cegovac idu u četu uzvišenih značajeva, koji, koljući u zliću 
i krvoproliću, u sebi nose njeŠto ponosno i plemenito, što 
pršti još njekakvom iskrom toga plamena nebeskoga, koji je 
zapaljen, te plamti, da pobudjuje liepe duše, pak da razgrieva 
ledena srdca. 

Kad se uobće pita o ćudi i uljudnosti kakva naroda, valja 
posmatrati i biti živo na oprezu, da se glavni pogledi nesuze 
nikad na posebne primjere. Jer bi tako išo i tražio, a nikad 
nebi naišo na izvor stvari, žive istine. 

Za čudo je, što su Hercegovci i Bošnjaci dobre ćudi, kano 
što su prije propasti bili, a narod svojski i uljudan, u koliko 
biti može. Kažemo, da je čudo, kad znademo izvor dobroj ćudi 
i uljudnosti svih ostalih, izobraženih naroda. Gajenje knjige radja 
uljudbu. Jer je književnost prava osnova onoj sgradi, u kojoj 
narodi obožavaju znanosti i liepe umjetnosti, žarilom marljivosti 
svoje žareći plamen na žrtveniku, koji, kad dodje onamo, osvjet¬ 
ljuje i najtamnije zemlje. Ali što ćemo reći o Bosni i Hercegovini, 
gdje je ova sgrada, tako reći, opustjela, prazna, bez žrtvenika 
i plamena, razorena, porušena? 

Tursko kopito poklopi crkvu Sofiju. Turčin razbi i dokiđe 
osamu carigradskih znanosti i umjetnosti, koja je ležala na čitavoj 
zemlji, kano samoživa mora na grudih ostalim narodom. Turska 
je aždaha prcgrizla onu verigu, na kojoj je droban biser svega 
umnoga blaga bio nanizan, te se po vasionom svietu bielom po- 
razasu. Ali, kako je udarila oštar zub u ovu svojinu zasmrdjelili, 
znojavih ruku fanariotskih, svakojakih kalugjera i popova, odmah 
joj pade kano prva žrtva pod čeljusti najljepša strana od naše 
domovine. Sva je sreća, što su pradavni žitelji Bosne i Her¬ 
cegovine u prostoti običaja i navada svojih bili onako krepki, 
te su se, pa bilo strpljivo, snoseći svakojakih šteta i gubitaka, 
oprli žestini azijske smjese, koja je ipak bila potreban uztuk 
u otrovnu loncu lučbenom gnjile JEvrope. Svako zlo ima svoj 
uztuk. Glava je ostala ciela i čitava. Prsa su razmrcvarena. Ta 
treba izviđati i zacieliti. Noge su od 06manlijstva ohronule. 
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Kaci promotrimo sve ovo mirnim i pažljivim okom, gleda, 
jući ne.samo 11a cjelokupan narod, već i na pojedina lica, onda 
nas u duši zebe od čuda, gdje vidimo, kako su naši srodnici 
pod talogom turskoga razkošja, bez slobode, bez svih ostalih 
stvari i pomoći, koje upravo uredjuju odgajanje svakoga na¬ 
roda, pod šibom i upravom kasaba i mudira, pod mačem dahija 
i zaptija, pod kopitom kavaza ostali živi, jest podobni, u bolja 
vremena da prime svaku savršenu izobražcnost. Ovoliko na 
pitanje : ,mogu li se ove zemlje izobraziti?* 

Hercegovac je danas žalibože neuk, slika i prilika bratu, 
Bošnjaku. Ali ovo neznanstvo nije divlje, ni zvjersko, kakvo se 
u hrđjavu srđcu i u krivoj glavi radja. Nije ovo neznanstvo zlo- 
tvorno, kakvo pruža gvozdenu šaku svoju na dužnosti čovječanstva, 
kakvo umnaža mane, kakvo skida um i razum u kao, iznaopačujuć 
dušu, te izjednačuje ljude zviermi. Ovo je neznanstvo nedužna 
neukost, kakva se nikakvi rieČmi neda nacrtati. Ovo je neznanstvo 
grieli i krivda svih silnih, koji su prezreli prirodjena svojstva 
ovih neukih-, ali krepostnih plemena. Zar su zločinci hajduci, 
koji se bore za krst častni i slobodu svetu; ali napadaju, otimaju 
i ubijaju? Mučno je, na to odgovoriti. Neukost je obrana njihova, 
osim prava, koje potlaje svakomu umrlomu stvoru iznenadnja 
nevolja, da se brani, kako se zna i može najbolje, kad mu se 
0 glavi uzradi. 

Neukost gospodareva često puta izbavi šaku sužnjeva, te 
se neutopili u moru tudjinstva, kano najjadniji utopljenici. O 
našinskih krajevih pod turskom vladom možemo uztvrditi zlokobnu 
istinu, da nam valja molitvom-zahvalnicora hvaliti naročito boga, 
čuvara svih naroda i narodnosti, što turski silnik nije sa sobom 
donio razvitih znanosti, kakve bi ćudi i običajem našega roda 
bile nahuđile. Gdje li bi našinstvo u Bosni i Hercegovini danas 
bilo, da je tursko nasilje stupalo jednako žestokim korakom i u 
pogledu nauka, kano što je u vladi i gospodovanju! Što je sra¬ 
motno upropaštenje drugih naroda, to je u nas bogom dano sidro. 
Sve je u nas krivo i naopako! Divlje neznanstvo gospodarevo bijaše 
sidro, kojim su Turci osidrali tananu galiju našinstva u pouzdanoj 
luci neradina spokojstva i duševna mrtvila. A ovako je ne¬ 
ukost bosanskoga i hercegovačkoga puka postala sladko i skupo¬ 
cjeno blago, zaklon i zaštita čistoj duši narodnjoj, koja sama 
sebi utire stazu dakako kroz traje i kamenje, a počesto i u va- 
lovih prolivene krvi. Ovako naš narod pere i okajava griehe ; 
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ako je počinio kakvih u najstarija vremena sreće i blagostanja 
na domu, kad je žrtvovao bratinsku i državnu slogu zavisti i 
neslozi, triezan razvoj domaćih znanosti i liepih umjetnosti vla- 
dalačkoj pakosti i obiesti. Ovo je kajanje težko. Jer, mjesto da 
se u Sarajevu na bielih mramor-dvorovih kralja od čestite i po¬ 
nosno Bosne vrze kolo domaćih učenjaka i umjetnika, laju po 
kužnih sokačili i udaraju u skitnju najugledniji zastupnici tur¬ 
ske vlasti, svakojaki psi, hrti, kerovi, samsovi i drugčiji. Mjesto 
da pruža ruku-desnicu narodnih nauka Mostar Dubrovniku, slo¬ 
bodnoj trgovačkoj našoj skupnovladi, kojoj je pomorska sila jahala 
talase Sinjega mora, kano Neptun, u Mostaru i pod planinom Ve- 
ležom i na pjesničkih riekah, Radobolji i Neretvi, prodaje pusta 
zjala uprljana šugava Turad. Zaista, mogo bi našinac začinjati 
nove psalme Davidovc o jadili i nevoljah, koje Bosna i Herce¬ 
govina podnose, i o zloj kobi, koja je sukobila našu krv! Pak 
opet, sve ovo nedira više u dušu ledenoj Evropi, nego koliko 
pero, koje je palo u rieku, što promjenjuje tiek njezin. 

Kano što je nemar svagda bio i ostao glavan naš neprijatelj 
u svih domaćih poslovih, onako je neznanstvo u taj mah i u 
takvih nesgodah jedino, spasonosno svjedočanstvo narodne čistote 
i samobitne neđužnosti, kakvu hak turstva nemogo nipošto otro¬ 
vati, ni usmrtiti. Hvalite neznanstvo, prijatelji slavskoj domovini! 
Dok nemožemo mi u srdee narodu svomu uliti domaće znanstvo 
svoje, te čistim vrelom narođnjim napuniti sud pučke ljubopitnosti, 
dotle nam je molitva skrušenih domorodnih grudi, nek ostaje sve 
,in statu, quo‘, da u naše jezero tudjinstvo neizbljuje krive liti 
nam protivnih nauka. Neznanstvo krivih i lažnih nauka tudjinstva 
možemo moliti u nebesa, da se nesablažnjava jasan bistrac ljud¬ 
skih znanosti, koje izviru iz vrela istine i napajaju dobrovoljna 
srdea bez sile i nasilja. Čuvao nas bog carigradskih nauka i 
učitelja, turske prosvjete od Stambola, grada! Mi volimo sliediti 
nauk crkvenih otaca, te makar kad učiti narod ,,non aristotelieo 
more, sed piscatorio u . Dotle neka santa nehajstva za sve stvari, 
koje nisu vriedne, da pune srdee ljudsko, te nečine čovjeka boljega, 
pokriva njekakvu krepost, kakva će u pomoć priteći narođnjim 
zatočnikom, kad zamašaj naše stvari zamahne đrugčije, te okopni 
led u polju našem! Doći će vrieme, kad ćemo svi na jedan glas 
zaupiti rieči Juvenalove: „Has toties optata exegit gloria poenas. u 

Svaka državna sreća, koja nije narodnja, nije prava, već 
kriva i zaluđnja. Pravo je blagostanje zadovoljstvo u duši narođnjoj. 
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Žalostno nam valja izustiti veliku i strašnu istinu. Nema 
jedan puškomet, već ima jedan jedini korak od znanja do ne¬ 
znanja. Pa to biva često u naroda. Ali nikad nebi vidio, gdje 
se puk, izopačen, vratio natrag k predjašnjoj kreposti i vrlini, 
ili da se, odtudjen, i opet podomaćio, povratio svojstvu svomu. 
Na čast vam bilo, onda razkapati vrela zla; na čast vam bilo, 
uklonjati krmu sujete, tudjinstva, ili razkošja; na čast vam bilo, 
dovoditi ljude prvoj jednakosti, čuvarici nedužnosti, i vrelu svake 
vrline! Kad je srdcc narodu jedanput okaljano, biti će i do smaka 
i okona svieta. Tomu nema više lieka. Samo velji prevrat, kakva 
se ovoliko bojati, koliko i zla, koje bi mogo izliečiti, može pre- 
vratiti novo, te pretvoriti u staro. Ali je to sramotna želja, te 
je nemoguće, da se uzdom mjere i razbora zauzda. 

Gojmo znanosti i umjetnosti dakle kod kuće! Neodtvarajmo 
vrata tudjinčem, koji dolaze kano tigri i leopardi, proždirući naše 
običaje i navičaje, svojine i osobine! Nastojmo, da prije sami spre¬ 
mimo dosta ljekarija, koje ćemo sasuti i uliti u bone grudi našemu 
narodu, lišenu svih blagodati knjige i prosvjete, kojimi se izobila 
nasladjuju srećni žitelji sebeznale Evrope! Od svjetlosti zloćudih 
mudaraca valja toliko zazirati, koliko i od mrkle gluposti. 

Uzprkos tomu, što je polje duhovo u Bosni i Hercegovini 
već odavno na ugari, uzprkos tomu, što je uzorito nastojanje 
ovdje sasvim potamnjelo, što se duševnost sasvim srušila, ili po- 
gurila, valja opet, motreć noviju vremenu poviest ovih zemalja, 
priznati, da su ovo zavičaji prirodnih sveumova, da ima u po- 
viesti njihovoj sgoda, punih svojskoga duha. Ali učenih ljudi, 
kakvim bi glas bio dalje izvan međja samih zemalja dopro, imaše 
dakako slabo. Nije ni čudo, kad pomislimo, da su otci franjevci 
jeđiue svjetlonoše u tih noćnih kotarih. Oni pale luče i kresove. 
Sire štošta dobra; ali nemogu, siromasi! u samotinji... Nisu 
čudotvorci. 

Drago nam je, spominjati znamenita imena, kakva su se 
na poveću i ugledniju visinu djela svojih popela. Svagda će blistati 
kano zviezđe na obzorju naše književnosti svietla imena Lastrića, 
Jukića, koga je, kano što premnoge, vriedne našince, izjela cari¬ 
gradska guja, Jeđikula, slavno ime pjesničko Martića, pak i 
drugih, narodnih poštenjaka. Ovim su zaista glasovi u pustinji, 
koji urnebesno djeli sVojimi narodu upiju pomoć. 

Ali i iz veljega prevrata iznikoše divni likovi kano iz zemlje, 

gorostasni duhovi, kano dubovi-medjnjici na putu obće poviesti. 
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To su divovi, Tantali, Myrmidoni, junaci, Jektori i Leonidc 
nova vremena na thračko-ilirskom poluostrvu. Ovdje korača na- 
pried Čitava povorka naših vitezova, koji ponajljepšim nakitom, 
cvietom junaštva, u kras uju glavu našemu narodu. U ovih su čela 
kano stiene i pećine, kosa kano šuma jelovine, mišice, gvozdeni 
prutovi, srdce, žarko sunašce. Oko sieva pobjedom i slavom, 
poštenjem i vrlinom, gorkim nezadovoljstvom. Tu sja najjače iz- 
seljenik Luka Vukalović, u razočaranoj nadi južnosla¬ 
venski Garibaldi, koji je osjetio kod kuće, da je zlo lego* 
te je otišo s porodicom i družinom svojom u rubljastu Rusiju, da 
se obuče u toplo krzno ledenih medvjeda. Neznatno borami, ,eda 
li zato, da š njimi igra kolo!' A mi njemu, uskoku, priviknusmo 
onamo preko poljskih stepa u sjevernu Rusiju, poput Hannibala: 
„Vincere scis, Luča; victoria uti, nescis! u 

Ima ljudi, koji kažu, da je Luka (u Krušcvici) opremio i 
pokrenuo kola ustanku (1856.), kano što je živa istina; ali da 
su domaći, tobože narodni vladaoci, trubeći u jedan rog sa osta- 
limi neprijatelji našemu puku, a s prijatelji koži svojoj, ustavili 
i upaočili ova kola, pak da je on, nemogav se s mjesta više 
ni maći, bacio ucvieljcno oko od juga na sjever, na sveslavensku 
budućnost. 

Rusija je gorostas pod ledenim oklopom gospodarskih ukaza 
svojih. Kad ova tjelesina bude u svakom dielu i udu prema 
ponosnoj veličini svojoj ugladjena i dotjerana, onda će gorostas 
skinuti oklop, ili, pravije reći, onda će taj štit sam od sebe spasti. 
Rusija će postati sveslavenska ,matjuška‘, gorostasna mati sla¬ 
venske nauke, prosvjete, sreće, napredka i svakoga blagostanja. 
Onda će u Rusiji procvasti veličanstvene lipe slavenske, koje 
nemogu po nepokvarenoj naravi svojoj drugčijim cvietom cvjetati, 
nego cvietom jednakosti. Kad se ta oklopina od sniega i leda 
odkravi, stopi, te pretvori u zelen perivoj, u livadu, u igriste 
Muza, vila-umjetnica, znanosti i liepih umjetnosti, onda će strašni 
gorostas postati mio dobrotvor čovječanstva, krepak zaštitnik 
obćega napredka, pod krilo svoje savijajuć sve, nemoćne narode. 
Ali dotle: jaoj i pomagaj!' Živa željo! „Kad nastupit to 
vriemja po dolgoj razlukje? u Istina, bilo je vrieme; ali i 
bitisalo, kad je ruski narod sievkom fccnićkoga plamena svoga 
tjerao noć, što je tištala i trapila muklu Evropu! — 

Drugi junaci, koji su zaostali za njim kod jarmova i do¬ 
mova svojih, stradaju, ginu, venu, umiru, propadaju. 
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Ima pobjeda, koje vise oslabljuju pobieđnika, nego pobie- 
đjenika, kaže najnoviji spisatelj Julija Csesara. Zlokobna ova 
istina , valja gotovo sasvim za ratnu poviest Hercegovaca i Boš¬ 
njaka, a osobito Crnogoraca, koji proljevaju više krvi svoje, dok 
neođrže pobjede, nego što su je suparnikom svojim izpili u ratno 
doba. Tu bivaju na azijsko samosilje vječni ustanci, kakvi se 
na pozorju krvava glumišta pojavljuju i zimi, kad se Vučjak 
sniegom zaodjene, a navlastiee u proljeću, kad hajduci zapjevaju 
u jedan glas iza grla sa biednim pukom i svom sirotinjom, kojoj 
je hajdučka mišica sva nada i sve pouzdanje, braniteljka i obrana: 

„Listaj, goro, kukaj, kukavico! 

Nek se čini ora za ajduke! u 

Postala je po hajdukovanju poslovica, koja se može cieniti 
za ročnicu i uslovicu slobodnih narodnih pođhvata: ,Gjurgjev 
danak, hajdučki sastanak, kad se gora listom zaodjene!‘ Od ovoga 
dana uza čitavu godinu bezprestano dižu i uređjuju vojske, radeći 
o tom iz petnih žila, da na malene vojnice natisnu natisak veli¬ 
koga rata. Ali zaludu! Sve ovo vojevanje ostaje opet većinom 
pusto četovanje i čarkanje. Slabo što postiže, već je ponajviše 
uporno odvraćanje, ili ublažavanje veće navale turske. Kršćansko 
je nastojanje u ovih krajevih gotovo svaki put nesrećno pokuša- 
vanje, osujećeno. Radili, što jim drago, pa makar ujedinili sve 
moguće sile, sa svim tim gotovo svaka vojnica kršćanska i hri- 
šćanska na blieđi mjesec otomanski nije ino, već kukavan na¬ 
stavak ratovanja nestašnih guerilla, koje poskakuju buhinjim 
skokom ovamo onamo po svoj zemlji. A slabo se gdje utvrdjuju 
i osvajaju mjesta. To je glavan značaj hajdučkoga, kano što i 
svakoga četovanja, gdje se ljudi četimice sakupljaju i udružuju 
iz svih strana, vrveći odasvud u metežu, kano da pčele iz raz- 
ličnih košnica slieću na jedno mjesto. Jedna je kućica glavna, 
gdje boravi četovodja, ili jatak. Cetovodje postavljaju vojsku. 
Ova je kućica, kano matica, nadaj uć se roju i parojkom. Ali se 
ovi rojevi i parojei primiču jatomiee, ili malo pomalo, a to često 
u najgora doba od rada i sreće. 1 jataci su važna lica u herce¬ 
govačkom vojevanju. To su gospodari kuća, ponajviše krčmari, 
u koje ostala družina hajdučka ulazi, te zimuje čitavu zimu. 
Ovo su ljudi tvrde vjere, potajni i pouzdani. Oni kriju zimne 
goste svoje, kano guja noge. O njih nikomu nekazuju ni rieči. 
Jatak je prava slavenska od gl. jati*, što znači uzimati 
i kriti. Ovako se junaci kriju, dok neizadju u proljeću na 
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vojnicu i opet za krst častni i slobodu svetu, — vitezovi na glas 
sinje kukavice! Hajd’ onamo, braćo, da okušamo bojnu sreću! 

Ovakvo vojevanje bez milostive, ili, bolje reći, bez pra¬ 
vedne narođnje vlade i ođtvorene vlasti i vojne sile nemože za¬ 
dugo trajati. Bjesni na mahove i prestaje nabrzo, kad mu prvi 
nagon ratobornosti, ili zasićenoj osveti ižčili prema čudnovatu 
pravilu: ,Tko se neosveti, onaj se neposveti/ Ovdje nam pjesma 
„Osvetnici “ podaje strahovito svjedočanstvo ovakva vojevanja, u 
kojoj predivna, možemo reći, uzorita vila opjevava grozan đo- 
gadjaj narodne osvetljivosti. Čudimo se, što ova pjesma junačka 
nije u nas na većem glasu, premda je u svakom pogledu zavrie- 
dila više, nego mnoge druge. 

I ova pjesma pripovieda o zlosrećnu načinu našega voje¬ 
vanja. Ovo se slabo podkrepljuje i umnaža potrebami i četami, 
živežom i paljivom. Na razbojištu nestaje mišica. A iz susjednih 
zemalja nema pomoći, ni nadoknade. Jer vlade mare još nješto 
za krst Častni. Ali ga gledaju, gdje tone, kano jadan utopljenik; 
jer on od njih ište slobodu svetu i zlatnu, drugi dio uslovice, za 
koji neće nipošto da znadu. 

Zato se svaki put naše ustaše trse, da izjedine bojne sile 
svoje. A, kad bi jih sakupili, onda jih opet razvežu i porazdiele 
u mnogo četa i četica. Morava, Neretva, Radobolja i druge vode 
u vilenskom razgovoru svjedoče Čudnovate dogadjaje, kakvi su se 
njim na bregovih sbivali, te u njih otisnuli, ogledavši se na ogledalo 
bistre žubor-vode. Pećine puste i šume guste, opustjele kule i šuplji 
dubovi služe ovim četam kano tvrdjave, utočišta i »bjegovi. 8vrha 
je ustašam, da čestim ograšjem do malaksavanja dotjeraju pro¬ 
tivničku vojsku. A u tom pogledu kretanje naših ustaša, premda 
u nas biva, tako reći, od godine do godine bez odmora, prilikuje 
poljskomu načinu ratovanja za slobodu, za poštenje i domovinu. 

Ovako vojuju vojske Bošnjaci i Hercegovci. Ovakvi su jini 
bojevi, te jedanput znače više, a drugi put manje, kako se udesi. 
Ali Grahovo i druga bojna polja svjedoče, u koji mah junaštvo 
naših zatočnika, u onaj mah svakako i poraz njihov, ako ne 
naročit, a ono istinit u kolebanju narodne jezgre. Jer je malen 
gubitak šteta velika po one, u kojih nema sile široke. 

Ovoliko smo nacrtali o ratovanju u ovih zemljah, za koje 
naše viesti kažu, da su sa svim tim, uzprkos maču i plamenu, 
ostale nesamo liepe, već da su i obilate, srebrenite, prirodom 
bogate, rodne, bujne, ubave. 
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Još nam je, reći koju o jeziku, kakvim govore zemlje, o 
kojih evo pišemo! 

Hercegovina je obilna jezična žitnica, iz kakve je ,slovin- 
ski £ Tasso, vclji pjesnik „Osnianov a , uzimao najčistije žito. 
Gunđulić ga na zlatnoj vijači srdea i uma svoga, a na ljubku 
povjetarju, što je preko sinjih talasa od Ferrare ugodno pirilo 
na siedi Cavtat Dubrovnika, grada, ,slovinskilP Athina, još većma 
ižčisti i prosija po najslastnijem ukusu šarena vremena svoga. 
Torrptato Tasso i Ariosto, glavan prijatelj Marulićcv, dodjoše 
ovako s preugladjenini ugledom svojim na boj s prirodnom sna¬ 
gom bosansko - hercegovačkoga jezika, te se na tanko vi toj liri 
izvijane romantičnosti ogledaše s prostom gudnjavom divnih 
javor - gusala, što su Dubrovniku izza ledja bezprestano guđjele 
i jadikovalc, kano vječna opomena na vjeru i ljubav k slovin- 
skomu rodu, da se od njega neođmetne, — da se nebaci u na¬ 
ručje liepoj talijanštini. Ovdje jadikuju strunjavim gudalom sliepci. 
A ondje blazne nježnim milovanjem krasne vile-pjevačice. Jedno 
i drugo sluša i čuje Dubrovnik. On bijaše na tom divnom bojištu, 
u cvjetnom polju pjesništva svoga. »Sto je i kako je, eda li je 
ostao vjeran sin slovinskoj materi, to znademo. 

Hercegovina je majka, koja je naučila Palmotiće, Gundulićc, 
Gjorgjiće i premnoge druge, a najposlije i nas govoriti i pisati 
jezikom, kakav nam je po jezgri i obilju postao pravedan uzor. 
Što se Dubrovnik nije i jezikom sasvim potalijančio, kano što je 
navikom i načinom družtvenoga živovanja, pak i sami imeni 
porodica svojih bio, pravo reći, ,Protcus ambiguus*, hvala 
Bosni i Hercegovini! Sto najdragokupiji ovaj kamen na pojasu 
gorostasne Slave nije prodan u nebrojene tovare blaga mladoj 
živoj Taliji, što nije postao hitar mamac i vabac talijanski sa 
ove strane svim plemenom slovinskim, već što je ostao svakako 
naš, i opet hvala zemlji hercegovoj, i roditeljci i učiteljici ,slo- 
vinskoga* jezika! Sto nije stao sasvim na talijansku misliti i 
čuvstvovati, govoree tek od nevolje samo s pučanstvom slovin- 
ski, što li Dubrovnik nije postao polutan, hvala jedrim i liepim 
Hercegovkam! 

Evo nješto iz niza velikih zasluga, što je zanemarena i zlo¬ 
kobna Hercegovina sa starom posestrimom, sa čestitom Bosnom 
kamenitom, zajedno zaslužila i u narodnoj poviesti višega izobra- 
ženstva! Ta gdje bi bilo izu će, da upravo kažemo dubrovačku 
rečenicu, iliti izvrstno doba naše knjige, a osobito vile-pjevačice, 
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da nije Hercegovine bilo 7 da nije ona s narječjem svojim bila 
skupocjeno okrilje i zapleće prema talijanskima prsima, tvrd 
oklop našinstvu? 

Kad je iznemogo talijanštinom, onda je Dubrovnik u žili i 
matici hercegovačkoga jezika, u kojoj je na plavi boljega pjes¬ 
ništva svoga jedrio i kormanio, bio crpo nebrojene izvore narod¬ 
nomu životu, pa bi svaki spisatelj, naročito pjesnik, dok je za- 
jimao, k tomu dakako uzajedno onda prinosio nov, napredan živalj. 

Na kraju još da pomenemo njekoliko rieči u obranu naj¬ 
slavnijega hercega od Hercegovine! 

Herceg Stjepan bijaše po pučkoj bajci i predajci vrlo strog; 
ali pravedan vladalac. „Mače vojsku herceže Stjepane w ... On po¬ 
kloni imanje, po imenu Klobuk, porodici Rade, neimara, pošto 
je narodno ovo pleme umjetničko, napredujuć bez odmora u 
neimarskih naucih, izmišljajuć različne nđčine i osnove gradjenja, 
dokazalo iz vrstnu vještinu i urnjeću u državnih gradjevinah. To 
su crte, izvadjene iz veličanstvene slike pučkoga poviedanja, što 
sjajnim nakitom kite poviestan spomen-lik domaće naše umjet¬ 
nosti u prošla vremena, a naročito u onih krajevih velike naše, 
razkomadane domovine, o kojih se obće mnienje sačinilo, da u 
njih od plemenitije kakve struke mirna života gradjanskoga nema 
ni traga, ni glasa. 

Najposlije nesumnjamo nimalo, da će nas đobroćudi čitatelji 
razumjeti, te umnim okom i domorođnim pogledom svojim više 
vidjeli, nego što je ovdje ukratko naznačeno. Naš narod, ako ne 
Omira, gorostasnih stvoritelja Ilijada i Odvssejaka, imade staraca 
Milovana svojih, koji prilikuju stvorovom jelinske uzoritosti, 
premda su obašli i obuhvatili obsežniji krug različnijih pomisli 
i slika, krug različnijih vremena. Ako nije imao Fidija, ni 
Praxiteh\, koji bi bili obrađjivali zlato i kost slonovu, a ono 
se neka diči imenom Rada, neimara svojih! A sveta dužnost, 
mili čitatelju, poziva nas, zahvalne sinove domovine svoje, da 
tražimo i iznosimo svietla naša imena poslije vjekova na sviet- i 
vidjelo, pak da jih sa svom pomnjom svojom iz sve snage veličamo 
i glasamo! Nije ovdje hladna, ukočena sbiljnost osnova našemu 
pisanju, što se ni nemože iziskivati, kad se na usta prosta puka 
priča o tamnih istinah od prošastih naših starina. Nas podtiČe 
Čist žar đomorodni, što ga u čitavoj liti ulievamo u radoznale 
grudi čitatelja svojih. Jer samo čitatelji i mi uzajedno možemo 
raditi i nastavljati veliko djelo domorodnoga nastojanja. Svi 
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zajedno treba da upremo težiti narodno polje, da blagorodno ovo 
nastojanje nebude djelo Penelopino, već djelo, iznajprije dobro 
zasnovano, pak onda živo svršeno. 

Da još progovorimo njekoliko o samih viestih! Kano što 
je rečeno, one nisu djelo, kakvim bi se zemljopisna učenost mogla 
resiti, ili ponositi. Nije to ,finisheđ‘, kano što razsudljiv sin bie- 
loga Albiona kaže, već je to odlomno pripoviedanje, puno komada 
i hrbina, stoliko opisivanje zemlje i štošta iz Bosne i Hercegovine. 
Ako se u tom pokoja krupica suha jezična zlata nalazi, a ono 
je stvar urodila žuđjenim rodom. 

Jer je duh doduše otac jeziku; ali je jezik temelj svakoj 
znanosti, bila tek u kolievci i povoj ih, ili već krunisana svietlom 
krunom zrele valjanosti i dotjerana napredka. 

Ove su viesti ulomci iz najobilnije knjige, iz glave našega 
naroda. A tko li nezna*, da je odlomno pripoviedanje u običaju 
svakoga puka, koji nepominje onoga, što je učenu važno, a uva¬ 
žava i tumači, što nije znamenito pred sudom znanosti i učenosti! 

Prebujno mišljenje našega naroda, vrijuć i obilujuć čitavom 
riekom i povorkom pomisli, slika i prilika, i nehotice prekida nit 
sbiljna tumačenja, — kakvo svojstvo odgovara li znanosti i uče¬ 
nosti, — predšto će eiela biti izpredena. Čudnovato! To opažamo 
u svih strukah pučke književnosti, kad smo naumili, da u njoj 
potražimo što godj, ili kad nam je stalo, da doznamo iz ustiju 
i pameti puka, što bi i pod mjerilom učena suda, pod staklom 
razsudljivosti tvrdo i nepomično ostajalo. Zato naprotiv u knji¬ 
ževnosti djetinjstva nadkriljuje sve umjetnike i učenjake prost 
puk. To je pjesništvo. 

Jedno je, gdje prosti naš puk sieva vječan, te svjetlošću 
svojom kano zviezda-repatica presieca čitavo nebo umjetne knji¬ 
ževnosti. A to je osobiti način vjerna povieđanja, kakav niče iz 
zemlje zabalkanskoga poluostrva. To je prirodjena osobina na¬ 
šega puka, a glavan značaj i ovih viesti. Izvedeno pak mišljenje 
ostaje i onako radnja samo izobraženih. 

Imajući ove opazke na umu, pitamo se sladkom nadom, da 
ćeš, mili čitatelju, zamilovati ova zrnca prostonarodne prose 
čuvstvom ugodnim! Ta starija je glava od knjige! — 
Predviest, omjerena o djelo, izašla je prema viestim prem velika. 
Viesti sliede. 

O Državinovu dne. 
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NASTAVAK. 

Boj te čuvaj turskoga zuluma 
i tuđjinske pravde! 

Boi. riec. 

I\eđšto ćemo započeti prosto poviedati vicsti, pod vedrim 
nebom na ladji, što je zajedrila put glavćine Dobre nade, gra¬ 
dimo odar budućnosti ponad Bosnom i Hercegovinom. Četiri 
gorostasna lika stoje na ćetiri ugla od počastne grobnice. 

Zemljo našega obrećenja i milovanja rone grozne suze niz 
krvavo lice. Evropa od čempresa donosi vienac žalosti. Nada 
gleda u vis k stanovom blaženih. Vjera i sloboda, izvezene 
zlatnimi znakovi povrh zlatozrake kape-Crnogorke, što je sve¬ 
jednako i opet crna i gorka, drže krst u rukuh, te opominju 
čovječanstvo milosti. 

Pomozite jadnoj braći, ako ste ljudi! Odtvorite si vrata u 
Elyzij sreće i blaženstva svoga! Skinite grieh! Okajte zlo! Dok 
se to nesbude, dotle treba želudecm nojevim probavljati i staklo 
i šljunak, i gadno i jadno. 

Daska je brodolomcu spasenje. Nadu, posljednje to utočište 
zlosrećnikovo, imamo mi. 

Znademo, da doznaje svaku našu, koju besjedimo o Bosni 
i Hercegovini, — i visoka vlada turska. Medju mnogimi bosanskimi 
resi naš imenik još i broj uglednih čitatelja turske vjere, koji teže 
na nauk i prosvjetu. Iz Sarajeva priletje onomadne znatan ugled¬ 
nik turski jatu glavnih naših upisnika. Odprije nam bi dobar 
poznanik po imenu A. Rašid - efendija, tumač nj. preuzvišenosti, 
vilaetskoga dahije. U Gradačeu čita ovaj naš list hartije biele 
blagorodni gospodin Reum-beg Gradaščević. A u Dubici stoji i 
sjedi star naš čitatelj, spaliija, nj. preuzvišenost, presvietli gospo¬ 
din Osman-aga Perić, pak u Bišću nadomak Zavalja vlastelin, 
čestiti gospodar Agan-aga Pezić. Po svoj Bosni i Hercegovini 
ima i drugih. Živio halah sve kolike! Osjetiše i oni pod saruci, 
da je prosvjeta potrebna. Pokazaše, da se neboje ognja od 
kršćanske prosvjete. Znadu, da jih sažeći neće, makar jim i 
obratio čalme u klobuke, saruke u crvene kape, ili u siv pepeo 
— u slavu obćoj, jednakoj prosvjeti. 

Slavni naši čitatelji u plavetnih dimijah i šalvarah! I u 
vaših glavah ima moždana, kakvi su i naši. I u vaših žilah teče 
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ista krv slavenska, kakva i u naših. Ta vi ste sinovi stare i 
čestite Bosne ponosne! Mi smo jednaki. Budite pravedni! Ne- 
budite nečastivi djavoli! 

Ta kako možete strpljivo slušati i gledati, gdje u kladah 
ciči, u jarmu ore, u kvrzi cvili, na kocu izdiše, vađeć maziju, 
živ, pušta dušu vaš brat, Bošnjak?! O, bosanska gospodo, pa vi 
to slušate i gledate! 

Položite ruku na srdce, zapitajte dušu, što su vam bili 
otcevi i pradjedovi? Kršćani-Bošnjaci. Zar su se rado poturčili? 
Nisu. Već za nevolju ostaviše sv. krst, pa su ga prozvali ,bogom 
lipovim*, rekavši: „Neizjedini, halaliu, krsta! a 

Mili čitatelji turski! Vi ste ono, što su po sajmovih i paza- 
rih pelivani. Dimije nosite za pusto gospodstvo. Jer zapovieđa 
turski car, sultan. Glavu brijetc, u saruk i čalmu uvijate i zimi 
i ljeti jednako, kano da vam je ranjava. Nebojte se; neće vam 
mudrost uteći! A sve ovo biva za kadet turski. Nije to od sta¬ 
rine vaše. Nije to milo srdcu bosanskomu. Ta to vam je nošnja 
iz sramotnih vremena, kad ste ono postradali i propali! Opome- 
nite se kraljeva svojih! Prodjite se Carigrada i Otomana! To 
je gordi došljak iz Ozije. A vi ste starosjedioci, pravedni gospo¬ 
dari od Bosne i Hercegovine. 

Protjerajte samovoljne dahije, muftije, kadije, muselime, 
kavaze, nizame, buljuk-i binbaše, bašibozuke, zaptije i sve ostale 
krvopije turske! Uzkrisujte biele dvorove kraljeva bosanskih! 

Vi ste silni. Vi imadete čitavu silu i vlast u šakah svojih. 
Nemojte služiti tuđjincem! 

Upravljajte ubojito oružje, sablje, samokrese, diljke, jata¬ 
gane, handžare, velike i male noževe, za staru slavu bosansku 
na taj priekor i sramotu svoju, na te dobjegaoce i zulumćare turske! 

Raja će vam i onda raditi, težiti polja, podpomagati vas u 
svem i svačem veselije i radije, kad se turskoga jarma oslobodi. 
Ali robovati više nemože. 

Na oružje za staro kraljevstvo bosansko, za staru slavti 
bosansku, za sreću i napredak bosanski! Na oružje na zlokobne 
dobjegaoce i zulumćare turske! 

(• 

Raja krstova prilikuje u paklu Danteovu onim osudjenikom, 
koji jađikuju od nevolje, na kojoj se sad nalaze, pa žele, eda 
se toga zla oproste. A tako upadaju u panče još goremu dja- 
volu. Ovako se tumači, kako je to, te svaki ferman, koji obriče 
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i spominje, da će Bosni i Hercegovini skinuti jade, naprotiv do¬ 
nosi još težih, lukavijih nevolja. Jer se kadije i muftije, ležeći 
kano more narodu 11 a gruđih, dovijaju svačemu; prihvataju onako 
nauka i Muhameda, kano što roj muha oblieće oko meda. 

Turci se nasladjuju, a stradate vi, što ste pravi Bošnjaci. 
Da mudro uradite, da živo proglodate; — jer ste sad sliepi, — 
čestite paše, age, begovi i spaliije bosanske, pak da vidite, Što 
je pravo, što li je krivo, što je bielo, a što je crno, i vam bi 
lakše bilo! Ni vi nebiste više služili tuđja gospodara. Nebi vam 
sinovi po crnoj Anađoliji stradali i ginuli. Okanite se turko- 
vanja, turskoga jada i belaja! Budite svoji! 

Vi ste starinom slavni i ugledni. Možete sami biti gospo¬ 
dari svoji. A sad ležite u vražjoj baruštini i kaljuži osmanlijskoj, 
kano da ste u istinu i odmetnici i nevjere roda i plemena svoga. 
A vi niste ni odmetnici, ni nevjere, već zlopatnici. Sve znademo 
i razumijemo. S tudja hata usred blata. 

Pravu onu staru slavu ugrabiše vam Turci. Danas biste vi 
bivali u Parizu, u Lonđinu i Beču na glasu svietla, ugledna i 
ugladjena gospoda bosanska, da vas nije pokorila iznenada turska 
sila, priekor i sramota. Nema (zla) Turčina bez poturčenjaka. 

Sve vas plemenite i prave Bošnjake tišti zajednička muka 
i kinjba. Svi doduše nemate istoga raja. Ali je svim vam na 
zemlji pako. Vi, gospodo, udarate raju krstovu po tabanu! A vas 
iznutra grize i toči zelen crv u duši. Vi šutite i trpite. A oni 
jauču i škrguću. 

Zaludu riču iz vučjih jama strave i avetinje. Ta vi ste ju¬ 
naci! Zaludu vas mame kojekakve napasti i sablasti. Ta vi ste 
junaci! Ove ricči neizhode nam iz ustiju, već proizlaze iz gro¬ 
bova u gluho doba glasom kraljeva vaših. Oni zovu i opominju 
nas, neka vas perom budimo i pozivamo. Kraljevi bosanske krvi 
i loze, Tvrdkovići, Ostojići i Tomaševići, govore vam ove rieči. 
Bosanski banovi, Zclimiri, Krešimiri, Stjepani i drugi, ustaju iz 
mrtvih na oružje. Kraljevske kosti izlaze iz grobnica. Sloga veže 
banove i kraljeve vaše. 

Neda jim Turčin, Musloman, Otoman, mirno počivati. Istina 
je živa. Smilujte se na kosti i moći slavnih starih, djedova svo¬ 
jih, svietla gospodo bosanska! 

Mrtvi, što leže, zakopani i sahranjeni pod jajačkimi zidi- 
nami, vide sinove i unuke svoje, gledaju vas i djela vaša. Duše 
jim stoje, kano doglavnicc bogu velikomu uz koljeno. Kad dobro 
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radite, za vas govore. A, kad uzradite zlo, ide zlo i naopako 
po vas. Sve znate i osjećate. 

Svietla gospodo bosanska, mili naši čitatelji! Izadjite s po¬ 
nosom pred sviet, učinite rodu glas, pokažite čitav kolut svieta 
bieloga, govoreći: „Gledajte, ljudi, liepe ove naše zemlje! Žitelji 
su njihovi i srećni i zadovoljni, svi slobodni, svi jednaki, pro- 
svietljeni. Neboje se ni Franceza, ni lngleza, ni Niemca.“ 

Stupite na čelo slobode! Stopite koristi njezine sa svojimi! 
Budite isti istovetni sa slobodom; budite zatočnici i braniči njezini! 

Bosanska gospodo, što besjedite najblagoglasnijim našim je¬ 
zikom, toskanskim, izvedite junačke po izbor čete u ravna polja, 
pred vojsku svoju sakupite naše pjevače, neka vam u slavu za¬ 
pjevaju narodne pjesme junačke, da budu još u horu, što je 
Tyrt$ej bio u Jelađi, oni u Bosni i Hercegovini! 

Pobjedu i slavu obriče vam sam gospod bog. Jer, vijajući 
Turke, nametnike, vojujete vojsku za boga, za otca višnjega. 

Stub se penje nebu pod oblake, stub od dima priložene 
žrtve. To su kosti sažežene i ostatak od kršćanske raje. Kajin 
je ubio Avelja. I halali plače. Proljeva grozne suze. Tako ste 
mu dodijali. Sve čujemo. Sve znademo. 

Prestajte, okrenite đrugčije! Nek’ se čini hora za praved¬ 
nost! Podignite stup bratinstva, slobode i jednakosti! Taj će biti 
sjajniji od suha zlata, tvrđji i vrieđniji od alema, draga kamena, 
dostojan vašega ,soja gospodskoga*. 

Razmašite, begovi i spahije, zlatne alaj-barjake! Halahu, u 
ime božje napried! Opravdajte, što je bilo zlo! Vrieme je naspjelo. 

Na oružje, svietla gospodo bosanska, a za čistu staru, bogo- 
milu vjeru i slavu bosansku! Udarajte na crne laže, što glasom 
Jobovim po bielom svietu viču i trube laži, da je po Bosni i 
Hercegovini sve dobro i zadovoljno! 

Što su crkve razkolile, neka sveže pravda i jednakost, 
ravnopravnost i narodnost! 
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VIESTI. 

Barbaru *, kic ego 8um } quia non intelligor illis. 

Ovid., Trist. V, eleg. 10, v. 38. 

Zenica je varoš 1 mala kod Bosne, vode, blizu grada 
Travnika u sredini Bosne, te se može kano zjenica Čitave zemlje 
smatrati. Ovdje je velji drven most, kakvim se varoš veže na 
obali, na lievoj strani, kud voda teče. 

Stanovnici su u njoj gotovo sve turei. Zeničani idu raz- 
ličnim poslom, ponajviše trgovinom. Mjesto jim je položeno 
liepo, u ravnini. Sa svili ga strana polja i rodovite livade ob- 
koljavaju. A narešeno je voćem od svake vrste. Samo ga niz 
vodu sa lieve strane zatječe planina, zvana Lopari, kroz koju 
vodi velji put, utrenik, iliti drum 2 iz varoši. 

Uz vodu se desnom stranom uđaljuje onaj utrenik, koji 
vodi varošim Busovači, Hvojnici, Kreševu, gradu i taroši Ko¬ 
njicu na Neretvi izmedju Bosne i Hercegovine (polovinom je 
bosansko, a polovinom hercegovačko), a u Hercegovinu Mostaru, 
gradu, preko glasovite planine Batijevice. 

Nedaleko se izpela planina Bišina, po kojoj se uz velji 
klanac pružila golema, strmenita kamena kosa, iliti greda, po 
imenu Pola. A u njoj pukla pećina. Oko pećinskih vrata opažaš, 
da je ulazak njegđa zazidjivan. O toj spilji narod pripovieda, 
da je u njoj starina Novak sa družinom svojom živio. Izpod 
Pole izvire Lovnica, voda studena, i utječe u Drinjaču. 

Iz Mostara se preko vode Neretve stere put u grad i kadi- 
luk Ljuboški, iliti Ljuboško 3 , — gdje su svi žitelji rimskoga 
zakona osim Turaka, — više Makarske, varošice u primorju 
medju Cetinom i Neretvom, desno prema Vrhgorcu i Imoskomu, 
što je varošica, a više nje pust gradić u Avstrijskoj hercegovim, 
— u Dalmaciju. 

1 Samo tvrdjavu zovu građom, a drugčijo govore varoš. 

2 Drum po korienu nije turska, već je grčka (tigopog), te znači 
velji put, utrenik (v i a t r i t a), pa je danas tako dobra našinka, kano 
što je i ponašena tudjinka pokrajinska, cesta, koja nije ni pola onako 
živa, kano što je ,drum‘. Hercegovački drum ipak valja posoliti kru¬ 
picom soli! 

3 Puk govori i Ljnbočki, iliti Ljubočko i sa blagoglasnom pro¬ 
mjenom sikavaca. 
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U ove strane ulazi pored vode Neretve niz polje do Poči- 
telja, grada i varoši u Dalmatinskom priinoiju, do fortice, koju 
od istoga utrenika dieli voda Neretva na lievoj strani obale, koji 
se ovdje sbog tiesna klanca i prolazka vijuga ili uz vodu, ili 
niz vodu. Ovo je glavan put-utrenik. 

U počiteljskom kadiluku ima knežina Gabela, koja slove 
njekakvim jezerom. Tu love mnogu jegulju. Ova se riba suha, 
a jeseni i sirova, teža od obične nazvana ugor, razpačava po 
svoj Hercegovini i Bosni, pak i da\je. 

Da ti pripovjedimo njekoliko o tvrdjavici! Zatvorili more 
sa fortice svoje topovim i (jrobnim oružjem. Fortica je tvrda 
na kamenu. U sebi nije velika. Ovdje se niz vodu prolazi u 
polje, po imenu u Metkoviće, koje je više ura dugačko. U ovom 
se polju vidi i sad razvaljena fortica sa varošju, zvanom Metko¬ 
vić. Ovdje se silazi niz vodu na granicu uz Metkoviće u Dal¬ 
maciji, gdje je sajam običajan, pa kamo brodovi dolaze uz vodu 
Neretvu iz sinjega mora dalmatinskoga. 

Ima drugi glavan utrenik. Ovaj vodi iz Mostara onom stra¬ 
nom lievom u grad Stolac do Trebinja (što je omalen, obkopan 
grad na rieci Trebišnjici) i Dubrovnik, u Dalmaciju, pak opet u 
Grahovo na zapadnoj strani k Crnoj gori. 

II. Na vodi Neretvi nigdje gaza 1 nemade. Cigla su dva mosta 
od kamena jedini prielazi preko nje od vrela do morskih ponora 
u Dalmaciji. Ovo su dva mosta vrlo odlična. U ljepoti je vidjeti 
most na Konjicu na istoj vodi ljepši; ali je na Mostaru nješto 
čudnovatije, što je mučno, da se gdje vidja. Ovaj je most u 
dužini od prilike, — koliko sam ga ja 2 u mlada doba svoja okom 
izmjerio, — od prilike dužine od jednoga temelja do drugoga 
mosta preko vode, do tri stotine koraka, a to na jedno oko, iliti 
svod preko sve vode Neretve. Visina je oko trideset hvata. 

U sredini varoško polje puklo, pola na jednu, a pola na 
drugu stranu. 

Na lievoj strani obale Neretve niz vodu stoje hercegovački 
veziri. I fortica je na lievoj strani. Na jednoj i drugoj strani 
mosta, i lievo i desno, vire kule, podignute od četiri sprata, iliti 
predjela visine. Pod ujimi su 11 a svod svedena vrata, koja vode 

1 Gaz jc navodi ono mjesto, gdje se može pregaziti, brod (die 
Furt, vadum): „Tara. voda, stala na gazove 4 *, t. j. opala, te se 
može gaziti. 

2 Čovjek, vjerovao domorodac, što nam pripovieda. 
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preko mosta. Vrata su dvokrila. Na lievoj su strani čvrsta, želje¬ 
zom okovana. Prva se vrata, na most iduć, na dvoje odtvoraju 
prema varoši, a druga na most. Na ovih su sazidane kule i 
puškarnicc i za puške i omanje topiće. Ovdje stoji turska straža, 
te se džumruk 1 pobira. 

Govori se uobće medju prostim narodom, da sagradi ovaj 
most u stara vremena prijehvaljen? Rade, neimar, proto 2 svih 
ostalih neimara, kojih je pod hercegom Stjepanom (ili Štipanom) 
bilo mnogo. Svi bijahu u veljem poštovanju, kano učevni majstori. 
Po ovom hercegu, — komu je stolica bila u varošici i gradu Bla¬ 
gaju (blizu Mostara), — kažu, sadašnja Hercegovina da je stekla 
ime. A u starija vremena, govore, da se današnja zemlja, Her¬ 
cegovina, zvala Neretva; po vodi da je imala isto ime, a sadašnji 
grad Mostar da je steko ime po mostu. 

Pripoviedaju stari ljudi, kojim je kosa na glavi osiedjela i brada 
biela, kano što je snieg u zimno doba, kad se Lovćenu uhvati 
na tjemenu, da se glasoviti ovaj most tri puta rušio, a četvrti 
put Stjepan, herceg, preda se da je dozvao Radu, neimara, od 
svih prvoga, koga su medju sobom zvali „otcem u , te da mu je 
kazao: „Ču li, Rade, neimaru! Sad četvrti put valja sam glavom 
da zidaš most. Tvoja čeljad i družina nije tebi ni do koljena. 
Pak, ako ti neostane čitav, hoću te na mukah umoriti, pa suviše 
posmicati svu tvoju porodicu . u 

Nalazeć se na velikoj nevolji, Rade gledaše načine od svake 
ruke, da uteče u Bosnu. Ali, videe, kako nemože; jer stražari 
hercegovi vrlo paze na svaki korak njegov, posla sina svoga, 
Damjana, u Konjic Nesirinu Petru, neimaru, učeniku svomu, 
koji se majstoriji učio kod njega. Poruči mu, neka dodje k njemu 
u Hercegovinu, da se š njim savjetuje, kako bi se most počeo 
zidati, te kako bi mogo ostati. Pa mu po sinu javlja poruku, 
ako neostane, da mu je herceg otržito kazao, da će ga života 
stati, i njega i sve porodice njegove. 

Petar, u ista doba gradeć most u Konjicu na istoj vodi, 
Neretvi, bojeć se bosanskih vladalaca i kraljeva i stroga naloga, 
što su mu ga naložili za isti most, a nesmijuć se udaljiti, upusti 
se, te udari u svjetovanje sa svirni majstori svojimi, da je rad 

1 Džumruk je carina, ovdje mostovina (vectigal, portorium). 

2 Proto je starješina, majstor, glava (presbjter, caput ne¬ 
go ti i). Jer neimari svagda imaju protu: zato n. pr. u Dubrovniku 
zovu protu i neimarom, stoje, pravo reći, architoctus, t. j. graditelj. 
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pomoći učitelju svomu, a da se nesmije ukloniti. Bez inajstora 
nema majstorije. 

Na to sin njegov, Krsto Nesirin, zamoli otca svoga, Petra, 
neka pošalje njega, da će, uzda se, on staromu učitelju pomoći, 
govoreć: „Ja sam malen; ali pametan. Ta znadeš, otče, da ja 
mogu i umijem, kad hoću! Jer neće tu trebati samo nauk&; jer 
su do tri puta izcrpeni nauci vašega, otče, na glasu učitelja 1 ! 
Ali mu nisu* pomogli; jer se most rušio. Sad nauci tu nekoriste; 
jer je Rade najučeniji u svoj Bosni i Hercegovini. Sad se treba 
s pameću boriti, pak izmisliti što godj novije, da možemo u 
nauku napredovati. a 

Petar, poznavajuć sina svoga i veće mnoge, po naravi iz¬ 
mišljene i načinjene stvari, kakve su svakomu služile za čudesa, 
opravi ga učitelju svomu, Radi. 

Podje Krsto i dodje onamo. Videć, što je i kako je rieka 
i obala položena, reče Radi ponosito: „Ovdje vaši nauci nevriede 
ništa, pa niti nauci otca moga, niti moji, nego se uzdam, da ću 
se ja u mjesec dana naučiti, s pameću se svojom boreć, i za 
most sačiniti osnovu. Pa ja znam jamačno, da se neće porušiti. 
Ako bi se porušio, dati ću život svoj za tvoga. Samo daj do tri 
pomoćnika meni, da idemo u Vran-planinu, da kušamo svako¬ 
jako, pak da pristavljamo! I daj jela i pila za mjesec dana! a 

Dobiše sve, što jim je od potrebe bilo. I, otišli u Vran-pla- 
ninu, od svake vrste gradili kušanja. A na pošljedku prije tri 
nedjelje dana Krsto Nesirine sačini osnovu, prema kojoj su sa¬ 
gradili most, koji se i danas nalazi. 

Kad su dogradili i svršili most, kažu Hercegovci, da jim je 
Stjepan, herceg, darovao imanje, imenom Klobuk, prozvano po 
istoimenoj vodi. Ovdje su sazidali grad Ljuboški, što ga Turci 
sad imadu pod ljuboškim kapetanom. Drugi je dakle istoimeni 
gradić, Klobuk, u koijenićkoj knežini blizu Crne gore na stieni, 
gdje se i Onogošt, grad, Nikšić, i kitica-varoš, Podgorica, pak i 
dva glasovita gradića, Spuž i Žabljak (u Zeti), nalaze. Zeta je 
upravo rieka, koja utječe u Moraču više Podgorice, te daje ime 
zemlji na bregovih svojih. Ovdje se tri glasite planine, po imenu 
Golija, Duga i Ravna, uzdižu. Uz Dugu je pukla istoimena do¬ 
lina, u narodnoj pjesmi na glasu „Duga krvava a . — Tu nam je 

1 Krsto, momče-neimarče, misli, da je ona tri puta gradio most 
sam Rade, neimar. Vara se. Ono bijahu ljudi njegovi, „čeljad i dru¬ 
žina njegova"* 

3 
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pripomenuti i grad bieli, po imenu Kolašin (na Tari „valovitoj 44 ). 
Nedaleko tuda krivuda Piva. Tako se naziva voda, kraj nje sa¬ 
mostan i okolina, po kojoj se selo „ravno 44 Goransko razpro- 
strlo. Netom pomenuta Morača izvire iz planine Javorja (izvrli 
okoline Drobnjaka blizu Pive, — o kojoj ćemo okolini još u za- 
glavku, pa to u dielu X. na prikladnu mjestu, gdje besjedimo 
o junaštvu našega naroda —), te se kod grada Žabljaka izlieva 
u Skadarsko blato. Ovako se zove i sav kraj, Morača gornja i 
donja. U donjoj je samostan istoimeni. Tu je i Ključ grad zna¬ 
tan i na glasu kano „sve uzdanje Stjepine obrane 4 *. Vriedan je 
spomena grad i varoš Prijepolje (na vodi Limu). 

Priča žive u narodu, da je uz pomenuto zidanje grada spao 
sin Radin, Ljubomir, sa ovih zidina, te se ubio, a da su po tom 
prijehvaljeni ovaj grad prozvali Ljuboški, iliti Ljuboško. To se 
i današnji dan uveče, osobito po sielih i prelih pripovieda. A stare 
bake nariču još i danas, kad pričaju i slušaju grozan ovaj do- 
gadjaj. Izviše se čitava knežina u ljubinjskom kadiluku naziva 
Ljubomir. Ljubinje je podTrebinjem (od kakvih stopetdeset turskih 
kuća) varošica u polju, koje se zove Konac. Po kazivanju ondje 
bijaše prava stolica trebinjskoga kadije. U ovom su okružju Zubci 
i Popovo (oko triest sela) znamenite knežine. 

Dl. čuju se i druge pripoviedke u prosta naroda. Za grad i 
varoš Konjic kažu, da je dobio ime onako, te su se u stara vre¬ 
mena ondje vojske srele, pak da su se konjanici, iliti konjici 
tukli i sjekli. I tako se odonda Konjic prozvao. Drugčije vele, 
da se i ova varoš zove Neretva. Odavle se može, da se preko 
vode na mostu ni neprelazi, nego desnom obalom niz vodu Ne¬ 
retvu izpod Ivan - planine. 

Jednu uru dobru niže utječe voda, zvana Mala neretva, po 
kojoj je ponio ime sav onaj kraj i položaj uz vodu, Neretvu. Ova 
je voda liepom prirodom narešena. Većinom rastu po njoj vino¬ 
gradi. Liepi, veliki i rodni čokoti! U veličini je, kano srednja 
županija. U ovom okolišu nahodiš staroslavnih manastira, medju 
ostalimi poimence Kosierevo, Zavalu i Duži, — koji mogu biti 
sad i pusti —. 

U Neretvi ima naroda svakoga zakona. Neretvani su pod¬ 
ložnici-Turci iztočne i zapadtie crkve, t. j. Turci i pravoslavni 
i katolički, iliti grčki i latinski. 

Nad Neretvom se vidi, kad je nebo vedro, gorostasna pla¬ 
nina, u daljini do osam ura, imenom Bitovnja (preko dvie tisuće 
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par. stopa). Nalievo strši druga kroz oblake do neba, malo niža 
od prve, zvana Pogorelica, i treća, Derviš. Po ovih se planinah 
ljeti pase blago od svake vrste. Koji zakupe planine od spahija, 
te jih imaju uz godinu, plaćaju paševinu njim kano vlastnici od 
blaga. No jih imade mnogo u družtvo udruženih. Tudier se pase, 
kad stanari podju u planinske stanove, počam od prvoga lipnja 
do pošljednjega kolovoza. 

Preko obje, prve planine vode utrenici u sredinu Bosne. 
Preko Bitovnje ide jedan u Kreševo, gdje su razvaline stara 
grada. A drugi preko Pogorelice u selo Dusinu, gdje se tvornice 
od željeza, iliti samokovi nahode, pak odavle u Hvojnicu. 

O prvoj varoši pripovieda narod, da se Kreševo zove po 
tom, što su se u stara vremena vojske ovdje sabljami kresale, 
da je sablja o sablju udarala, te da je živ oganj iž njih varni- 
com sipao, kano da si Davor, bog, ukresuje ubojitim kresivom. 
Pa se zato naziva Kreševo; jer je upravo na ovom mjestu bilo 
čitavo kreševo junačko, što znači i ograšje, kano što su se u 
stara vremena mnoga mjesta u nas ovako po boju prozvala. 
Kosovo ponese ime; jer su se dvie vojske ondje silno pokosile, 
turska i kršćanska. To bi srbsko kosovo! 

I voda se zove Kreševčica. Na valovih ove rječice živu 
obile majke. Kreševo je rodno mjesto premnogih, na glasu junaka, 
zavičaj dobrih glava, starodrevno gniezdo sivih naših sokolova. 

IV. O Hvojnici pričaju, da se nije zvala ovako, nego od sta¬ 
rine Vojnica; jer da su u staro vrieme vojske ovdje imale stanova. 

Više ove varoši nebu pod oblake iznad Bosne, ponosne, 
izpela vrletne vrhove svoje gorostasnija planina od one tri, koje 
smo naznačili, zvana Zec-planina (šest tisuća i osam stotina par. 
stopa), koju u istom načinu zakupnici uživaju u zakupštinah. 
Preko nje vodi drum-utrenik u Prozor, u tursku varoš, Hamu, 
koja imade ime po vodi, Rami, što utječe u Neretvu veliku. Isti 
se drum pruža u Duvno (govore i Dumno), u bosansku varoš 
blizu dalmatinske granice, u selo Posušje, u Dalmaciju na Imoski, 
iliti Imosko i na Hržanu na medju, gdje su sami prielazi trgovačke 
robe u Bosnu, a iz Bosne u Dalmaciju. 

Ovdje nesmijemo zaboraviti uzak komad turske zem¬ 
lje, glasovitu Šutorinu, koja, kano plazeć jezik iz Hercegovine 
u Sinje more, razdvaja njegdašnje skupno vladanje dubrovačko 
od Boke kotorske (kano što ga je sa sjeverne strane Klek od- 
dvojio od Dalmacije). 

* 


Digitized by v^.ooQle 



36 BALKAN-DIVAN. VIESTI, MISLI I PROUKE 0 ZEMLJI 


Najviša je planina u Hercegovini, kako narod pripo- 
vieda, po imenu Durmitor (dvie tisuće i šest stotina metara). Za 
nju gdjekoji govore, da je nebeska soha, to jest, daje onako 
visoka, te drži nebo. Ovo se brdo Durmitora naziva bielo; jer 
je okićeno, — kako je drugdje već naznačeno, — ledom i snie- 
gom usred ljeta, kako usred zime. No ni Bjelasica (u Hercego¬ 
vini) nije mnogo niža planina. 

Jezdeći preko polja, nazvana Jezera, nadomak bielo ga 
brda, dolazimo k Pirlitoru prema Durmitori\ Tudjer više 
nevidimo, no naziremo zidine od stara gradića, Pirlitora, za koji 
narod pjeva i priča, — što pominjemo u zaglavku ovoga djela, 
pa to u dielu X. —. 

V. Vraćamo se na ulaz Male neretve u Veliku neretvu. No 
se ova Neretva gaziti može, kad povodnja nije. Ni na njoj mosta 
nema. Odavle drum vodi niz Veliku neretvu sa desne strane u 
Hercegovinu. U nju se mnoge vode izlievaju. Medju ovimi je 
najveća pomenuta Rama, na kojoj je dobar kamen most. 

Starinski utrenik, nazvan starenikom, vodi niz okolinu, 
zvanu Župa, kroza selo Jablanicu. Vrlo je hrdjava drumina, te 
je vrlo rizično, ići po tih staroputinah s konji. Po dvie ure i 
više putuješ, da se nigdje od puta gotovo ni tri hvata na stranu 
udaljiti nemožeš od velikih pećina sa desne strane, a sa lieve od 
vode, Neretve, koja tuče velikom navalom o one pećine, te 
proždire mnoge putnike, kojim se za trag nikad više ni neznade. 

Tudjer je putovati, i drugčije putniku jezivo; jer tamošnji 
stanovnici u tih klancih i dubodolinah dočekuju različne prolaz¬ 
nike, a ponajviše trgovce. Pa, kad jih uvrebaju, potuku jih i 
bace u vodu. Više se za nje ni neznade, kano da jih niti nije 
na svietu bilo. 

Ovim utrenikom putujuć, na velikih daljinah nalaziš gdje- 
koje seoce do Mostarskoga polja, koje se sa desne strane niz 
vodu proteže. 

Tuda prolazeć, iz sela Jablanice nazireš drugo selo preko 
vode, Lužane, na lievoj obali. Oba ova seoca imaju vinogradi, 
a ponajviše smokava. Ovdje je medju selima obćenje skovčano 
preko strašne ove vode dvama konopima, što su potegnuti sa 
jednoga briega na drugi. Preko njih idu đvoja kolca, kano po 
željeznici, po prugah. Pa na njih jedno čeljade može prevezti do 
tri cente sa sobom. 
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Treći konop stoji malo na višem, više malenih kola. Za 
ovaj se konopac vozač hvata, te prima snagu, da zatjera kolca 
po ona dva konopa. 

U vremena, kad je onud prolazio čovjek, vjerovan domo¬ 
rodac, koji nam je pripoviedao ovo, kaže, da je očima svojima 
vidio djevojku matoru, koja priedje iz Lužan& u Jablanac, iliti 
Jablanicu, te preveze dva mieha vina od stotine oka, koje bješe 
prodala Marijanu Glibiću iz Rame, svaku oku po osamnaest para. 
Po hercegovačkom računu oka vina bijaše vriedna sedam para, 
do tri naše stare krajcare (god. 1851.—52.). I dobra vina! 

VI. Odanle niže Rame niz vodu pet ura hoda medju seli sa 
desne strane, razdaleko od utrenika, imenom Vrde, pa na lievoj 
strani preko Neretve imade selo Grabovica pod planinom istoga 
imena. 

I ovdje je obćenje sastavljeno strahovitim mostićem sa jedne 
pećine na drugu u visini ponad vodom 106 lakata, kako su nam 
Jure Miletić i Krizman Križanac, obadvojica tada sta¬ 
novnici iz Grabovice, sela, kazivali. Ovaj je mostić širok oko 
devet palaca, dugačak tri hvata i stopu, ukopan u pećinu prema 
širini i na jednoj i na drugoj strani. 

To su strahote, gledati sa ovolike visine, gdje valovi pla- 
hovite vode lužke huje i bjesne, razbijajući se o šiljaste stiene i 
pećine, a nekmo li, ovuda prelaziti. Nego je viša i rizičnija 
opasnost na desnoj strani, obilazeć okolo pećine, dok nepridješ 
k mostiću. Da ti se noga i najmanje spotakne, sav bi se na 
komade razletio do vode. Jadan bi „otišo na inđivin u , kako Her¬ 
cegovac kaže. 

I ovudie ovaj narod ima obćenje. No po dokazu domaćih 
seljana mnogi, ovuda prelazeći, nadjoše grob svoj u ovih valovih. 
A, da je prava uredba, most bi se ovdje rnogo sagraditi, da bi 
kola preko njega išla. 

Čudo je, pogledati te strahote, kamenje, goleti i pećine. A 
u malo koraka pukla tuda polja ravna i obilna. 

Gacko je polje okolinom i pjesmom svojom na glasu. 0 
njem narod veli: „Pjeva kroz Gacko a , — kad tko što kazuje 
onomu, koji zna ono bolje od njega; — jer se govori, da su Ga¬ 
ćani čuveni pjevači. I Nevesinje je žitom glasovito polje u Her¬ 
cegovini, urešeno liepim selom istoga imena. Svega izobila imade 
„u lijepu selu Nevesinju“. 
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Uobće, sva je Hercegovina plodom i rodom od svake vrste 
narešena. U njoj su osobita vinstva — ponajbolja, što jih možeš, 
mili čitatelju, ondje izkusiti! Hercegovina radja žitom, vinom, 
kršnimi junaci. Srdce je vinstva u Hercegovini vino, nazvano 
Broćanac, koje ima osobitu ljubkost u sebi po naravi, rastuć po 
pitomih onih brdašcih okolo Broćna, knežine u ljuboškom kadi- 
luku, kud mu se čokot sa lozom verka i plete. Odavle se i Bosna 
služi ponajboljim vinstvom, kakvo bi zaigralo i starca. 

Vn. Vraćamo se natrag u Zenicu. Odavle drugi, glavan utre- 
nik vodi preko zeničkoga mosta na desnu stranu Bosne, vode, uz 
vodu poljem čitavu, debelu uru. Odanle se od vode i polja dieli 
preko visoke planine, kojoj nam kazivač nije znao kazati ime. 
Preko nje ima bolje od jedne ure, gdje nigdje sela nemade. 

U sredini visoke ove planine stoji veliko groblje tursko. 
Ovdje od prilike u više dvie tisuće grobova truhnu sahranjene 
kosti turske, vrtoglave lubanje muslomanske, prema Meci okre¬ 
nute. Grobovi imaju nikšane, kako zovu starovjerske stećkove, 
od kamenja posadjene. Ovo je groblje sve u šumu obraslo. A 
pruža se pokraj druma. U dnu je groblja živ studenac, točkom 
i koritom providjen. Vrlo plemenite vode! Ovdje je nad vodom 
čardak 1 sagrađjen i napravljen, kano kakva stražara, iliti ka¬ 
raula (vigiliarium, specula, turris excubitoria). U njem se turski 
grob nalazi. Turci, ovuda putujući, ovdje se na ovoj vodi omiju 
sasvim i operu noge, izmiju glavu, umiju obraz i ruke. Reknu: 
„Uzeti avdes, te klanjati kod ovoga turbeta 2 3 ! a 

1 čardaka ima i većih i manjih. Prvi su sagradjeni kano kule, 
ponajviše tvrdo zidani. A drugi većma prilikuju običnim stražaram na 
stupovih, te su ponajviše od greda i dasaka slnpani. čardak je turska, 
pa znamenuje crno drvo u pokrajinskom razrječju. Dolazi od koriena 
,kar-a\ što je priđavnik, te znači, što i crn, a, o. A ,dak‘ je izopačena od 
,dagh‘, t. j. drvo (= gora), a potom brod, ili dubrovačka ,drievo‘. ,Kara- 
đagh‘ dakle nije drugo, no crno drvo. No, jer je drvo od ognjeva, koje 
stražari bezprestano pale oko stražara svojih, od Čađje kano opaljeno i 
crno : zato se po masti drva stražarska sgrada u turskih pokraj inah 
većinom zove ,čardak‘. Izviše je rieč ,čar‘ u rodu s našom ,čar-n, a, o\ 
a odavle šar, šara, šarati i t. d. čardak je omiljela narodnim, ili, bolje 
reći, pučkim pjesmam: 

„Vezak vezla seja teftedara 
na čardaku, na debelu ladu. u 

3 Turci uzimaju avdes svaki put, predšto će poći, te se bogu mole. 
Peti put uzimaju, kad je jaci ja; jer je to peta molitva njihova. Pravi 
se turci vrlo raduju, kad vide, gdje poturica uzima avdes, što Latini 
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To je crkvica svetoga mjesta ; jer kažu, da sveto tielo ondje 
leži. Pak ovdje, u ovih okolinah, uobće narod, a naročito sami 
turci r muslomani klanjaju. 

Govore, da je ovo groblje u toj planini od onih vremena, 
kako je princip i vojvoda Jevgjenije porobio Sarajevo i sa sobom 
u ove strane odveo preko 90.000 hrišćana. Kažu, da su ga u 
ovoj planini Turci zasjeli. No za ovu zasjedu princip zaznade 
po Ivanu Beniću iz sela Čatića, pak obkoli ovu zasjedu, te po- 
tuče sve do jednoga. Ni piličnik od njih neuteče. 

Pričaju osim toga, da je vodja od ove vojske turske, Ibra- 
him-beg Džindžanfijć, ovdje posječen po junaku Petru Mrnjavcu 
iz sela Lepenice, koji se s vojskom principovom pridružio. Vele, 
jednim udarcem da mu je odsjeko glavu, a da se mrtvo tielo 
bez glave, to jest, trup na konju držao, pa sabljom u ruci da 
je prietio; ali na konjskom skoku tielo da se srušilo s konja. A, 
gdje je tielo palo, ondje je turbe sagradjeno. Turci drže ovo 
tielo za sveto. 

VIII. Sa grobne ove planine silazi utrenik u polje k vodi 
Bosni desnom stranom do sela Čatića, gdje voda Sutinčica slazi 
u vodu Bosnu. Ovdje se drumovi diele. 

Glavan utrenik vodi uz Bosnu, vodu, do varoši, Visoko 
zvane. Malena ova varoš leži na lievoj strani rieke. Most je 
drven; ali golem, te se u nju upruža preko Bosne, vode. Ovdje 
6e dva glavna utrenika sastaju. 

Jedan od Travnika prosieca kroz varošice Vitez i Busovaču 
u Klokote, gdje iz zemlje kisela voda klokoće, — odavle ime 
ovoj varoši, — a drugi naprečac u varošicu Visoko. Odavle se 
desnom stranom sastaju, ujedno stapaju i skovčavaju put Sarajeva. 
Ovaj se drum luči od Bosne, vode, te zastranjuje na lievu stranu 
preko briega, ili, pravije reći, preko hercegovačke planine, zvane 
Kobilja glava, pravo Sarajevu. 

Noću prolazeć kroz ove krajeve, izdaleka slušaš koban lavež 
turskih hrta i ogara, pak i bezprestano pjevanje, kakvim golemi 
pietli, nazvani gigovi, upravo divovi, bude giguše i gigulje svoje 
po ,spahijnskih avlijah*, — o kojih više u zaglavku ove knjige, 
pa to u dielu XI. —. 

zovu ,ablutio 4 . Pak, ako radi sasvim onako, kano što oni po starinskom 
navičaju svojem, onda bi kazali: „Čisto turski uzima avđes! M A to 
biva uredno i osobito na posvećenih mjestih, što su naročito kano 
crkvice i poklonici, koje nazivaju ,turbeta\ 
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Voda Bosna izvire izpod Igmana, planine, u sarajevskom 
polju. A posred polja ima jednak i bistar pravac. Tamo se dalje 
vijuga. 

U prostu je narodu kaža, da je Bosna, zemlja, po ovoj vodi 
uzela ime; a Sarajevo da je primilo ime po velikih dvorovih, 
koji su u početku, kad su prve osnove udarene, bili sagradjeni, 
te jim nadjedoše ime sa veličine njihove ,saraji*. Od ovoga se 
vremena ova varoš uobće prozvala Sarajevo, gdje se kuga, što 
'no rieč, ugniezdila. 

Posred Sarajeva — o kojem više u zaglavku ovoga spisa, 
pa to u dielu XII. — prolazi voda Miljacka. To je rieka dosta 
velika. Utječe u vodu Bosnu kroza sarajevsko polje. Miljacka 
pokadkad biva silovita. 

„Sarajevo, što si potavnjelo? 

Ili te je kuga pomorila, 
ii* Miljacka, voda, poplavila?" 

Od Sarajeva glavni drumovi vode prema Stambol - gradu, 
provlačeći se kojekud, uz brdo niz brdo, strmo i ravno, preko 
šuma, voda, polja i borika krivudajući. 

IX. Vraćamo se u selo Čatiće. Od Čatić& vodi drum u 
znamenitu varoš Sutjesku, gdje se franjevački samostan nahodi. 
Odavle ide utrenik u sela Otčeviju i Jelaške preko voda Kri- 
vaje, kraj koje samostan Vazuća (sad pust) stoji, i Spreče, gdje 
vrlo mnogo čeljadi turskoga zakona žive, i preko varoši Tuzle, 
donje i gornje. Ovdje se so vari. Odavle teče velji put do Sre¬ 
brenice, varoši na Drini medju Zvornikom i Višegradom. Narod 
priča o gradu Zvorniku, da ga je njekakav Zvonimir, nezna- 
božac, gradio prije Isukrsta na 800 godina. Višegrad, na jugu 
Zvorniku, na glas je izašo (u poslovici) mostom svojim: „Ostade 
kao ćuprija na Višegrad u . u U Srebrenici se njeko vrieme 
kopahu srebrene rude. A iz ove se varoši drum svraća prema 
gradu Zvorniku. 

Sad idemo natrag opet u Zenicu. Odavle vodi treći glavan utre¬ 
nik u Travnik, u glavnu varoš, gdje veziri prebivaju. Ovdje se dva 
glavna druma diele, kano u saba 1 , kad zora zabieli, dan i noć. 

1 Ova je prilika uzeta iz običaja turskih hodža. U jutru, kad 
zora zaradi, te razstavi dan i noć, hodža uzlazi na džamiju, upravo 
na munara, na toranj od turske crkve, te viče ,saba‘, zovuć turke, 
neka klanjaju boga. 

„Ustaj gore, naša neve; saba-zora je! M 
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Lievi se drum opružio u Skoplje, varoš, o kojoj prost puk go¬ 
vori, da joj je bojno koplje dalo to ime. 

Priča ide od otca do sina, da su se ondje tukle dvie vojske, 
kopljanici; po tom ova okolina i varoš da je stekla ime. 

Od Skoplja ide put preko Kupreza, velike planine, na kojoj 
,dželepdžije* hrane goveda, te se stere u selo Šuicu, u gradove 
Županjac i Lievno (u Hercegovini). Kraj sela se Šuice penje 
istoimena planina, o kojoj narod pripovieda, da je u njoj snieg 
zameo šuičkinju Maru: 

„Pasla ovce Šuičkinja Mara 
u Šuici povrh Malovana," t. j. brda. 

Grad Lievno, sjedište kadiluka, ima forticu. 

Fortica je tvrdjavica, na kakvoj su naokolo maleni topovi 
na vrnduljih 1 osgo načičkani. Sva je ovako prošarana. Probijena 
su okna, kroz koja diljke i puške vire, kad ju neprijatelj ob- 
koljava. Fortice su koristne za zaklon i obranu. Kad jedna ne- 
odbije nasrtač&, druga jih suzbije. Jedna zamjenjuje drugu. Pa, 
što jih koja tvrdjava ima više, to je po nju probitačnije, kano 
što je po majku i po kuću bolje, što više ima dobrih kćeri. Jer 
su ove tvrdjavice kano kćeri velike, glavne tvrdjave. 

Ime ,fortica* vuče lozu svoju iz romanštine od ,fortezza*. 
Jer fortice iznajprije iznikoše u stara vremena iz onih tala, na 
kojih romanska plemena borave. 

Preko ljevanskoga polja ima pravac na medju, na Bieli 
brieg, prema Sinju, varoši, više koje pust gradić strši, u Dalma¬ 
ciji drugi desni drum iz Travnika u Jajce i Jezerce. Izpod grada 
Jajca teče Vrbas, voda, koja izvire u Skoplju, a prolazi kroz 
grad i varoš Bajnu, iliti Banju luku. Onda krivuda, te se vijuga, 
kano guja, dok nedodje do kraja. U Staroj gradiški utječe u 
Savu, gdje mu ime prestaje. 

Za gradom skače u Vrbas Pliva, voda, koja se od Jezerca, 
pod kojim gradom izvire iz jezera, od koga grad sa onom oko¬ 
linom imade ime, baca strmoglavce sa velike visine. I reknu 
ljudi u poslovici, koje smijući se, a koje kano sažaljavajući: 
„Skoči (pade) Pliva u Vrbas, 
te izgubi sebi (svoj) glas!" 

Voda se Pliva prozvala po svojoj tihoći; jer tiho ide, kano 
da pliva, pak ovdje, za gradom Jajcem, savrh visokih pećina 

1 Vrnaulji i dim. vraduljići znače saraotvore točkove, na kojih 
većinom turski topovi leže. 


Digitized by 


Google 



42 BALKAN-DIVAN. VIESTI, MISLI I PROUKE 0 ZEMLJI 


naglo upliva u Vrbas, te se vodom svojom utapa i gubi u valovih 
veće i silovitije rieke. Pa joj ime ovdje prestaje, odakle više dalje 
nenosi imena svoga, već ukupno, Vrbas, — koji, kako smo otoič 
pomenuli, protječe kroz Bajnu luku, a utječe u Savu u Staroj 
gradiški, gdje i njemu ime prestaje —. 

X. Preko Vrbasa prelazi most u žalostnu varoš Jajce. 
Ovdje je tvrda fortica starinska, kakva se u mnogom razlikuje 
od novih. Nove su ponajviše slabije. Nisu onako tvrdo obzidane. 
Pa ni iznutra nisu vrlo prikladne. 

U Jajcu, gradu, sjedjahu bosanski banovi i kraljevi. 
Bošnjački narod govori, da ga je u stara doba sazidao Jaj- 
čanin Ivo, po čijem prezimenu grad i čitava okolina steče ime. 
A Jezerce u isto vrieme sagradi Jezerkinja Mare, koja dade to 
ime Jezercu. Uz tamburu pjevaju po svoj Bosni i Hercegovini; 
ali gotovo svagda u đrugčijem obliku, — kako ćemo vidjeti u 
pridavku k ovomu djelu —: 

Dva se grada naporedo grade. 

Jajce gradi Jajčanine Ivo, 
a Jezerce Jezerkinja Mare. 

Poručuje Jajčanine Ivo: 

• „0, bora ti, Jezerkinjo Maro! 

Tebe meni tankoprelju kažu. 

Poslaču ti raisirsko povjesmo. 

Napredi mi deset boščaluka 1 * 
i jaranu 3 svakomu mahramu 3 ! 

A, što tebi od toga ostane, 
sapredi si ruho prebijelo, 
a Čim ćeš se, mlada, udavati ! u 

Odporuči Jezerkinja Mara: 

„Srmo 4 moja, Jajčanine Ivo! 

Tebe meni kujundžiju 5 kažu. 

Šaljem tebi paru-carevicu. 

Skuj ti meni ni ta i brdila 
i ostalo, što stanu valjade! 

Na to ću ti to satkati, mlada. 

A, Što tebi od toga ostane, 
skuj ti ploče za konjica svoga, 
čim ćeš njega dobro podkovati, 
kada budeš išo po djevojku! - 

1 Kad se ruho daruje, zovu dar boščalukom, što je turska. 

3 Jaran je drug, prijatelj. 

3 Mahrama znači poveći rubac. 

4 Srma je najčistije srebro. 

3 Kujundžija znači, što u nas zlatar. 
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Ovo narod pjeva o gradjenju starih, glasovitih gradova, 
Jezerca i Jajca, gdje je grobnica bosanskoga kralja kano u raz- 
valinah namještena još i danas poslije četiri vieka mrtva života 
bosanskoga. 

Mnogo se pripovieda, kako i po kom je mjesto kakvo steklo 
ime. Naš narod govori o takvih stvarih, kano da je proučio 
visoka učilišta, gdje se korienje na vrat, na nos dube. 

Odavle vodi drum u Bajnu luku i Kozarac, grad pod go¬ 
rom Kozarom na rieci Kozaruši, koja utječe u Gomionicu (Go- 
mionica u Sanu, a Sana u Unu pod gradonTNovim u Turskoj 
hrvatskoj), potom u Priedor, varošicu u Turskoj krajini blizu 
istoimene planine, što se od Kozare produžuje, pak onda na 
granicu u Kostajnicu, hrvatsku varoš kod vode Une. Kozara je 
planina više Motaice (na desnom briegu Save navrh Broda). 
Tudier se voda Ukrina (više pomenutoga grada) izlieva u Savu. 

Lievi utrvenik ide od Priedora u Stari majdan, gdje se 
Srebrenici nahode zabataljeni, potom u grad Bihać, iliti Bišće i 
u druge varoši krajišničke u Turskoj hrvatskoj. Ovim putem 
prolazi mnogo svieta i trgovine. Trgovci nose i voze blaga, stoke, 
kojekakvih potrebština. Pastieri prolaze ovamo onamo, tjerajući 
stada i krda. Pa je dobro i mirno, kad u Prieđor-planini hajduka 
nema, te svako ide i amo i tamo žive glave, zdravo i čitavo, 
sasvim pouzdano. Ele „nema stine, gdje se glava neukine! a 

XI. Dolazimo i opet u Zenicu. Odavle izlazi i četvrti, glavan 
utrenik. Taj se lievom stranom skida niz Bosnu, vodu, u Vranduk, 
malen kasteo, koji se brdu do vrhova izpeo u tiesnih klancih, 
te Čuva drum i prolaz od neprijatelji. Odavle ide u varoši 
Žepče i Maglaj. 

Lievi je put utesan u silno, nagomilano sivo i pločasto ka¬ 
menje. Ovaj se savija u Zelenike, u Foču, selo u Hercegovini, 
u varoš Derventu, u selo Koraće, pak onda u Turski brod Savi 
na medju. 

Prema ovomu Brodu, što je mjesto poveliko u ovih naših 
stranah, teče desnicom velji put niz vodu Bosnu pravo u gradove 
i varoši Modrušu i Gradačac. A preko Tromostnice ima Dubrava, 
ulica, koja vodi u Brčko, varošicu na desnom briegu Save (niže 
Gradiške). A odavle ide put Drine u Srbiju. 

xn. Evo nas! Vraćamo se natrag u Zenicu, što nam je bila 
zjenica svega našega razgleda po Bosni i Hercegovini. 
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Zenica se takvim imenom zove, — kako narod priča; — jer 
je u svoj Bosni, što je zemlja nesamo prirodnim blagom, nego i 
ljepotom ponosna, ova varošica najljepše položena. Jer, kano što 
je zjenica najkrasniji i najmiliji dio od oka, te nesmiješ,darnuti 
komu u zjenicu* bez osvete, onako je i okolina ove varošice u svoj 
Bosni najdivnija, upravo čelenka Bosne ponosne. 

Bosna i Hercegovina, kano što čitava naša, šira domovina, 
Jugoslavija, obiluju prekrasnimi mjesti i krajevi, kakve su pra¬ 
davni žitelji prema ljepoti njihovoj priličnim imenom i okrstili, 
te jih zovu od pamtivieka ovako, a ne drugčije; jer se neda 
misliti, da su se n. pr. planine guste i vode puste njegda drug¬ 
čije zvale, nego što se danas zovu. No, kako mu drago, u svih 
zemljepisnih vlastitih imenih po našem narodu opažaš pradavnu 
starinu u svakom pogledu i prikladnost naziva prema prirodnomu 
svojstvu. Zar je kakvo čudo, sto je naš narod pjesnički, bog zna, 
kad, Zjenicom, iliti Zenicom prozvao mjesto, kakvo je zaista 
krasno? Ta on je svagda i svagdje uman! Gdje je mjesto tvrdo, 
pa nehaje za navalu i neprijatelja, prozvao ga je Nehajem. Gdje 
je visoko, uzvišeno, pa kano gniezdo sokolovo u grebenju, na 
sve strane zorno i odtvoreno, zove ga Sokolom, maglovito, Ma- 
glajem, a kršovito, Zvečajem. 

I tako svagdje pridružuje smisla i stvari po uviesti nadieva 
najpravije ime, te se uobće posvjedočuje, da je velji duh u mi¬ 
saona našega naroda, koji haje i nehaje za sitnice, kano što svi 
veliki duhovi, satrt danas u tricah i kučinah neustručna tudjin- 
stva. Treba mlad naraštaj složne braće da mu sakuje štit The- 
tidin, što ga ni turska, ni nadrimagjarska ćorda, ni nadrinjemačko, 
ni nadritalijansko oružje više neće moći provaliti. Ah, nisu lje 
pusti sanci, što gradimo! Ostajmo hrabri, nedajmo se! Gdje je 
pustoš bila, može znojnom rukom ljudskom evieće uzbusati. A 
sva nam je domovina zjenica u oku, kapljica u srdcu. 

Zenicu, iliti Zjenicu resi osobitim načinom voda Bosna; 
jer se mieša Savom, u koju utječe. Ova bi se žila zemaljska 
lasno mogla poizpraviti i urediti, da bi i velike ladje uza nju 
mogle dolaziti, kano što plove uza Kupu u Karlovac. Bosna je voda 
viša. A teče ponajviše ugodnom ravninom. Pa, da se to uradi, 
ovdje bi Bo^sna svezala trgovinu sa Savom i Dunavom usred 
sriede, u srdcu Bosne jadne, a njekad ponosne, Bosne zlosrećne, 
a njekad čestite, koji je nadimak žalostniji i crnji spomen danas 
od vesele i sjajne prošlosti, što je podrugljiviji prema pustoj 
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istini očupane današnjosti. I perom i mačem i besjedom skidajmo 
crno odielo sa bosanskih posestrima - zemalja, nek osvanu i opet 
u bielu ruhu dobre sreće i napredka! 

Nebudimo pusti dobrosluti - sanjari; ali niti strašivi zlosluti, 
ili zloguci, to jest: onakvi zlosretnji proroci, kakvi slute i go¬ 
vore sve zlo, kano što je zloguk u priči, — o čem ćemo više 
u sliedećem zaglavku, pa to u dielu X. i XI. —! 

Eto ti, mili čitatelju, zemljepisnih viesti o Bosni i Herce¬ 
govini, gdje ima svašta pomalo, nego li zemljepisa, a ponajviše 
cestopisa i u slovinskom i češkoslovanskom značenju! Tu si 
gotovo pomanje čitao o Hercegovini, nego o Bosni; jer su oni, 
koji su nam pripoviedali ovo, glavno i u jezgri, rodom Bošnjaci, 
prvi iz Zenice, a drugi izpod starodrevnih, poviestnih razvalina, 
sa junačke rieke Kreševčiee, iz planinske varoši, Kreševa. 


ZAGLAVAK. 

Dio I. 

Uzdaj se u se i u svoje kljuse! 

Narod. 

Predviest ode, i nastavak ode. Vesela jim majka! Viesti 
su izpripoviedane. Sad treba da zaglavimo stvar, ako nam je 
slobodno, razmišljajući o državnom stanju, u kakvu se nalaze 
Bosna i Hercegovina, te uzorite majke i dadilje narodnih pjesama. 

Strašni su klanci, u koje su Turci vremenom utjerani; jer 
jim nigdje izlazka, ni spasenja nema. U Evropi će Turci biti žrtva 
preziranja, te će jih svaki drugi živalj proždrieti. Oni propadoše 
svakako kano Turci, ako neće da plove preko mora natrag u 
Oziju. Ali se to neda ni pomisliti; jer u poviesti neće lje više 
postati drugo doba narodnoga seljenja. 

Ima glava, koje misle, da će se osmanlijska država turskim 
duhom i pravcem, naznačenim po alkuranu, moći preporoditi. 
Ali je to u Evropi zaludu, misliti. 

Obća poviest povieda postanje različnih država. Ali se ni¬ 
koja država neumnoži, te neosili onako u kratka doba, kano Što 
osmanlijska, koja je za malo čas života svoga zahvatila i osvo¬ 
jila najkrasniji dio, tako reći, srdce od Evrope. 
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Četiri vieka još neizmakoše, dvanaestorica velikih sultana 
po redu zasjede osmanlijsko priestolje. A ćorda i palošina 
toga pobiednika - naroda izreza najljepše i najbogatije zemlje, 
kano najsočniji dio triju strana svieta, te kano kopitom"pomamna 
hata arapskoga stisnu gorostasnu, silnu, čitavu, grdnu, goropadnu 
tjelesinu iznenadna carstva turskoga. Da pitamo: ,što bijaše glavna 
pomoć nesgrapnu Turčinu, napadniku, silniku i nametniku, u 
naglu stvaranju države V Odgovaramo: ,lienost mišljenja, koja je 
u ona vremena kano crna mora pritiskivala grudi onda sasvim 
tjelesne Evrope/ Pusto tielo mogaše samo savladati jače i goro- 
padnije tielo. Azija se strašno osveti Evropi, nezahvalnoj uče¬ 
nici svojoj. 

Ima tomu već njekoliko godina, kako je izvrstan spisatelj 
državni, Francez stariji Blanqui, kazao: „Encore quelques annćes, 
et le \ieil empire ture s’ecroulera de lui-meme, car c'est Dieu 
qui le pousse." Ali uto prodje njekoliko i više godina. A sila 
poviesti jošt svejednako kano da kupi ogluške! Tursko carstvo 
stoji, gotovo kano da nije ni narušeno, kano da su zemaljski 
vladaoci jači, nego sam gospod bog, koji se po toliko puta u 
različna vremena na staro i slabo carstvo tursko pravednim gnje¬ 
vom razgnjevio, te ga u ponore unutrašnje propasti malo nepo- 
tisnuo. Neće li se nikad posvjedočena poviestna istina i u Turskoj 
obistiniti ? 

„Sad varh sablje kruna visi, 
sad varh krune sablja pada, 
sad na carstvo rob se uzvisi. 

A, tko car bi, rob je sada." 

Poviest nas uči, da su narodi i države, koje su brzo po¬ 
stale i osilile, u veličini i sili preko noći narasle, kano velike 
gljive Šumske, upravo onako brzo na zlo nastradale i propale. 
No narodi, koji osvajaju pobjedom, ginu brže, nego oni, koji su 
se, tako reći, sami iz sebe razvili i sami od sebe objačali, kako 
narav donosi sa sobom, te prirodom potvrdjuje živu istinu. To 
traže zakoni uma i prirode, što su utvrdjene i ubilježene medje 
divljoj slobodi, ili ludu stvaranju poviesti. A to je sasvim i na¬ 
ravno; jer ti narodi postađoše silni i veliki oružanom silom, pa 
se uzdržaše silni znojem podjarmljenih. No je oružje gvozdeno. 
Gvoždja'j se hrdja hvata. Oružje se glodje. A podjarmljeni pa. 
daju, — ili stresaju jaram, ili se kadkad kolo sreće i okrene, 
pa pokadkad zamiene zadatak i onako, te od podjarmljenih 


Digitized by v^.ooQle 



I NARODU, NA VLAST U BOSNI I HERCEGOVINI. 


47 


postanu podjarmitelji, na taj način oborivši nenaravnu i po ne¬ 
pravdi stečenu veličinu, koja gine. Tako u osmanlijskoj državi. 
Turska je rano ostarala, kano što ona žena, koja je u jarosti i 
žestini kano srda i bludnica već izvila pust viek svoj. 

Nisu li to žive istine? Još prije dva vieka bijahu Osman- 
lije samodržci, jest strah i trepet svieta. Polumjesec se bješe u 
jedanput pouštapio. Polumjesec sa vi rogove, te postade pun uštap, 
koji je na sve zemlje izvalio bliedo svjetlo svoje, te probliedje 
već unapređak svaka mogućna, samostalna prosvjeta. No mladjak 
raste. Pa se uštap izjeda silno, već očevidno uštapnut i okrnjen. 
Jad ga zadesio! v 

Velika država turska, ima tomu nješto preko petdeset go¬ 
dina, odkako naočito srne bezprestano, naglo i silovito u ponore 
propasti svoje. Odkako je svietom zavladao prosvietljen duh, 
porta, nazvana visoka, ta zastupnica puste tjelesnosti, strada, u 
svakom novu ratu podnosi novih poraza, kupuje svaki nov mir 
novimi žrtvami i pokorami. Polumjesec može slabom vjerom 
obduživati police - mjenice na ime svoje, odkako je prosvietljen 
duh jak popečitelj. 

Veliko je carstvo čitavo okuženo; izriveno prevratim, koji se 
uzastopce nagomilavaju i sliedom sliede od Bagdada, pak do 
Sarajeva, od Demeska, pak do Vidina. 

Čitave pokrajine, kolike li kraljevine, odpadoše od malo 
godina od osmanlijske države ili sasvim, kano što su Grčka, 
Alžer, Prekokavkažka, ili nevise o njoj, nego još o tananih sasvim, 
razdriešenih nitih, ili, reci, kano kaplja o listu, kano što su Tuniš, 
Tripolje, Misir \ Kurdistan, Karabogdanska, Vlaška i posestrima 
Srbija. 

U čitavoj državi, koja je još preostala, sa svim tim daleko 
opružajuć ruke svoje, osmanlijsko pleme, koje stoji na kormilu, 
te vlada, nije ni učeno, ni pravno imućno, ni marljivo. Osman- 
lija nezna, što je pravo u gradjanskom smislu, što li je ćudo- 
rednost i samosviestno pouzdanje u sile svoje. 

Neznajući ništa dakle za napredak ostaloga svieta, Osman- 
lije; — jer jih se nimalo neprima; jer se kao neda osvjetlati, — 
zaostaju kano noćni netopiri i ćuci sasvim za poletom znanosti i 
liepih umjetnosti u Evropi. Ali jih nestaje i brojem u naših 
stranah, kano da se taj mrak nemože širiti pod svjetlom sve 

1 Arapi zovu ^Egypat Barr-Masrom, to jest, zemljom Masrovom, 
odakle je postao naš naziv, ,Misir‘. 
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jačega i širega napredka. Mustafa IH. bješe dakle vrlo pravo 
kazao, kad je povikao od jada i žalosti, kano da je svisnuo: 
„Razvaljena je država. Nemojte misliti, da će se pod nami i opet 
podići \ u Ili kano što naš Gundulić u zaglavnom pjevanju (XX.) 
vječna „Osmana u svoga uvodi zlokobna junaka u rieč ovako: 

„Da da višnji sreću bolju! 

Tko na mome stolu sjedi, 
da do barzo mu nevojju 
i car novi neuzsliedi, 
ter nesreća moja ova 
neuzroći te nesklade, 
da sva kuća Osmanova 
i š njom tursko carstvo pade! M 

Razložita ova bojazan, koju je pokoren i osramoćen car 
s mršava kljuseta bio proreko biesnu narodu, nije doduše još 
izpunjena. Ali, „beaucoup de bruit, peu de b esogne a , nije 
nipošto rieč, koja bi valjala za jadikovanje turskih podložnika, 
kano što se izpričavaju oni ili sliepi, ili pakostni državnici, koji 
sjede, kano kvočke na jajih, ,in stat u, quo*. Iz turstva se neće 
lje ni do vieka ništa dobra izleći, neće, — dok se godj drugčijim, 
uljudbenim pravcem neupravi —! 

Ovo jadikovanje, pomenuta poviestna istina, grjehota, na¬ 
zadak, lienost mišljenja s prve, a to duševne strane, propast 
svakoga blagostanja, nemar, lienost radjenja, stradanje žiteljstva 
sa druge, a to tvarne strane, to su dva crva, što do pošljednjega 
truna toče gnjilež i truhlež zahiijela carstva turskoga. 

Podrietlom, plemenom, jezikom, vjerozakonom, običajem i 
probitkom od gospodskoga plemena sasvim oddruženi, nebudući 
š njim ponajviše ni u kakvu višem srodstvu, ni u kakvoj svezi, 
osim u težkih njegvah robskih spućeni, oddiješuju se pojedini 
narodi bez prava i zakona iza silovite sveze. Pak okolo trošne i 
trule, a gorostasne sgrade sebi grade novih, uresnih, pogdjekad 
jakih kuća; no ipak onako razdaleko, da ostanu čitave, nena- 
rušene zidanice, pak da se uzmognu izbaviti, kad se gorostasna 
glavna sgrada jednom spali i svali do koriena. Istom će kasnije, 
pošto će se razvaline i ruševine ukloniti, nove ove države obu¬ 
hvatiti prirodne medje svoje. A što li će biti od Bosne i plači- 
druge i posestrime njezine, od Hercegovine? 

E, što će!? Bosna je kano Penelopa, što čeka bez prestanka 
i tke bez odmora. A od dana do dana, od Časa do časa razmotava 
tkaninu, samo dok se pravoga čovjeka i muža svoga nedočasi. 
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Tko li je taj pravi čovjek? Bog bi ga znao! Ali znade svako, 
koje umije misliti misli, te mišljenjem razkriva dolazak vremena, 
da će taj moći napeti velji luk, da će taj moći zapeti strielu ? 
protjerati goste - nezvanike od klete časti, probušiti jim prsa 
smrtonosnimi stijelicami. On će kazniti, te objesiti nevjerne sluge 
i služkinje. Omesti će i očistiti sav dvor naroda svoga. Onda će 
postati dobro gospodarstvo, o kojem premnogi domorodci već 
odavno- zaludu basne, želeći potrebnu promjenu domaćih stvari. 

Jedna zemlja izmedju onih, koje stenju ponajteže pod šakami 
turskih gospodara, bez sumnje nosi ime Bosne, kojoj treba što 
prije pomoći, da neizdahne od biede i robovanja žiteljstvo, kano 
što je potamnjelo prije četiri vieka i više godina sjajno kraljev¬ 
stvo bosansko. 

Misir, iliti Jegjupat, kneževina Srbija, Karavlaška i Kara- 
bogdanska i gdjekoje druge velikom mukom i nategom, pak 
osobito pomoću spoljašnjih, prosvietljenih sila sbaciše breme 
osmanlijskoga gospodstva, ako ne sasvim, a ono bar u toliko, te 
nisu, kano niemi tovari, viečnim sedlom aga, begova, ili paša 
osedlane. Ali Bosni i Hercegovini nema ni od boga pomilovanja, 
ni milosti! 

Ove zemlje-blizanke, koje su u istinu prosvietljeni putnici 
slabo obilazili, slabije razumjeli, a jošt slabije opisivali, u sebi 
još neosjećaju ni duševna jedinstva, ni tvarne sile, u jednu rieč, 
nikakve uzajamnosti, što iznajprije iziskuje osnovanje svake 
države. Ove zemlje, kako vidimo iz kratkih zemljepisnih viesti, 
koje smo netom pročitali, netrebaju naročito ni pohvale, ni 
ukora, ni sramote, ni priekora; jer su u mnogom vriedne po¬ 
hvala, a malo u čem ukor&. Pohvale idu prirodu, a ukori žitelje. 
No ti i opet nisu krivi; jer su robovi, lišeni volje i voljnosti, 
iliti slobode. 

Zemlje, žitelje, jezik, običaje i uredbe, — sve ovo nam ne- 
valja uzimati ujedno, što bi uredno bilo u drugih državah, kad 
razmatramo Bosnu i Hercegovinu; jer u tih zemljah neprebi- 
vaju lično slobodni gradjani. Uredbe nisu gradjanske, slobodne. 
Žitelji su raja. A i običaji su tudjinstvom zamreženi, kano što 
je i jezik, žalibože! šarenimi krpami od iztoka i sijaseta 
prošaran. 

Predšto ćemo svršiti dio I. ovoga zaglavka, prelazimo na ono, 
što bi bar njekako od propasti izbavilo naš narod u sadašnjem 
stanju državnom Bosne i Hercegovine. 

4 
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Mnoge su predstavke - molbenice pisane i visokoj porti u 
Stambol-grad slane. Ali, što su kršćani molili, u turčina nezado- 
biše. Što je zlo, ostaje zlo. No se čini nam sa svim tim, da je 
jedan glavan uzrok, što želje, ni žalbe nisu uslišene, i predugačko 
izbrajanje kojekakvih ,zahtieva i iskanja', što je naročito uplašilo 
sultana Abdul - Medžida godine 1850. Mi netražimo ina zasad u 
Bosni, nego: 

1. gradjansku ličnost, iliti ličnu slobodu, priznanu u svakom 
pravnom poslu nesamo po vrhovnoj vladi na hartiji bieloj, u 
kakvu hatišerifu, ili u fermanu, već i po svih ostalih javnih i 
državnih oblastih u svem životu, običaju i saobraćaju gradjanskom; 

2. svojinsko pravo po uzoru drugih država evropskih, — 
sve ovo jednako s turci za sve Sljedbenike nauka 
Isusova, a to nesamo za kršćane crkve zapadne, koja u re¬ 
dovničkom staležu po zakonu već uživa ova prava, van osobito 
i za Sljedbenike crkve iztočne, koji su svih, običnih prava pod- 
ložničkih lišeni. 

Iz ovoga uslovlja izvire sve ostalo, kano što iz glavna vrela 
pomanji potočići. Ovako su ove dvie točke u se sakupile sve 
ostale molbe i želje. Ali, da se prva ta dužnost vladalačka 
visoke porte i veličanstva njegova, sultana, uzmogne u istinu 
izvršivati, predlažemo, neka se svake godine u odredjene rokove 
šalju poklisari, po crkvenoj vjeri i turci i kršćani, Bošnjaci, za¬ 
jedno, po jasnu uzoru države Dragutina, velikoga, kano „missi 
regii a , koji će nadgledati i jamčiti vjerno izpunjavanje i provedbu 
u tom svete volje carske i pravedne zapoviesti sultanove na na¬ 
rodnom jeziku, što rukom čovječnosti dodaje jedino sidro 
životarenja, ako ne spasenja razlupanoj, trošnoj i propaloj ladji 
munjom natražnjaštva šinute države turske. Onda će sultan ne¬ 
samo po imenu, već i u istinu biti vladalac vjernih. Jer bez 
pravednosti vladalačke nema vjernosti podložničke. 

Vidite odavle, kako mi neidemo u četu gdjekojih, što su 
umjeli i više, nego su htjeli i smjeli kazati. Mi imamo kad. Pa 
nam je upravo stalo, te nam bezprestano budi i podtiče srdce, 
da doznademo jade i nevolje ovih zemalja, da se š njimi i sta¬ 
novnici njihovi upoznamo. Nije nam do laskanja narodu, već 
do odkrivanja istine. Mi ukoravamo sve, što je nepravo. Radeći 
pravo, nebojimo se nikoga. Neletimo na ružičastih krilih sladkih 
kakvih nada. Razmatramo na oprezu. A želimo dobro zlosrećnu 
narodu svomu, komu poklanjamo i dušu i srdce, kad nemožemo 
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drugo. A u ovoj misli, nebi li se gđješto dojmilo i dotaklo mo- 
gućnijih ljudi, crtamo ove redke. Zato jih na sviet izdajemo, 
neka se rieč istine čuje i glasa. U to ime i, turska gospodo bo¬ 
sanska, prihvatajte sve na dobro! Mir s vami i bog s vami! 
„Selam alejćim!“ da kažemo na bosansku. 

U dielu II. mislimo uobće opisivati njeke osobite nesgode 
našega naroda, koje iznutra pod rebri i ramenima izjedaju korien 
od krila, koja bi mogla porasti, te višim poletom sreće i napredka 
ponieti i Bošnjake i Hercegovce navrh pouzdana razvijanja gra- 
djanskoga života. Što nije, neka bude, da se uzmogne danas 
sjutra pred svietom reći: ,Bosna i Hercegovina stupaju odtvo¬ 
re nim putem uljudbe i izobraženosti, uzdavši se u se i u sile 
uzajamnosti svoje V 


Dio II. 

I ti, o osmansko samosilje, 
ko bez pravde i razloga, 
da prostireš sablju dilje, 
nema vieku straha od boga! 

M I. Gundulir, Otman XX., 100. 

nogi razmišljaju koješta o Bosni i Hercegovini, kako 
bi se tim zemljam moglo pomoći, kano što na sviet osobito u 
pošljednjem desetku ovih godina izdavaju pomisli svoje, odasvud 
razmatrajući kneževinu Srbsku, koja se takodjer još nemože sa¬ 
svim oteti od istih šiljastih nokata osmanlijskoga samosilnika, 
koji četiri sta i onoliko godina čupa i vadi srdce i 
drob, crieva i jetra pogurenoj raji iza slomljena tiela po ostalih 
naših zemljah. Ali ti spisi ostaju žalibože bez odziva! A spi¬ 
satelji njihovi, i znani i neznani, imeni i bezimeni, samoj stvari 
nepružaju ništa ino, nego sve obilnije i veće gradje, od koje će 
danas sjutra, kad mi nebudemo više gazili zemlje, sagraditi čitav 
crn hram pretrpljenih nevolja u naših zemljah-posestrimah. 

Glasovi različnih ovih spisatelja prolaze bez traga i pogla- 
sja; ali dakako samo u sadašnjosti, kano zvekovi žalostnih or¬ 
gulja u kakvoj pustinji. No se zato možemo opirati tvrdom nogom 
o stup obližnje i potonje budućnosti, u kojem će imena ovih 
dobrotvora čovječanstva i književnih vrličina vječnimi, sjajnimi 
pismeni biti ukljesana. 

Dok ognjemetno brdo vri, te izmeće oganj, dotle nitko ne¬ 
može pristupati onamo. Ali, kad rigalište ižčili i ohladni, onda se 
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tek može prilaziti, te pretraživati i dubina i ono, što je izrigano, 
pa razstavljati pojedini izbacani komadi u dielove, pregledati 
čitavo mjesto, vrelo, rigalo i izlaz, uzrok i šteta. Ta tko bi, 
pametan, sad pošo u Bosnu i Hercegovinu, da razgleda gari- 
šta, pod kojimi još jednako oganj tinja? Nebi li se ljuto ožego, 
a nesteko ništa? 

Turske oblasti stoje jošt svejednako, posluju, upravljaju, 
gnjave i zatiru kršćane po starinsku. Turski oblastnici haju 
i nehaju za napredak ostaloga svieta, držeći koran, iliti alkuran 
sa ćitapom za knjigu svetu, kano što mjesto svetilf pisama, 
onako i mjesto svih zakona svagda i svagdje i nalazeći sve 
uredbe „na ćitapu, svojem alkuranu“. A ono, što je sveto, ne- 
samo da se nesmije ljudskom voljom promieniti, već se prema 
utuvljenim pomislim i uviestim osmanlijstva ni nemože. Ovako 
dakle i prema tomu postupaju visoke one oblasti, kojim bi se 
mogo uteći onaj zlosrećnik, koji bi otišo u Bosnu i Hercegovinu, 
da ondje njekakvom višom, obnoviteljskom silom preinačuje 
sadašnje stanje državno. A kršćani, za koje bi radio, zaista 
noseć glavu u torbi, nemaju ni vlasti, ni oblasti, ni moći, ni 
hrabrosti. Oni nisu, pravo reći, dakako nikakvi pravni članovi 
u državi. Pa se i zovu „rahja“, što nije drugo, već roblje, ili, 
kano što uči staro pravo rimsko, „res, se moventes, mancipia... 
manu capti u ! 

Razmišljajući na ovaj način i videći odavle, kako nema ni 
pedlja zemlje pod vladom visoke porte, kamo bi kršćanin, gra- 
djanin, mogo prostom nogom stupiti, te kazati, da je svojina 
njegova, želimo samo iznajprije, da spisi, koji se ovih zemalja 
tiču, nebudu prezirani po kršćanskih vladah, kojim je sveta duž¬ 
nost već po samoj sv. vjeri naložena, neka se za brata-pođložnika 
u nevolji i stradanju brinu. 

Premda je ružno, radovati se nesreći i šteti drugoga iskrnjega, 
ipak možemo reći s mirnom dušom, da se u duhu čovječ¬ 
nosti upravo radujemo propadanju turske cjelokupnosti. A tim 
nitko negubi ništa, već svaki pravi čovjek dobiva; jer je bjelo¬ 
dano, da Turčin nije u* dobru, u koristnu i potrebnu Evropljaninu 
nikakav ugled niti ,in spe‘, sve da se sviet i preokrene. Pa 
mislimo, da se s nami zajedno tomu vesele sve poštene vlade 
kršćanske, koje nisu postale sasvim iste istovetne sa osmanlij- 
stvom, ili, da kažemo bolje, koje se nisu od koristljivosti i od 
srodne ljubavi u mišljenju, umovanju i vladanju provrgle i 
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pretopile na drugčije tvorilo u staru visoku portu, kano vrstne i 
zahvalne učenice, ugledavši se sa dobrom srećom na učiteljicu svoju. 

Kako mu drago, pobjeda je naša, ako ne slavna, a ono 
kukavna. Nam vojuje hrabru i postojanu vojsku samo vrieme, 
oružano nekrškim oružjem napredka. 

Što iziskuje narav, to treba da je i istina. Naravno je, da 
onaj, koji teži polje, bere i rodinu. Naravno je, da onaj, koji 
prebiva u kući, te od nje plaća kućarinu, imade kuću i kućište 
u vlasti svojoj kano svojinu. Ali ovo, ni mnogo drugo, što je 
naravno, nije oživjela istina u životu turske uprave prema kr- 
šćanom, pod kojimi razumijemo sve učenike nauka Isusova. 
Kamo sreće, da su kršćani, Bošnjani i Hercegovci, „glebse 
astricti**, kano što su naši,kmetovi* bili, „misera, contribuens 
plebs tt , imajući bar njekakvo, tobožnje pravo svojinsko, ako 
jim zemlja bi i „sterilis gleba u ! 

Ali su oni u čitavu smislu ove rieči vjerni Sljedbenici, 
mučenici nauka krstova; jer su kano na vječno propeće muka 
i nevolja u državnom stanju svojem razapeti. 


Državni prnjavor traje jednako pod visokom portom, od- 
kako je prvo kopito turskoga hata preko Jelesponta, toga nosioca 
azijskih silnika u Evropu, na ladji prešlo, te prednjom nogom 
poklopilo komad otete zemlje kršćanske. U državnom ovom 
prnjavoru, po kojem strše samo prnjadoviti panjevi, gnjili dr¬ 
žavno stanje podložničko. Taj je gnjilež najveći ukras našljed- 
nikom Osmanovim! _ 

Državni prnjavor turske države očekuje sudnji danak, kano 
što onaj jadnik, komu rak-rana naokolo objeda sve, što može. 
A još nije dospjela do mjesta, gdje izvor-životnik proizvire, koje 
će u vrieme svoje pregrizti, te ovako pretrgnuti nit, žicu-životnicu. 

O, učena, silna, previjana Evropo, gledaj nesrećne žrtve 
svoje, Bosnu i Hercegovinu! Bi li ti ostala vjerna običajem svo¬ 
jim, kano što su ove dvie blizanke, čiste djeve u starini praotaca 
svojih? Plamenim jezikom maše sedmoglava aždaja. Plamen nje¬ 
zin liže; ali nje nemože oblizati. Kakve su u njegdašnja vremena 
bile, onakve su još i danas, što se starodrevne jezgre obi¬ 
čaji tiče, premda jim je mraz tudjinstva opurio i izgrdio ljusku. 
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Možemo dakle na punoj pravdi kazati, premda je izgubio 
sve, naš je narod sa svim tim sačuvao i spremio čisto i dobro 
srdce kano sveti zaklad prošlih vremena, što blista u starinskih, 
još neotetih običaj ih i navadah. Uzdajuć se u veliku budućnost, 
naš narod, gorkom vjerom težko uvjeren o podnošenoj krivdi, 
može osjećati i razumjeti vremena pakla i čistilišta, te se sladkim 
nadanjem nadati, sad nevideć ni sunca, ni mjeseca, ni biela danka, 
ni svietlih zviezda, opet pjevajuć ponositih pjesama junačkih, da 
će očekati sjajno vrieme zavriedjenih, rajskih plata, nebeskoga 
življenja. Poslije noći dolazi dan. 

Nema svjetlosti bez sjena. A mudri ljudi mogu doznavati 
istinu svagda lakše po onih, koji ukoravaju u dobroj nakani, 
nego po hvaliocih. Kano što nevaljaju u državnih pošlovih ku- 
dioci, onako nema ondje mjesta ni hvaliocem. 

Turčin kaže: „bakallum“, mi ćemo vidjeti! Ali uz ovaj 
izvinjak ohola gospodara odlazi sve, predšto će ovo vidjenje doći. 
Vid očinji ostaje sliep. Zato se uzđajmo u se i u sbiljnu volju 
svoju, koja vodi na svršeno djelo! 

Uzdajmo se u se mi, Hrvati, i u književan napredak svoj! 
Našoj knjizi netreba ino, nego pomoći, nesamo novčane, kakva 
je preprosta u prevratu duhova, te neradja željenim rodom, već 
osobito pomoći osvieštenih duša - dionica, koje bar blagim okom 
razblažuju trudbe i težitbe u narodnom, književnom polju. 

Ako je naša knjiga oštrim vidom dobro shvatila i uočila 
6tazu sad još maglovitu, kojom joj valja poći, težeć zaista na 
velike, država ju očekuje drugčija, mnogo važnija i veća, kak¬ 
vom će kano u carstvu duhova vladati, nego što je sadašnja 
Hrvatska. Ako bog da! 

Sadašnja kraljevina Hrvatska i š njom „dusi, koji rod svoj 
ljube“, nije ino, već jezgra, oko koje ostala plemena tursko- 
slavenska treba da se okupljaju i nastavljaju malo pomalo, kano 
odbijeni komadi oko vedra zrna. U tom se nalazi duševno sunašce, 
koje neka bije i razproširuje blagotvorne zrake svoje u mračan 
sviet tursko-slavenski. Rodjenoj braći podajte bar mrve, spale sa 
obilna stola gospodnjega! 

Zidina turskih šalvara postaje sve manja i tanja, koja bi 
mogla obustavljati zrake književna napredka iz mile naše domovine. 
Već u njoj, kano u izdubenoj lubenici biogradskoga amalina, 
zagledaš veljih rupa i pukotina. Zato nastojte i radite, da vam 
svjetlo priedje onamo, pak da sievne pred novim ovim svietom! 
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Jednako pismo u nas promieni čitav sviet. Ta što su pravna 
i poviestna načela država i uzdržavanje njihovo, pa makar bila 
naperena na svaki prevrat, prema tomu zagvozdnomu prevratu 
duhova? Neotimajmo se za oblike! Bilo rogato, narogušeno, ili bez 
rogova, svakako je jezgra pretežnija u zajedničkom i obćem na- 
predku. Radite marljivo i budite mudri! Trud će vam rodom uroditi. 

Ovaj je razplodak umnosti i razumnosti nesamo dopušten, 
već je i potreban po vremenu, jest, naložena je dužnost, nužda, 
djelo slavno i zaslužno, kakvo bi krasilo i najljepše glave, resilo 
najplemenitije grudi krasnijim uresom, nego mnogi kojekakvi, 
vremeni nakiti. Nužda je, pomoći braći. A ona, kano sto je stara 
rieč, izmjenjuje i zakon. 

Hrvatska, ču li glas vječnosti, gdje ti nalog nalaže, da ra¬ 
diš, da radom postižeš slobodu, stare pravice svoje od hrvatskih 
kraljeva; da slobodom oslobadjaš braću, koju ti je naprečac 
dužnost, podpomagati, u krilo njihovo presađjivati granato stablo 
izobraženosti, medju braćom sijati sjeme prosvjete, sreće i napredka? 

Nisu bodlje-belgijanke, ni topovi-brazdičanci, što treba braći 
prije svega u Bosni i Hercegovini, — kazali bismo i u Bugar¬ 
skoj. No se mila ova zemlja još nije upoznala s našim perom! 
— Uvjerenja, samosviesti treba tek i svjetla, samo mrvice svjet¬ 
losti. Ali, gdje svjetlo zasvietli, tamo dolazi i toplina, a š njom život. 

Ali tu zavrzuje „velika znanost malenoga uma“. Tu pri¬ 
govara sitničarsko, tiesno, kukavno, pokrajinsko prnjavor- 
domorodstvo, što, pravo reći, nije ino, već zagrnuto i malo 
dalje razvrieženo samoživstvo, pa se široj želji i pomisli svagda 
odapire. To je sebeznalo ono domorodstvo, koje se prikazuje čas 
pod majušnom kacidom rogatih i muklih eova, čas u jektičavoj 
mražnji haova, tobože potrebnih zala u roditeljskom padežu viška. 
A mi tim neradjamo ništa, već crkvenih miševa, padajući, kano 
da od pustih padeža bolujemo od padaviee, s viška na jedinac, 
ili na ništac. To je ono zlosrećno po izbor domorodstvo, taj slov- 
nični izuzetak svih pravionih, prosvietljenih domorodstava, koje 
čas pod krinkom domaće narodnosti brani posebnu kakvu volju 
nenaravna staleža, a časom se hvata, kano da tone, za svakojake 
slamke, za tobožnje izgovore, oklievajuć naprazno, izvinjavajuć 
>se na kule na vile, odroČujuć vrieme; jer da su braća još ne- 
složna. Nebije li svih nas ovaj ukor jednako? 

Ali naše, inače samosviestno domorodstvo neka nesustaje, 
neka neodgadja, tražeć razlog^ i izgovora nemaru i neradu 
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svomu po inih, a to ništih sjenah i obsjenah! Neka mrtvim uz- 
trpljenjem, ili strpljivim mrtvilom neprieči onoga, što je dobro, 
koristno, potrebno, veliko! 

Naše je đomorođstvo na toliko već dozrelo, da razumije 
ono, što je dobro i veliko. Zato neka, razabirajuć dobro, uči na 
široko i veliko! Tko dobro razabira, uči dobro. A, učeć dobro, 
neka velikim svjetlom i dobrim naukom prosvjetljuje neuke! 

Tvoriti dobro, svagda je hora i dobar čas. Svatko je zreo 
za svjetlost i istinu. Ono, što je dobro, naravno i potrebno, 
svagda je dužnost, činiti i vršiti. 

No, gle! Već vidimo, gdje žarko sviće sunce našega domo- 
rodstva bez pjege i kmjađka! Budimo nesamo Hrvati, što nam 
je prvo i najsvetije, već i Slovenci, Srbiji i Bugari, jest u duhu 
Slaveni u najboljem smislu liepe, velike, važne, znamenite ove rieči! 
Ovako ćemo naskoro zagrliti sve srodne narode, a naročito cjelo¬ 
kupne žalostne krajeve, doline i planine, lugove i okoline, mili 
zavičaj braće Bošnjaka i Hercegovaca, koji trpe, kano da su 
Kajinovi, a nisu, već Avelji! 

Nastojmo de iz petnih žila za nje, kojim su ovi redci čistom 
željom hrvatskom posvećeni, da jim izbavimo tjelesa i duše, ko- 
jimi osmansko samosilje vlada bez pravde i razloga izsred sta¬ 
roga Carigrada dugačkom sabljom svojom, koja se još jednako 
prostire s priestolja trula; ali dosta jaka, da tlači ljutu strašlji- 
vicu, bezvoljna roba, nadaleko više i poprieko kršćanskih zemalja! 


Dio III. 


»No što kažem, da je kuća moja? 

• Ah , ne! Nije! Ona moja nije!* 

vr . xx 

IN emožemo crtati živih slika i prilika iz svega naroda, ne- 
budući ga još obašli svega unakrst sami glavom. No smijemo 
kušati, te čitateljem svojim odkrivati uzgojene pomisli, koje raz¬ 
mišljamo o čitavu stanju narodnjem, o sirotinji i gladi pošljed- 
njih godina, o umjetnostih, o vještinah i umještinah, o duševnih 
i umnih darovih, o stanju trga i obrta, uobće o svem, što jačim 
i jasnijim opisom opisuje ove zemlje, koje smo evo uočili, uzevši 
jih na rt pera, šestopera svoga! Da bacimo pozorno oko još dalje 
i dublje u ove naše zemlje, okačivši jih opet samo pogledom 
sokolovim savrh višega! 
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Odkako je Fati Mehmed, sultan i padišah Mehmed II., 
,feta učinio* (pokorio) Bosnu (1463.), jednako stenju kršćani i 
hrišćani, gladne i plaču za vremeni stare, potamnjele slave. Po¬ 
rez, iliti poreza ponajteže bije potlačeno roblje. 

Sav se porez pod turskom vladom pretvori u krvni danak. 
Kad gledamo na pravo imanja u tom carstvu, progovara nam 
stari nauk turski: ,Sila je jača od prava.* Prva su načela 
turskih sudija na sudištih, što zovu mešćeme (to su sudačke 
stolice), samovoljnost, samosilje, samoseg u pogledu zakonarskom, 
a štap, nož, kolac, mazija*, tamnica, konopac u pogledu izvršbenom. 

Kad se sila sastane s lukavštinom, te zinu zajedno piriti 
u jednu tikvu, nitko jim odoljeti nemože. A to biva u Bosni i 
Hercegovini, gdje bi turski silnik uzeo i pokrov od kršćanina 
mrtva. To turci umiju, kano po tipiku. Oni govore Ijudem svo¬ 
jim: „Uzimajte, što možete zahvatiti! Plienite i gra¬ 
bite, skidajte torbe, otimajte kese i džepove, ako 
hoćete! Raja nema ništa svoga.** 

Turci misle, da svejednako žive zlatne vjekove; jer svagda 
borave na otetu zlatu. Ali što ćeš, kad%ajveće siledžije dobivaju 
najvećih ukrasa i redova od prosvietljenih vlada! Zato govore 
Turci, ohrabreni: „Na noge se! Vi ste turci. To je dosta. Selo i 
grad, zemlja i čeljad vam patri i pripada; sve je vaše.** — Za¬ 
ista, u grobu se može Proudhon radovati, kako turci, gospoda, 
prema kršćanom vjernim sliedom sliede načelo: „communio bo- 
norum et uxorum**! 

No sve ovo biva, premda silno, ipak i lukavo; jer u Sara¬ 
jevu gleda na dvanaest i više očiju šestorica evropskih zaklonika 
i braniča, kojim je dužnost naložena, neka pod okrilje uzimaju 
kršćanske žitelje, mrtvike, pod „blistateljnom** portom. Najgori 
su najveći oblastnici. Oni podtiču i podpomažu manje u liepih 
tih poslovih, govoreći ovako: „Radite mudro, daše nesramotite!** 

Turci su tomu vješti i umještni, pak ođievaju zle stvari 
u potajna imena. Svi porezi, što jih je lakoma glava ljudska 

1 Mazija je ognjeno orudje poput ordalijA, suda božjega (ex- 
perimentnm per ignem). Kad na koga bace potvoru, da je što 
počinio, te da je istae, to jest pravi krivac, a on se otima i neđa, onda 
mu treba vaditi maziju za dokaz. Uzvare velji koto, pun vode. Unj 
metnu usjalo gvoždje, ili što drugo. Pa sad valja potvorenu Čeljadetu 
rukama izvaditi stvar iz vrele vode. Ako je krivo obiedjeno, ocrnjeno, 
neće se ožeći. A, kad mu ruke odpadnu, onda je krivo! 
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izmislila, valjaju ondje, i na glavu i na stvari. Ima ondje koje¬ 
kakvih glavarina, danaka, nameta i drugo koješta. Oni udaraju 
porez na narod. Pa strigu pučanstvo, kano kukavno stado kakvo 
do gola, do pošljednje dlake. Ali netreba li dobru podložniku 
sliediti primjer gospodara svoga? Kad je vrhovna glava državna 
otimač, koji na grdnoj nepravdi ima čitave zemlje i krajine, zar 
da negrabe, pak da neuzimaju i onako grabljivi podložnici, samo 
kad mogu što uhvatiti? — Tako n. pr. jedan beg uzima prase, 
drugi vola, treći ostalu stoku, dok neopusti čitava kuća, prazna 
bez blaga i čeljadi, koja se više nemože ni do vieka duga od- 
dužiti. Jedan aga osvaja čitava sela i drumove. Drugi zarobljuje 
momke i mome. Dodje makar kakav b a lij a, pak uzme kesu, 
pa bilo u njoj makar samo njekoliko kukavnih para, ili grošića, 
čitavu imovinu i svojinu siromaha-kršćanina. Čovjeka turi u 
tamnicu, da osvoji ženu. S toga narod o svakom turčinu s pre¬ 
ziranjem i podrugljivo govori očajničke prekorečice: „Alija i 
balija, dva brata; nezna balija, što je zdrava Marija. u Ni¬ 
kakav ključ, nikakva ključanica nebrani kršćanske imovine od 
osmanlijskih ruku. Otimaju, kradu, oglobljavaju i kršćane i hri- 
šćane, pa kažu, da kupe porez (harač). Svaka kradja, ili grabež 
kakav biva u ime odredjena i udarena poreza. (Jovore o nje- 
kakvoj kanunami, o jednaku, ravnu pravu za sve, o turskoj 
vjeri i turskom poštenju. Ali nije li to strahota pred očima raz¬ 
umna kršćanina? Znadu gdjekoji kazati: „Glas naroda, glas sina 
božjega \ u Ali haju i nehaju ugušiti nesamo glas narodnji, već i 
glas božji. Svi su oblastnici u Bosni i Hercegovini kano djavoli, 
pobjegli iz pakla, iz te crne izbe-po taj niče kletih načela držav¬ 
ničkih. Ukratko, u Bosni i Hercegovini od svojine u pravnom 
smislu kakve stvari, bila kretna, ili nekretna, nema ni traga, ni 
spomena. 

Svako od rodoljubiva čitateljstva sudi jamačno već una- 
predak, da je u takva naroda sve onako, kakva je i uprava, 
bolje reći, da sve biva po hateru, po volji vrhovne vlade. 

„Dvori su mu tamom potavnjeli, — 

uzdišući za upravom svojom." 

Ovdje, gdje se težak neraduje rodu zamuke svoje, on ne¬ 
radi drugčije, već nevoljom prinudjen. Zato malaksava ratarstvo. 
Ovdje, gdje uživanje gradjanskih dobara nije nimalo obezbiedjeno, 
nema niti one obrtnosti, ni okretnosti, niti one promećurnosti 
gradjanskoga života, koja iziskuje i radja uživanje. Vještine, na 
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koje su po ostalom svietu izobraženi žitelji upravo popašni, na¬ 
laze se ovdje jednako već od vjekova u ludu i nejaku djetinj¬ 
stvu. A umjetnost nije tu niti slabo diete u povojih; jer se pod 
turskom upravom nemože ni začeti, a nekmo li roditi, ili od- 
gajiti, da si zakući liepu kakvu kuću. Balija je svim ,upravio, 
kano hajduk kućom*. Ovdje, gdje znanje nevodi ni na što, nitko 
se netrsi, da ga steče. Pa najljepši duhovi, obilnimi darovi bo¬ 
žanstva bogato obdareni, izđišu, jalovi od pusta divljaštva. To 
je stanje Misira i Syrije (Barr-el-Hama). To je stanje svih zemalja 
pod turskim okriljem. To je stanje Bosne i Hercegovine, — kako 
smo već početkom nagoviestili —. 

Veći je dio zemalja, pitomine, u šakah begovom, po drugih, 
iztočnih stranah mamelukom, kojekakvim sudijam i zakonja- 
kom. Broj je ostalih nazovivlastnika i gospodara vrlo malen. Pa 
je i toj malini imanje pogaženo nebrojenim, prevelikim teretom 
različnih poreza. Svaki čas valja platiti njekakav danak, popra¬ 
viti štetu. Nema ondje nikakvo pravo nasljedovanja, niti kakve 
baštine na nekretninah. Sve se natrag vraća praviteljstvu pod 
visokom portom, gdje treba opet sve kupovati. 

Seljaci su ovdje radnici i težaci bez plate. Njim nedavaju 
više živeža, nego, koliko jim treba, da nemru. Riža (oryza), 
iiiti pirinač i pšenica-bjelica, što žanju i spremaju po gdjekojih 
krajevih, n. pr. pored Neretve, polazi na visoke stolove ponositim 
gospodarom. A oni, siromasi! od ovsa (avena sativa, Linn.) 
miese ovsenicu, njekakvu pogaču, nalik na misirsku dfiru, od 
koje grade hljeb bez kvasa i ukusa, kad biva hladno po gladnih 
trbusih bosansko - hercegovačkih. 

„Kad mu stanem sigurati ručak, 
umijesim sedam ovsenica." 

Zobeni ovaj kruh peku na ognju, što ga lože po ravnih 
krajevih pustih, gdje nema drva, ponajviše osušenom balegom 
bivolskom i kravljom. Ovakav kruh jedu. Na to piju vode i uza 
to zagrizaju luka. To jim je hrana čitave godine. Oni su srećni, 
kad mogu k tomu od god do god prilagati po sat meda, po 
križku sira, po ožicu kisela mlieka, ili po zalogaj voća. Meso i 
mastna začina, što ljube vrlo jako, upravo strastno, neosviće, 
nego na najveće blagdane, a ono na stolovih i sinijah najimuć¬ 
nijih ovih siromaha. 

Kakva košulja, kakve svitice od prosta i ružna platna, po 
jedna modrikasta kabanica, kakvu po turski zovu do lamom, 
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prosto čim godj izvezena, starinskim pojasom prepasana i pre¬ 
vučena, to je čitavo odielo. Glavu raja pokriva— ničim; jer je 
ponajviše gologlava, ili kapom od njekakva sukna, oko koje ob- 
motava dugačak rubac od crvene, ili zelene vune, ako gospodar 
(spahija) bude voljan na milosti. Mišica, nogu, prsiju neodieva. 
To j°j j e g°l°- A najveći dio nje, raje, to jest u turskom 
carstvu sve one čeljadi, koja nevjeruje turske vjere, nenosi ni 
kal čina, to jest suknenih velikih čarapa u čizmah, što većinom 
žene obuvaju. Svi su drugčije u svako doba bosonogi. 

Prebivaju u kolibah-zemunicah, gdje bi se Evropljanin za¬ 
gušio od vrućine i dima. Ovdje se kote bolesti od različne vrste, 
od gnusobe, od vlage i hrdjavih jela. Zato biva često, te^se po¬ 
koje, zdravo čeljade razboli iznenada. Pak onda misle, osobito 
kad se bolest obnoć začela, da je mora navalila, da pritiskuje 
grudi. Pa još pričaju i drugih stvari i vjeruju u bezazlenoj tu- 
poći svojoj. 

Najposlije, da se gorka časa ubožtva vrhom natoči, dolaze 
na prirodna ova zla obične vike i krike, strah i trepet od silna 
plienjenja turskoga. Kako se posumrači, odmah jih strah obuzme, 
neće li u pohode doći ili turska vlastela na hatovih sa družinom, 
da osim drugih stvari umaknu djevojku, ako je u kući liepa, ili 
neće li navaliti i drugi, da se porodici osvete. Jest, strašno je, 
kad ima na domu liepa nježna golubica, kakvu svi ukućani paze 
i miluju, a nahrupe na jedanput sa svih strana takvi jastrebovi, 
kakvim nitko ni pod živu glavu nesmije ni zaprietiti, a nekmo 
li se ođaprieti! 

Osvetnici su često i rodjaci, srodnici, koji traže krvninu 
za uvriedu kakvu. 

U jednom selu na bregovih Drine, vode hladne, bijahu, nije 
tomu davno, tri čobana, tri kozja pastira. Jedan reče kan’izobušice: 

„Hajdemo, te okušajmo, da zapnemo konopac Joci za vrat, 
pak da vidimo, hoće li živ pasti koze! u 

Brzo se dogovoriše. Jedan se drugomu popne na ramena. 
A treći sve u šali drugu svomu obavije njekakvo uže oko vrata, 
te ga podigne u vis i priveže za granu, mislimo, od njekakva 
javora. Ele, tekšto su to uradili, nadodje otac obješena Joce! 
Ali obadva luda zlikovca pobjegoše u isti mah, ostavivši druga 
svoga o grani. 

Otac, neznajuć, bi li otišo u potjeru, ili bi oddriešio i izbavio 
sinka svoga, udari u plač i stane kano slaba žena naricati, te 
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zvati sina. No već bijaše prekasno. On nadje sina mrtva, odnese 
ga kući na nosilih od granja, pa nakon dva, tri li dana u grob 
hladan sahrani dietc ludo. 

Bijaše sveta nedjelja. Sakupi se sviet iz čitave župe u crkvu. 
Dodju tamo i zlosrećni Čobani, koje je otac obješena Joce oče¬ 
kivao ukraj crkvenih vrata. Kako jih je zagledao, pristupi 
k njima, pak jim kaže: „Luda djetco! Što ste uradili, —budale, 
čobani ? u 

Oni stanu, upanjeni. Niti pisnu, kano da jim je jezik izpao. 

„Nu, nebojte se! Vi niste krivi; jer neznate, što radite. 
Dođjite k meni na daću zaizpokoj duše nesrećna druga svoga! 
Ja ću vas orasim počastiti . u 

Dok su tako u rieči bili, zasvire orgulje katoličke crkve. 
A pobožna čeljad udje* sva u sveti hram. Poslije svršene službe 
božje nesrećni otac povede onu dvojicu čobana kući sa sobom, 
sve jim putem laskajuć, te jih kojekako gladeć i blazneć. Ali, 
kako su se od svieta poodmakli, uljegavši u jednu dubodolinu, 
u njekakav klanac, što je bio kano kakav put, zaobraso sa jedne 
i druge strane u guste živice glogove, uzavri silna osveta u raz- 
cvieljenih grudih nesrećna otca. On svisne u jedanput od jeđa, 
izvadi oštar nož, pa fis, fis! Na dvie pole razkoli čelo i jednomu 
i drugomu momčetu, te jim moždani izadjoše u jedan mah iz 
glave napolje. 

Mrtve ostavi u jami, pošto je tako na njih izkalio uvrie- 
djeno srdce. Ali mladjane, biele moždane pokupi sve, turi u 
torbu i odnese kući. 

Otac te dvojice, ni nenaslućujuć, da će se stric osvetiti 
ludim sinovcem svojim, a nekmo li ovako, dočeka brata po na- 
vičaju svojem, pa ga zagrli, govoreć mu tako: 

„Jesi li mi donio blagoslov svete mise, kad nisam mogo 
poći u crkvu? Jelte, ti si oprostio ludoj djetci, što jim se pri- 
kojasilo?“... 

„Mir s tobom, brate! Sve je dobro i oprošteno ! u 

Nikomu nereče ni rieči potajni osvetnik otčinski, što je 
počinio, pa niti, što je naumio. Svi misle, ,čobani po planinah 
pasu koze*. Samo se u ženu svoju pouzda, te joj progovori: 

„Maro! Tu u torbi imaš telećih moždana, koje ćeš danas 
spržiti i začiniti, dakako i osoliti. u 

Pokorena žena posluša gospodara svoga. Pak ona priugotovi 
nedjeljni ručak, strašnu tu čast EvmenovićA. Svi sjedoše za 
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siniju. Svako uze po komad od ostaloga jela. A liepo začinjene 
moždane gospodar odredi naročito bratu svomu, kano osobiti za- 
logaj, govoreći 

„To sam ti, brate, ja donio, da se malko nasladjuješ i 
raduješ dobru jelu! w 

„Hvala ti, brate! Hvala na daru! a 

Pa do truna izjede moždane sinova svojih. To i htjede 
udno srdca uvriedjen otac, vrebajuć, kad će mu brat vrći po¬ 
sljednji kus moždana u usta. A, u koji mah izjede sve, u isti 
mah on zagrmi krvoločnim glasom izdovoljene strasti, kano krvni 
osvetnik, pakostan pobiednik brata svoga: 

„A znadeš li, čim si se tako sladko nahranio? Da znadeš, 
to su moždani pasjih sinova tvojih. Jesu li sladki, kojim sam 
ja danas izpio krv i izvadio moždane iz ludih glava i tebi jih 
spremio ? a 

Sva se čeljad i družina na to mramorkom skameni. Svim 
su od nagla čuda i prepasti izbuljene oči kano naskočile na 
strašna osvetnika, brat na brata, stric na sinovce, srodnik na 
rod! Čitava porodica plane gnjevom od osvete, koja je za malo 
čas progutala i djetcu i žene i muževe. Ali se plamen - osvetnik 
tim neutrnu. Jer osveta traje po kletu običaju od vieka do vieka, 
od koljena do koljena, dok se čitava traga zakrvničena plemena 
neiztraži. 

Ovakvih, paklenih primjera krvne osvete, kakva nemiruje, 
dok nije učinjeno krvno djelo, ima sila u nesrećnih naših 
krajevih, gdje kadija i muselim kroje pravdu, kano što nam 
živolika pjesma, „Suze Bošnjaka** *, pripovieda. 

Zar se to može podnositi na istom dielu zemaljskom, gdje 
ugladjen sviet ponosne Evrope mudruje o višoj čovječnosti i 
uljudnosti? Ne, nipošto! Na to treba pomnjivije da osvrću dobro- 

1 Ova pjesma, koju je domorodac XX. spjevao, pod cielim nad- 
pisom: „Suze Bošnjaka nad grobnicom kralja svoga u Jajcu. Poslije 
401. godine robstva njegova* prvom ugleda svieta u „Danici ilirskoj* 
godine 1865. u brojevih 37., 38. i 39. uz ovaj uvodak: „Ovu pjesmu 
pozdravljamo srdačnim pozdravom, te ju primamo ovamo naročito kano 
vilenski odziv sa Svevid-planine spisu „Viesti o Bosni i Hercegovini*. 
Drago nam je i milo, što se bratinskomu glasu hrvatskomu odzivaju 
bosansko-hercegovačka braća. Svaka ovakva crta izpunjava crnu i kr¬ 
vavu sliku narodnoga mučeništva. Ured. V. G.“ A drugom bi pretiskana 
ista pjesma sa bilježkami na kraju „Krvave knjige*, koja je ovdje ugle¬ 
dala svieta godine 1869. Gledaj obraze 57.—71. u rečene knjige! 
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tvome oči zatočnici čovječanstva, Inglezi i Francezi, dakako 
svećenici i blagovjestnici, pak da izviđaju i zaciele grdne te rane, 
koje crna žuč strahotna Islama, što bi trebalo da jih zaveže, 
truje i raztvara još većma. Naukom o pravoj uljudnosti valja 
zatrti otrovnu tu baštinu, ružne i giješne te zaostatke divljih onih 
vremena, kad je svako čeljade samo sebi sudilo sud, uzimajuć 
oko za oko, nos za nos, uho za uho. 

Već je dvanaesta ura izbila, već je hora, da se prestane 
goropaditi po Bosni i Hercegovini krvna osveta, kojoj je duh 
nova vremena došo vrha gotovo već sasvim nesamo na Korzici, 
ostrvu, već i po najdivljih stranah syrijskih, medju Kurdi, u 
nestalnih čoporih Turkomana, Arapa - Bedvinaca, Ansarija, Maro- 
nita, Druza i Motv&la. Ovo je grdan mraz, kakav pada našim 
zemljam na obraz, a to na vidjelu današnjega sunca uljudnosti, 
koje žarko grije grudi izobraženim i prosvietljenim narodom. 

Svaka klica gradjanskoga života, koja bi se izmolila, udara 
opet u nazadak. Sve se brige i skrbi najpodlijega ratovanja i 
krvničenja gradjanskoga nastavljaju bez prestanka. „Inter arma 
silent leges a . Gdje su zakoni i najpomnjivije paženi i najsaviest- 
nije izvršivani, — mukom muče. 

Vremena su ovdje rodna burnimi noćnimi pokreti, kano 
što često duhaju vijor-bure iz bosansko-hercegovačkih planina. 
Svejednako traju vječna podticanja od mražnje medju braćom, 
medju rodom po krvi i po mlieku, medju čitavom svojtom. Već 
odavno, od pamtivieka iste nevolje nailaze na narod, odkako se 
priča njekakav spomen od poviestnih dogadjaja ovoga, ili onoga 
sela! Jer isti uzroci svagda zameću i radjaju iste pošljedke. Ćud 
se neda lasno popraviti, a nikad promieniti. Svaka se dobra 
nakana gdjekojih redovnika i popova provrže u tom pogledu 
žalostivom lakrdijom. Sve su rieči suprot osvetnomu krvničenju 
ovdje liepim plamenom zapaljene zublje, bačene u divlje druž- 
tvene valove, biesom turstva i islamstva iza dna uzrujane. 

Još nije prispjelo vrieme čovječnosti i uljudnosti u ovih 
naših zemljah, zlatno doba kršćanstva, koje krstom tjelesnosti, 
smrtnom mukom tiela, podaje života duševnosti, slobodu duha, 
ono doba, kad će se velje proroštvo pjesnikovo izvršiti: 

„U polju je stanak pustinjakom, 
a u stanku jedna izba mala. 

U toj izbi čudno čudo kažu, 
biesno ture, gdje se krstu klanja." 
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Tako je vila-pjevačica od pravedna gnjeva izkitila kob 
zlotvora svojih u slici bolje budućnosti. No, slušajući znamenite, 
po naš narod jedino spasonosne rieči velikoga katolika i pokret- 
nika siromašna naroda irskoga, koji nam mnogo prilikuje u državno- 
poviestnu pogledu, slavnoga Danila O’Connella, M. P., koje je 
on u sakupljenu predsaborku, iliti na pučkoj skupštini, ,the aggre- 
gate meeting*, jedanput kazao za vjerozakon i za vjersku slo¬ 
bodu: „If religious libertj is right to one, it is a right to all“: 
— nemožemo naprečac biti za to, da paučina popadne džamije 
i munare, makar kako bilo, hramove božje, u koje se ide bogu 
molit velji dio pravoga našega naroda, od prilike 384.000 muha- 
mpdovaca, Bošnjaka. Ovi imadu imama, župnika svojih, koji 
su podložni kadijam, svjetskim sudijam. A ovi stoje pod cari¬ 
gradskim šeih - ul - islamom, koji je vidovna glava vjeri Muha,- 
medovoj. 

Ovi vaizi i većili carevi živu u naših zemljah. Pa se 
nemože nipošto, te ničim načiniti, da jih nestane s lica zemlje. Zato 
kažemo, neka svatko poštuje, čuva i brani svoje; jer ćemo, tek 
ovako postupajući, na vriedan žrtvenik uzvisiti pomiso obćega 
gradjanstva, na koje pravi čovjek iz petnih žila valja da teži, 
ako neće da bude žigosan sramotnim žigom samoživstva i sebe- 
znalosti u zajedničkih blagodatih čovječanstva! Pravo dakle kaže 
veliki pokretnik, Danilo O’Connell, Irac: „Ako je vjerozakonska 
sloboda pravo jednomu, a to je pravo svim.“ 

Vjera je zakon saviesti. Kano što se duša neda pipati, 
onako neka bude i vjerozakon sasvim slobodan, osnovan u glavi 
i duši svakoga čeljadeta! No, koliko ljudi, ovoliko ćudi! Ali 
zato, da se bar u državnih poslovih slože ujedno, jednako po- 
štujmo svačije čuvstvovanje i svačije mišljenje, ako ovakvim 
priznavanjem postižemo veću, uzajamnu svrhu! Nas može dovesti 
onamo, kamo smo naumili, samo cjelokupna snošljivost svake 
vjere i izpoviesti svih žitelja, koji se ovdje na jugu nalaze u 
razkomadanih zemljah medju Crnim i Sinjim morem. 

Vjera, sloboda i pravda neka su darovi svih nas jednaki; 
jer su nam svim iznajprije sasvim jednakom mjerom bili od¬ 
mjereni, dopitani i pod istu cienu izručeni! 

Ali ipak! Ljuto se varaju Bošnjaci, turci, ako misle i vje¬ 
ruju, da će jim hodža, kutoleža, jedanput, kad bude vikao jsaba*, 
zaurlati bič božji kršćanom, ,džattrmađžuđža‘, spasenje njihovo, 
propast krsta svetoga. To vjeruju tvrdo svi iztočnjaci. No to 
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neće lje biti ni do vieka. Neće više doći zlatni vjekovi turskoga 
bakovanja, koji bi krstu donieli ,kijamet‘, smak. Ovakve pred- 
teče, spasonosne po jedan dio, a zlotvorne po sav sviet, nisu 
mile vječnomu promislu. — 

Žalostiva slika i prilika, kakvu smo gore nacrtali o tom 
udu sirote naše domovine, dira u oči putniku po svih selili. Ali 
nimalo nije radostnija ni po varoših, ni po gradovih. 

U Sarajevu i Mostaru, u ove dvie biele glave svih bosan¬ 
sko - hercegovačkih varoši i gradova, stoji inostranac, putnik, 
čudom se čudi, jest, prepada se, opire se, umoran, o putnički 
štap, kano okamenjen, ošinut pogledom tužnim, svud okolo sebe 
nevideć ništa, već puste razvaline i sirotinju crnu! Množtvo svje¬ 
tine, što vrvi, te se tamo amo mete i potuca gladno u vrevi i 
metežu po ulicah, pogledom njegovim nepruža nikakva ohrabre- 
nja, već ružnih dronjaka i gadne golotinje, grdnih mršavih tje¬ 
lesina. Strahota bijaše, pogledati dugonokte i dugokose neljude, 
Aliajce! Jest, da ima mjesta ovdje šali! 

. . medio de fonte leporum 

surgit amari aliquid, quod in ipsis floribus angit.“ t (Lucretius.) 

No se čini, ljudi se kršćani, prostaci, ovdje nikad nešišaju, 
nikad neobrezuju nokata na noguh, a ni na rukuh. Istina, ovdje 
možeš često sresti konjanika, u bogato odielo odjevenih, gdje 
jašu na najčilijih skupocjenih hatovih arapskih. Onda pada raja 
nikom u prašinu. Ali ta suprotivština zlata i srebra, svile i ka- 
dive još paklenijim vranilom šara strašna djavola potrebe i ubožtva, 
kako ti izbjeljuje krvave zubove svagdje, gdje kršćana ima. 

Sve, što vidiš, ili što čuješ, javlja ti gladnim glasom, da 
hodiš po zemlji robstva i samosilja. Sviet govori tek o građjan- 
skih smetnjah, o obćoj sirotinji i kukavštini, o plienjenju, o oti¬ 
manju, o izmamljivanju i iznudjavanju novaca, o batinah, o štapo- 
vih i ubistvih od svake ruke, o javnih*i iz potaje. A kroza sve 
ovo kriešti strašan glas okorele osvetljivosti: ,Tko se neosveti, 
taj se neposveti!* ovdje kano jedino sidro mjesto pravnoga 
udovoljenja. Nikakva pouzdanost za život, ili za svojinu. Pro- 
ljevaju krv čovječju, kano da tuku vola. I pravdaju proljeva 
bez reda, bez razbora i razloga, gdje preziranjem grde svetinju 
pravoslovnih rieči: „Nemo judex in propria causa.“ Kakav li 
red može biti pred sudištem, gdje je sudac ujedno ponajviše i 
parac i sudija, i svjedok i kaznilac? 

5 
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Davudžija je isto, što parnik, parac, iliti tužitelj. Mir- 
Alem, bivši mudir jajački, u klade stavi prava hrišćanina iz V. i 
zaiska mu ucjenu, da ga pusti. Ovaj upita: 

„Tko je moj davudžija ? u 

A on mu odgovori: 

„Da ti imaš davudžiju, ja bih te objesio. Ali, jer ga ne¬ 
maš, ja sam ti davudžija. Na sriedu novce ! u 

Ovaj kukavac, nemoguć se drugčije oprostiti, dade mu dvie 
tisuće cvancika. A, da to uzmogne dati, prodade i kuću i sve. 
Pak ode, siromah, u najam. — 

Častnik noćni, dok četuje i krstari, častnik dnevni, dok 
obilazi, sude smjesta, osudjuju i izvršuju kazan na tren oka, a 
to bez priziva. Čopor krvnika, ili, kako kažu, dželata hodi 
oko njih. Prati jih svakamo. Pa na prvu zapoviest pade glava 
kakva zlosrećnika u kožnu vreću, ili u mješinu, kamo ju sakri¬ 
vaju, bojeći se, da neomaste mjesta kršćanskom krvlju. 

E, da li bi puko zatečenje u zločinstvu izvrglo Čeljade 
opasnosti okrutne kazni! Ali često bez drugoga uzroka. Nigdje 
nema pravnoga razloga do lakomosti mogućnika i potvore nepri¬ 
jatelja kakva. Pak eno! Odmah pred bega dotjeraju čeljade, na 
koje su posumnjali, da ima novaca. U njega traže njekoliko 
zlatnih dukata. Pak, ako se odgovara, te jih zaniječe, prevale 
ga nauznak, udare mu nebrojenih udaraca, po dvje- i trista šta¬ 
pova, ,naopako i nauznak o‘ ? a to i po tabanih! A kadkad 
ga i umore prije izvršene kazni. Zaista, zlo i naopako po onoga, 
na koga posumnjaju, da što godj imade u njega! Trista uhoda 
prežaju svagda, da ga prijave. Ubožtvo je ciglo zapleće, jedini 
zaklon, koji može odbraniti čovjeka od otimanja ovećega bogat¬ 
stva. Din, to jest zakon, ili vjera dopušta. Din dopušta, da 
kadija naziva svakoga tužitelja kršćanskoga haramijom, što 
znači razbojnika i lupeža. 

Sve je krv i krvni* porez u turskom carstvu. Što i koliko 
stoji, hraniti ovoliko divljih silnika, za to ni nezna razmažena 
Evropa ni na Sprevi, ni na Nevi, ni na Seni, ni na Themzi. 
Zato nije dosta velika ni kesa bogatih, a nekmo li ta sirotinja 
siromaM. Bošnjakom su i Hercegovcem žile podrezane. A turski 
jim krvopija na čitave dušake izpija krv do pošljednje kapi. 
On žedni za zlatom. On žedni za blagom. On žedni za mladom 
krvlju kršćanskom, hajuć i nehajuć, makar ju po razkošnoj nehari 
i razasuo i u puste grobove prolio. Hara i oglobljava. On ubija 
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i ovdje i ondje, dok se krvni vrč neprelije. U Sarajevu kuga. 
U Mostaru gladinja. U Lievnu plač i jauk. U Hvojnici nevolja. 
U Derventi žalost. Po svoj Bosni i Hercegovini nariču, tuže, 
plaču. A tko? Naša braća, kršćani, od ,turaka, nevjemjaka*. 

Na do maku je dušni dan, kad će ljevati groznih suza na 
pustu grobu domovine svoje, na pustu grobu; jer ga nemaju 
čim nakititi. Pa sve da i imadu, nebi ga smjeli od turskoga 
krvopije. To je prava mora, koja pritiskuje grudi svemu narodu. 
Groblja su puna. Tamnice su pune kršćanskih tjelesa, gdje jih, 
u močari, grizu ,guje i jakrepi*. Ovako biva pod turskom 
vladom. Pa sva ova poluživa, duhata, mrtva tjelesa hrane jedno 
jedino tielo, jednu grdnu proždrljivu ,alu nesitu' i dvoglavu ne¬ 
man, lakomost različnih vladalaca i ravnotežnost oholih velevlasti 
evropskih. 


Dio IV. 

— „ Hljeba , hljeba, gospodaru / 
Nevidje8mo davno hljeba /“ 

I. Ma%¥ranić i Smrt Smmil-age Čemfijča, 
Hurac. 

Usobito pošljednje tri godine srnuše kano propadati u crnu 
zemlju sva kršćanska mjesta, varoši, gradovi i sela. Već odavno 
čitava zemlja, Bosna i Hercegovina, gorkimi suzami u mramor- 
grudih izobražena svieta dube lik najplačnije sirotinje. Ali za¬ 
ludu! Običnim se nevoljam razuzdana samosilja, onim, koje su 
proiztekle iza smetnja prošlih godina, prisukaše još i prirodni 
bičevi, # koji mnogo nemilijim udarcem ciepaju čitavo stanje i 
blagostanje narodno. „Bene est, cui Deus obtulit parca, quod 
satis est, manu. a Ali se ni to nemože reći ovdje! — 

Stambol je ono mjesto, gdje je više zala udarilo. Iž njega 
proizhodi sve zlo. Iž njega dolazi i pošast, kuga. „Pudor inde 
et miseratio. a (Tacitus.) Ona plieni. Kroza čitavu zimu otima naj- 
jezgrovitije žrtve. Nebrojenu čeljad, čitave tisuće bolestnih kosi 
na velike odkose, koje gomilice nose i voze ponajviše iz gradova. 
Kad udari kuga u koje mjesto, nemožeš ući na vrata. Tako je 
sve zapremljeno mrtvacim. A pod turskom vladom stoje grobovi 
i grobnice po starodrevnu običaju pradjedovskom svagdje licem 
pred mjesti. Pa, kad svaki grob ponajviše ima po jedan velji 
kamen i malenu zidanu ogradu, postaje ovako gotovo nov njeka- 

kav grad, kakav bi se mogo prozvati Mrtvački grad, Nekropolje 

* 
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(vsngog, o \ nbhg, 17 ), kano što je u Misiru pored velikih gradova, 
pored Lesandrije i Kahira. 

Po običnom pošljedku u ovom narodu ljeto dolazi, pak 
ublažuje kugu. Ali prvi ovaj bič sliedom sliedi drugi, koji je 
takodjer strašan i okrutan. Povodnji se razlievaju, te mutnom 
vodurinom pokrivaju čitave okoline, čitava mjesta.^ Veće smo po- 
menuli, kako Miljacka, rieka, poplavljuje Sarajevo, koje dosta 
puta malo što nije, kugom pomoreno, mrtvom tamom potamnjelo. 

Ali imade opet mnogo okolina i poljana, koje su osušene, 
te jalove, gotovo sve bez kapi vode i rose. A, gdje ima vode, 
nema sjemena, kojim bi se polja posijala. 

„Palus inamabilis undsi 
alligat, et novies Styx interfusa coercefc a ... 

Uprava se nestara ni za što, što je dobro. Kad ljetina ne- 
urodi, smjesta se oglasi nestašica i oskudnost: jaoj i pomagaj P 
U zimnih mjesccih, kad studen i ciča-zima krene, glad po bo- 
sansko-hercegovačkili mjestih proždire gotovo toliko svieta, ljud¬ 
skoga roda, koliko kuga, kad navali. Ulice, koje su prije bile 
pune prosjaka, prazne su. U jedan mah nepokazuju nijednoga. 
Sve pogibe, ili pobježe, u biegu tražeć spasenja, kad smrt neće 
da dokine život i muke njegove. 

I po selih haraju upravo ovako nemili bičevi crne sudbine, 
zle kobi, koja je sukobila te nesrećnike. Nebrojeni se dio od 
onih, koji su se htjeli izmaći gladnoj čeljusti blize smrti, po- 
razasu često po obližnjih zemljah. Svi udariše u skitnju, potuca¬ 
jući se od nemila do nedraga. Strahota je, gledati Miljacku, kako 
je biesna, kad odnosi bregove i kuće sa bregova! Strahota je, 
slušati jaukanje i naricanje, kad kuga udara u Sarajevo! Stra¬ 
hota je, vidjeti nevolju u Mostaru! Sve je strahota! 

Nigdje se nemože pravo ocieniti, koliko je manje žiteljstvo 
poslije kakve pošasti. Jer Turci u imenike nezapisuju ni mrtvih, 
ni rodjenih, niti jih broje. Oni zaziru od ovoga običaja ostalih 
država, misleći mnogo koješta od sujete i sujevjerja. Ali je obće 
mnienje, da narod gubi po */o žitelja svojih. Tako biva po svoj 
državi turskoj, u Sajidi, u Akru i Palaestini, u Alepu i Dijar- 
bekru, a nesamo u ovih naših krajcvih. 

Ovako se često zanavljaju i opet isti dogadjaji, crtajući sve 
ove slike u listovih domaće poviesti, koje se nemogu pripoviedati 
beza straha i trepeta, pa koje očima zadavaju čuvstvo groze i 
žalosti, što se mučno izatire. U Bosni i Hercegovini nije za dlaku 
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bolje, nego kako se u Bengaliji dogodilo, kad je u jedanput 
čitavo žiteljstvo ogladnjelo. 

Ima tomu njekoliko godina, ulice i javna mjesta bjehu po¬ 
suta protegnutimi kosturi i strvinami, ili, što kažu, ,1 e š i n a m U. 
Polumrtvi, izdišući, duhati ležali u gomilice. Oni zalud onemoćalim 
glasom zapomagahu milosrdje prolaznika. Strah od obćene i za¬ 
jedničke jezivosti ohrabrivaše srdca. Ti nesrećnici izdisahu, 
ledjima oprti o kuće begova, za koje bi znali, da su izobila 
oskrbljeni pirinČem i ostalim žitkom. A inameluci bi jih često, 
kad jim je pomaganje i jaukanje njihovo dodijalo, štapovim 
odtjerali. Nijedna pomoć, kojom se bics od gladi utoljava, ne- 
bude zaboravljena. Ono, što je najgadnije 11 a svietu, proždrieše, 
gladni preko načina. Ljudi su ovdje često gladni, kano hrastova 
kora, kano kuijaci, kano paščađ, pa kažu: „I patrijar, gladan, 
hljeba će da ukrade. Glad i vuka iz šume iztjera. Gladnu čovjeku 
sladke su i divljake. Gladno oko nespava u ... I premnoge ovakve 
rieči i prekorečice postadoše u ovoj domovini gladi i nevolje. 

Nećemo nikad zaboraviti, kako nam je jedan čovjek, vje- 
rovan domorodac, pripovieđao, vraćajuć se natrag doma iz jed¬ 
noga sela u drugo, iduć drumom uz brdo, što je vidio jedne 
gladne godine, kad je nerodica bila. On je kazao, da je pod 
zidinami starih razvalina njegđje u jednoj okolini bosanskoj vidio 
dvojicu nesrećnika,'gđje su sjedili na strvini njekakva kljuseta, 
pa se sa seoskimi psi i vaškami otimali o mesnije komade, 0 
čitave, gnjile kusinc. 

Imade u nas, koji polazimo hram sv. izobraženja, jakostnih 
duša, koje, namirivši danak sažaljenja, što pripada toli golemim 
nesrećam, prelaze smjesta u drugčije čuvstvo, vraćajući se natrag 
mrznovoljnosti i negodovanju, s toga obarajući krivicu na ljude, 
držeći one za zlikovce, koji trpe zlo. Ali su ti ljudi valjada 
poboravili rieč njihovu: „Gladom pate, a čisto nose! u Olii kroje 
sud, pa kažu, osjekavši prieku pravdu, da su vrieđni smrti ovi 
narodi, koji nisu samovlastno dosta hrabri, da ju načinom svojim 
zauzbijaju, ili ju primaju, nezalažući se utjehom sladke osvete. 
Ljudi idu i dotle, te uzimaju ove dogadjaje kano dokaz ćudo¬ 
redne ludosti, kakvu su smiono izmislili. Pa gdjekoji hoće tim 
da podupru tobožnju tu istinu, da su žitelji ovih zemalja, 
propalice životom i značajem, osudjeni po naravi, 
da nebudu nikad ino, već roblje samosilja. 
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Ali zar su ti ljudi dobro izpitali, nisu li se takvi dogadjaji 
nikad sbivali u zemljah, koje hoće da se diče i ukrasuju osobi- 
timi pravicami vječne slobode ? Zar su dobro promotrili, neprate li 
glavnih dogadjaja, kojimi narodi sebi grade ugled, nikakve pri- 
krpine, nikakvi prispjevci, kakvi izmeću pošljedaka malo pomalo? 

U državništvu biva onako, kano što u liečništvu, gdje 
osamljeni pojavi zameću trag čitavoj bolesti, pa nekazuju pravih 
uzroka zlu. Nevalja pregoniti mjeru, te odviše u glavna pravila 
sadievati pojedine dogadjaje. Ta su obća načela, što onako pri¬ 
jaju i ugadjaju umu, gotovo svagda krajava, kad se na svaki 
dogadjaj navlače. Malokad biva, da su dogadjaji, o kojih umu¬ 
jemo, izpravni. A promatranje je o njih onako tanano i nježno, 
te se često treba bojati, pa biti živu na oprezu, da nepodignemo 
novih sustava na izmišljenih osnovali. 

U dogadjaj u, o kojem se radi, kad proniknemo kroz uzroke 
jadu i nevolji Bošnjaka i Hercegovaca, naći ćemo, da ovim na¬ 
rodom gospoduje svud izokola zla kob okrutnih gospodara i su¬ 
sjeda, pak da je ovaj jadnik zaista vriedniji milosrdja i sažalja- 
vanja, nego preziranja. 

U istinu, nevalja mjeriti državno stanje ovoga plemena 
istim mjerilom, kano što se razmatraju ostali narodi po našoj 
Evropi. Medju nami, tragovi starih prevrata čeznući od dana 
do dana, tuđji su se pobieđnici približili domaćim pobiedjenikom. 
Pa je ova smjesa u osobitom tvorilu satvorila čitavih tjelesa istih 
istovetnih naroda, koji su dospjeli do toga, da više nemaju dru¬ 
gih probitaka, već jedne, te iste dobitke. Ali u Bosni i Herce¬ 
govini nije više, tako reći, Evropa, već početak, pridvorje, triem 
i prag od Ozije. Pa, što pod istom vladom turskom valja u 
Aziji, to izvršuju upravitelji njezini i ovdje, ako malo što godj 
izuzmemo. Gotovo po čitavoj Aziji, a tako i u ovom komadu nd 
Ozije, kako smo ga prozvali, o kojem evo pišemo, plemena do¬ 
maća, ili urodjena, ujarmljena još u skorašnjih prevratih po 
dobitnicih-tudjincih, u prvom začetku nova vladanja satvoriše 
više mješovitih tjelesa, kojim se dobitci i probitci, protivni svi 
medju sobom, odapiru! 

Država je razdvojena naročito u dvie strane, u dva diela. 
Jedan je dio naroda - pobiednika tabor i zaklon, u kojem lica 
opremaju sve službe i sva dostojanstva gradjanske i vojne vlasti. 
Drugi pripada pobiedjenu narodu, kakav izpunjuje sve, podređjene 
vrste družtvene. Strana, koja vlada, pobjednim si glasom prisvajajuć 


■ Di g iti z edlTy 


Googk 



I NARODU, NAVLAST U BOSNI I HERCEGOVINI. 


71 


naročito pravo vlasti i vlastnosti, drži stranu, kojom vlada, za 
podloženo i zasužnjilo orudje uživanja i radovanja svoga. A ovaj 
dio opet, lišen svake koristi lične, drugomu nepovraća, već najmanje, 
što mu je moguće. To je rob, komu je bogatstvo i obilje gospodara 
njegova na teretu i ramenu, pa koji bi se dragovoljno oslobodio 
robstva svoga, da to može čim uraditi, pak da umije, kako. Ova 
je nemoć opet drugi značaj, koji razlikuje ovaj ustav od naših. 

Velji duhovi niču doduše ovdje; ali, kako niču, onako i 
sahnu pod mrazom i maglom zulum-turstva. Pa velikih ljudi 
narod nemade na izbor, u kojih bi mogo vidjeti, učeć se doma¬ 
ćim naukom svojim, sa svake strane razmatrajuć život užljubijena 
junaka, kano put k božanskomu mišljenju, koje bi ga u živu radu 
i sladku trudu svagda zapitivalo: ,gdje ćeš li da staneš na 
tom putu?' 

U državah naše Evrope praviteljstva, iz krila i njedara 
samim narodom vadeći silno oružje, kakvim da upravljaju njimi, 
nije po nje ni lasno, ni probitačno, na zlo upotrebljavati moć i 
vlast svoju. Ali, da su se praviteljstva njekakvom srećom, ili 
nesrećom satvorila od ličnih i osobitih probitaka, ona se nebi 
mogla tim služiti inače, već u samosilju. Razlog je tomu, da 
osim onoga množtva, koje se zove narod, ili u nižem i širem 
smislu puk, što je, jako doduše gomilom, svagda slabo opet 
neslogom, ima srednji red, koji, dieleć i uživajuć svojstva naroda 
i praviteljstva, njekako izravnjuje težu medju jednim i drugim. 
Ovaj je red vrsta svih onih bogatih i imućnih gradjana, koji, po- 
razasuti i ponamještani po razli čnih službah i poslovih svega 
družtva, teže na jedan probitak zajednički, da se vjerno paze 
pravice pouzdanosti i vlastnosti, koje oni uživaju. 

U Bosni i Hercegovini nema naprotiv ni traga, ni spomena 
od srednjega staleža, od premnogih ovih vrsta plemića, trgovaca 
i crkvenjaka, tržnika, vlastnika, osebnika i drugih, koji su dru¬ 
gdje jako tielo, njekako posred sriede položeno medju narodom 
i praviteljstvom. Tu je svak vojnik, ili zakonjak, to jest čovjek 
od praviteljstva. Zovimo jih mameluci po turskom običaju 
svih iztočnjaka! Ili je svak radnik, zanatlija, čovjek, što koje 
h a 1 a t o m, a koje rukom tjera obrt, njekakav zanat njihov, ruko- 
tvorac, obrtnik, trgovac, to jest u jednu rieč narod, ili, bolje 
reći, težatni puk, uvjeren, da ,bez alata nema zanata'. A 
upravo kukavni ovaj puk nema ni prtena oružja. Nemože se do¬ 
misliti ni prvomu načinu, kako da započne uzbijati težko tlačenje 
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krvopija svojih. Neumije ujedinjavati, ni upravljati prirodne sile 
svoje. 

Da se mameluci, o kojih ćemo na drugom mjestu više go¬ 
voriti, razvrgnu, ili preurede i pretvore u oblastnike čovječne, 
bila bi od potrebe obćena dogovorna sveza seljaka, ili kmetova. 
A ta se nemože načiniti. Sustav tlačenja ide malo pomalo, po¬ 
lako, kano po tipiku, ili po mjeri. Kazao bi, da je svagdje na 
bielom svietu ovakva znanost i umještina već po naravi silnikom 
obilno ulivena u dušu, ako ju imadu. 

Svaka pokrajina, svako okružje ima upravitelja svoga. 
Svako selo ima namjestnika svoga, koji pazi i gleda, što radi. 
kako li se vlada množtvo, eda li se kreće, te kuje kovarstva, 
ili miruje. Ovo je njekakva vrsta od onih poglavara, koje na 
arapskom jeziku zovu kaj em-ma kam i, rieč po rieč mjesto- 
držei, od čega su brusom svagdašnjega običaja načinili kaj- 
makame. Sam suprot svim, ako bi se vidjelo, ili naslutilo, da 
je slab, a ono bi ga vlast, koju zastupa, osilila. U ostalom, iz- 
kustvo kazuje, da svagdje, gdje je kakav čovjek onako hrabar, te 
zagospoduje sam glavom, nalazi dosta njih, koji su onako podli, te 
ga podpomažu svim i svačim. 

Ovakav poglavar, kajmakam, povjeruje i predaje nješto 
od vlasti svoje gdjekojim članovom družtva, koje strahuje i malo, 
što jih neokreće pod mač. Pa ti ljudi bivaju desna krila i glavni 
pomoćnici njegovi, doglavnici, kano što su kadije, muselimi 
i druge prišipetlje gospodstva njegova. Zavideći jedni drugim, 
otimaju se o milost njegovu. Kano što paščad biva skočnija i 
vjernija, kad ju gospodar korbačem izprebija, onako se i on 
služi svimi po redu, te jih kinji i muči sve jednako, znajuć 
dobro, da je ćud paska i robska jedna, te ista. Iste zavisti i 
okorele mržnje razdvajaju i sela, jedno od drugoga. 

No, osnivajući u pameti i od svega srdea želeći jedinstvo, 
koje je onako mučno, ohladnimo, kad pomislimo, kako nemože 
ništa štapovim, toljagami, pa ni puškami čopor kukavnih seljaka, 
pješaka i polunagih suprot konjanikom, katanam, uvještbanim 
i nad jakim ruhom oružanim do nogu! Opotrebio bi svatko srd- 
cem i očajao na spasenje Bosne i Hercegovine, kad razmatra 
prirodu i zemlju, što je pored premnogih rieka sasvim prikladna 
na konjicu. U nas, ako strah i trepet obuzima pješaštvo, makar 
bilo i najbolje uredjeno, kad stane konjanika sječa, te oni za- 
jezde trgnutimi sabljami metati stravu na pješake u polju, što li 
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će to biti u naroda, koji nije ni okusio učevna ratništva, koji nije 
zamislio ni prvina, steko nikakvih pomisli o umještini vojevanja, 
koje nemože on niti dokučiti; jer su takve pomisli rod vješta 
običaja? A vješt je običaj u robija nemogućan. 

Samo u brdjana sloboda imade velikih vrela, sakrivenih iz¬ 
vora, rieka-potajnica. Jer se sve u planinah, u gorah, u brdih 
njekako više čuva, nego u ravninah. Samo vode slieću, nestalne, 
sa brdina. Tu milošću zemaljskih kutova i zakutaka četa 
malena odgovara množini vrlinom i junaštvom. Svaka je gora 
u nesrećnih naroda stan i hram božice Slobode. A žitelji su 
bogom posvećeni i pomazani svećenici njezini, zakonoše božice 
Slobode. Oblaci, koji se okolo vrletnih vrhova i glavica gorskih 
obavijaju, nisu ino, već tamjan, njoj žežen u čast i slavu. Zora 
i danica, koje pomaljaju lica svako jutro iznad planina, nisu ino, 
već dva žižka u hramu Slobode. Jeke iz planina gustih i pećina 
pustih nisu ino, već orgulje u hramu Slobode. Stiene i goleti, 
gdje sjede i počivaju putnici, planinci, nisu ino, već sjedišta u 
hramu Slobode. Svaka je gora bliže pristupište k višnjemu bogu, 
što dopire više u nebesa. Sva je gora, i opet kažemo, u nesrećnu, 
crnu narodu Crna; ali crna kuća Slobode svete, zlatne. 

O, blago vam, brdjani-gorštaci; vi ste slobodni zdrave, 
snažne mišice i žive glave! Oblaci, zora, zabieljela, i danica, 
jeke iz planina, stiene i goleti, sve vam dvori Slobodu, sve vam 
slavi Slobodu. Brda su svetilišta vjekova, utočišta junaka, uzno- 
siti stupovi prezrenih i prognanih pomisli iz nizina, krila slobodnih 
srdaca, junačkih mišica, plemenitih, u istinu vitežkih ljudi. Brda 
su stan i hram Slobode svete, zlatne! 

Ako je brdjanska četa složna, jednoglasice proslavljajuć slo¬ 
bodu svetu i krst častni, premda je iz početka brojem slaba, 
ona okolo sebe od dana do dana okuplja novih sila, umijuć jih 
vješto namicati, namještati i upotrebljavati. Satritelj, manje radin 
i okretan; jer je već moćan, oslanja se na vrieme. Alije vrieme 
prievamo. „Vrieme grad gradi, pa ga i razgradi, te vješt lomi 
goru, a nevješta lomi gora. u Kaže sin naše Sparte, Crnogorac. A 
tako biva, te se desi na pošljedku, da te neuredne čete seljaka; 
ali srdcem i mišicom junaka, koje bi silnik prezirao, postaju 
ratoborni i vješti vojnici, koji njemu na razbojištih zanijekuju 
umještinu vojevanja, te mu izpod ruku izmiču vojvodski lovor- 
štap slavne pobjede. Tako u gorah. 
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Ali u ravnih krajevih, kad jih se šaka sjati u jato, makar 
bili učni boja, propađoše, izgiboše, pogubiše ludu glavu, raz¬ 
bijeni, razpršeni. Pa seljanin, novak u poljskom vojevanju, koji 
se dobro neumije ni obkopati, nema spasenja, ni pomoći, već u 
milosrdju gospodara-pobiednika i u nasliedju robovanja. Tako, 
da nam je osjeći glavno načelo, nijedno nebi istinitije bilo, nego 
ovo: da su ravna polja sjedište duševna nemara i 
robstva, jarmova i tiela; a brda, domovina vrline i 
kreposti u dvojaku značenju potonje ove rieči, 
kreposti i krepkosti, domovina slobode, gorskih 
potočića, sokolova sivih, duše i pjesama. 

Brda su stan i hram božice Slobode!- 

Pak u istinu, da se rieČju taknemo stalna, zlatna stana 
Slobode svete, najveći dio naroda, i starih i novih, koji su igda, 
u sebi imajući pomoći malene, razvili veliku okretnost i žilavost 
državnu, osnažili se i osokolili samovlastnom snagom samostal¬ 
nosti svoje, borave u brdili. 

Brdjani su sivi sokolovi, Crnogorci. Brdjani su slobodni 
plemići Medvjedgradski. Brdjani su mnogi drugi slobodnjaci. 
Assyrani, koji su bili osvojili zemlje od Inda, pak do Srednjega 
mora, dodjoše iz brdina, iz Aturije. Kaldsejci bijahu iznajprije 
gorštaci, iz istih krajina. Persijanci se pod Čyrom krenuše iz 
brdina, iz Elymai‘de. Maćedonci dodjoše od brda Rhođopa. Sva 
snaga, sva sila, sloboda dodje od brda. 

U doba nova vieka, osim naših Svi c-ari, Škoti, Savojani, 
Miqueleti, Asturani, Laćedseinonci pod turskim igom, prebjezi, 
brdjani, žitelji Cevennesa, svagda slobodni, ili uporni na tlači- 
telje, dokazali bi uvršeno glavno ovoga pravila, da izuzetak vrlih 
Arapa i Tatara nije pokazao, da imade drugi njeki ćudni i 
naravni uzrok, koji uredjuje i ugadja srdca, te prianja za ravnine, 
kano što za planine. 

U sadašnjem bi se stanju Hercegovaca, pa naročito Bosanaca, 
da se pokret kakav pokrene, moglo dogoditi i to, da si nebi oni 
osvjetlali obraza nikakvom hrabrošću, a da se zato nebi moglo 
reći, da nema u njih klice hrabrosti, ili da jim je samo nebo 
odbilo živo srdce junačko! Oh, što bi dobro nebo! Nije to nebo, 
već ružan poturica . .. Od Omer-paše Bošnjaci nisu više Bošnjaci, 
već ovako oslabili, kano pojas, poganom rukom razkovčan, Bo- 
sanlije, upravo ,razpojasi‘ junaci. Pak još bi u Sarajevu jedan 
proto, koji je u crkvi i družtvu mladu i zelenu svietu propovieđao 
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veliku slavu tursku. Svetogrdnim jezikom u mlade grudi ulieva 
otrov i žuč, užas i poštu k Stambolu i turskoj vladi! „Ubi 
defuit orbis! u Stjepan Baković, protopop, veli u jednoj besjedi 
(godine 1865. rujna 12.), što je zaista vriedno, da se amo bilježi 
šarenimi pismeni, kano u ljetopis-razsudnik narodnih izdajica, 
kažemo, šarenimi pismeni; jer je smiešno. ,Stan’te, ljudi, da vam 
čudo kažem!‘ I on reče*.... „Nije ništa istina, što novine pišu 
suprot Ali-paši i Turkom; jer oni sve, što rade, rade za naše 
dobro (Ejvala, proto! — Ovako li je izopačena ćud u omladine 
njegove!) ... 

„Budite, hrišćani, mirni i pametni! Nevarajte se Crnom gorom! 
Vidite li, kako su Crnogorci sbog jogunluka svoga pali? Lako 
su mogli Turci na Cetinje barjak svoj razviti. He! Ali nješto 
sultan nehtjede. Čuli ste, kako turci, Bosanlije, zidaju grad u 
Dugoj krvavoj. Onako će ograditi odsvakle oko Crne gore. Pa se 
više za Crnogorce ni znati neće. Bili, pak i prošli! He, bog 
živio čestitoga našega sultana! Mi smo š njim radi u evladu 1 * 
i malu 3 . Pa što nam a si i 3 drugi treba? Aferim! 

„Prođjite se vražjih novina! Svi lažu, koji protiv Turaka... 
pišu. U Njemačkoj (u Hrvatskoj) živu unijo ti, koji truju narod. 
A u Srbiji razkolnici, koji neznadu za post, ni za molitvu. 

„Mahnite se njekakva Dusitelja i mahnitočitina, mahnitih 
čitatelja, njegovih! Kad on dopušta, da se svećenici mogu i 
drugom ženiti, šta nebi dopustio? Mahnite se čitulja-čatulja 
Gajevih l u ... 

I takve premnoge ludorije, vraćajuć se svagda natrag, da 
je sultan najbolji vladalac (može biti, kad po njegovu nema 
dobrih!), da su sve novine vražje, da Crnogorci nisu junaci, već 
jogunice, da je turska vlada najbolja. — Već vidimo, mili 
čitatelju, gdje ti se smieh od sažaljavanja i nehotice titra pošte¬ 
nima ustima! Ali ništa taj hrdja od hrdjakovića, već on jednako: 
„Admonet et magna testatur voće per umbras“, dok nije i omla¬ 
dina njegova, što ga je slušala, koje od ljutine svisnula, a koje 
udarila u odpor. A što će naš proto? Srdit, skoči i pobježe iz 
družtva, bezprestano brblajuć, kano kakvo priklapalo: „Asli, 

1 Evlad (u Bosni) znači rod i porod: „Neljubili od srdca 

e vlada! 44 

3 Mal je blago, imovina: „Nije rečeno, da se vjeruje malu, 
nego bogu". — „Mlada moma, raal do vieka. 44 

3 Asli,vasli govore: mjesto uzalud, n.pr.„otišo asli ; vasli!“ 
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vasli, vidim, gdje bolje vjerujete unijotom, nego onomu, komu 
treba!“ . .. 

I ode. Oni prigovoriše njemu i opet, kukavni ovnovi bez 
rogova! A domorodni čitatelji preziru to s nami zajedno na jedno 
lice, a na drugo ljevaju groznih suza, videći, ne kako malaksava, 
nego gdje je malo već nepropala stara hrabrost, kojekako ugušena 
u žitelj A ovih strana našega naroda. U jezgru se već zagrizo 
crv, koji toči srdce u' Bosanaca i Hercegovaca. 

U istinu, bezprestana natega duše u svakom radu i pod- 
hvatu, koju zovemo vrlinom, ili hrabrošću, ovo se svojstvo 
tiče puno više duha, nego tiela. Nebrani ga tjelesina bez krvi 
i srdca, bez soka i smoka, već snaga uđcšenih, najedno uprav¬ 
ljenih strasti i jakostno pouzdanje u sile, koje čovjeku daju 
smionstvo, te čelo u čelo prkosi jezivosti; jer ,soko neleti krilima, 
već srdcern*. Ako dvie ove pogodbe, ukresujući kremenom i 
ognjilom krepka tiela, nepogadjaju, ni neradjaju iskre srdačnosti, 
hrabrost može ostajati troma i nemarna. ,Jako je magare; ali ga 
dva tovare V A tada je živa sgoda i prigoda, koje nema; ali ne 
vrstnoća, ni podobnost. 

U ostalom, ako ima ljudi krepkih, jakih, silnih, okretnih i 
vještih, za kakve kažemo, da su jaki, kano zemlja, silni, kano 
medvjedi, čili, snažni, okretni i vješti, kano vjedogonje i vidoviti, 
a ono valja da su to oni, kojim je srdce i tielo, nakvašeno, ako 
smijemo ovako kazati, čudotvornom kvasinom ljute i težke navade, 
kroz muke i nevolje prihvatilo njekakvu tvrdokornost, što iz- 
brušava i otupljuje sve žalce u kakvoj mu drago boli. A takvi 
su, hvala bogu! još danas njekako Hercegovci, pak i Bošnjaci, 
premda slabije. 

Varaju se, koji misle, da jih maštovito crtamo sebi u pameti, 
kano da su vremenom onemoćali, ili mekim živovanjem raz¬ 
maženi. Stanovnici varoši i gradova, pak imućni ljudi mogu biti 
onako oblaporni i mekoputni. No je ovako svagdje po 6vietu čeljad 
od ove ruke. Ali seljake, kmetove, onako prezirane, koje zovu 
fukarom, a drugdje i fellAsi, tlači koje potišteno čuvstvo, 
a koje opet podnose sila strahovitih, čudnovatih trudova, mučnih 
poslova. Gube život u poganih kaznih zvjerinskih, udareni na 
muke, gdje se kršćanska krv oskvrnjuje, ili su često onako opo- 
trebili, te vade viek radom kakvim, vadiviekom. Gle, čitatelju, 
gle, gdje borave čitave dane, crpući i tovareći vodu u mjehovih 
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i kablovih, izloženi, polunagi, žarkomu suncu i omari sunčevoj, 
koja bi umorila svakoga nas sama! 

Oni medju nevoljnimi timi nesrećnici, koji služe različnim 
poglavarom u službi, kreću se sasvim, kano konjanici. Po gra- 
dovih, po varoših, po selih, uz vojnicu, posvud oni sliedom sliede 
gospodare svoje; ali dosta puta trčeći, te se pašteći i pješke. 
Oni borave čitave dneve, hrleći izpred gosppdasa, ili uzastopce 
hiteći za konji. Pa, kad se umore, prihvate jim se za rep, što 
zovu: „Hvatati tug! a svakako prije, nego da zaostanu straga. 
Jer tada jaoj i pomagaj! Pa je svako od raje srećno, kad može 
samo prihvatiti hata begova, ili agina, pa bilo i za rep. Strašno 
je reći; e ova naša braća prilikuju puno zvjeradi; ali ne usionoj, 
već podloj paščadi! 

Dogadjaje, koji udaraju i zasiecaju u ćud i narav ovoga 
naroda, crtaju premnoge sgode i prigode, što su žive slike i 
prilike ovim crtam prirodnim. Na glasu je upornost, koju kme¬ 
tovi ovdje pokazuju u mržnjah svojih i osvetah. Na glasu je u 
bojevih mesojedna i krvava bjesnoća njihova, koja proždire 
čitava koljena, žedna, izpija krv čitavim tragam i kućam, ne- 
zaboravljajuć ništa, nego se valjajuć u dimu i krvi, pa goneć 
plamen zapaljene osvete od sela do sela, dok palja srde Mržnje 
često i medju živim srodstvom neopali čitavih krajeva i nepro- 
vrgne sivim pepelom. 

Božanski je ponos, kojim se mnogo puta ponose, trpeći 
ponajteže kazni, te neće ni pod živu glavu da odkriju uhvaćenu 
dogovornu (rieč), ili u srdce udarenu kakvu tajnu. A, kad je 
tko junački već podnio muku, pa neodkrio n. pr. uzetih novaca, 
kažu za njega: „To je čovjek! a A ova ga rieč oprašta svega 
pred svietom. 

I divljaštvo njihovo, kojim kažnjavaju i najmanje pletke u 
stidnoći žena svojih i kćeri, nije obično. Dosta puta, samo za- 
sumnjavši na nje, podave jih smjesta. Čini se, ta je strogost 
prispjela ovamo od iztoka; jer ista sujeta vlada jednako i po 
Syriji (Barr-el-Hamu). Pripoviedaju ljudi u jednom mjestu bosan¬ 
skom, da se njekakav kmet šetao više dana po trgu gore dolje, 
na sebi imajuć kabanicu, oskvrnjenu krvlju kćeri svoje, koju je 
bio zadavio, bezstidnu. Veliko množtvo odobravaše krvno to djelo. 
A turska se pravda nepača u takve poslove. 

Iz ovoga svega vidimo, pravo da kažemo: ,ako jim je pređ- 
razsuda znala naći dosta krepkoće na tih, bogomrzkih stran- 
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puticah, ova krepkoća netreba, već da bude valjano upravljena, 
pak da postane hrabrost osokoljena, krilata, strahovita, plemenita. 
Uzbune, kovarstva, zasjede, ustanci, koje pokadkad podžiže i 
mlohavo uztrpljenje njihovo, te planu i zaplamte krvavim žarom, 
pa mahnu sukljati tmastim, gustim dimom osobito u brdovitih 
stranah pod Crnom gorom, poda tim gniezđom junaštva i div- 
ljaštva, pokazuju jasno, da tinja živ oganj, zapretan u kori siva 
pepela, u kori turske zatucanosti, plam-osvetnik, koji očekuje, 
da se ta kora razprsne, pak da bukne onda preko stiena i kli¬ 
sura, preko mora i timora. Treba ruku vještih, kakve bi ga 
umjele odkriti, podtaći i razpiriti.* 


Dio V. 

Let us sacrifice every angry feeling! — 

Continue divided, and our cau*e is lost for ever. 

« Daniti O'Connell, M. P. 

U, bosansko-hercegovačka domovino, gdje je slavno doba, 
gdje si ti kano sjajan ugled stajala pred svimi narodi!? Gdje li 
je sunce tvoje slave? Njegda drhtaše sviet od tebe. Tvoja ruka 
izda zakona za sva plemena, tako reći, medju Crnimi talasi, 
medju Jelinskim i Sinjim morem. Njegda tvoje vojske održavahu 
pobjedu nad premnogimi vojskami. A sad su postale robski krd. 
A tvoji su se junaci pretvorili u krvničke robove islamstva 
zulum-čalmina. Kakav okužen vjetar prodje kroz rudine tvoje? 
Kakav li taman, krvav val utrnu plamen oduševljenja? Vaša 
sjajnost, o mile zemlje, prodje, ,te se učini gaip* 1 ! U tame je 
propala sjajna zviezda-iztočnica, pa ju zamienila kobna repatica. 

Što li donosiš nam, svietla zviezdo repata, koju pozdravlja 
silnik sa strahom, a nesrećnife s veseljem? Objavljuješ li propast 
vladaoca kakva i sreću nesrećna naroda ? Približava li se vrieme 
i ukora i blagoslova? Hoće li Gomorrha biti poništena, a grad 
Ninive razoVen? Mi ti klikujemo: ,Svagda dobro došla, naviest- 
nice odosgo ! Može biti, ti ćeš svršiti muke i nevolje. Može biti, 
ti ćeš donieti odluku. — O, kaži nam, izkini nas iz nestalnosti 
i povedi u luku samostalnosti! Što te vodi amo u naše krugove? 
Eda li te je dobra, ili zla kob sukobila? — Hi pokazuješ li u 
čarobnu ogledalu blizu zlu sreću i onako biedna naroda? — 
Ali, o zviezdo sa dugačkim repom, kako li si neuljudna! Nije 

1 Ižčeznu, kano duh. 
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u nas običaj, da dolaziš bez glasa i poglasja. Kolik ti je rep, 
tolik ti je i glas, što ti ga pletu stare bake. Kako li to, te nisi 
prije javila dolazka svoga nesrećnikom, da se spreme i preprave ? — 
Čudnovata zviezdo, Čudno osvićeš, čudno li pomaljaš lice, a čudno 
i zalaziš, kano zagonetka bez odgonetljaja! Jesi li ti golem onaj 
prst, koji na ploči neba piše smrtnu odsudu strašne vlasti:,— Tebi 
su dani brojeni. „Na Stambola osjek osjekao^. Tvoja država srne 
u smrt, ne kano osušen uvelak, već osušena kljusina? Ili si ti 
mjesto plamenitih kola proroka Ilije, koji se povraća kući, pa 
nalazi hram otaca svojih u šakah tudjih? — Što nagovješćuješ, 
što li značiš, oj ognjena zagonetko, plamena knjigo, koju crta ruka 
božja na mrklom, noćnom nebu? Nosiš li glas, zapoviest, ili 
prietnju?* 

Njegda, dok su se svjetovi stvarali, kad je gospod carstvom 
svojim prolazio, da podvrgne uporne sebi pod noge, zviezde- 
repatice bijahu sluge njegove, koje su ukoravale pobunjene svje¬ 
tove, te oni, udarom ognjena repa ošinuti, trepetahu i drhtahu, 
kano brodovi na pučini morskoj. Kad je pobuna u nebeskom 
carstvu podigla glavu svoju, navali na mig očinji gospodara i 
vladaoca svoga sjajna zviezda na prestupnike, razbi jih i uta- 
mani. Svjetovi se tresahu. Čitavi zvjezdenici budu pretvoreni u 
prašinu. 

Mnogo kasnije bijaše. — Izmetnut narod rimski od kraljeva, 
kojih se bio oprostio, načini bogove, da se ovako odkloni od štetne 
vlade njihove. Nebeski se stanovi napuniše novimi gosti, koji 
su bili već hrdjavo družtvo za umrle. Zločinci, ubojice i lupeži, 
koji su po redu zasjedali rimski priesto, napučiše nebesa, osuta 
zviezdami. Jer svaki od vriednih ovih vladalaca imaše mjesec 
svoj, ili zviezdu svoju. Bogovi pobjegoše iz kuća i kućišta svojih. 
Omirski Olimpo, Svesjaj, bješe proAetnut u bagno. Ćesari, kano 
Kaligula, Neron, Klavdije, Domicijan, koji su bivanjem svojim 
uprljali sviet, onako opoganiše i nebo. Sunce, mjesec i zviefcde 
nošahu omrazita, zlosrećna imena onako, te svećenik, koji je 
prizivao ove svetitelje, prilikovaše krvniku, što moli ubojice za 
pomoć. Pa sve dalje tjerahu bezsramnost. Tada se gnjevom 
prozli bog. 

„Hajd’te amo, repatice moje!“ povika on: „uztrpljenje mi 
je jenjalo! Protjerajte te bogove, koji su ukrali moje nebo!“ 

Tada đošušta ognjena zviezda. Smak bijaše kob svim 
kolikim, — poništenje. 
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No mi, o strašna, repata zviezdo, o strašna repačo, neživimo 
ovakvih dana! Ovo su srećna vremena. Ljudi brbljaju, smiju se, 
jedu i piju. Krepost vlada. U nas ti nemaš kazniti nikakvo 
zločinstvo. Ovaj je sviet ovako nedužan! Nezna ništa za zliće, ni 
krvoproliće, ništa za trgovanje u duše. Ni ljutih strašivica, ni 
podlih duša nema medju nami. Mi živemo kano angjeli medju 
angjeli. S toga, o strahovita zviezdo, sačuvaj nas! Trebalo bi 
opet na putovanju svojem njegdje (nipošto kod nas) da nadješ 
zemlju, krvlju zagnjojenu, pak da vidiš, iz ove krvi gdje raste 
u vis silno drvo, veliko drvo, koje pruža korienje u zlotvorstvo, 
te radja rodom zločinstva! Ako li to bude, ižčupaj drvo s korie- 
njem, pogodi ga, poništi ga! Ali čuvaj nizko grmlje!- 

Ima nas, koji bismo radi bili s tobom jedriti, odkrivat 
nov sviet. Ali nemožemo dalje. U domovini nam valja odkri- 
vati nov sviet, domovinu Bosnu i Hercegovinu. Radi bismo bili, 
da nas ti ognjenim repom nosiš kroz plave svodove nebeske. Kano 
novi Kolumbi, mi bismo jedrili i brodili nemjeren Ocejan zrak- 
uzduha, te tražili novu Ameriku. Pred nami bi stajao grad svetitelja 
Ivana, stan Platunov. Mi bismo pošli u pohode nebu, koje je 
Virgjilije opjevao, Milton oplakao, u koje se duša Avgustinova i 
Kampanellina podigla. Ti bi nam raztvorila zadvaije raja. Ti bi 
nam pokazala sve. Ti bi nas povela pred boga. — Ali ovako, pro- 
djimo se Nijagare, Misisipa, gdje se voda na slapove sipa, i rieke 
Amazonske, kad je na Drini, vodi hladnoj, na Miljacki i Vrbasu 
vet sviet po starosti, a nov, neodkriven novu svietu! Ovdje je 
naše nebo. Ovamo hajde; ovdje će biti stan svetitelja Ivana, 
stolica Platunova i Sokratova, kad usrećimo ove zemlje-puštenice! 
O, zviezdo, tari i pokazuj nam put! Ovdje treba Kristofor 
Kolumbo da nastavi jaje mudrosti, da izbavi, da odkrije i u 
ruke izobraženstvu preda neznane ove zemlje. Ovamo mi brodimo. 
Ali nemožemo prispjeti u luku; jer nije odtvorena, već zatvorena, 
zabranjena, utvrdjena, napuštena, kamenjem zasuta, u trnje obrasla. 

No, repata zviezdo, ako si samo putnica, koja polazi od 
svieta do svieta, da se upozna sa stvorovi njihovi, kano poklisar 
božji, s visina razmatrajuć dobro i zlo, što biva: a ono hajde, 
podji, te pogledaj, što je i kako je po Bosni i Hercegovini, kakvi 
su jim poglavari, oblastnici i silnici, da dojaviš gospodu bogu, 
najvišemu vladaocu, neka se na nesreću ovih zemalja jedva 
jednom smiluje! Tu ćeš vidjeti čitavu povorku strašnih, krvo¬ 
ločnih, različnih zvjerova i nemani, kojih bog nebi podnosio, da jih 
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poznaje. Svi su najgori poglavari, kano pusti mameluci. Iznajprije 
kroz gustu paru razmatraj vezira, potom sve age, paše, begove 
do kadija i muselima! Gledaj Osman-pašu, za koga podli Bošnjaci 
kažu, daje čestit! Taj paša vladaše čitavom Bosnom. On bi kano 
vezir. Ima tomu više od četiri godine. Ćankolizi turske gospode 
tvrde, da Osman-paša ima dosta djela, koja su dostojna velike 
pohvale i pošte. On pogradi sarajevske topije, baterije, gdje 
stoje topovi, da se sad vide gotovo četiri ure daljine, prije nalik 
na kakvo strašilo, a sad kano liepo odgajen cviet. On u Sarajevo 
dobavi njekakve svietliljke, za kakve kukavci, Šarajevci, nisu ni 
znali. 

„Les Grecs courbent leurs fronts serviles, 
et les rochers des Thermopjles 
porte les tours de leurs tyrans! tt 

(Victor Hugo, Ode VI., 192.) 

Kano što je Grčka stenjala, dok je sagibala njekad ponosno 
čelo svoje pred kojekakvi veziri, onako, te još gore uzdisahu i 
zemlje, povjerene pakostnima rukama Osman-paše, vezira. 

Istina, kažu podli hvalioci njegovi, da je pogradio nje¬ 
kakve puteve kroza Sarajevo, da prije njega nisu bila troja 
kola u čitavu gradu, — a sad da jih ima više, — da je sagradio 
njekakav čardak nad vodom-kiselicom, da je nabavio njekoliko 
groša za crkvu i pravoslavnu i katoličku u Mostaru, za kato¬ 
ličku i djevojačku učionicu u -Sarajevu i svakojako više. Ali, 
što to sve koristi, kad iza sjemenke, koju turska ruka posije po 
kršćanskoj njivi, neniče klica blagodetna napredka, neklija pšenica^ 
bjelica, već nabujao pust kukolj i korov?! 

Kažu još osim toga hvalioci njegovi, da je on po Bosni 
pogradio mnogo mostova, u Sarajevu sazidao gradsku bonicu, 
u Bišću načinio mečete i munaru, da je ukrasio Bihać, koji je 
bio kano kakvo garište, mračno i pusto, a sad iž njega da se 
bieli munara, kano snieg iz planine, dvie ure naokolo. Ali, 
kako mu drago, to su zaista velje zasluge, više i silnije, nego 
jih sam Osman-paša nositi na ramenu može! 

No raja ciči, kano guja u prociepu, pa zna i osjeća, da 
njemu ništa nije nikakvim rodom urodilo, veće sve jalovo ostalo. 
Djelo nema pošljedka. Ako li tko kaže, da je taj paša dobro 
namislio po kršćane, a ono bi ga obtužio pred najvišim sudištem 
turskim, da je krivac; jer po zakonu turčin nesmije dobro misliti 
po kršćane. A istina je živa, koju možeš, mili čitatelju, putujuć, 
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izknsiti i svagdje izpitati, da Bosna i Hercegovina nisu nikad 
kroza četirista i više godina robovanja svoga ovako cviljele i 
kukale, kako upravo u ovaj par ; kad jim je turski žig dogorio 
do nokata! 

Vezirstvo Osman-pašino bi nalik na doba židovskoga naroda 
u pustinji, dok ovaj nije znao, ni medju sobom priznavao proroka, 
Mojsija. 

Pa makar Osman-paša sagradio nove gradove po Bosni i 
Hercegovini, ponosne kano labudove, biele kano snieg u planini, 
kano što nije, netiČe se to crnih kukavaca kršćanskih. Nezna za 
to sirotinja raja, što uživaju ohola gospoda turska, koja se i po 
ostalih građovih evropskih u razkošju paune i šepire. 

Pripovieđaju prišipetlje pasine, da Osman preko načina 
uljudno u Sarajevu na bajramu prima kršćansku djetcu, koja 
polaze učionicu, pak da ju i daruje. Ali je on opet zlotvor 
prosvjeti. Ta premnogi dopisnici tvrde, da je Osman odskora 
pokupio sve knjige kršćanske, u lug jih odnio i ondje u gomili 
spalio! 

On je dakle po tom nalik na sultana Ahmeta, koji je šarao 
i tamo i amo, kano da je prijatelj i dobrotvor prosvjeti. Ali, 
kano što su planine najstarije i najvjernije prijateljice našemu 
narodu, onako su mu glave i najvaljanije prosvjetnice. 

No da se vratimo natrag k poviestnu dogadjaju o Ahmetu! 
Ovaj se sultan, ustupajuć zapredanju njekih tobožnjih ljudi od 
ukusa, bješe privolio, te dopustio podići tiskamicu u Carevu gradu. 
Ali, tekšto su pokrenuli kolo-tiskalo, budu prinudjeni, da ga 
razore, pak da bace Čitavo orudje tiskaće i slagaće u studence. 

Još ima jedan čovjek u turskoj poviesti, što nam upravo 
u ovaj mah pada na um, koji je prema tomu prosvietljenu 
Osman-paši, veziru bosansko-hercegovačkomu! Tomu pada viek 
u starije doba. Kažu, da je kalif Omar, zapitan za savjet, što bi 
valjalo učiniti od knjižnice u Lesandriji, odgovorio ovako, — što 
ćemo ponoviti i objasniti na kraju diela XH. —: 

„Ako knjige ove knjižnice u sebi beru stvari, protivnih 
alkuranu, one su hrdjave, pa jih valja spaliti. Ako li nekažu ništa 
ino, već pust nauk alkuranov, palite jih opet! Suvišnje su. a 

Učenjaci po Evropi pominju to umovanje, kano da je vrh 
vršike svake pakosti, ili ludosti ljudske. Ali, da se kalif Omar 
u pusta i divlja ona doba nije potrudio navrh vrha zlosti ljudske, 
kasnije u Rimu vidimo Grgura, velikoga, koji je palio i tamanio 
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sve, što nebi njemu bilo po volji. Samo je, hvala višnjemu! 
sačuvao jednu knjigu, častno jevangjelje; jer je valjada znao, 
da ,bez alata nema zanata*. No i to bijaše u doba pusta. 

Ali nijedan od Evropljana nemisli, jest nesanja ni na snu, 
da u krilu prosvietljene Evrope danas, u to jasno doba, ima 
čovjek, koji silom dostojanstva svoga u pepeo obraća skupo¬ 
cjene knjige. Osman-paša, komu je spaljenje kršćanskih knjiga 
valjada najznamenitija crta u svem životu, zaslužuje, da ga sudije 
svieta i svjetskoga izobraženstva pozovu preda se, osude i objese 
na vješala, sagradjena od osušenih kosti turskih. 

Sarajevci nastoje, da podignu učionicu, pak i visoko uči¬ 
lište, njekakvo sveučilište. A taj vezir, navijajuć vladiku na 
ruku svoju, hoće da jih pociepa i oslabi. Četiri se vieka Bošnjaci 
i Hercegovci hvataju za slamku, da se izbave. Ali tonu, pa se 
utapaju. A sad jim bara svojiva tudjinstva curi već na usta. 

Mnogi dopisi donose lažnih viesti, kano da prosvjeta kakva 
cvjeta najbujnijim cvietom u glavnu gradu od Bosne, kad govore 
o ljubavi Osman-pašinoj k prosvjeti. Čovjek, koji niti nezna, 
što je prosvjeta, što je nauk, što je uljudnost, što je napredak, 
što li je sreća narodnja u kršćanskom smislu, to bi prva od sve 
Bosne i Hercegovine glava pod visokom portom, Osman-paša. 

Pošto smo ovako nacrtali glavu turskoga poglavarstva u 
Bosni i Hercegovini, hoćemo da opišemo i ostale sve zajedno, 
koje zovemo mameluci; jer prilikuju i po naravi i po službi 
svojoj sasvim tim izrodom čovječje vlasti. 

Kako smo se uvjerili, običaji su turskih poglavara onakvi, 
te se bojati, držeći se prostih crta istine, da neposmemo pred 
očima čitateljstva u strastno pretjerivanje. 

Oni su kojekakvi po vjeri i značaju. Odmetnici ponajviše 
sami, ili po otcu, po djedu, ili pradjedu od crkve iztočne, ili 
zapadne, pak obrezani (izgubili prsepucium) u onaj mah, u koji 
su jih kupili. Oni u očijuh samih Turaka nisu, već odpadnici 
bez vjere i zakona. Tudji medju sobom, nisu svezani naravnimi 
timi čuvstvi, što izjedinjavaju druge ljude. Ovako reći, bez 
roditelja, bez djetce! Prošlo vrieme nije uradilo ništa za nje. 
A oni nečine ništa za iduće. 

Neuki i sujetni po odhranjenju, oni postaju goropadni i 
divlji, ubijajući bezprestano, zasjedni pobunami, vjerolomni ko- 
varstvi i pletkami, plašljivi pretvaranjem i izopačeni svakom 

vrstom razkošja. Oni su osobito podani sramotnu onomu načinu, 
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koji je u svako doba bio mana Grka i Tatara. To je prvi 
nauk, što ga uče u učitelja svojih, koji jih vještbaju oružju. 
Nezna nitko, kako da iztumači ovu volju, kad pomislimo, da svi 
imadu žena. Ali se na pošljedku sve može iztumačiti u onih 
ljudi, kojim je uzor-zviezda — Omer-paša. 

Strašan čovjek, komu je najsladje, slušati jaukanje, plakanje 
i uzdisanje kršćanske sirotinje! Ali opet nije istina r da nema 
nijednoga turčina bez pjege i mane, premda je zaraz svih po¬ 
glavara turskih na iztoku zarazio žitelje u Kahiru, pak i kršćane 
u Syriji, koji ondje prebivaju, a Bošnjake u Sarajevu i Hercegovce 
po svih gotovo gradovih. 

Takva je ta vrsta ljudi, koji u ovaj mah osiecaju sudbinu 
naših ovih nesrećnih zemalja. Ljudi od ovakve bagre imadu 
najveće sile i najveće potrebe u šakah. Takvi su oblastnici turski. 
Neznaju za pravo, ni za vlastništvo, ni za život. Prosudjujte 
sad, kakvi pošljedci izlaze iz ovoga svega i po podložnike i po 
obće običaje dobre ćudi i uljudne navike! Takve su naravi duhovi, 
koji stoje na čelu praviteljstva. 

Valjano vitlanje sabljom i džilitom, njekoliko srećnih 
udaraca, više lukavstva, ili smionstva vodi k tomu prvenstvu. 
Ali svako razumije, da ,kuijaci, ako i mienjaju kožu, zato ne- 
mienjaju ćudi*. Tako i novajlije-prispj elice (parvenus), 
mienjajući sreću, ni do vieka nemienjaju značaja, već nose dušu 
robsku i u časti kraljevskoj. 

Oblast nije umjetnost mučna po ljude, koji prema jednoj, 
obćoj svrsi upravljaju različne strasti množtva, samo tražeći način, 
kako da imadu što više žena, skupocjenosti, konja i robija, a da 
zadovoljavaju maštanijem i sierim svojim. Upravu unutrašnju i 
spoljašnju vode u tom duhu. Sa jedne strane šaraju i ševrdaju 
prema- dvoru u Stambolu, te stresaju danak i prietnje sultanove, 
a sa druge, da kupuju mnogo robija, da si pomnažaju prijatelje, 
da sasretaju kovarstva, da razbijaju potajne neprijatelje gvoždjem, 
ili otrovom. Svagda na noguh i oružju, poglavari živu, kano staro¬ 
drevni samosilnici od Syrakuze. 

Osman-paša i doglavnici njegovi nespavaju inače, već usred 
sriede pušaka, kubura i sabalja, noževa, jatagana i drugoga oružja. 
Izviše ni pomisli nitko nema o redarstvu, ni o kakvu redu javnu. 

Putujući, Čuli smo, kako su njekakvi poglavari umakli ženu 
jednoga Židova, što je polazio preko Bieljine blizu Zvornika na 
bregove Drine, vode hladne, sa Čitavom porodicom svojom. Djetcu 
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mu ostaviše, a ženu ugrabiše. Židov, tužeć se s otmice žene 
svoje tužbom u bega, taj mu odgovori neotesanim glasom: 

„E, dajte, neka se ti ljudi mladi malko navesele! a 

Čini se, da su bili momci od vojske. Uveče, ti vojnici, 
rekoše Židovu, da bi mu oni vratili ženu natrag, ako jim dobroji 
100 pijastara 1 za trud njihov oko [otimanja. A da što će siromah, 
ćifta, bez žene? Nemože odoljeti srdcu, kad su se kola na njem 
eno veće slomila! I plati odkup. 

Znamenito je, ovdje pomenuti, da tu po običaju prosta 
naroda ženski poso biva stvar svetija, nego život sam, premda 
obične prekorečice nisu upravo prijatne liepoj poli našega roda. 
Ljudi govore ovdje o ženah: „Žena je tvrda, kano mačka, tvrdja 
od smrti. Žena će samo onu tajnu sačuvati, koje nezna. Ženi 
ga, da nepjeva! Oženi se, stati će ti volak na nogu. U žene 
ima devet duša. Ženu i izderanu kapu, lasno je steći“ — i pre- 
mnoge druge poslovice-okrutnice, koje bi te, mila čitateljko, može 
biti, u srdce darnule, ljuto uvriedile; jer su nepravedne! Hoće 
da ukinu cviet od cvieća ljudskoga. Mužkarci su trnje, a ženski 
rod cvieće. Hoće da zagrče pošljednji sat meda u košnici i 
onako grka života. Zato poslovice nisu vriedne, da jih ovdje 
redom pominjemo! — 

Jedan je jedini rad, što ga svi ljudi od poglavarstva rade 
jako. A to je nabavljanje i trpanje novaca. A način, što ga za to 
upotrebljavaju, kako namiču blago, sasvim je prost. Oni grabe 
novce svagdje, gdje ti godj pomole svietlo lice svoje. Oni jih 
otimaju silom svakomu, koji jih imade. Primaju i uzimaju mita 
odsvakle. A rade protivno unatoč dogovoru. Svaki čas udaraju 

1 Pijastar je starinom španjolska kovanica, kolik državni talier, 
koja se od polovine vieka 16. uobće razprostrla, te na daleko i široko 
uvriežila, naročito po Taliji, u Rimu i Toskani, s različnom vrednoćom. 
— Turski pijastar nije patvoren po španjolskom, već je samostalan 
penez, što je vriodio staru državnu vorintu (stari rajnčk). Kuju ga 
samo od suha srebra uz urednu smjesu, te je ponajviše težak jedan 
lot predjašnje teže. Danas okoluje po svih pokrajinah turskih u dvie 
vrste, kano pravi i Čaršijski. Prvi je pijastar Čišći i vriedniji, a 
drugi dolazi u prometu, oglodan, pa nije sasvim vriedan propisane 
vrednoće. Ali ga u novije doba kuju malokad od tanjega kova, nego 
što je desetak lota predjašnje teže, pa je po tom u vrednoći jednak 
21. grošu po novčanom mjerilu njemačkom. Trgovci ga u trgovini, 
kano što i drugi ljudi, po imenu zovu g r o š e m. Pijastar bere 40 para, 
ili 120 jaspri; jer tri jaspre (gazete) idu u jednu paru (po avstrijske 
krajcare po vetoj vrednoći). 
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samovoljne poreze i danke na čitava sela i nameću drugu carinu, 
koja jim nadoknadjava obrt.- 

O, repata zviezdo, još treptiš na nebu! Ako si samo putnica, 
koja polazi od svieta do svieta, da se upozna sa stvorovi njihovi, 
kano poklisar božji, s visina razmatrajuć dobro i zlo, što biva: 
a ono smo ti vjerno, kako smo umjeli, iztumačili zemlje nesrećne, 
zemlje tužne, zemlje jadne, zemlje biedne braće Bošnjaka i Herce¬ 
govaca. Našla si sve zlo, a ništa dobra. A gdje su oni derviši i 
kojekakvi ljudi, kojih naše oko nemoglo spaziti, a koji se grade, 
da su vještci i čarobnici, magjionici, da dopisuju knjiga bielih 
i dobivaju hamajlija 1 iz nebesa; da jim čitave noći spadaju 
s nebesa pisma božja, kojimi tvore zlo, obsjenjuju sviet, preko 
bistrih glava i očiju našega naroda prevlače oblak sujete, podižu 
guste, neprielomne magle gluposti i različnih umišljatih ludorija? 

Ako li želiš, kobna zviezdo, došljakinjo, još novo što čuti, 
a ti obredi sve dvorove paša, aga, begova, pak ognjenim repom 
udaraj krovove bezimenih pakostnika, koji su svagda pripravni, 
metati i odapinjati striele svoje na stoglavu (hyđru) zdrava 
razuma čovječjega! 

Budi mudra, o repatice! Tebe izbavlja samo visina. Inače 
bi te ugrabili i na kolac natakli ti Golijathi i Korybanti ljudskoga 
družtva, medju kojimi naši ljudi živu na čudo kano bogom za¬ 
štićeni Davidi! Razgledaj te paklove, u kojih narodna vila na 
čudo svietu jošt žive, pjeva pjesme stare slave! A onda ostavi 
crne ove krajeve, pa preleti preko Drine i Save u pustija još 
jahališta i strašnije zvjerinjake, gdje se mnogi rob i sužanj u 
vječnu okretanju okolo sunca svoga okreće, pa je zadovoljan 
kretanjem, koje mu dopuštaju „per fas et nefas a ! 

Duh jadna sužanjstva vitla gvozdena krila svoja, kano 
jastrieb, što vreba plien. A to je vitlanje i stresanje najblago- 
glasnija glasba u zemljah medju Trnovom i Zvornikom, medju 
Ohridom i Vidinom. 

Sva se Turska prometnula paklom Danteovim. No niže, 
nego Bugarska, niže, nego Hercegovina, nego Stara srbija, upade 
unj Bosna. Njekad bogata i silna, sad sirota slaba, stoji na po¬ 
sljednjem mjestu medju sestrami svega kopna evropskoga, a to 

1 Hamajlija je zapis, ili čini kakve, što se nose uza se, n. pr. 
hamajlija od puške, od bolesti, ili nesreće kakve i t. d. Niemci ju 
zovu »Talisman 4 , a Latini ,signum m agi cura*. Ovako se naziva 
i ona kesica, ili kutijca, u kojoj se zapis nosi. 
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po krivici svojoj. Bosna, njekad Vestalica, koju su svi narodi 
držali za dostojnu, da pred čitavim rodom ljudskim nosi luč duha, 
zapusti ovaj plamen sveti. I on se utrnu od vihra razdora i ne¬ 
sloge. A zato ju evo sahranjuju, kano Vestalicu, živu u grob! 
Pa kako se zove grobar-ukopnik, koji, opiruć se o grobnu lopatu 
svoju, stoji gotov i pripravan, da izvrši groznu ovu službu? To 
je po imenu odpadnik, poturica Omer. Veće se dogodi. 

Sarajevo i Mostar, svi gradovi, postadoše sjedišta smrti i 
mrtvaca. Turci odčatiše samrtnu molitvu staroj slavi bosanskoj 
u gradovih, gdje su njekad ponosni vladaoci od ponosne zemlje 
sjedili. Evo, gle sjene kraljeva, Stjepana, Tvrdk&, Krešimira, gdje 
polaze jedan za drugim pobliedjelih, mrtvih obraza! Miču se bez 
glasa i poglasja kroz ulice, odjeveni u stajaće haljine, gledajući 
sreću i sudbinu zemalja svojih u kužnih rukuh poganih koje¬ 
kakvih mameluka. Kad je vrieme liepo, pa se sunašce nad 
crnimi planinami Bosne i Hercegovine umiljatim smiešenjem danku 
bielu osmieva, kano da tješi i razgovara nesrećan puk, oni idu 
apostolski od sela do sela. Samo zamjenjuju grob jedan drugim. 

Amo da ste, zasužnjili Bošnjaci i Hercegovci! Iz Miljacke 
pijte trusovine, vode zaboravne, iz Lethe svoje, da poboravite 
slobodu, pobjedu, veličinu svoju, da zaboravite sve dobro, pak 
da stanete držati zlo za dobro, pjevajući tužne pjesme svoje, te 
izpale i zaostale bisere na prteštini sirotinje iz kruna svietlih 
kraljeva svojih! 

„Pod pazuho bocu trusovine, 
u koju su bilja od planine; 
e sam čuo, — kazivali su mi, — 
da to jeste voda zaboravna: 
tko s’ umije i tko se napije, 
svoja će mu vjera omrznuti, 

— zaboravit* svoju porodicu ! M - 

Ta već je i onako spomen od svega toga odavno mrtav! 
Pa samo još inostranac na pameti hrani poviest ovoga naroda, 
koji je njekad kano jasan nadzrak na nebu sjao, da se potom 
u jedanput i iznenada utrne. Ali sa uma nesmeći rieči Ovidi- 
jevih ni do vieka, domorodni spisatelju! Vječne su i svete: 
„Patriae scribere, jussit amor! M 

Zemlju, na kojoj je njegdašnje kraljevstvo bosansko stajalo, 
valja danas paziti i držati samo kano njekakav spomenik, grobnicu, 
potamnjele slave. Na tom zemljištu sloboda dva puta bješe rodjena, 
a umrle u dva puta. Ulazimo sa strahom i poštovanjem u ove 
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zemlje. Tu je groblje naroda svetoga; jer je mukami za krst častni 
zavriedio svetost. Ovdje počivaju kosti i moći njegove. 

U kraljevskoj se stolici, gdje je slava, vojska i štitba pono¬ 
sita naroda bosanskoga stolovala, potucaju sad njekakve protuhe 
svjetske šugavih balija, muftija i pašalija. Vi sinovi onih, koji 
su ovdje slavan bojak bili, sinovi dičnih kraljeva bosanskih, 
koji ste vjerom svrnuli, te sad nevjerno izdajete narod, vi li 
smijete još nositi slavno ime bosansko? Ne, jok valaha, nisu 
svi takvi! Žezlo napredka i slobode, koje je Grčka i Rimska držala, 
a koje ste i vi njekad na njeki način držali, valja da priedje u 
dostojnije ruke; jer ste vi, zavaljeni u slabost i lakoumnost, dali, 
te pade u gnus i kalužu. Gdje li je ronac, koji će ga opet naći 
i na vidjelo iznieti? 

Kano Pompej i Herkulan, propadoše Bosna i Hercegovina. — 
Tko će jih opet izkopati? Tko li će š njih stresti svu gnusobu 
i močarinu? Daj nam ronca amo i junaka, koji će nam na- 
pomol izbaviti i namjestiti bosansko kraljevstvo na njegdašnje 
sjajno mjesto, na njegdašnje veličanstvo, kano što se Afrodita, 
pjenorasta, izmolila iz pjene morske! 

Ali opet čemu li tebi, repata zviezdo, kazujemo sve ovo, 
tebi, koja se netrebaš pokoravati nijednomu zakonu? A što ti i 
možemo pokazivati uobće na tom bielom svietu, što bi tebe bilo 
dostojno? Da kažemo pravo i pouzdano, mila zviezdo, Čini nam 
se opet, radiš malko ludo, kad udaraš u skitnju, kano Don Qui- 
xote, gdje bi mogla boraviti viek u mnogom drugom svietu, koji 
je bolji od ovoga. Ti dolaziš k nam, koji smo se tom svojom 
zemljom ovako zamorili, kojim je silništvo i robstvo dodijalo, da 
budemo uobće ljudi. Ali će se uto tebi naskoro naš sviet sam 
sobom ogaditi. Ti ćeš opet otići, kad jednom dodješ, pak da se 
nevratiš više natrag. 

No prije, nego podješ, podaj nam, mila zviezdo, još jedno 
dobročinstvo na oproštaju! Blagoslovi Bosnu i Hercegovinu svimi 
krepostmi i vrlinami, ukrie i jih starom tvrdom vjerom, urazumi 
jih onom slogom, koja je sagradila bosansko priestolje! Ali tebe 
još ni nema? — Zato, kad opružiš ognjenu repinu poprieko ovih 
zemalja, u taj hladan sviet s visina pošalji nješto malo ognja 
svoga! Jedan sievak, ah! cigla jedna varnica od božanskoga 
svjetla tvoga, od otresina tvojih, daj, da padne na gust mrak i pepeo, 
kakav prekriva naša srdca, daj uradi to, se tudjim jarmom 
zasužnjio duh u nas nanovo probudi!- 
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Zaludu. Ti nam vičeš: „Sbogom! u A mi ti prihvatamo 
glasom Gundulićevim, ako nas prezireš, ponosita zviezdo: 

„Spominjati nevoljnomu 
mučno ’e prednje Čestitosti! 

„Jer koljeno plemenito 

od pomoći tomu nije, 

koga ubožtvo vjekovito 

pod težkijem robstvom krije". (VIII., 195.) 

E, pa dobro, odlazi, nemani tvrda srdca! Proklinjemo tvoje 
zrake. 

Drugamo vuci repinu svoju, okrutna zviezdo; jer nam nećeš 
koristiti ništa, dok svaki nas neposveti posebnih, svojih čuv¬ 
stava na obćem posvetilištu majke domovine! Jer, ako uztrajemo, 
ovako porazciepani, naša je stvar izgubljena za svagda, pa mi 
ostajemo mame luci tudjih sila. 


Dio VI. 

— let the lave of country and eren the 
desire of notoriety be permitted to excite 
fresh agitator8 , and , above aU, let the 
popular mind become accmtomed to the 
cormderation of pubiic subjecte and to 
the vehemence of political contest, and 
ihey know nothing of human nature 
who imagine that they can , with a 
breath, still the tempest that they shdtl 
have thus excited , or be Me to qutet 
a people ichom they shall have roueed 
to a senee of their torongs, and to a 
knotoledge of their own strength and 
impor tance! 

Dmmiel O'Comntll, M. P . 

Ud boli hoće da popucaju prsa Bošnjaka i Hercegovaca, 
koji još goje njekakvu ljubav k domovini, kad razgledaju doga- 
djaje pošljednjega vremena. No i u grudi inostrancu prodire 
žalostno čuvstvo, kad stane broj i ti državne i domaće muke i 
nevolje, koje su u desetak godina postigle Bosnu i Hercegovinu, 
u kojih te j ado vite zemlje udaraju u nazadak duha, književnosti 
i umjetnosti, tiela, trgovine i obrta, uobće svih vještina i umje- 
ština građjanskih, ili, bolje reći, niti neznadu, što su te blagodati 
izobražena družtva, — blagodati uma i umienja. 
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Mnoge tudje novine naprečac gaze svako čuvstvo sažalja- 
vanja, pa kažu.lakoumno: „Bosna, ni Hercegovina nisu dorasle 
slobodnu razvijanju znanosti, ni umjetnosti. Divlje su i nesložne, 
krive same zloj kobi svojoj. Netreba jih dakle sažaljavati. u 

Da nam je prosto, reći, to je ludo umovanje. Premda kažu 
turski spisatelji za Bosnu i Hercegovinu, da je ta strana turskoga 
carstva lav, koji čini stražu Stambolu i padiši, opet je ta i silovita 
zvier priznana, da je najplemenitija. Pa nijedan narod nije 
onako divlji, te se nebi dao ugladiti, da steče gladac svjetskoga 
izobraženstva. A ni nesloga nije sama kriva tomu nazadku; jer 
življenje i bitisanje svakoga naroda izvire iz duboka i sakrita 
izvora duševne sile, koja mu kroji kob i sudbinu, dobru i zlu. 
Onaj, koji razmatra, smišlja uzvišeniju pomiso, da su narodi- 
jedinci udareni na muke, samo da uzmogne cielo tielo ostaloga 
svieta lakše napredovati, bujnijim cvietom duševna razvoja i 
napredka procvjetati. 

Bošnjaci i Hercegovci, po krvi i pomisli Slaveni, dakle 
priznani po čitavu svietu već kano takvi, da imadu sve darove 
duha, koje udjeljuje vječnost, na medji evropske izobraženosti 
treba da vrše velji zadatak izobraženstveni prema iztoku; jer su 
po zemlji i po svem na to njekako napućeni i odredjeni, da budu 
jedanput najvažnije kolo svjetskih dogadjaja. Postojano, jakostno 
i mukotrpno otimanje njihovo od propasti, po čem je danas još 
moguće, da čitav taj narod osjeti jednu jedinu, obću narodnost, 
ovim zemljam podaje osobiti značaj višega, nego običnoga junaštva, 
značaj njekakve duševne borbe i velikom mukom tečene pobjede 
za životni ostanak. 

Značaj Bošnjaka i Hercegovaca bijaše i jest vojni i robski. 
Ove su zemlje vojne kuće i mučionice. Ali cviet zlosrećne mladeži 
bosansko-hercegovačke, koji nam se ukazuje naročito u mladih 
svećenicih, koji po različnih mjestih polaze niže i više nauke, 
sja listom ljiljanovim u drugom polju, nego što je ratno, — u 
polju znanosti. Ovi ljudi mladi, koji plamte žarkim plamenom 
narodnosti, domorodstva, rodoljublja, velike ljubavi k napredku 
svake znanosti, bistrinom jedne svrhe dokučujući proroštva 
prošlosti, puni prirodjena uma i razuma, postaju ujedno u narodu 
svojem proroci bliže i dalje budućnosti. Oni u sebi nose klicu 
došastih vremena, premda je poviestna istina osnovana, te je 
često od potrebe, da iza sve snage rade bez odmora mnogi vjekovi, 
dok se klice i obične znanstvenosti nerazviju razvojem ikakvim. 
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Bog znade, da se nijedno pleme nebi moglo podmetnuti 
turskoj vladi, a da nije silno izopačeno u duhu i duši. Ali 
ima opet osobita crta kršćanskoga žitelj stva u Turskoj, da teži 
bezprestano na napredak, da želi usvojiti svjetlo zapadne Evrope, 
pak da udari novom stazom izobraženosti i napredka, kako nam 
to dokazuje živim dokazom duhovna omladina, rodom iz ovih 
zlokobnih krajeva, bistrom glavom. 

Gdje se godj sastaju mladi Bošnjaci i Hercegovci, posvećujući 
mladjanu snagu svetinji božice Athine, možeš vidjeti, kako te 
osamljene, riedke, zdrave glave utiru samostalnu stazu plamenitoj 
želji znanja i umienja, knjižtva i umještva, te kako jih uzorita 
marljivost uvodi u sve potajne istine različnih znanosti, zasad 
ponajviše samo — bogoslovnih! Veseo je znak, da mladi 
Bošnjaci i Hercegovci ostaju na različnih učilištih, n. pr. u Taliji, 
„zemlji preko mora a , u Ugarskoj i nješto u Njemačkoj vjerni 
domovini i jeziku roditelja svojih, osobitom pomnjom i ljubavlju 
njegujući materinju rieč, koju su mliekom usisali. Ovo potonje 
pokazuje, da su shvatili i ocienili duh našega vremena, komu 
je glavno obilježje domorodstvo, prva luča napredka, znanost. 

Mnogi se mladi Bošnjaci i Hercegovci uče različnim jezikom; 
no zato rade vrlo marljivo i u našoj knjizi, prevodeći s tudjih 
jezika na domaći. Pak ovako i oni grade dvorove snažnijega 
domorodstva, rodoljublja. Oni se boje narodnosti, da nepropadne. 
Oni opažaju sad, koliko koristi narodnosti čuvanje i gajenje 
narodne književnosti. Pa se čini, da se zato i laćaju narodnoga 
načina u pisanju, koji je jedini spasonosan po napredak cjelo¬ 
kupnosti. Jer se ljuto vara, tko misli, da može književnost, koja 
treba iza srdca svega naroda da izadje živa napolje, biti skrpljena 
za pisaćimi stolovi glavna mjesta po družtvu kakvih učenjaka. 
Ali je zasad dosta dobra volja valjatne mladeži. Tim se stvar 
odpočela. A bujan cviet valja da procvate iz knjige, kad svi 
domorodni sinovi uoče književnost kano stvar ciele domovine. 
Ovo domorodno čuvstvo dakako naznačuje nove puteve k pjes¬ 
ništvu i poviesti. Pjesma će podići zastavu ustanka, sasvim samo¬ 
stalnu i narodnu. Poviest će Bošnjaka i Hercegovaca ostajati 
svagda bona i pečalna, pa će ovako sasvim oddvojiti od ostaloga 
svieta. Ali, za boga! čuvajte sve ono, što je važno po bosansko- 
hercegovačku poviest staroga i novoga doba! Pazite na sve 
spomenike; jer griešno postupanje okrutništva prieti propašću 
starinskim izpravam i narodnjim spomenom! Doći će vremena, 
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kad će bogati učenjaci podizati knjižnica i sbiraka za starine 
kobnih ovih zemalja. Već u duhu vidimo premnogih novih djela, 
koja će izlaziti na sviet izpod tiska. No je ovaj rok pod turskom 
vladom onako dalek, te bi mogo reći: „0 Kukovu dne! a Valja 
sa svim tim gojiti najveća očekivanja o pouzdanu tom budućem 
prevratu duševnu Bosne i Hercegovine, kad će sav narod ostaviti 
junaštvo, iznevjeriti se lovor - viencem izkićenu Davoru, pak 
obljubiti blage umjetnosti mirovne. Već vidimo, kako Bošnjak 
i Hercegovac razmišljaju poviesti prošlosti, potražuju prirodne 
sile, razgledaju zemlje domaće i tudje, mjere dužine zemalja i 
visine brda .. . 

Nesumnjamo nimalo na Bošnjake, ni Hercegovce, već kažemo, 
tvrdo uvjereni, da će oni u horu svoju onako dobro mahati pisaćim 
perom, ka’ i šestoperom, pak da će onako hrabri, vrli i valjatni 
biti u području znanja, kano što su u bojnih poljih, koja idu 
pjesmom ,od usta do usta/ 

Ali je silna zapreka svakomu srećnu prevratu u tih zemljah 
pusta neukost narodnja. To je ona neukost, od koje umovi 
ošljepljuju, pa si neumiju iztumačiti uzroke zlu i naći mu lieka. 
Ovako duhom sliepi, nigdje nenalaze načina, kako da si pomognu. 
,Nevide, sliepi, kod očiju/ 

Misleći još kazati nješto o toj stvari, koja je po svoj Tur¬ 
skoj, kano što su mnoge ine zle, jednako razproširena, ni ovdje 
,neciepamo dlake na četvoro/ Dosta je, da kažemo, da ta neukost, 
razastrta po svih staležih i razredih, zasieca u sve vrste duševna 
i stvarna znanja, u znanosti, u liepe umjetnosti, pak i u sve ostale 
umještine i rukotvorne vještine. Najprostije su ovdje još njekako 
u ludu djetinjstvu. Djelo, što rade stolari, bravari i drugi obrtnici- 
rukotvorci, ovdje je surovo. Kojekakve pomanje stvari, koje služe 
ugodbi izobraženih ljudi, sve dolaze iz inostranstva. Jedva u 
Sarajevu, ili Mostaru nalaziš urara, koji bi umio priudesiti uru. 
Pa je i taj kakav Švabo, kako zovu svakoga inostranca, a 
osobito Avstrijanca izprieka, pa bio i Srbin. 

Zlatara ima ovdje više, nego u Maloj Aziji pod istom 
vladom, po gradovih, Izmiru (Smyrni) i Alepu, kako nam kazuju 
putnici, koji su vidjeli azijska mjesta, da tu nema ništa, što 
nebi došlo iz Evrope, šta nebi donieli Francezi, kako azijski 
Turci zovu sve trgovce i druge ljude, koji odievaju noge u fran- 
cezke nogavice. Ali zato žive u svoj Bosni i Hercegovini malo- 
koji zlatar (kujundžija), koji bi sam umio načiniti i najmanju 
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stvarcu. Poglavarstvo njegdje gradi puščani prah; ali je krupan 
ponajviše za topove i za velike pištolje. Ima tu i njekakvih 
sladorana; ali je slador pun mlaza. Pak onaj, koji je bjelji, 
stoji odviše. Skupo ga trže tek uglednoj gospodi. Jedine su stvari, 
koje tjeraju nješto savršenije, različna sukna, vezenine od svile i 
tkanja — od svake vrste. No radnja nije ipak nipošto jošt savršena. 
A ciena je mnogo skuplja, nego po ostaloj Evropi. Tako biva 
na pragu od Azije, u Bosni i Hercegovini. 

Ali će upravo; jer su duhovi tako dugo na ugari, usjev 
biti rodniji i žetva obilnija. 

„Altius egressus, ccelestia tecta cremabis, 
inferius terras: medio tutissimus ibis. u 

(Ovid., Met. II, 134.) 

Nevalja ni zastranjivati, ni naprečac udarati, već tražiti 
utrenik. Pa njim valja stalno i pouzdano koračati, ,nebojeć se ni 
Rima, ni SrimaJ 

Veće smo pomenuli, u predviesti ovoga djeoca, daje u ovih 
zemljah odtvorena knjiga vječna i velika. Mudroslovlje zastupaju 
poslovice, iliti prekorečice, poviest i pravo pjesništvo pjesme, 
liepu, dosjetljivu i šaljivu književnost priče i gatke. To su samo- 
tvori, kojim će se sviet diviti, samotvori, koji obriču duži život; 
jer su silom svojom zaposegli u kasnije vjekove čovječanstva. 

Mnogim je narodom u Evropi životnost bezprestanim trenjem 
dosta već zatrta. A prirodni se duh mnogo već razorio sam sobom, 
prebijajuć se u prociepu i klancu kojekakvih, možebiti i suvišnjih 
nauka. Nam se čini Bošnjak, ili Hercegovac kano čovjek gluho- 
niem, koji je od nasilja ogluhnuo, a od čuda i varvarstva oniemio. 
Ali se pazite, sinovi ostarale Evrope, kad ovaj čovjek svom dušom 
svojom očuje glasove vjekovnoga jezika svoga, kad progovori 
gorostasnim tresom i govorom, kano što teče gorostasna rieka! 
Svi ćete se čudom čuditi. A on će biti slavan pobiednik, te 
vikati u slozi obće prosvjete: „Tko je vitez!“ tu staru rieč junačku, 
kad se zove u 4 >omoć na neprijatelja. Ali će on još dodavati i 
ime onih ljudi, s kojimi će živjeti u jednakosti i bratinstvu: „Tko 
je vitez i brat Francez! u Ili: „Tko je vitez i brat Inglez! a ... 
Ali će onda biti vitežtvo, koje je sad pošljednje, priznano prvo, 
vitežtvo Bošnjaka i Hercegovaca. 

„Junaštva jim na svijetu nema, 
niti ljudske umi i razumi." 
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Oni će osim toga naći i primiti čiste osievke, koje sije 
kroz rešeto i sito ostali sviet mukom i nategom mnogo stotina 
godina. Pa, kad budu oni narodi, koji trudno i marljivo pletu i 
onako zapleten čvor evropskoga izobraženstva, izcrpeni, umoreni 
i nemoćni, doći će na vidjelo bosansko-hercegovački robovi pre¬ 
tvoreni, potomci i došljaci u hramu znanosti i umjetnosti, pa će 
napried tjerati tek odpočeto i ostavljeno djelo izobraženstva bez 
odmora žilavom vještinom i okretnošću slavenskom. Onda će 
početi naučni robovati znanosti. Ali blago si ovo robovanje, gdje 
su Muze najgoropadnije silnice! 

K tomu još prispieva, da će ti novi radnici umjeti pleme¬ 
nitije cieniti dar slobode, koju su kroz vjekove žudjeli, pa koju 
će jedva očekati, kano ozebli sunce. Njim te stvari, književnost 
i narodnost, neće lje biti krave-muzare, kano što su većini 
današnjih književnika i narodnjaka. Jedni teže narodno polje za 
dnevnice. A drugi ga kupuju za novce. A obadva drže domovinu 
za kravu, koju valja muzti do pošljednjih mlazova. 

Kad se Bošnjaci i Hercegovci dadu na učenje znanosti i 
na razvijanje umjetnosti, kad udare u čitanje knjižtva, kad se 
staro plemstvo samo oplemeni u istinu, kad se ove zemlje, gdje 
je prije satvorenja novovječnih crkava Sljedba tako nazvanih 
bogomilaca izobrazila gospodski naš jezik, u bosanskih grudih 
utvrdila ponos i tvrdu vjeru, pak ugladila latinstvom i grštvom 
izopačena srdca, osjete jedva jednom, što su bile i što mogu 
biti: onda dao bog, eda postanu pojedini dvorci i dvorovi bosansko- 
hercegovačke vlastele, što se sa brda bjelasaju onako laskavo 
putniku i danju i noću na mjesečini, da budu visoka ta sjedišta 
gospode svietle stolice umienja, znanja i znanosti, obće naše 
knjige! Tu bi se prekrasan život mogo razviti u tih gradovih, 
život ljubavi, koja bi ukratko tvorila čudesa. Seoski bi život 
puno koristio gospodskoj omladini, koja bi njegovala znanosti 
i k tomu pjevala narodne pjesme, opominjuć se praotaca svojih 
čas slavnim, čas pak žalostnim čuvstvom i spomenom. Seoski 
bi život mladim Hercegovcem i Bošnjakom ču^ao velji i jak 
onaj značaj, živ, slobodan i neumoran onaj trpež, što su jim ga 
djedovi pokazivali u vjekovitoj borbi. Ovako bi čuvali zdrav 
duh u zdravu tielu, što je od potrebe svakomu stvoru, kano što 
junaku, tako i učenjaku. 

U ta doba prvoga izobražavanja mogu samostani biti vrlo 
koristni ; kano što uobće redovnici katoličkih samostana zaslužuju 
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veliko priznanje u Bosni i Hercegovini, gdje su oni jedini kršćani, 
koji, kano što smo već jednom kazali, uživaju iste pravice 
8 turci, a uza to vrše blaga djela kršćanske ljubavi i prosvjete. 
Vječan jim bio spomen u domaćoj poviesti! Oni bi mogli izvršiti 
još jedan velji zadatak izobraženstva, da odhrane i odgaje cvjetnjak 
vlasteoske omladine bosansko-hercegovačke. 

Način samostanskih učionica svietu već dade dosta velikih 
ljudi, kojim bi naukom razkriljen duh i u naša doba valjao. 
Duboko učenje donosi sa sobom već i samo življenje samostansko; 
jer se samo u zabiti, u tišini i miru može mladež učiti visokim 
i dubokim naukom, ukrotiti mlade grudi, koje poju, da se po 
planinah i dolinah razliežu takve pjesme: 

„Uze Ajku po svilenu pasu, 
ud’ri njome u zelenu travu. 

Ljubi Ajku tri bijela dana. 

Ead četvrti danak osvanuo, 
pusti Ajku žutu, izgrizenu" ... 

Ili kako ženska omladina pjeva u tih stranah: 

„Mužka glava, i šušnjata grana: 
ud’ri granom po zelenoj travi, 
list odpadne, a grana ostane; 
junak čitav, a vjera propadne"... Ili: 

„Onaka je vjera u junaka." 

Nisu li ove dvie kitice žive slike i prilike ćudi i naravi 
neizobraženih pražitelja u ovih stranah ? Koliko li truda i napora 
treba, dok se ta strastnost nepripitomi, divlja sloboda, koju dopušta, 
pače upravo i uzdržava turstvo, iole nezauzda, sladkim jarmom 
ugladjena izobraženstva nepodjarmi! 

„Si non časte, saltem caute!“ Ovo načelo i mnoga druga, što 
izlaze iza samostanskoga hirenja i životarenja, neće dakako nikad 
više biti valjana. Pa znademo dobro, da neće ni u zapuštenih 
tih stranah svieta uzkrisiti napredka bosansko-hercegovačke 
mladeži, koji počiva u grobu nemara i zaboravi. Ali samostanska 
omladina bosansko-hercegovačka po sjemeništih, naročito u Dja- 
kovu i Zagrebu, bez odmora gojeć najplemenitije čuvstvo narodno, 
„esprit de corps,“ kazao bi Francez, podticaše veliko, osnovano 
nadanje u grudih svakoga umna domorodca, da će ti mladići, 
kad svrše nauke, biti najvaljatniji stupovi nesamo kršćanstva, 
već i narodnih načela i svetinja suprot turskomu varvarstvu i 
crnomu Islamu. 
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Pak u Bosni i Hercegovini nevalja potajni zakon, koji na 
zemlji svagda svezuje suprotivštine, duhovnika s vojnikom, silu 
s natražnjačkom ludošću mračnjaštva i nazadka; zločinstvo, oba- 
strto mantijom vjerozakona! Da se zla djela blagoslove, nepriziva 
se ovdje promiso božji. Za svršene grjehote nepoju naši redovnici 
po crkvah: „Tebe hvalimo^, kano što se drugdje u drugih po- 
krajinah turskoga carstva radilo, n. pr. u Maćedoniji, pak i u 
Bugarskoj — sve po sili i nalogu. 

Svaka lopovština, svaka sramotna izdaja nalazi oproštenja. 
Ljudi, osobito Grci i Cincari idu put crkve, kano što polaze na 
trg, te kupuju oproštenje grieha svojih. Pa se svagdje nalazi 
stari kakav popo, koji lihvari i trguje u trg božji, koji odpušta 
griehe i oprašta duše. 

Ima istina dosta svetogrdnika božjih, dosta nitkovića, koji 
sablažnjavaju sveto zvanje svoje, i po Bosni i Hercegovim, koji 
tjeraju odtvorenu trgovinu, gdje čeljadi prodavaju kojekakvih 
ljekarija nebeskih; ali su ti riedki, premda silnovito upropašćuju 
obću stvar narodnju. Eda jih nebilo! Takvi duhovnici prieče 
oslobodjenju; jer su često podliji i gori od turaka. To su čauši, 
koji iznutra preziru svetinje, a spolja se grade, kano da su po 
gospodu amo na zemlju poslani, pa nastavljaju zanat svoj, pod- 
vikujući najmogućnijim zločincem: „Hajdete amo, sinovi; griesi 
su vam oprošteni,-pa griešite s mirom nadalje ! u 

Koliko li puta čovjek, kad putuje, vidi lupeža, ubilca, pred 
pokloncem kakva svetca gdje kleče, pa ga mole u životu i poslu 
svojem za pomoć i blagosov! Koliko li puta nevaljala kakva 
odmetnica, turska kaduna, nezaziva bogorodice, da joj bude na 
milosti u ljubavnu ševrdanju! Da koliko li sramotnika nevjeruje, 
da su oprošteni grieha i pokore, kad su jih opaki popovi oprostili, 
što biva često u ovih stranah, gdje nitkovi-duhovnici tjeraju zlo 
u podanoj podlosti svojoj! 

Nemislimo, da su to oni svećenici, koji bi vrstni i podobni 
bili, da u duši pokrenu napredak u osamljenih ovih zemljah. Ali 
je zato opravdano naše tvrdo pouzdanje, da će mladi listovi 
naše gore neuvelim viencem znanja i izobraženja uresiti poniženo 
čelo naroda svoga, koje u sebi krije svojstava divnih, vječnih, 
blago zatomljeno, kano što planine u sebi, u utrobi, hrane bogatih 
ruda zlata, srebra, željeza i od svake drugčije vrste. 

Bosansko-hercegovački je narod onako obdaren ,po tvorcu, 
onako krepak i u ćudi dobar, te mu učitelji netrebaju dati ništa 
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ino, već pravac i gladac. A to je zadatak mladim svećenikom, 
da mu priciepe pomisli-prieporodnice, neka shvati i zamiluje pomiso 
mlad naraštaj, da život nije vriedan radosti bez blagosova mirne 
slobode. On je bogom obdaren. 

U ovoga naroda probudite ljubav k domovini i želju, da 
si ,učini rodu glas', da se novi pokretnici podignu, pa nada sve 
dajte, neka se obće mnienje nauči na obću svrhu u svih poslovih 
i stvarih javnih, veledušjem nadjačavajuć nasilje tudjih vlasti: 
pa ni živa duša na vasionom svietu bielom neće biti podobna, 
da poput gromovnika Ilije savije oblačine i uzpregne gromove, 
koji će biti napereni, da izvrše cjelokupnu volju narodnju, da 
se svoja snaga i važnost jedanput osjeti, i tako zlo da se zatre 
za svagda, da se rogovi tudja biesa odbiju za svagda! 


Dio VII. 

However darlc the hdbitation of ihe mole 
be to our eyes } yet the animai it selffinds 
the apartment sufficiently lightoome. 

D Oliver OoldtmitA . 

a je Hercegovac, ili Bošnjak duhom bogat, da tim obiluje, 
to pokazuju jasnim znakom već nebrojene poslovice, koje su 
sadržinom i po smislu svojem koje obće mudroslovne, a koje 
ćudoredne i vjerozakonske naravi. One zastupaju čitavu struku 
osobitih znanosti, pa svjedoče bjelodanim svjedočanstvom, koliki 
su darovi tudjer zakopani. Leže na ugari. 

Zaista, iz poslovica samih, koje se govore u ta dva plemena, 
osviće čitavo obzorje nova umlja i znanja, čistosrdne umnosti 
i prostonarodnoga shvaćanja najviših istina čovječjih! ,Bolje je, 
umjeti, nego imati.' Dakako, uzak je krug potreba, prema 
kojim se udešavaju rieči i pomisli. Ali se u tom krugu okreće i 
zaokružuje savršeno razmišljanje o najviših pomišljajih mudro- 
slovnih, o bogu, o vječnosti, o umu, o kreposti, o poštenju, o 
vjeri, o mudrosti i t. d. Da se samo taj dio narodne književnosti 
prouči, pak uvede u pravilan sustav, bila bi od potrebe dva 
vieka ljudska, a može biti, da bi i to doba bilo prekratko. 

No da otac i sin sastave dva svoja vieka ujedno, razmatra¬ 
jući li granu poslovica u pučkoj knjizi, da izvade sve rieči i 
prekorečice iz tame na sviet, svaki bi izobražen čovjek vidio i 
priznao divan pošljedak radnje, da je prost Bošnjak, ili Her¬ 
cegovac, usamljen u prostoti svojoj, darovitiji, nego mnogi vrtoglav 
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učenjak, bolji, nego mnogi licemjeran propovjednik na zapadu 
Evrope, krepči i krepostniji, nego mnogi liinac i mravilac u 
Francezkoj, ili u bielom Albionu. 

Kano što treba sve samotvore pučke i uma i srdca, tako 
valja gledati naročito i poslovice dvojakim gledom, čudnim i 
pjesničkim. Ovako razgledajući narodnje ovo blago, moći ćemo 
naći pravo mjerilo i omjeriti vriednost i valjanost pučkih samo- 
tvora, koji su u srđcih i glavah izdjeljani od izkona i sastavljeni, 
kano Što su staro vječni nebrojeni dubovi rasli i još rastu po 
zelenoj gori. 

,Boga neprevari. Bog dao, bog i uzeo. Bog zatvori jedna 
vrata, a odtvori stotinu*, to jest, ako se kadšto i učini, da je bog 
čovjeku uzeo što sa jedne strane; ali mu s mnogo drugih strana 
može naknaditi ono i naknadjava. ,Bog i božja vjera!* Tako se 
zaklinju po tri puta Hercegovci. ,Bog je jakostan. Bog je pandur, 
seko! Bog je stari davalac. Bog je stari čudotvorac. Bog neplaća 
svake subote. Bog nespava. Bog netrubi, zašto čovjeka gubi. Bog 
nikomu dužan neostaje ... .* I druge poslovice misliocu naznačuju 
nov pravac mišljenja, na kojem nalazi veliko predanje u sile 
božje, veliko priznanje vječnosti i pravednosti i veliku jakotu u 
podnošenju života i čekanju idućih crnih dana. Iza svega sieva 
uvažavanje vječnih sila. Ali od svih poslovica, koje pominju 
boga, najvećma dira u zjenicu ova: ,Bog čuo, a zla sreća nečula!* 
kad se tko hvali, da mu se što zlo nije dogadjalo. Kroz ovu 
poslovicu bacamo dubok pogled u starinu, u kojoj je vladala 
kob dobra i zla. Jer se iz ovoga glasa pučkoga vidi znatna 
razlika medju vjekovitom dobrotom božjom i njekakvom zlom 
silom, koju zovu „zlom srećom**. To je opet jedan podatak pučkoj 
gradji mudroslovnoj. 

,Um za morem, a smrt za vratom*. — Ova nam poslovica 
pokazuje, kako naš puk uvažava um, koji ovdje očevidno obuzima 
um nesamo u smislu užem, već i u širem, to jest umienje. 
Odavle vidimo, nakoliko on cieni znanje, koga, jadan, nikad 
nesteče. Iz ove poslovice možemo na pošljedku suditi, kako on 
dokučuje, koliko je vrieme od potrebe za učenje, a kako je život 
u tu svrhu kratak. Kako li je prosta ova poslovica ’veličan- 
stvenija od družice svoje latinske: „Memento mori!**? 

,Cistu obrazu malo vode treba.* — Ovdje stoji „čist** mjesto 
rieči: „pošten i krepostan.** I ta poslovica posvjedočuje krepostne 
pomisli našega naroda. 
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Kako on razumije ,zlotvore čovječanstva', novce, pa kako 
jih malo cieni prema bogatstvu duše, vidimo iz rieči: ,Poštenje 
je pretežnije od novaca'. 

0 vjeri i mudrosti hoćemo najposlije još da kažemo nješto. 
Ali su ove poslovice onako na glasu, te jih nije od potrebe, 
tu i opet pominjati. Zato ćemo ovdje dodati jošte cigle dvie, 
koje sasvim odkrivaju ćud domorodca, Bošnjaka i Hercegovca. 
Jedna se tiče vojevanja i junačke vjere, a druga gradjanskoga 
živovanja. Malene su bez pjesničkoga nakita; ali znamenite. 
,Nesieče se preklonjena glava. 

Tko bi ovo ikad učinio, 

taj bi preo božje (vjere) prestupio.' 

Kolika nam urodjena plemenitost sieva iz ovih malo rieči, 
kolika li milostiva ljubav k preklonjenim, to jest, k pokorenim! 
Mislimo, netreba tumačiti. Još jedna : 

,U dobru se neponosi, 
a u zlu se neponišti!‘ Ili: 

,U zlu se neponizi, a u dobru nepovisi!' 

Nije li u pomenute dvie vrstice nanizan sav biser srećna 
života i blažene smrti? 

Ali nije nam ovdje ovim ključem odtvorati vrata nova 
nauka, razvijati pomisli na široko i dugo o narodnom mudro¬ 
slovlju, gdje bi nam valjalo crpsti prostih istina, prevraćajući 
složene listine iz dosjetljivih glava, ponajviše iz izvora pučkih 
pripoviesti i pripoviedaka, koje zaslužuju posebno razmatranje, 
pak osobito iz pučkih pjesama, na koje nam je evo prelaziti, 
misleći s tobom, mili čitatelju, da preletimo na lakih krilih 
nestašne lastavice preko te rieke pučke mašte i umnosti, domišlja¬ 
tosti i duševna savršenstva u tom struku, što teče kroz najvažniji 
dio pučke knjige! 

Pjesničkim okom valja još razmatrati poslovice, gledajuć 
na nebrojene slike i prilike, valjano, u životu našaste i živoliko 
udešene. 

Ali je jasan i divan znak pučke umnosti, možemo reći, 
oštroumnosti i dubokoumnosti, pak i uštive ukusnosti blagoiječje 
(evfemizam) u svih prigođah i najrazličnijih promjenah. U narodu 
su na glasu tako nazvane ljepoiječice, koje umiju jezikom vladati 
na ukusan način. Tako kažu mjesto : ,djavo — nečastivi.' I tko 
da izbroji sve ostalo? ,Ljepoiječica li je ona, izsukala bi čovjeku 
i drob!' Ali se najveličanstvenije nam čini, kad našinac kaže 
mjesto: umro je n. pr. susjed, ,otišo je na istinu.' Jest, smrt 
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je jedina izviestna istina, a život, obsjena, tako reći, laž, što 
nadanjem ljuto vara srdca ljudska! 

Ali kakva li se dubina i starina umna savršenstva pučkoga 
pomalja na sviet iz ovih malo primiera nebrojenih takvih izreka 
našega naroda, koji je u istinu po svem alem, dragi kamen, 
poturen zlom srećom u gnjojne harove poganih hatova turskih! 

Što bi danas bio našinac, Bošnjak, ili Hercegovac, da mu 
iztočni skakavci nisu izgrizli bujna cvieća „umi i razumi" ? Svagdje, 
kud zamahnu čete skakavaca, nestaje zeleni s polja i rudina, 
nalik na zelen kakav zavjes, što se savija. Bilje i drveće, lišeno 
lišća i oguljeno do grana i stabljika, sve ovo za trenuće oka 
gradi strahovitu, pustu zimu nasred mladjana proljeća. Tako 
postade i u Bosni i Hercegovini, kad su amo turski čopori 
provalili. Te su se zemlje obukle u razderano odielo zimno. A 
,proljeća umi i razumi' nestade. No, kano što vremenom one 
rudine, koje su skakavci poharali, nakon godišnjih kiša pro- 
cvjetaju i opet u jedanput, odievaju se u ljepšu i bujniju zelen: 
ovako se nadajmo i mi; imamo i znamo razlog^, da će zreo 
sud, što ga je ovaj narod u sebi učuvao i nesrećom ukriepio, 
jednom donieti krasnije proljeće, nego što je ikad prije bilo na 
Miljacki, na Neretvi i Drini, vodi hladnoj! Istina, ,nesreća je 
dugorepa, nesreća tanko prede'; ali za to uči ljude i usavršuje 
narode, ,tanko izpreda predju umi i razumi.' 

Da prestanemo razmišljati svakojake misli i razmisli, ulazimo 
u bielu riznicu narodnih pjesama, da jih uočimo malko i raz¬ 
gledamo! ,Blagoviest, pripoviest.' 

Da je riek i poslovica i pjesama neizkazano kratak, izvan 
svakoga reda i svake vrste, upravo izredan i izvrstan, netreba 
ni pominjati; jer je naš puk kratkim izricanjem i zrelim pro- 
sudjivanjem života i životnih sgoda i nesgoda daleko oddvojio 
od Jelina, od Rimljana, pa dakako i od svih spisatelja naše 
današnjosti. Ako su bogovi na Svesjaju ikad sborili jezikom 
kakvim, to bijaše zacielo taj jezik, o kojem stari Jelini besjede 
u spisih svojih, da je drugčiji od njihova; jer se tim jezikom 
mogu izricati zaista glasovi božanstva, koje rodi slovo (l6yog, o), 
vrelo svake misli i prouke. 

Što su divlje ruže-šipčanice, koje se penju i viju po živicah, 
pune trnja; ali zato bujne, liepe i divne, to su i pjesme u ta 
dva plemena, koja četirista godina, mjesto da jaduju jada, pjevaju 
pjesama, pa se njimi tješe i razgovaraju, kano što se nesrećni 
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ljubovnici, kad premeću i čitaju pisamca sladke prošlosti. Ali je 
to tješenje pjesničko Bošnjaka i Hercegovaca sbiljno i potmurno, 
kano vrieme zimno i burno, na kojem žarko sunašce malokad 
razblažuje srdce, otrovom življenja uzmućeno. 

Bez pjesme Bošnjak i Hercegovac nemogu na svietu bivati. 
Pjesma jim je družica, milostnica, utješnica, zabavnica, što jih 
sokoli i ohrabruje u sadašnjosti. Pjesma jim je knjiga biela, koju 
šalju na krilo budućnosti, ona ladjica na pučini svega života 
narodnjega, na kojoj si crni nesrećnici razapinju biela jedarca 
junačkih pohvala, brodeći na toj plavi u neizviestna vremena 
uveličanja, ili smrti. 

Ljepota bosansko-hercegovačkih pjesama nadilazi sve miline, 
nadvisuje svaki nakit, — kano hitrokrili soko, kano brzonoga 
srna u planini, kano divlja bujica — nadkriljuje svaku pravionu 
razliku ostalih pjesama pučkih. 

Kano što ženska ljepota u svakom narodu ima osobiti značaj, 
onako se i vriednost pjesama razlikuje po različnosti plemena, u 
kojem su se rodile i razkrilile. 

No, premda je istina, da bi čovjek, znajuć, što je i kako 
je u Bosni i Hercegovini, mislio unapredak, da su u žalostnih 
ovih stranah puste kolievke žalostnih pjesama, netreba opet ino, 
već da proputuješ malko, pak da se diviš, kako je taj zarobljen 
narod bezazlen, dosjetljiv, šaljiv, dobroćudan i veseo. Pa se valja 
zaista čudom čuditi, kako je to, te se kukavnomu tomu sužnju još 
daje na šalu, često na šurke i pošalice, koliko jih ima, ni ne¬ 
brojenih! pa da mu se hoće i mudrovati, kako dokazuju pre- 
mnoge izreke pučke mudrosti. 

A odakle izvire to vrelo duševne jačine? Veličanstvo 
prošastih vremena, koje pjevaju u ovaj par, u zimno veče, dok 
pišemo ove redke, nebrojena grla uz javor-gusle po prelih i sielih 
našega naroda, te podtiču i ohrabruju mlad naraštaj, opominjući 
ga premnogih djela slavnih praotaca, veličanstvo i ponositost 
prirodjena uma, hrabrost gvozdena srdca, kad treba od nevolje 
podnositi muke, ovo troje zajedno nadjačava svako zlo i svaku 
biedu, pa bila i onolika, te ju nijedan izobražen narod nebi mogo, 
zdrav i čitav, podnieti. Ali naš Hercegovac, ili Bošnjak uzprkos 
četiristagodišnjemu tomu vadivieku u selu i plemenu svojem 
u veselu kolu provodi danke nježne ljubavi. Izvodi ljubavne 
pjesme, koje razkrivaju bezazleno i blagorodno srdce. Sbija šale, 
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kazujuć ljubi svojoj, neka ga usliši; jer ,poljubac se na licu 
nepoznaje/ Zove neuslišeno milovanje, da je smrtna boljetica. 

„Ah, što ću, što ću! 

Nespavam noću; 
srdce mi gori, 
muka me mori! 

Umrieti hoću 
za tobom, dušo!“ 

Tko bi mislio, da žice tanane tamburice zuje i bruje takve 
nježne i dangubne glasove pod okovanimi prsti roba Bošnjaka, 
ili Hercegovca! 

0, vilo, siroto, usamljena djevo, Muzo, grozna suzo, što 
ćeš, kako li ćeš da boraviš buduće dneve? Sad nije hora ljubav¬ 
nim pjesmicam, mladjanim igračicam tanke tamburice, nedužnim 
glasovom bezazlene radosti. Saberi svu snagu svoju, zahvati za 
žice, neka zazveče zmajevitim zvonom najuriš, ka’ i noći Bartolove! 

Bazbudi taj narod, koji je sanljiv i dremljiv! Neka sliepci 
probavljaju stara pjevanja, nek obilaze sela, neka se brane od 
seoskih pasa, koji na nje zalajuju, neka pitome ptičice cvrkuću 
,po kavezih i ptičnicah', neka podli čankolizi ginu i umiru! 
Jer ti, vilo, uočavaš ino! 

S planina, sa stolica svojih, pošalji njekoliko munja, neka 
presieku tmušu turstva! Pa se poštenje bosansko-hercegovačke 
starine može još izbaviti. Još ima pod ledenim Durmitorom srdaca? 
što gore ognjem mržnje i osvete na azijske došljake, znajući dobro, 
da se crni Islam silom nametnuo bogomilomu kršćanstvu. 

Ako su Bošnjaci i Hercegovci do toga dospjeli, da budu 
država vojna, a ono se nalaze na razkršću. Pa vodio taj krstat 
put k zdravlju, ili k smrti, svakako umara bolestnika. 

Carstvo je bojno stanje. Pravo i duh gaze nizami. Sami 
Bošnjaci trate život prodatoga naroda, iz koga je duh slobode 
svete izagnan, te su vilenski biser-dvorovi po brdih i planinah 
potamnjeli, crni, opustjeli. Pa danas pogrievaju ,pogrievke, koji 
nigda nisu dobri/ 

Da se natrag vratimo k pjesmam! Ako se ćud i značaj, 
dobra i razvratna narav kakva naroda može iza dna učiti, a to 
je najljepša prigoda na izvoru pučkih pjesama. Pučko pjesništvo, 
kano najvažniji dio pučke književnosti, najživljimi crtami crta i 
obličje i naličje narodnjega obraza. Kolika je smjesa u tom našem 
narodu, čini nam se, da dokazuje pomiešanu tu plemenitost i 
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neplemenitost, savršenu čudnu uglacljenost i divlju osvetljivost 
najjasnije pjesnička priča o ljubi Jova Mrnjakovića, koja se često 
pjeva i pripovieda. 

Hvalila se liepa Ikonija u kupalu, što po turski zovu 
hamamom, mcđju đjevojkami, govoreć, pa se razmećuć ovako: 

„Nije nijedna druga zadobila gospodara, kano ja što sam 
Jova Mrnjakovića; jer, kud on hodi, za ruku me vodi. Gdje 
godj sjedne, na krilo me metne. Kad se kune, mnom se zaklinje. 
Kad ja spavam na gornjem čardaku, on tiho stupa, da me ne- 
probudi. A, kad me budi, u lice me ljubi, parni kaže: „„Ustaj, 
srđce; rodilo se sunce ! uuu - 

Kad je to začula jedna udovica, po imenu Jana, ona se 
stane oblačiti, što godj ljepše može, bieliti po obrazu i rumeniti, 
pa navlačiti i mrčiti tanane obrve. Onda izlazi na dvorištna vrata, 
odakle bi Jovo dolazio s trga, pa bi njemu govorila: 

„Oj, boga ti, Jovo! Što će tebi ljuba-nerođkinja? Uzmi ti 
mene, što sam udovica! Pa ću ti roditi čedo do godine, liepo 
čedo zlatnih ruku i zlatne kose.“ 

Jovo je to poslušao, pa je uzeo Janu, udovicu, za vjernu 
Ijubovcu. Ta mu je rodila liepo čedo za godinu dana, sina zlatnih 
ruku i zlatne kose, kako priča kaže. 

Kad je to liepa Ikonija začula, otide brzo na trg, te uzme 
vrvce, podje u vrt, pa se objesi o naranču. 

Ovaj glas dopade Jovu odmah. A on će na to sasvim hladno 
i otržito: 

„Objesi se liepa Ikonija. — Nek se vješa! Kod mene je 
ljepša. u 

Zar može što na svietu biti čuđnovatije, nego što je priča 
ove pjesme? Nije li to malen igrokaz sve ćudi pučke? Nije li 
to jednom nedokučljiv gladac carskih dvorana, a drugom opačina 
razbojničkih spilja? Tako ludovati, može samo narod-propalica. — 

Ali, da se prodjemo do vieka neđokučljive ćudi pučke, pa 
čudnoga i čudnoga promatranja pučkih pjesama, divimo se 
samo životnoj sili pučke razmnive! 

Kano što nitko prostim okom nevidi, kad i kako se rađjaju 
mušice-jeđnodnevke, ili vinske, tako — tko da znade, kad i 
kako je koja pjesma postala? 

Mi joj se samo čudom čudimo, pa možemo jedva ulaziti u 
trag naravnomu poletu i divnim oblikom pučkoga pjesništva, 
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kano što prodiremo u postanje, te naziremo razvoj slavenskoga 
glagola. 

Što osobito oživljava pučki slog, kad već govorimo o pučkoj 
književnosti i umjetnosti Bošnjaka i Hercegovaca, valja nam 
kazati, da je to bezprestano kićenje samostavnih rieči, kakvo 
umije naš puk, gotovo uza svaku dodavajuć nakitni pridavnik, 
iliti pridjevak, „epitheton ornans.** Tako n. pr. svako ime žensko 
uza se imade ,dilber*, ako je krasna. Djevojka je ponajviše svaka, 
koja je mlada, i liepa. Sluga je vjera, ili nevjera. Čardak je 
gornji, ili donji. Lice je svagda bielo, kano što je i sviet bio. 
Šetanje je svagda tiho, što naznačuje puk prislovno (adverbialiter), 
glagolu pridievajuć prislov mjesto pridievka. Sanak je sladak. 
Pa se kaže: ,On boravi sladak sanak/ Sunce je žarko, kad se 
rodilo, odskočilo, ili kad zapada. Udovica je svaka liepa i mlada, 
ili biela i rumena, a i ,samovoljna*. Obrve su tanke. Vrata su 
ponajviše avlijnska (dvorištna). Za ljubu, iliti ljubovcu kaže 
pučki pjesnik, da je vjerna, ako nije vjerom prevrnula. Čaršija 
(trg) ili je stara, ili nova. Gajtani su svileni, kano što i rubci, 
iliti mahrame, a pelivoji zeleni, a suze grozne, a naranča i 
dunja žuta, a more sinje, a glava rusa i t. d. 

Ovo je malo prema onomu, što bi se našlo, da se spišu 
tako nazvane ,realije* pučkih pjesama. Ali, da se pučki pjesnik 
desi i vrze svagda oko krajeva, da neudara, što se mjere tiče, 
srednjom stazom, titrajuć se navrh vrha, pak u nebo! vidimo već 
odavle, što njemu čeljade, kad se miče, ide ili brzo, ili 
polagano, pa bi se to dalo većma i jasnije dokazati po više 
primiera, izvadjenih iza samih pjesama pučkih. 

No se prodjimo suda! Mi znademo, da se pučke pjesme 
diele na junačke i ženske po dosadašnjem navičaju. Ali mislimo, 
da bi se upravo tako mogle razlikovati po nastroju, uza koji 
se pjevaju. Junačke bi se mogle zvati pjesme uz javor-gusle; 
jer je gudnjava sjetna, nevesela, strašna pratnja djela Davorevih. 
A tanka zujba tamburice, đangubice, prilikuje fc mekoj duši ženskoj, 
nježnu srdašcu ženskomu. 

Što se tiče zlovoljnosti i zloćudnosti žitelja u ovih stranah, 
kažemo, ,đa nečastivi nije ipak onako crn, kano. što se, šaren, 
čini*; jer, kolika vri zla sila u pučkom pjesništvu, onoliko ju 
dobre i prostosrdačne snage nadjačava u grudih bezazlena naroda. 
Neka svjedoče o srdačnu veličanstvu toga našega naroda potonje 
vrste-ugleđnice, koje govore u jednoj nesrećnoj ljubi: 
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„Ona savi skute i rukave 
i uskoči u to more sinje. 

Tonom tone, a, tonuć, besjedi: 

„„Volim biti morskim ribam hrana, 

nego vojnu za nevolju ljuba, 

nego vojnu, bratinu krvniku! UM - 

A, kako Bošnjak i Hercegovac ljube zavičaj svoj, nemožemo 
mi niti dokučiti, odavle gledajući te uze i tamnice robstva njihova. 
Jer, premda je stan malene krtice mrk našima očima; ali životinja 
u njem za se nalazi prebivalište dosta svietlo. 


Dio VIII. 

. Ubi fas versutn, atque nefas. 

Virg., Oeorg.j IH. 1. 

Herđer, Niemac, bješe jedanput kazao: 

„Je eingezogener und politischer die Sitten werden, je 
weniger die Leiđenschaften in der Welt wirken: desto mehr 
verliert die Poesie an Gegenstftnden. u 

Istina, manjak biva svemu, osim vremena. Ovo raste. Nikad 
neprestaje. No, kano što to ide napried u sebicu, onako traje 
i borba medju dobrotom i zloćom, medju srećom i nesrećom. Ali 
nijedno zlo nedolazi na sviet, da nezarodi dobra. Strasti su 
zlotvorke srdaca ljudskih; ali bež njih nema krila, ni poleta 
samohranim, samotvornim i prasnažnim pjesmam. 

Kad bistrijim okom promotrimo rieči visokoučena razsudnika 
i krasnoslovca njemačkoga, koji je duhom i tvorom djela svojih 
obuhvatio vasioni sviet, uvjereni smo, da bi on, zapitan, jamačno 
kazao, da uzkrsne iz groba, daje zemlja Hercegova sa sutrpnicom 
svojom, sa Bosnom ponosnom, pozvana i odabrana, nek u krvavoj 
postelji uzbujalih, vječnih, neutišanih strasti rađja pjesama-novo- 
rodjenica, već divnim porodjajem kobnih divotnica. Jer ovdje 
struje i bruje, vriju i ključaju, kano voda u usjalu kotlu, svako¬ 
jake strasti. Običaji su neuredjeni. A pučka ćud čami u divljaštvu, 
neznajuć ništa za TO&i pitom život. Pak u tom ograšju i kreševu, 
u tom zliću i krvoproliću prostonarodna vila svagda ima što 
uočavati i pjevati. 

Kano što iz polja, koje je bies Davorev netom poharao, 
niče i opet u proljetno doba svakojako cvieće, i žuto, i crveno, i 
modro, još bujnije, zaliveno mastnom krvcom junačkih srdaca: 
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tako i u Bosni i Hercegovini, u tih velikih kotlovih goropadnih 
strasti, nakon đobješnjelih bojeva, pošto su se uvriedjena srdca 
junačkoga plemena prozlila i izkalila osvetofn, novi stvorovi 
pjesnički, i mali i velji, na sviet pomaljaju čudnovate glave svoje 
izza zapleća visokih dogadjaja. 

Znamenito je, što danas jaki narodi nikad nemaju duševnih 
zapleća. Ali jih imadu narodi, koji se sami u se neuzdaju. In- 
glezka, Francezka nemaju nikakvih duhova, koji bi jim trebali 
priteći u pomoć. Oni valjada misle, da treba sami da si pomognu. 
No potlačeni Celti imaju kralja svoga, Arta. Česi iztakli viteza 
svoga iz brda Blanyka. Njemačka izmetnula i dva sdružena duha: 
Barbarossu, rusobradoga, i Dragutina, velikoga. A zemlje, koje 
evo odsvakle razmatramo, kano što i mi, za stožer pjesmam 
svojim iztječu Marka, kraljevića! 

No pjesnički duh našega naroda nezalazi samo u krug 
bilih junaka svojih; netraži lica, ni oblika samo u vetu, ponaj¬ 
više basnoslovnu krugu, slika, ni prilika živoliku pjesništvu, 
nepenje se on, kano dimnjačar, po strmih dimnjacih crne prošlosti, 
već se njemu kroz vremena sva, pak i danas raztvaraju pred 
očima svesebice novi krugovi novih, slavnih dogadjaja, junačkih 
djela, likovi novih junaka, kano na kakvu igralištu i ogledalu 
slikovitih masti, što se izmjenjuju na svaki tren gudala i gusala 
u sgrčenih rukuh Sljepačkih. 

„Vini mi se na gudalo, vilo, 
a za čistu vjeru djevovanja, 
djevovanja i moga i tvoga ! u — 

Pa, kano što je istina jamačna i pouzdana, da će sjutra na 
iztoku žarko sunašce izteći, a na zapadu zapasti, tako se i 
znanstveni putnik može tvrdo uzdati, da će svaki put, kad dodje 
u ove strane u pohode, naći čitav krug novih pjesama, novo- 
rodjenih čeda prostonarodnoga duha pjesničkoga. Dakle strast i 
divljaštvo koristi nječemu. Strast je roditeljka osobitih slika, a 
divljaštvo, sjemenište i razsadnik mladih, nečuvenih, a potom na¬ 
daleko čuvenih pjesama. 

Kako su te zemlje divlje, kako li je i glavno mjesto u 
pogledu prosvjete zapušteno, znademo dobro, pa nevjerujemo ni¬ 
pošto podlim onim dopisom i dopisnikom sarajevskim po razliČnili 
listovih, što gledaju, kano sliepi, te vele, da njekakva izobraženost 
cvate tudier na najvišem stupnju. Takve lažne viesti tvore 
zlo; jer bi po njih ljudi mislili, da Sarajevci imadu velji broj 
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učenika na naucih van zemlje. Rekli bi, da jih ima u Carevu 
gradu, u Rusiji, u Avstriji, u Srbiji, možebiti u Zlatnom pragu, u 
Magjarskoj, ili u zavodu Tekelijinu, u Zagrebu, u Zadru, ili, kako 
trube neistinu, i u Francezkoj i t. d. Sav ovaj razglašen velji 
broj razaslanih učenika znači do ništa. Takvi dopisnici, pa 
makar bili inače veliki rodoljubci, hude prosvjeti tamnih ovih 
strana, misleći, da se prosvjeta širi na taj način, da će laži tvoriti 
čudesa u zapećku. Velika je prosvjeta u Bosni. Da bog sačuva! 
U Sarajevu obstoji njekakva učionica duže od po stoljeća. Kakvo 
li bi to učilište? Kad u svoj Bosni i Hercegovini nijednoga učitelja 
po zvanju još nema! A od prilike izmedju osam stotina svećenika 
u bosanskom vilaetu nebi nijedan, koji bi mogo bio sjesti u 
krug učevna svećenstva, da izuzmemo njekoliko vrstnih glava, 
kano što je po imenu Pamučina, akrimandrit u Mostaru. Ovdje 
je rieč o pravoslavnom svećenstvu, koje kuka tudjer u jadnu 
ubožtvu, u siromaštvu tiela i duha! 

Da patrijarak zaište jednoga jedinoga, da rukopoloži za mitro¬ 
polita, kako nam kažu ljudi, koji znaju, što je i kako je u tih 
krajevih, nema danas u Bosni nijednoga ni za djakona, a nekmo 
li za mitropolita. Sad sudite s nami, mili čitatelji, kakvi su nauci 
u bosansko - hercegovačkih zemljah, pa kako su naša braća, 
Bošnjaci, lišeni blagodati devetnaestoga vieka! A, gdje nema ni 
bogoslovna znanja, ondje se kakva druga učenost, ili ljubav 
k znanju nije ni zarodila, a kamo li rodila. Jer je bogoslovlje 
ono znanstvo, koje uči svietu tumačiti istine božje, od najveće 
potrebe za izobraženje sirovih življeva pučkih, kano svim ostalim 
znanostim i umjetnostim predteča, kano danica što dolazi prije 
zore-jutrenjice, ostalim umještinam pelena. 

Sarajevo, taj po prirodi prekrasan grad, taj zapadni Demesak, 
bije nemar žiteljA. Siromašni nemogu ništa uraditi, kad bi i 
htjeli. A to je većina. Njekolicina bogatih paka haje i nehaje 
za učenje i umienje. Ti, neumiešni, udaraju sve sebice svačim 
u nazadak. Ovim se prikazuje najviša prosvjeta u iztočnjačkom 
velelieplju i razkošju, u nakitu gospodja, u dukatih, u biseru i 
u drugih dragocjenostih. Ima imućnih kuća, koje nehrane nijednoga 
čeljadeta, što bi umjelo čitati, ili pisati. A kupuju najskupocjenijih 
tapeta i sagova, da njimi narese odaje, iliti sobe. 

Sva je Evropa čula jauk i propast bosanske sirotinje, koja 
je došla do najkrajnjih jazova mraka i nazadka svoga. A ino- 
stranac kakav neka dodje u Sarajevo još o kakvoj svetkovini, 
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kad gospodje uglednih i glavitih ljudi izadju na vrata, pa vidi 
nakite na odielu, valja mu se diviti, te samu u sebi suditi, da 
nigdje nema bogatijega, ni srećnijega življenja, što u Sarajevu. U 
tom razkošju imućni Sarajevci traže njekakve prosvjete. A kako 
li bi se putopisac prevario, da stane spolja prosudjivati jezgru 
istine, koja je tudier žalostna sirotica, crna i plačna! 

A ima li kakvo domoljublje u Sarajevu? Kad kažemo, da 
je sve u jednom griehu stalo, kano sto je i u crkvi, nećeš 
biti voljan, mili Čitatelju, da toj prikučiš vjerno uho! Istina je, 
da u Sarajevu ima mladeži i osrednje čeljadi, koja gaji veljih 
Čuvstava, čeznuć za prosvjetom, koja bi radila o narodnjem 
napredku. Ali zaludu! Ta nitko nesmije obieliti ni zuba od silne 
gospode, od staraca, koji do današnjega dana svim upravljaju! 

Bilo bi mnogo bolje, da evropske velesile uznastoje oko 
toga, da se starci, koji su u Sarajevu pravi, vriedni nosioci 
natražnjaštva, uklone s narodnjega čela i narodnje uprave. Ovo 
bi nastojanje velevlasti i zastupnika njihovih, šestorice zaklonika, 
bilo bolje, nego mnogo drugo, koje nije još dospjelo u horu. Jer, 
dok se lieka glavnu zlu nedočekamo, valja namicati iz oka, iz 
boka i upotrebljavati svakojakih pomoći. ,Ora vino pye. A namjera 
dug naplaćuje/ 

Ti su starci prišipetlje turske gospode i vlastele, čankolizi 
turskih sdjela, milostnici, trgovčići, osobita vrsta podlih ljudi, 
koji valjada i nehotice zakrčuju put razvitku slobodne i samo¬ 
stalne prosvjete. Ti starci nek idu u magaze svoje i trgovine, 
kad jim je bog dao! Neka svaki još uzme po sto mjerova graha 
i po jedne brojenice, pa neka svagda jedu graha, nek idu u 
crkvu, da se bogu mole za duše svoje i za zdravlje mladih, koje 
je nemirno krilo napredka zagrabilo za sobom! Na čelo oblastim 
neka prometnu snažne duše, bistre glave i jake volje, što je 
ponajviše darak-dragokup mladih! Pa će svako vidjeti, kako će 
i po narod biti bolje, to jest dobro. 

No je jedno, što nam se vrlo daje na čudo. Usred Sarajeva, 
gdje korov divljaštva raste bujno, nikla jedna učiteljka, djevojka, 
po imenu Štaka Skenderova, koja nam se čini kano Deifoba, koja 
u opustjeloj kakvoj pećini proriče usamljenih glasova žive istine. 
Ta osamljenica u pustinji, progonjena po neizobraženu obćinstvu, 
sama odtvori djevojačku učionicu. Ima tomu već dvadeset godina 
dana. U Štake, kako kažu, za čudo dobro učionica podje 
napried. 
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Što se djevojačke učionice tiče, valja nam kazati, da je 
sarajevsko obćinstvo prije imalo učilište za djevojke, nego kakvo 
drugo. U Sarajevu bijaše njekakva učionica za djevojke već prije 
četvrt stoljeća. Ali netrajaše ni dvie godine. No Štaka, vrstna ta 
žena, natjera stvar na valjanu, pa je prije petnaest godina od 
učenica svojih poslala učiteljku u Mostar. A drugu učenicu šalje, 
te uljudnosti uči turske djevojke. 

„Diđicisse fideliter artes, emollit mores! u Dao bog, eda se 
ova rieč uzmogne tu jedva jednom izpuniti! Onda bi se putnik 
za malo godina u ovih dielovih naše domovine obradovao, kad 
bi zagledao golemu promjenu nesamo spolja, već i u plemenitoj 
ćudi sama naroda. Jer pomnjiv nauk, vjerno usvajanje umienja 
ublažuje ćud i navičaje. 

No tko li neće u bolja vremena priznavati zasluga učiteljke 
Štake, koja posije sjeme prosvjete i u književnu polju; jer se, 
sirota, nadje i naška spisateljka? Opisala je, kako Sarajevci slabo 
ljube napredak roda svoga, u knjizi, kojoj je nadpis: „Odmora 
časovi 41 . A zato bi na Štaku, da su mogli, bili digli sve zlo. E, tako 
je sirov sviet prosvjetnici svojoj zahvalan! Daje strahota, kazati, 
turski car bi po nju bolji, nego su kršćani u Sarajevu. On ju pod- 

pomože, te nije propala od gladi.„Quippe & 8 versum, 

atque nefas.“ Potanje iz evropskoga Demeska sliedi pod kraj 
diela XII. 

Kad smo već probesjedili o djevojačkoj učionici, hajdemo, 
te recimo koju o Bosankah, iliti Bošnjakinjah, o Bošnjakušah i 
Hercegovkah, iliti Herkinjahj 

Kad bi tko uhvatio Bošnjaka, ili Hercegovca za brk, za 
bradu, ili za kosu, ili mu pak sa glave skinuo kapu, pa bila to 
i najmilija ljuba njegova, on će ju smjesta usmrtiti. Premda 
,pravila nema bez izuzetka*, nije li- to bjelodan znak samosviestna 
ponosa, muževlje, dakako divlje sbiljnosti? A takve su i žen- 
skinje, stanovnice tih jadnih zemalja-zlopatnica, po ćudi i značaj, 
nosti svojoj, samosviestne i sbiljne. No, ,koliko je sela, toliko je 
navičaja*. Ele „a potiori fit denominatio a . 

Kano što se zemlje mienjaju, kano što su zelene rudine u 
svakoj zemlji različne, drugčije na sjeveru, drugčije na srednjem 
pojasu, a drugčije na jugu, onako je i osobiti značaj u ženskih 
i ljepote njihove u svakom narodu različan. 
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Dio IX. 

Les circonstances ne forment pas les 
hommes; elles les montrent. 

F De la Mennait. 

Svaki narod postupa drugčije s množiteljkami družtva ljud¬ 
skoga, sa ženami, različito, osobito cieneći i uvažavajući živu 
istinu: ,Nestoji kuća na zemlji, nego na ženi/ 

U naših Bošnjaka i Hercegovaca ostaje žena, ta članica liepe 
i rodne loze čovječanstva, manje više pusta robinja. Nije ravno¬ 
pravna, a nekmo li jednaka s mužkom glavom. Tu je sasvim 
ino snošenje, nego što je u izobraženih državah, pa n. pr. i u nas, 
gdje prvenstvo ide svagda i svagdje ženski nje, kad je što 
godj dieliti, ili uživati dobro. A mi, za koje naš narod kaže 
muž kinje, osudjeni smo na prednjaštvo, kad je za nevolju 
podnositi zlo. Pa je to i pravo, kad pomislimo, da su ženske one 
pčelice, koje nara slade grk vrč življenja, da su one od nas 
nježnije i slabije, ugodnije i dragostnije. Pomislimo de, da je 
žena bez muža, što loza vinova bez pruta! 

... „Nu, jer žena slabija je, 
prevarena češće ostaje." 

(Ignj. Gjorgjić, Sgoda IX.) 

No za ovo naš narod haje i nehaje, pa već u kolievci 
većma cieni mužkiće, nego ženskiće. Junak voli junačiće. Prezire 
slabu polu. Slabo cieni ženu, za koju govori: „Svaka žena, straš- 
ljivica u . Ali nemisli pri tom, kad govori tako, da je žena slaba 
samo pri razaranju, a nipošto pri stvaranju, da bez žene nebi 
bilo ljudi, ni junaka, da je nezahvalnost i ludost, malo cieniti, 
slabo paziti, ili prezirati držateljke i čuvarice plemena ljudskoga, 
roditeljke i gojiteljke čovještva. U tom je naš narod još nezreo, 
ili zaostao, pa nećemo više dublje da razgledamo ovakve rane- 
boljetice, već hajdemo, te uporedjujmo žene prvih narodnosti 
sa osobitimi svojstvi u Bošnjakinja i Hercegovaka! 

Da podjemo od juga na sjever, obredjujući narodne ljepote, 
koje nam padaju na um, ili na srdce! 

Potomka liepe Jelene sieva očima, kano da sipa sinje munje. 
Visoka je stasa i uzrasta, tankovita, kano jela. Liepa i praviona 
lika i obraza, na kojem cvjeta u svako doba srdačan osmiešak, 
dok je na bujnih ustnicah razkriveno živo i čitavo srdašce nježno. 
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Hesperidka, kad hodi, „bi reć, tančac da izvodi". Kad pro¬ 
govori, čini ti se, da ti srdce gori na sladjanu plamenu ljubka 
glasa, što ga prate i podtiču milogleđne oči, kano dvie zviezde, 
ia liepa, vedra i obla obraza. 

Kćerka starih Galaca, kano živa iskra, gleda plemenito. Na 
obrazu joj se ljubav titra Leljom onako prokšeno i obiestno, kano 
što joj poskakuju obli, dugi, bieli, tanki prstići, prebirajući bjelo- 
kostne tipke od nova glasovira. 

Hajdemo još dalje na jug, da pogledamo Arapkinju! Ta je 
crnomanjasta, crnokosa, cmgarasta vila. Zubi joj se biele, kano 
snieg u točilih. Smiono gleda kano junak okom sokolovim izpod 
bujne kose, krila gavranova. Sva je pobiesna i pomamna, te 
vrlo žestoka. 

Po sriedi kuće Evrope gospodari dobra domaćica, Njemica. 
Oko joj je modro, kano vedro nebo, kosa plava, kano zlato suho, 
ili sunce žarko. Spoljašnja joj nježnost odgovara razdraganu, 
meku srdcu. Magjarica je sasvim drugčije naravi. I ona je čista, 
liepa i nježna. Ali zlokobno gleda. Zlo po srdce, što je ona dublje 
sukobila! Ili će ga sažeći, ili oprljiti. ,Eto dilemmata, uzka 
škripca-dvorata V Tako je okretna, živa, pouzdana, žarka, plame- 
nita, odtvorena, a tajna. 

„Ah, da ’e proklet čas i vrieme, 
kad te najpri’e Ijubih, vilo, 
kad pogledom tvo’im sladkieme 
me se sardce zamamilo ! u 

(Ignj. Gjorgjić, Ekl. V.) 

Sa sinjih talasa golemoga Ocejana pozdravlja južne družice 
ponosita kćerka bieloga Albiona. Ona ljubimno gleda svakoga 
čovjeka; jer miluje čovještvo i čovječanstvo. U nje je tielo u 
napon razvito, čila i dostojna uzrasta. 

A da kakva je naša Bošnjakinja, ili Hercegovka? 

U nje su trepavice do dvie lastavice, obrvice, do dvie 
pijavice. 

„U Milice, duge trepavice, 
prekrile joj rumen-jagodice“. 

Na Drini, na Miljacki, ni na Neretvi nepaze ljudi, eda li 
je žena upravo bjeloputna. Putna mast ovoj, ili onoj nedopituje 
jabučice - ljepotice. Ima njeka crtica staroplemenskoga prasjedi- 
laštva, koju na obrazu nosi veći dio bosanskih i hercegovačkih 
žena. Viri njekakva starina iza svakoga, najmladjega lica. A to 
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je starina plemenskoga prasjedilaštva. Onaj se ponos, što ga 
vjekdvi nemogli poništiti, neda ni danas zatrti. A to je ponos 
duha. Nije obličje, što kiti te naše žene, koliko je mnogo više, 
daje svaka crtica na obličju u skladu s kretanjem snažnih živaca. 
Sve da ni nisu prozirne Lađe, Afrodite, a one su sasvim razvite 
i bujne Jelene, ili Amazonke; ali ne beza sisa, no sa sisami, 
kojimi se mogu ponositi; jer doje junačka Čeda. A tko li može 
kazati, da bi volio Veneru, nego Jelenu, volio Jelenu, nego 
Amazonku, kojoj ukrasuje obraz živ plamen prirođjena duha? 
A takve su Amazonke naše Bošnjakuše i Herkinje. 

Da izporedimo Hesperidku sa Hercegovkom, n. pr. rodom 
iz Mostara, kojoj je kosa crna kano ugljen, a oko joj sieva kano 
zapretan žar od vinjage, pa kad jih pomnjivo razgledamo, vidimo, 
gdje jedna drugoj neprilikuje nipošto, premda sve sebice raz¬ 
igravaju srdce. Talijanka privlači k sebi ne, kano munjeteg što 
priteže munju sinju, već malo pomalo, kano što odlomak sladora 
u se upija sok od maline rumene. Ona očima radja sjetnu trešnju 
u duši. Obajava te kretanjem vita i mekana tiela. 

Ali Hercegovka? Ta odmah probada i junačko srdce oštrim 
pogledom, kano britkom sabljom-demeškinjom. Blago tebi, kad 
te gleda sbiljno; jer znaj tada, da je plamenak uhvatio pouzdano 
srdce, da ju je od sbilje ljubav osvojila! Ako li se tebi osmieva, 
čuvaj se zmije Jevine; jer je to osmievanje, što i grmljavina, 
dok sja sunce! Ona je po svoj nutarnjoj naravi i ćudi svojoj 
nalik na uhićenu golubicu, koja je umiljata, premda vreba svaki 
čas u zasjedi, kako da te kljune kljunom, ili izbode pančicama. 
Ali, sirota! nemože dakako ništa. Zaludu se ljuti i goropadi, kad 
je nejaka jednom ulovljena. 

„Kuda zadje? S ke nesreće? 

Ka te zanie ćes neredna? 

Svak se ćudi. Ja najveće, 
ki sam s tobom duša jedna. M 

Da sad kano dvie porednice uporedimo liepu plavku Boš- 
njakušu s plavokosom i plavookom kćerkom bieloga Albiona, kano 
da je slika našla priliku, opet bi ove dvie ljepotice bile, te bi 
se prikazale kano dva cvietka na dva briega različna, izmedju 
kojih teče rieka ljepote i uzoritosti. Bosanka stoji na briegu 
naravnosti, a Albionka na briegu ovijanosti. Uza koji li bi brieg 
želio ti, mili čitatelju, pristati s jakim čunom svojim? Mi ti 
kažemo, pa te savjetujemo: ,Pristaj uz narav!* Jer je narav 
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pouzdanija, nego umjetnost, za koju kažemo, da je prema počelu 
svomu, koje je u raju bilo, izmet prema prirodi, bolest. Umještina 
je kakva takva boleština. 

„Neću plavke, neželio majke! 

Što ću plavci boju kupovati, 
to ću crnjci toke sakovati u . . . 

Na iztoku našinci nepodnose plavokosih žena, pa jih ocrnjuju, 
kad su se š njimi cimom srećom već njekako sadružili. Zato jih 
mi na jugu i zapadu necrnimo, već jih slavimo, premda su i 
crajke našemu srdcu omiljele i mnogomu prirasle. Nam netreba 
kovati toka, dok jih kujemo u zviezde. 

Čudnovato, te naš narod ponajviše voli crnu ljepotu, dok 
si utvornom razmnivom crta uzor u vila, koje su biele i plavo¬ 
kose! 

Sve su nam mile i dobre, i crnojke i plavojke, dok nesijemo 
njiva, ni polja, da se drugi žetvom ponose. Blago si nam, srećnim, 
dok nam netreba kazati, da smo ulovili mladu košutu, bjelju od 
sniega; no, jaoh, tekšto je počinula u našem skutu, ote nam ju 
kakav ognjen lav! Cviet smo uzgojili, u njem tražeći radost i 
razbluđu svoju; ali ga u najvećem goju ukrade ruka huđa. Blago 
si nam, dok nismo u vilenskom kolu, što i pčela, koja nastoji, 
svagdje kupeć med, za drugoga, dok nismo, što i jadna mati, 
koja nikad za se nedoji jagnjića svoga! 

Ali da ogledamo dvie ljepote-zatočnice, gdje se medju sobom 
nadmeću i otimaju o prvenstvo, da uporedimo plavu Bosanku 
s plavom Albionkom! Ova je kano krotka ovčica prema onoj, 
koja stoji pred tobom kano srna, koja je u taj mah dotrčala 
preda te iz gore zelene sa divlje rieke lužke. 

Pa da izaberemo žensku glavu makar kakve narodnosti, 
na kojoj je kosa svietla, kano što je kesten u jeseni, kad se 
š njega oljušti i skine bodljiv jež, Hercegovka će se i prema 
toj kestenjci ukazivati kano bujica prema vodeničnomu potoku- 
priekopu, kano ,pustopašna b e d e v i j a* prema obuzdanoj hatkinji, 
kano bridak nož, koji odmah sieče, pori i kolje, prema tananim 
nožicam, koje treba s mukom i nategom odtvorati, kano poljski 
mak, ili šumska paprat prema kamelijam i gjurgjicam, na 
pošljedku, kano mukotrpna, u robstvu opet slobodna junakinja 
prema zimomornoj učenici i robinjici pretanka izobraženstva. 

Tko nije prijatelj otimanju, te neće da se potuca po zelenili 
pelivojih, po kojih bosanske čičoke, prozvane, kraljevei‘, plode, 
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voli ubrati mak, cvieće poljsko, voli pariti oči papraću Šumskom. 
Mak opaja zabrinuto srdce ljudsko i zanosi ga u sladke sanke. 
A paprat je bilje divno. 

Hercegovka, ili Bosanka nije laka, ni omamna, što je Hespe- 
ridka. Nije laskava, srdačna, ni umiljata, što je Francezkinja. 
Nije pouzdana, prijatna, ni brižljiva, što je Inglezkinja. Nije 
lakoumna vijoglavka, vrtonožka, vižlasta namiguša, nije odtvorena, 
ni razkriljena, što je Magjarica. Nije koka-kokorajka, ili prepe¬ 
lica, što je Hrvatica, već je ona ponosita, samosviestna goranka, 
planinkinja, junaka. Ponješto prilikuje ponosom i samosviešću 
Španjolci. A najsrodnija je sa Arapkinjom po naravi, po srdcu i 
životu. 

U Hercegovke i Bosanke svjedoče oči, kano dvie zviezde 
zimne noći na vedru nebu, da je pod kršem i ledom spoljašnjih 
znakova, da je pod kršnom onom slikom hladna kretanja, ne- 
približavanja, neticanja zapretan potajni žar. Ele ,potajni ugljen 
najgore ožežeM Iz oka njezina viri kano na prozor ponositih 
dvorova svojih razbor i razlog, duboka ćud, visoka ljubav k slavi 
svojoj i mile domovine svoje. Svako trenuće presieca srdce kano 
žalostno čeznuće za davnašnjom starinom, od koje je spomen 
tako silan, te je kano kakav pravilac čuvstava još i danas; ali 
takvih čuvstava, kakva više nisu nipošto prema kukavnoj današ- 
njosti. Svaka crta na obličju pokazuje duh krepak i podhvatljiv, 
neprieloman i silan, gnjev na zlu sreću sadašnjosti, samovoljnost 
veljega gospodstva i postojanstvo u bezprestanom mučenju i 
čekanju bolje budućnosti. Eto čitava ćuđoličja! 

Sve ove značaje bosansko-hercegovačke ženskosti ujedinjava 
u sebi, kano pučina morska velike rieke, urodjeno vitežtvo i 
junaštvo, kojim su Hercegovke i Bosanke odđvojile nadaleko od 
svih žena ostalih naroda, pa su nam ponajmilije. Jer medju nami 
makar osvanuo u velike uzor-ukus plemenite ljepote, treba ponaj¬ 
prije svakako da smo ga shvatili razumno. 

A kako je to, da su Bošnjakuše i Herkinje tako sbiljne, te 
je svaka crtica na obrazu njihovu po junaštvu udešena, da su 
te žene junačke, kano mužkare 1 , iliti mužkobane, a ipak dosta 
puta dobre i nježne ćudi, kano angjeli i golubice? 

Život u planinah, mnogo pod vedrim nebom, život u boju 
uz vojnicu, vječan nemir tvori značaj, što velikom silom pretvara 
čeljade u drugčiju narav, nego što bi pretežnija bila, da prvi 
uzgoj može biti prijatniji pravoj ćudi i osobini dobroćudnih žena. 
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,Prigoda čini lupeža/ Narod, što ga sudbina slabo postiže, 
te može boraviti viek duže u miru i goju, odgaja se dakako 
mekšom odgojom. Planinac u Švicarskoj, u Tirolu, ili Predaralskoj 
može sasvim lasno umienjem i odgojenjem predljecati planinca- 
Hercegovca na podnožju viekom burne i krvave Crne gore. Lasno 
je napredovati narodom, koji lastuju pod okriljem blaga mira. 
Lasno se s vasionim svietom nadmetati onim zemljam, gdje gran¬ 
čice maslinove pupe i cvjetaju u odgajenih pelivojih, a nevere se 
broć, ni glogovo trnje po junačkom razbojištu! Tu se može tvrditi 
pravo, ,da se čovječji rod tuži krivo, što je nejak i loman/ 

Bosanac i Hercegovac, odkako je vieka i svieta, od izkona 
i pamtivieka, nikad neuživahu stalna mira, već krv i nož, sablja 
i njegve presiecaju sav kolik viek boravljenja njihova. I tako 
je ratoborna i kojekakva sbilja najsionijom brazdom izbrazdila 
čitavo obličje obraza njihovih. Svaki žitelj i svaka žiteljka u ovih 
krajevih pokazuje cielim spoljašnjim vidom i likom, da su jih 
vremena promienila. Svaka crtica oddaje tajnu silovitih prekreta 
domaćih. 

Zato nam se čini, da izreka F. De la Mennaisa, koju smo 
postavili na čelo ovomu dielu IX., nije nipošto prema živoj istini, 
koja nam u Bosni i Hercegovini dokazuje jasno, da pitanja: ,gdje, 
kad i kako?* tražeći silan odgovor, vrlo mnogo promjenjuju žiće, 
značaj, navičaj, pak i ćud i narav u različnih naroda, te kažemo, 
da su upravo mjesta i vremena istinita tvorila ljudi i naravi 
ljudskih. 


Dio X. 

Nescio , quid molle atque facetum. 

— Horatiut. 

’Jjasno je, tkati, kad je tkanje otko/ Ovako se i nam čini, 
kad valja da pišemo što godj više i dublje o značaju bosansko- 
hercegovačkoga naroda, o naravih i običaj ih njegovih, o ćudstvu 
njegovu. Pak opet hoćemo evo da pustimo nemirno pero po 
bieloj hartiji, neka šara, što umije i kako može, ako mu dopustiš 
ti, mili čitatelju! 

Jezgru opisane sbiljnosti u žitelja Bosne i Hercegovine obi¬ 
lježuje najjače veće sam način prikazivanja i govorenja njihova. 
U ovom vidimo silno obilježje starine. 
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Da Bošnjak i Hercegovac, kad besjede, jedan kaže za se: 
„M i u , kano da jih ima više, da se svatko napose služi u govoru 
veličanstvenom množinom, a naprotiv, kad progovara drugomu, 
bilo nejako diete, ili svietlo kakvo lice časti i dostojanstva, 
makar bila ,svietla kruna bečkoga ćesara*, svakomu reče jednako: 
„Ti tt , pošto mu rabi pravi broj, kako mu ga zapovieda zdrava 
glava: to poodkriva premnogih istina-po tajnica, to pokazuje 
osobitim i jedinstvenim tim znakom, da taj narod vuče lozu iz 
onih vremena, kad su živjeli Jelini i Rimljani. Premda su se 
ovi potonji pretvorili u tvorilu drugih narodnosti, ovomu je 
našemu plemenu po vječnosti bilo usudjeno, da čuva ovo blago 
jezične mudrote, koje bi liepo kitilo slovnice današnjih naroda 
izobražena svieta, koji su običajnim razgovorom lažnoj laskavosti 
društvenoj žrtvovali prejasan ovaj stub starodrevnosti, diveći se 
danas tek u jelinsko-rimskik izvrstnika valjanu upotrebljavanju 
ličnih zaimena u dvogovoru medju licem prvim i drugim. 

Danas treba uzeti stvar, kakva je. Nesmije se našivati nares 
trojanskih, ili staroslavenskih vitezova na odielo nova vieka, na 
krivu novu šegu. 

Ali mi, koji u životu i običaju, u saobraćaju prosta puka 
imamo riedkih uresa starodrevne izvrštine, možemo se ovim 
ponositi, pa jih i namicati na upotrebu i naviku izobraženih 
društava. Jer je zaista smiešno po zdravu umu, što se čeljadetu 
jednomu kaže: „V i u , kano da ima više čeljadi u skupu. 

No, kako mu drago, nije nam o tom pisati ovdje, da se 
negradimo, kano da branimo načelo obćega bratinstva, koje za 
sobom povodi načelo obće jednakosti! Ovo malo o važnoj toj 
stvari porednoga jezikoslovlja, a osobito, da siromah Hercegovac, 
ili Bošnjak govori o sebi množinom veličanstvenom, što neiz- 
kazano uveličava ponos propala toga naroda junačkoga, dovodimo 
samo zato ovamo, da prikažemo na svaki način čitateljstvu, 
kakav je to narod, da je naravi nesamo sbiljne, već i ponosite, 
da se i nehotice čini, kano da je ohol. Tobožnja ta oholost 
nije lje crta kukavne današnjosti, već drugih vremena, uzmožne 
pradavnosti, biljega od davnina. 

Djetca primaju tu crtu od strogih roditelja svojih, koje je čas 
zle kobi svakojako izlupao. A roditelji gledaju i paze porodicu 
svoju, kano ogledalo naravi svojih, zloćuđstva, ka’ i dobro¬ 
ćudnosti. 
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Jezivost, koja se od god do god vraća, te traje u sebicu, 
u kojoj lica, porodice i čitava plemena borave cielih vjekova, u 
cielu narav njihovu utiskuje najdublju sbilju, oko nje gradi 
obilježje ciela naroda. 

Strogoj toj crti na obrazu Bošnjaka i Hercegovaca od¬ 
govara i vladanje i kretanje. Ali nije ni čudo, da je sve pre¬ 
stravljeno u ćudi pored svega junaštva, da je svaka porodica 
kano zalecfjena ledom ljutih nesgoda, da je svaka djevojka, kano 
leden mosur, kršna u kretanju, kad je pod turskom vladom u 
običaju još i sad otmica. A vladaše strahovitom silom doskora. 
Odavle postade rieč: ,Svakoga otmičara osude na pet godina, a 
mladoženju za izvrštinu na šest/ 

Dok se u kojem narodu govori o otimanju djevojaka, o od- 
kupljivanju: ,Hoćeš li me pustit’ na odkupe?* — dotle se slobodan 
duh prirodni nemože razkriljivati, kako bi se i htio i umio. 

Pučko pjesništvo ima pjesama, koje pokazuju različit način 
otimanja. Pa, jer je to znamenito i zanimljivo i izobraženu čita¬ 
teljstvu veljega svieta, zato hoćemo ovdje da nanižemo njekoliko 
različnih priča o različitu otimanju, ili spremanju na otmicu 
djevojaka. Te će pripoviedke, kako mislimo, nacrtati živu sliku 
i priliku, kako žive, pa što trpi liep rod pod turskom vladom, 
naročito po naših zemljah, kakvim li je navalam mlada narav 
djevojačka pokorena. 

Jedna pripovieda o Turčinu Bećir-begu i o Gizdarevićih, te 
počinje takvim početkom pjesničkim, progovarajuć drvetu, stablu 
u planini: „O javoru, zeleni javoru! Liepo li ti se s tebe vidjaše, 
kad je Bećir-beg vodio djevojku ! u Kad su mu drugovi bili nasred 
čarije gore, probesjedi jim Bećir-beg: 

„Daj mi, bože, ovakvih vihrova, da poljuljaju grane i 
i haljine preko širine, neka se svileni prievjes na djevojci digne, 
da opazim i razgledam, što vodim evo u dvorove l u 

Pučka pjesma kaže na to: ,Bog mu po volji navrati vihrove, 
te zaljuljaše grane i haljine preko širine, podigavši prievjes na 
djevojci. Na to sine lice, kano sunce žarko, a groce, kano 
mjesečina*. 

Sto se to dogodilo, od svatova neopazi nitko, do dva mlada 
djevera, po imenu Gizdarevići. 

Kad se uhvatio mrak, te bude uveče, kad li su pojeli večeru 
i sveli mladence u ložnicu, koju zovu na tursku džerdekom ; 
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dodjoše dva djevera, Gizđarevići. Izlomiše dva noža, kalfo kaže 
pučki pjesnik, od srebra, izgorješe dvie svieće-voštanice, dok nisu 
razbili vrata na ložnici. Onda Bećir-bega ubiše, a liepu djevojku 
oblj ubiše. — 

To je zaista strašan dogadjaj! Ali se nam čini, da još bolje 
crta, što je i kako je u Bosni i Hercegovini, priča o Feti-begoviću 
i nesudjenici njegovoj: ,Sunce zadje. SumraČje se hvata. A na 
domu nema kapi vode/ 

U našega je puka običaj, da jetrve, iliti žene dvojice braće 
jedna prema drugoj, nose vodu na dom, što treba kod kuće. Zato 
domaćica saziva jetrve preda se u dvor, te jih pita svagda ovako: 

„Čija je reda za goru na vodu? u 

Ono veče dopao red Jagodi, zaovi. Ali ta djevojka nesmije 
ići; jer joj prieti zlom Turčin, Feti-begović. Taj je junak u 
majke prosio Jagodu, „još malenu od sedam godina^, kako priča 
puk, „sedam puta u sedam godina . u 

Majka se tomu dosjeti, te pomisli, da ju valja njekako pre- 
odjesti u odielo, da nebude jada. Zato š nje skida ruho djevojačko, 
pa na nju meće nevjestinsko. Kiti joj ruke zlatnim prstenjem. 

Kad ju je majka tako načinila, djevojka ode za goru na 
vodu. Ali, kad onamo, ima što vidjeti! Sjedi na vodi Feti-begović, 
te zamućuje bistar izvor dugačkim kopljem. Učini se Jagoda, 
djevojka, kano da se neboji ništa, te veli njemu: 

„Do boga ti, neznan junače, nemuti vode! Bar počekaj, 
dok je nezahvatim! Vojno 1 mi je došo s vojske, pa nije u kući 
našo vode, treba da mu je donesem. A nesmije biti mutna“. 

Feti-begović ni nepomisli, da je to Jagoda, djevojka, pa 
progovori : 

„Oj, boga ti, tanana nevjesto! Čija si ti ljuba? Čija li si 
sestra ? u A ona mu liepo odkiti: 

„Ja sam ljuba Jova Popovića, a seja kraljevića, Marka. tt 

Tako se izmakla zasjedi. Utekla iz mreža, razapetih po 
Turčinu na izvoru, na mjestu nedužnu. Tako ga obsjeni i občini, 
te se divlja zvier, Turčin Feti-begović, sasvim ukrotio i uljudio, 
pa, mjesto da ju otima, kako je naumio omiljelu žrtvu svoju, 
progovara joj ovako: 

„Ja smo i Jovo dva po bogu pobratima. Ti si mi dakle po 
bogu snašica. a 

1 Muž. 
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Sasvim uljudan, Turčin naspe vode u sudove i vrčeve, pa 
joj dozove i pridruži vješte provodiče, nek ju prate kroz gorske 
lugove. Još doda: 

„Gdje si sama, pa nemaš druga, da te nije kroz goricu 
tuga! u 

Pak onda otide na biele dvorove doma, čudeć se on čudom, 
što nije došla na vodu Jagoda, djevojka, koju je očekivao. Kako 
je došo na dvor, odmah pristupi k majci svojoj staroj, te joj 
stane kazivati: 

„Kaž* de meni, majko, kad se oženio Jovo!? Čuda gole¬ 
moga! Danas sam mu vidio nevjestu. Liepatije! Jadi ju ubili ! u 

Njemu prihvati za rieč stara majka: 

„Ta gdje si bio, krivo razumio?! Jošt se nije oženio Jovo. 
Koju si ti vidio, to bijaše Jagoda, ljepota. Pa kako li te ob- 
mahnula, luda! u 

Udari se na to Feti-begović rukom po koljenu, te progovori 
ovako: 

„ Jaoj, jadan, ružne li sramote! Grdne štete moje i sramote! 
Mene varahu i turci i kauri. Pa me nitko prevariti nemogaše. 
A danas evo prevari mene jedna djevojka ! w — 

Iz ove priče razabiramo, da naš puk upotrebljava svakojak 
način, da šara i vara, laže i maže, samo da se od navale divljih 
gospodara brani. ,Sila boga nemoli*. A kako li se tako izopačuje 
i kvari sva ćud i narav puka inače dobroćudna! 

Ovoj priči, koju smo netom izpričali, prilikuje i taj dogadjaj 
o Jeleni i banu, koji je valjada osnovan o istini, kano što su 
sve priče u narodu, samo što je ovaj puno blaži i prijatniji: 
,Pavo ide na razgovor, veseo, a vraća se natrag, neveseo. Izadje 
pred njega Jelena, sestra rodjena, da bratu prihvati konja, na 
kojem je kući dojahao. Tekšto je k njemu pristupila, već joj 
progovara ovako: 

„Tamo, potamo, Jeleno, mila sestro rodjena ! u A Jelena će 
bratu svomu: 

„Do boga ti, mlad Pavle, dragi brate rodjeni! O čem govore 
gospoda ? u 

„Ta što pitaš ? u reći će joj brat: „Da o čem li govore 
gospoda, već o tebi, mila sestro rodjena?! Jedan sbori o mudroti, 
drugi opet o ljepoti tvojoj. A ban se obkladi sam u sedam gradova 
i trista dukata, da nesmiješ ići, Jeleno, kroz goru zelenu na 
vodu; jer će tebe uvrebati! w 


Digitized by v^.ooQle 



120 BALKAN-DIVAN. VIESTI, MISLI I PROUKE 0 ZEMLJI 


Bezazlena se djevojka nasmija skrbi brata svoga, te njemu 
rekne ovako hrabre rieči: 

„Neboj se, bratco, meni bana, što on tako besjedi! Daj ti 
meni konjičko odielo, daj ti meni pomamna crljenka, da uzjašem, 
katana! Dva mi druga bradata u družtvo udruži, da se ja obučem, 
pak da i ja podjem na razgovor, da i ja čujem malo, kakav to 
razgovor provode gospoda, o čem li sbore i govore ! a 

Naša se Amazonka za tren oka obuče u eielo ruho i odielo 
katansko. Natače kalpak na glavu, a u kalpak dugačku peijanicu. 
Objesi o djevojačka bedra britku sablju. I ode tako, vesela sokolića, 
kroz goru zelenu. 

Ona stiže na gorsko šljeme. A na susret joj dolazi ban, 
koji se za nju okladio u sedam gradova i trista dukata. Izdaleka 
joj se uklonjaše, dok joj se nije približio. A tada joj se pokloni. 
Stane ju cjelivati u ruku i u desno ko^eno. Na to mu mlada 
naziva bog-pomoć: 

„Božja ti pomoć, mlad bane! a 

A ban joj ljepše prihvata: 

„Dao bog dobro, careviću! a 

A ona njemu lukavo izvija, gradeć se, kano da je i zaista 
carski sin: 

„E, boga ti, mlad bane! Ako znadeš, kazuj meni, ima li 
gdje godj djevojka, koja je meni prilična? 1 * 

Ban se duboko poklonja, te besjedi: 

„Kad me pitaš, pravo da ti kažem. Tako mi boga, careviću! 
Imade jedna djevojka, sestra liepoga Pavla, po imenu Jelena. 
Ona je na te prikladna . u 

Ona će na to: 

„Tako ti boga, mlad bane! Odvedi mene do dvora, gdje 
sjedi sestrica liepoga Pavla ! u 

Sluša ban, što mu carević zapovieda. I odvede ga do dvora 
sestre Pavlove. Odtvori joj biele dvore, pa ju upusti u dvore 
njezine. Ali mu veli Jelena, sestrica liepoga Pavla: 

„Mala ti hvala, mlad bane! Nije ovo mladi carević, već je 
ovo Jelena, sestrica liepoga Pavla, za koju si se ti ono obklađio 
u sedam bielih gradova i trista žutih dukata. w 

Pljegnu se rukom mladi ban: 

„A jaoj mene, do boga! Mene nije nitko prevario, do danas 
jedna djevojka, sestrica liepoga Pavla. Nebi mi žao bilo blaga, 
već mi je žao sramote ! u — 
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Dakako, da je ta priča kano mlad lavić; ali je opet lav, 
da je liepa krinka ružnih lica, da prikazuje najblažu vrstu 
otmice; ali opet zločinstvo naumljene otmice. Takvih bezazlenih 
pripoviedaka još o strašnijih i groznijih dogadjajih ima sila božja, 
ili vražja, kojoj treba tomu plemenu, što ga opisujemo, kroz 
vjekove prkositi i odolievati. 

Čudo je golemo, što ima u tom plemenu još krvi, a to 
zdrave krvi, u tom plemenu, koje je predano na milost i ne¬ 
milost samosilju divljih gospodara, koje čami u mraku neukosti, 
svakojake neumještine, puno slutanja, zlosluta i zloguka, nigda 
dobrih misli, bez nada i uzđanja sladkih, što je hrana i okijepa 
izobraženih. Sve zlo sluti od vieka do vieka, kano osudjenik na 
bielu hljebu, u tamnici i u težkih verigah noću i danju videć 
vješala, ili velji nož pred očima. Gleda zlo, te govori od vieka 
do vieka: 

„Oj, boga vam,..! 

Nješto meni desni obraz gori. 

čini mi se, dobra biti neće.“ 

I zlo dolazi i zlo ga bije od vieka do vieka. 

Da to pleme nije sasvim oddvojilo od ostaloga svieta, nebi 
ga danas više ni bilo. Ali je sve u njega drugčije, nego u nas, 
i hrana i narav. Ako Bošnjak, ili Hercegovac ima kakvih jela, 
sva su mu drugčije ugotovljena. Svagda su mu jače osoljena, 
obiberena, ili opaprena, nego u inih naroda. Jačom ovom hranom 
ovo pleme tvori jaču krv. Nezna, što je meko, što li razmaženo. 
A to mu je spasenje. 

Ali ipak ti prostaci, koliko mogu, i maze i tetoše djetcu 
svoju, svoj od srdea porod, a osobito kćerke, koje već u kolievci 
i povoj ih čuvaju strogo, paze, kano zjenicu u oka. 

Pored svega robstva ni najsiromašniji nedaju nikad djetci 
svojoj, da dragovoljno služe tudja gospodara. Djevojku, koja ide, 
te služi, drže, da je dobjeglica i nametnica. 

Tako pri tom strogu odgoju postaje djevojačka stidnoća 
značajna, kano poslovica. Kako li to liepo dolikuje djevojačkomu 
obrazu, kad je sbiljan i stidan, liep i obasut žarkim svjetlom 
plamenita oka! ,Ni vila joj belći druga nije!* 

Oko Hercegovke, ili Bosanke, kako smo već rekli, ne- 
umekšava srdea, već ga pali i žarom žari. Zato se dogadja, da 
čovjek ine narodnosti, kad ugleda takav samotvor prirode, kano 
triesak, kano sinji grom, da za njim gramzi, za vidjenjem prvim; 
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jer mu udjeljuje čudotvorno ono, što mu uveličava malo srdce. 
Ili da odkrenemo, pak da bielu odkitimo knjigu! Kad plavojka, 
tudjinka, razgleda Hercegovca, ili Bosanca, junaka, dogadja se, 
da ona iz junačkih očiju prihvata oganj, koji joj razžiže hladno 
srdce i podtiče ga žarom. 

Kad se Bošnjakinja desi u tudjinstvu, medju inostranci, 
osjeća, da je junakinja. A tako i Hercegovka. Obje po prirodnoj 
naravi svojoj znadu, sviestne, da su pretežnije nad ostalimi 
ženami, kano što je nad planinami pretežniji Durmitor, a od 
Durmitora, viša Crna gora. 

Hercegovci i Bošnjaci neprose tudjih djevojaka. Kano što 
je naš puk uobće tugaljiv, tako je i u tom. Samo se za nevolju 
žene tudjinkami, kad u prijateljstvu, u poznanstvu, u posestrimstvu, 
u pobratimstvu, ili u svem plemenu nema prikladnih djevojaka. 

Naš puk zazire od tudjinstva. Zato u kuću neuzima tudjinke. 
Pače Crnogorac voli sirotu iz sela svoga, tek ako je na njega 
prikladna, nego imućnu inostranku iz inokrajnoga sela. A tako 
umuju i rade i Hercegovci na suhoj medji, u čem jih Bošnjaci 
sliede životom svojim. 

Naš puk zazire od svega, što nije domaće. Tako se boji 
navadam, navičajem i naravim svojim, misleć, ,tudje selo, tudji 
običaji', da se potomci neutope u tudjinstvu, pak da se potom 
narodnost neokrnji. Isto nalazimo i kod ženskoga roda u istom 
plemenu. 

Samo je vrlo žalostno, što naš puk, u sitnicah preko načina 
ljubeć svoje, haje i nehaje za cjelokupnost domovine, tjera seosko 
đomorodstvo, te možemo reći, da ima u našem narodu onoliko 
zavičaja, koliko sela, toliko domovina, koliko domsya, ovoliko 
narodopisnih značaja, koliko navičaja. 

Dakako, da je pohvale vriedno i dostojno uvjerenje, kako 
tudjinstvo ubija sve, što je domaće, cielo domaćinstvo, što naš 
puk izriče u različnih, odlučnih izrekah, kano što su: ,Tudja 
žena, a svoja sjekira, pa ju lasno tući. Tudja majka, zla svekrva. 
Tudja ruka nespori. Tudji nokti svraba nečešu', a osobito veleć 
dosta puta: ,Tudj nikad neka nebude, koji svoj biti može!' Ova 
je izreka osobito znamenita i važna, te se može svim našincem 
preporučiti. Samo šteta, što naš puk neumije u istinu razlikovati, 
što je tudje, što li je tudjinstvo, te se sam ciepa, u sebi sijuć 
sjeme mražnje i razdor kroz tudjinstvo. Tako strada n. pr. Crna 
gora; jer Crnogorac, oro Crne gore, drži Hercegovku za tudjinku, 
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pa se njom neženi. Hercegovac neuzima Bosanke. A Bošnjak 
neće Hercegovke; jer da je tudja. A veli: „Što je naše, to je loše u ! 

Bosanku, ili Hercegovku, dok stoje pod okriljem roditelja 
svojih na domu, pazi svako brižljivim okom, da se ćim godj 
neoskvrni svetinja, koje nose u srdcu kano najdražu baštinu, 
poštenje i stidnoća. Kad tko dodje ovamo u kuću našega prostaka, 
ako je inostranac, ako li hoće dobro da prodje, nek ima svagda 
na umu, da se pristojno vlada po najstrožih pravilih, da nedira 
u domaću djevojku, kano ni u zjenicu; jer bi najmanjom po¬ 
vrjedom stida i poštenja njezina ojadio Čitav dom, pače cielo 
koljeno. Tko je naučan, na naš razgovor društveni, te je rad 
govoriti dvogubo, kad sbija šalu, ili izvija znane ljubavne 
dosjetke, neka se prodje toga načina, predšto će stupiti na 
prag od hercegovačkoga, ili bosanskoga doma, u kojem cvatu 
djevojke; jer je ovdje svako zapredanje i zavrzivanje oko dje¬ 
vojaka omrazito, jest, niti se neda pomisliti; jer nesmije biti. 

Kćeri su ovdje osobito vrle. Mirne, marljive, krepostne, 
smjerne, postidne, što je velje čudo u napastih obiestna turstva, 
postojane u radu. Tču, vezu, predu, šiju, kroje sve same. Što 
neumiju same sebi načiniti, toga niti nenose. Vezenje je i ovdje 
najsavršenije djelo od svih poslova ženskih, kano što uobće u 
našem narodu. Kakvo ćurče, izvezeno iglicom djevojke-Bosanke, 
zaslužuje, da se metne kano uzor od ovakve vrste u prvu izložbu 
umjetnina. Sve ona sama! Ona izmišlja i lik uresa i namješta 
ga i vodi konac, pa bio crven, zelen, modar, bio zlatan, ili 
srebren. To je prava majstorija naših žena, koja bi zaslužila, 
da se po vasionom svietu razglasi kano samotvorno djelo našega 
naroda, premda vele gdjekoji zavidnici i otimači narodnosti, da 
je to odielo došlo amo od iztoka, da su se našinci od Turaka 
naučili tako vezti. 

Što vezu naše vezilje, nisu arapske arabeske, niti je 
ures njihov srodan s kakvim iztočnim načinom vezenja. Tanke 
su vezenine na odielu našega puka od pamtivieka. One su rodjene 
kćerke našega uma i srdca, izumak našega naroda. Pa, kano što 
on sam iz glave svoje izvija divne pjesme, tako on glavom 
izmišlja i urese svoje, veze vezak na odielu i nošivu svojem, 
bila haljina, ili kapa. A za to mu nije triebe, ,u vezilje (tudje) 
svilu kupovati*. 

Gdje su kćeri u imućnijoj kakvoj kući, tu ima i tvornica 
predenja, tkanja, a naročito predivna vezenja. Sa svim se tim 
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te djevojke neponose nimalo radom ruku svojih; jer neznadu, 
bezazlene, što rade i tvore kano prirodno djelo. One paze i poštuju 
roditelje, koji su jih tomu naučili. A roditelji čuvaju roditeljsko 
dostojanstvo svoje. 

U ostalih naroda vidimo roditelje, gdje se u radostnu kolu 
i družtvu kreću sa kćerkami, kano da su jednaki omladini, jest, 
gdje poskakuju, te jih raduju, časte i proslavljaju. A u prosta 
našega puka biva malokad, da otac, ili mati progovore milu 
koju odraslijoj djetci svojoj, a naročito kćerim. Neda jim rodi¬ 
teljsko dostojanstvo. Samo u Sljedbenika iztočne crkve imade 
naročito jedna svetkovina, praznik, što pada svagda na drugu 
nedjelju pred božić, a u prvu pred otce. 

To je svetkovina materica i otaca, gdje je dopušteno i djetci, 
šalom se približiti roditeljem. Ova je svetkovina upravo ovim izu¬ 
zetkom važna i u običaju osobita. Zato hoćemo da ju pripovjedimo. 

Iznajprije o matericah! Naš puk slavi materice, kano da 
je krstno ime, a to žensko, za koje valjaju osobita pravila, kano 
što svetkuju otce opet, kano daje krstno ime mužko. S toga biva 
starodrevan običaj, slaviti materice. Uoči toga dana, ili ujutru 
na materice dodju mladi, te uzmu vezati majke, a djetca rodi¬ 
telj ke, pa kasnije i sve žene, koje su se prozvale majkami. Gdje- 
koje vežu nemilo za noge. A gdjekojim odosdo obavijaju nogu 
samo za znak; n. pr. vrvcom, ili koncem. Sve znadu, što to znači, 
da jim se valja odkupljivati, pa bilo i od pileži kakve narančom, 
jabukom, orahom, ili čim drugim, grošići, a sjutradan i objedom. 

Ote i su drugi praznik, gdje sc djetca smiju približavati 
roditeljem, naročito oteevom na šaljiv način. Taj praznik pada 
licem na nedjelju medju matericami i božićem. Ovu svetkovinu 
u Boci zovu i praznikom otčića. Vrlo je znamenit. Na ovaj dan 
i uoči ovoga blagdana djetca smiju vezati sve ljude, Što su bili 
otcevi, kano što su o matericah vezala sve žene, što su se pro¬ 
zvale majkami. 

Tada se sakupe mome i momci, te hajde u kuće, te veži, 
te udaraj u smieh. Ali cigli jedanput, ili, bolje reći, dva puta 
uz godinu dana biva, gdje se mlado smije šaliti starim. Mome 
su tada radostne preko običaja. Ali opet, kako smo rekli, i onda 
priKkuju divljim ružicam-šipčanicam, koje mirišu; ali i bodu. 
Imajući manje lišća i zelena naresa bez mirisa siona,| što ga 
prosipa ruža odgajena, živu sa svim tim zdravijim i krepčim 
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životom. Jer jim mraz nehudi lasno, niti jih vjetar može lomiti 
po volji. 

Kad se Bosanka, ili Hercegovka desi medju tudjimi djevoj- 
kami, onda je izreka pučkoga našega pjesnika sasvim istini pri¬ 
lična i na mjestu, da jih nadkučuje i nadvisuje kano vita jela 
niže drveće u gori. Pa, kad našinka, žena iz ovih strana, stane 
medju žene inih narodnosti, onda ti se čini kano srdčika-jabuka 
medju izhitrenim voštanim voćem, ili, recimo, medju običnimi 
jabukami, što nisu srdčike! Srdčika ostaje srdčika. Rumena je, 
ima zdravo srdce, liepa je, sladka je. Kano što srdčika miriše, 
pa je opet smjerna prema ostalomu voću, onako je i stidnoća i 
vjernost tih naših žena, kojom prianjaju za naravnost i narodnost 
svoju, mila i omamna. 0 jabuko Jevina! 

Kako su stidne i misaone, možeš razabrati iz toga, kako 
se vladaju prema muževom. Mladenci negovore medju sobom 
gotovo nikad u kući pred rodom svojim. Ima porođicA, gdje živu 
čitave godine mlada braka o nedužnosti. O, vrlo su stidne i 
misaone! 

Kad koja kaže što za muža svoga, nebi nikad rekla: „Muž 
je to i to kazao, ili učinio u , veće svagda on: „On“, „njega a i 
tako drugčije, ili pak pjesnički: „Moj vojno a . Mladenci su medju 
sobom vrlo srdačni. Ali, kad dodju pred ini sviet, paze se samo 
kradom. Pak ona ljubavna imena, kako se nazivaju’medju sobom, 
govore pred ostalimi samo šaptom iz potaje; n. pr. zlato, srdce 
moje, i t. d. A ta se stidljiva misaonost čuva i nalazi u njekih 
porodica, gdje je mladencem kosa već i osiedjela. 

Čitava se porodica srodnih naših plemena nam čini, kano 
da je kakvo veliko ogledalo, razkrhano u premnoge komade, 
gdje se opet u svakoj kršini i hrbini napose sja jedna točka 
jedinosti, ako ne jedinstva, srodnosti, ako ne jednakosti, jedna 
točka kano jedna sjajna suza u oku nesrećnika-zlopatnika, suza 
predjašnje slavne plemenitosti, što se još neutopila u potoku inih 
groznih i gorkih suza. 

Tko li je razkrhao njekad cielo ogledalo našega srodstva i 
jedinstva, naše jednakosti i jedinosti? Tu su premnoge ruke imale 
silna posla. Ali u počelu udari najjače na čistu ploču naše uza¬ 
jamnosti crna ruka-tudjinka, kojoj je nabrzo priskočila u pomoć, 
te pružila desnicu bratinska zavist, pa pošljednjim udarcem udario 
šakom razdor. A od toga se udarca sjajno naše ogledalo razletje 
u nebrojene komade i komadiće. 
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Kad ovo pišemo, evo leži pred nami na stolu jedan odlomak 
od našega razkrhana ogledala! To je ulomak bosansko-hercegovaČ- 
koga plemena, u kojem iznutra promatramo Bošnjaka sa Bošnja¬ 
kinjom i Hercegovca s Hercegovkom. 

»Brat je mio, koje vjere bio, 

kada bratski misli i postupa. 1 

To je pravilo pučkoga mudroslovlja, mislimo, znana poslo¬ 
vica, koju sliedi i Bošnjak i Hercegovac i jedne i druge vjero- 
izpoviesti. ,Vlah,* Sljedbenik grčko-iztočne crkve, nemrzi na ,šokca,* 
na Sljedbenika latinsko-zapadne, dok mu ovaj čini pravo, te š njim 
ovako i postupa. A tako nemrzi ni šokac na vlaha, dok ga taj 
zlom nezlostavi. To je pravilo, koje sliede često; ali, jaoj, koliko 
li izuzetaka ima od pravedna toga pravila! 

Čudnovato, i tu je glavna razlika medju katolici i vjero- 
izpovjednici grčko-iztočne crkve već u samu govoru. Katolici su 
ikavci; govore: ,pivati pisne*. A pravoslavni kazuju ,ije* svagdje, 
gdje ga nepišemo, kano što su ponajviše i ,narodne pjesme* 
spjevane. Gdje su katolički samostani, ondje osobito u pmjavorih 
govore ikavačko razrječje, koje je i sladje i ugladjenije kroz 
uredno propoviedanje i crkveno besjedjenje katoličkih redovnika. 
,AU> tekšto si otišo za puškomet iza samostanskoga okoliša, te 
uljego u drugo selo, odmah možeš doznati već po razgovoru- 
prvencu sa žitelji i seljaci, jesu li katolici, ili grčko-iztočnjaci, 
idu li u stado iztočne, ili zapadne crkve. No gdješto i u istom 
mjestu ima razlika, možemo kazati, izmedju katoličkoga, ili grčko- 
iztočnoga raziječja; n. pr. u različnih ulicah, ili u različitih 
porodicah. Čudnovato, što se i jezik uz razkol sredovječnih 
umišljotina i utvora razkolio, pa što je i on stao tući po ogledalu 
naše jedinosti. 

Ah, što ćemo! A da pitamo, kako se jezikoslovan taj 
razkol prikojasio, te tako praviono i vjerno pretvorio prema tvorilu 
obadviju crkava, mučno je, odgovoriti. Tek ovoliko znamo, da 
katolik kaže: ,vira je vira* — suprot izgovoru n. pr. susjeda 
svoga, što nije katolik, već je pravoslavan. Koji je izgovor stariji, 
ni to nije lasno, dokazati, premda bi se moglo u jednom mjestu 
tomu u trag ući, kad bi se izvi,djelo, koji žitelji duže borave, 
dakle i duže govore u istom mjestu, to jest, koji su tako nazvani 
starosjedioci. Svakako je čudo, komu se nemože lasno naći uzrok, 
a niti način, kako se stvorilo. Sva su čudesa na nas navalila, da 
nas razkole. I ovako smo dva okresana, osušena hreka, mjesto 
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da smo jedno deblo zeleno. I ovako smo sagnuti i uzebli, te 
svako može na nas, mjesto da se jedni jedini širimo i dižemo 
nebu pod oblake kano jedno jedino stablo silno i granato, mnogo* 
vjeko stablo od životna drva naše narodnosti. 

No se prodjimo sbilje i tužna promatranja, što bi bilo i 
kako bi bilo, da se to, ili ono sbilo nije, da nismo uradili ovoga, 
ili onoga; jer, što je uradjeno, nemože biti neuradjeno, pa makar 
bilo i mrtvo! Bolje će i ugodnije biti, da još jednom na oko 
uzmemo junačke kćeri, iznikli, dostojne zemalja, koje crtamo u 
kratkih ovih crtah. Ipak valjamo nješto, kad se ovoliko taremo, 
pa jošt živemo. Ima u nas nješto, što nije od ilovače, već je 
alem, dragi kamen, koji se može samo bezprestanim, silnim trenjem 
izgladjivati i svjetlati, a to tek alemom, kamenom dragim. 

Kano što je debela šija bosanska na glasu, te je postala 
poslovica: ,Šija mu je, kano u Bošnjaka*, što znači nesamo debljinu 
ugojena potiljka, već i tvrdokornost i upornost i valjatnost ciele 
naravi njegove: tako kažu opet za Bosanke i Hercegovke, da 
su i tvrde i kršne. Ali je i alem, dragi kamen, i tvrd i kršan. 
Pa mi znamo za nje samo, da su stidne i misaone, a uza to 
preko načina i mišljenja bezazlene. 

Nemožemo odoljeti ljubavi i želji, da zabavimo čitateljstvo. 
Zato hoćemo da pripovjedimo istinitu crtu pučku, što se odnosi 
na bezazlenost naših žena, dakako bosansko-hercegovačkih. 

Proljetno je doba. Stoji biljisanje neveselih sjetnih slavujaka. 
Podzemni potoci šume i tutnje žuber-vodom, žubore kroza zelene 
perivoje. Šetala se mlada Radosavka po zelenih vrtlovih i rumenih 
ružicih, koje na iztočnu zovu džulistani. Dok joj se bujno i 
različno cvieće za skut zadievalo, probesjedi mlada Radosavka 
cvieću karavilju (dianthus caryophyllus, Linn.), koga je naj¬ 
više bilo: 

„Karavilje, drago moje cvieće! Nemoj mi se silno za skut 
zadievati! Jer ti cvateš, a potom donosiš i sjeme. A meni evo 
ima devet godinica, odkako sam, jadna, ja udata, pa niti cvatem, 
niti imadem sjeme, niti ja znadem, što je muška glava!** 

Dok tako prostosrdačno govori cvietu, ona umuje i mni, nitko 
je nečuje. A slušaše ju svekrvica, mala sakrivena maja muža 
njezina. Ona bijaše mila mladoj Radosavci, te podje odmah sinu, 
Radosavu, te mu rekne, ponavljajuć iste rieči, koje je nevjesta 
besjedila cvieću, karavilju, vrlo zabrinuta# ^ 
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„Radosave, jedini moj sinu 1 ! Snaha se mlada šeće po 
vrtlovih, te jadikuje, da je upravo devet godina dana, odkako je 
za te udata, te ju zovu mladom Radosavkom. A ona niti cvate, 
niti donosi sjeme, niti znade, što je mužka glava. Zar ti nisi, 
sine, junak, mužka glava?! Zar ti nemaš na srdašcu bilja? a 

Iz ovih pitanja proviruje sumnja, kojom roditeljka dvoumi 
o jedincu svojem, da bi znao, zašto mu je ljuba-vjerenica žalostiva. 
A to dvoumljenje u sebi krije najblaži ukor starice, majke, što 
ga izriće upravo na divan način, odievajuć nage misli u odielo 
krasna, najpriličnijega govora pučkoga. Ali joj brzo odgovori 
sin, Radosav: 

„Oj, starice, mila majko moja! Zazor mije, za to besjediti. 
Ali, kad me pitaš, hoću pravo tebi da kažem: 

„Kad si mene oženila, majko, pa ste sveli nas dvoje mlade- 
naca, ja sam joj htio obljubiti lice! Ali je ona mene pobratila, 
da živemo, kano brat i sestra. u 

Stara se majka poražljuti; jer vidi, gdje joj sin nije doraso 
do ženitbe, pa progovori: 

„Rađosave, jedini moj sinu! Da te nisam niti sad oženila, a 
nekmo li prije devet godina dana! Kad je tvoj otac doveo mene 
na dom, te mene udomio, ja sam njega dva puta pobratila. On 
je to dva puta za dobro primio. Ali, kad sam ja htjela po treći 
put, on navali na me i poviče: 

„„Nisam ja tebe doveo, da mi budeš sestra, veće sam te 
ovdje udomio, da te ljubim, da mi budeš ljuba . uu 

No se čini, Radosav je primio nauk i savjet starice, majke, 
te je sa srdca svoga ubrao čudotvorno bilje, za koje ga roditeljka 
pita. Jer neprodje još ni godina dana, mlada Radosavka rodi od 
srdca porod vojnu svomu, sina Radosava. 

Ova priča pred očima porazkriva domaći život našega 
puka. Sasvim se pomenuta bezazlenost može razumjeti. Kolika 
je svetinja u pobratimstvu i posestrimstvu, razumijemo i ovo, kad 
čujemo Radosava, kako nije smio radovati ženitbene blagodati, 
pošto se 8 vjerenicom svojom pobratio, te mu je ona postala kano 
sestra, posestrima. No, hvala bogu! Leljo, neotesano mlado momče, 
dodje, te skide zavjes posestrimstva. Radosav se sa čudotvornim 

1 Naš narod, kad govori svetčano, upotrebljava padež V. jednine 
na n ii“; n. pr. „Sinu moj, griehu veliki!" premda bi pravionije bilo: 
„Sine moj, grješe veliki!" No je to izopačen ostatak od stara jezika, 
na kojem se njekakav mekan glas dodavao i čuo na kraju ovakvih rieči. 
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biljem približi Radosavci. Valjada ju darivao tim biljem. Ona se 
zadrma, iznutra promieni. I Radosav steče sreću, sina nejaka za 
godinu dana. Usvjetovali su se; dozvali su se pameti! Nije li to 
bezazleno ? 

I čini, „incantatse res", postaju znamenite, kad se motre 
dublje osobito u turaka našega roda. Tako se svagdje po Bosni 
i Hercegovini pripovieda o činih na Alil-aginici, da se po raj- 
bosilju, po ranom cvieću, šetala. Ali joj se jedan bosiljak zadjede 
za kaftan, za dugačku haljinu. Povika ona: 

„Prođji me se, rano moje cvieće! Nije meni, do čega je 
tebi, već je meni do moje nevolje. Vas dan pije aga u novoj 
krčmi, u mehani. Vas dan pije, a svu noć mene bije, te viče, 
jadan: 

„„Rodi, rodi, hoijatsko koljeno! Ili rodi, ili u rod idi!"" 

„A kako li ću roditi, žalostiva, kad evo nosim ruho, ka 1 i 
nevjesta, hodim, kano da sam djevojka ?" 

Dok to govori Aiil-aginica, tužna žena Alil-age, mni, jadna, 
nitko je nečuje. A slušaše ju zaova njezina, Džaver-begovica, 
misaona žena Džaver-begova. Kako je Alil-Aginica dojadovala, 
odmah ova podje u zelen vrt, te joj reče: 

„Božja ti pomoć, draga snaho moja! Koja ti je golema 
nevolja, te si tako blieda u obrazu, a vrlo žalostiva na srdcu? 
Kako si se tako uzloćudila i raztužjla, ili kroz brata, kroz moga 
Alil-agu, ili kroz ostarjelu moju majku?" 

Ona će joj na to: 

„Nije kroz majku, već je kroz brata tvoga! AJil-aga pije 
u mehani. Vas dan pije, a svu noć mene bije, te govori: „„Rodi 
rodi, hoijatsko koljeno! Hi rodi, ili idi u rod!"" A kako li ću 
roditi, žalostiva, kad evo nosim ruho, ka* i nevjesta, hodim, kano 
da sam još djevojka?" 

Ali joj kaže begovica, žena Džaverova: 

„Hitro sad, draga snaho moja! Ti otiđi bielomu dvoru 
svomu, te umiesi vrlo bielu pogaču, pa donesi vezenu košulju! 
Prosio je brat Alil-aga kćer dizdarevu. Ona vam je učinila čini. 
Hajdemo, da ju sestrimimo, nebi li vam odčinila čini! 6 

Aginica ode odmah kući, te umiesi pogaču, kako joj je 
begovica kazala, uze liepu, tananu košulju, pak odoše zajedno 
k pomenutoj kćeri dizdarevoj. Nazvaše joj bog-pomoć: 

„Božja ti pomoć, kćeri dizdareva!" 

A ona će ljepše da prihvati: 

9 
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„Bog vam pomogo, snaho i zaovo! Koja vam je golema 
nevolja, kad vas vidim oborene, tužne, žalostive? a 

Veli joj begovica: 

„Mi smo došle, da te sestrimimo. Dajemo ti zakladu u znak 
posestrimstva. Eto tebi vezena košulja, što ti donosimo! Odčini 
nam, što si učinila l u 

Ona se odupire; neće odmah da se privoli: 

„Neodčinih, što sam učinila! Činila sam devet puta devetore 
čini. Svih sam devet bacila u oganj, neka žarki plamen proguta, 
predšto će vjetar mahnuti devet puta. u 

A ona će i opet: 

„Bogom sestro, kćeri dizdareva! Eto tebi prebiela pogača, 
što ti donosimo! Odčini nam, što si učinila! w 

Jošt se odgovara, te neće: 

„Neodčinih, što sam učinila! Činila sam devet puta devetore 
čini. Svih sam devet bacila u vodu, nek jih hladan talas odnese, 
predšto će devet valova poteći . u 

Sad pristupi k njoj Alil-aginica, pa, dosjetljiva, kaže: 

„Bogom meni sestro, mila kćeri dizdareva! Odčini nam, što 
si učinila! Neću da te molim, već ti evo kažem: sjutra će mi 
moja majka doći, pa će mi dovesti jedinoga brata. A ja ću te 
uzeti za brata svoga . u 

Nasmija se tog dosjetci jodjena kći dizdareva, odtvori šarene 
škrinje, iž njih izvadi zlatnu kutiju. Raztvori i tu. Pa sad Alil- 
aginici nad glavom odtvora čini, ovako govoreć: 

„Idi, idi, aginice, do godine i mužko čedo rodila l u 

Kako je kći dizdareva odčinila čini, odmah otidoše drugarice. 
Kad su došle pred biele dvorove, dolazi iz mehane Alil-aga, 
te kuca na dvorištnih vratih: 

„Odtvori mi, dušo moja, vrata! Kad bih dosad išo iz 
mehane, na svakom dvoru sjaše žarko sunce. A po mojem pala 
siva magla. Ali, kad idem sad iz mehane, na našem dvoru sja 
žarko sunce. A na sve druge dvorove pala siva magla . u 

Pravo nagoviesti aga; jer mu aginica rodi sina do godine. 

Nije li ta priča obavita maglom, a to debelom i sinjom 
maglom tajnosti, koje naš razum nemože jasno shvatiti? Zašto? 
Jer 6u tajnosti, takve zamagljene tajnosti, kakve krije samo 
takvo pleme, kano Što je bosansko-hercegovaČko, u koje se kasnije 
umiešalo još i tursko iztočnjaštvo, da se tako obastre još jačim 
zastorom čini i čarolija. Što su čini, što li je činjenje u tom 
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smislu, a što je odčinjavanje, t. j. opraštanje čini u istinu, ovoj 
nismo pored sve tražnje mogli ući u trag. No mislimo ovo, da 
je to šaranje, ili čaranje u srodstvu sa uroci i zapisi, premda 
kako, ni to se nezna. Željeli bismo prije gledati ovakvo činjenje. 
No se bojimo, nebi li nas kakva Hercegovka, ili Bosanka činmi 
učinila, vragolasta kakva turkinjica, puna čarolija i vragolija! 

Živa je to činjenica, da štošta ima u turskih pokrajinah 
našega naroda, gdje se iztok sbio za zapadom; ali ne s novim 
viekom uljudjena zapada, veće s tamnimi sredovječnimi pred- 
sudami i vrteži preobiljem i razkošjem umorene zemlje, oborene 
i ponižene Bosne ponosne. 

Ali ako ta zemlja više nije ponosita, a ono su stanovnice 
njezine krepke i ponosne; nisu nikakve mekoputne razmaženke, 
kojim bi srdce razmazio prvi ognjevit pogled mlada kakva čovjeka. 
One neonesvjesnu lasno. One, kad sbijaju šale i odvraćaju pošalice, 
čine to, kano da izvode junačku igru, tako muževski, te jim 
nitko nemože zamjeriti. Šala je njihova ona, što je u vitežkih 
jačalištih nakon hrvanja bila ljubavna predaja kakva spomenka, 
ili amaneta miloj vjerenici. 

No smo rekli, da su stidne i misaone. Evo dokaza, što ga 
uzimamo iz narodnjih ustiju, gdje je jedna djevojka smionošću 
i misaonošću nadjačala čitavu divlju četu! Puk priča o jednoj 
bjelilji. 

Platno bieli mladjana djevojka na Drini, na vodi studenoj. 
Tuda čobanin javi stado svoje, te probesjedi ovako djevojci: 

„Kupi platno, mladjana djevojko, te bježi dvoru svomu! 
Evo ide ciela vojska careva, pa će pokupiti bielo tvoje platno !** 

Na to će mu mladjana djevojka: 

„Nebudali, čobane od ovaca! Nije majka rodila junaka, ni 
kobila oždriebila konja, što bi k meni preplivao vodu, te pokupio 
moje bielo platno. 4 * 

Dok su u rieči bili, eto ti vojske na Drinu! S onu stranu 
Drine, vode hladne, leže turska vojska. Silna prekri čitavo polje. 
Izsred vojske zove najedanput paša: 

„Idi odatle, mladjana djevojko! Nebieli platna, neplaši nam 
konja! Nedraži mi junaka po vojsci; jer ću u vojsci naći junaka, 
koji će k tebi preploviti vodu, pak uhvatiti tebe, mladjanu 
djevojku! 4 * 

* 
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Ali odgovori paši mladjana djevojka: 

„Da boga mi, pašo! Dok je meni Bošnjaka, junaka, ne- 
bojim se ja tvojih turaka. u 

Paša ciknu, kano ljuta zmija, pa pusti glasnika po vojsci, 
neka pita: 

„Nije li majka rodila junaka, ni kobila oždriebila konja, 
koji 6e preploviti vodu, te uhvatiti njadjanu djevojku, što prkosi 
8 onu stranu Drine, nek ju dovede paši na divan? Paša bi 
mu dao komad hljeba, četrdeset sela. u 

Svi junaci nikom ponikoše, — „conticuere omnes a , — po¬ 
gledavši u crnu zemlju. Neponiče jedno Ture, što je hazna- 
darče bilo kod vojne blagajnice, već progovori paši: 

„Da boga ti, čestiti veziru! Jeli slobodno, preploviti vodu?“ 

„Jeste slobodno, tursko momče mlado! Jeste slobodno, bog 
te naučio ! u 

Kako mu je paša dopustio, skače mlado Ture u vodu Drinu 
na ridju, dobru konju. Ali, kad ga zapazi mladjana djevojka, 
gdje je Ture naplovilo na po vode, ona uzme kupiti bielo platno 
svoje, pa bježi u selo k majci svojoj. Za njom pohiti Ture. Kad 
ga zagleda mladjana djevojka, baca bielo platno svoje u zelenu 
travu, nebi li Ture, kupeć platno, začamalo. Ali Ture ni negleda na 
platno, već šiba ridjana svoga, da stigne i uhvati mladjanu djevojku. 

A, kad vidje mladjana djevojka, gdje će ju Ture sastići, 
ona izpod vrata skida niz od dukata od četrdeset i četiri struke, 
kano što veli pučka priča. I to baca u zelenu travu, da se Ture 
pozabavi. Ali Ture ni negleda na taj niz od dukata, već misli, 
kako da uhvati mladjanu djevojku. Zato napried, naprieđ goni 
ridjana svoga. 

Sad ona baca niz od bisera i opet od četrdeset i četiri 
struke, nebi li se Ture zabavilo, kupeć sitan biser. Niti na to 
neće Ture da gleda, već hiti napried. I sastiže djevojku. Uhvati 
ju za bielu ruku. Ali ona, kako vidje, gdje je izgubljena, prizove 
boga, te se ogradi zaklonom nenapadna bratimstva: 

„Bogom brate, tursko momče! Nenosi mene paši na divan, 
već me puštaj bielu dvoru; jer sam još mlada, odskora izprošena 
za mlada vlaha, Sedmokrilovića! U piću je težka popilica, a u 
svadji, ljuta svadljivica. Hoće da vraća žao za sramotu. Zato me 
puštaj dvoru! Ja ću tebe držati za brata . u 

No Ture neće to ni da sluša, već hvata djevojku, te ju 
baca za se na konja. Veže ju. Opasao ju je tri puta pojasom, a 
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onda još ,četvrtom od sablje kaj as om/ Pa naplovi na Drinu. 
A na brieg izpliva. 

Kad izadje Ture na obalu, sjaše sa ridjana svoga. Tu se 
bilo pozabavilo, izlievajuć vodu iz obuče. Ali djevojka bijaše 
vrlo mudra. Ona trgnu konja za uzdu, te okrenu niz vodu. Kako 
se okreće, odmah skače u Drinu. A, kad se Ture obazrelo,'evo 
djevojka plovi već na polu vode! Sad ju stane mlad Turčin 
sestriti velikim bogom i zaklinjati svetim Jovanom: 

„Bogom sestro i svetim Jovanom, mladjana djevojko! Vrati 
meni moga dobra ridjana! A ja tebi evo dajem tvrdu vjeru, 
istinim ti se bogom zaklinjem, evo mi svetca Muhameda, neću 
tebi učiniti ništa! Vrati mi moga dobra ridjana! Ja ću ti dati 
trista dukata, još k tomu zlatan prsten, što ga nosim na ruci, 
za zalogu svoga bratimstva, a tvoga sestrimstva. a 

Ali progovori dosjetljiva i misaona djevojka: 

„Muč', neluduj, jedno tursko momče! Nebih ti seja sad 
vratila za sve blago tvoga cara čestitoga, a kamo li za tvojih 
trista dukata. — Ja sam tebe istinim bogom bratimila, da me 
paši nevodiš na divan. Ti mLnisi primio za bratimstvo. Neću 
ni ja tebi da primim za sestrimstvo. Kako je tebi, biti bez konja, 
ovako je mojoj braći bez sestre. Tvoga doru vodim svomu dvoru, 
a od dvora sudjeniku svomu, Sedmokriloviću. Kad junak pije 
rujno vino, neka se medju društvom hvali junački, da mu je 
ljuba dovela ridjana, koga je otela od Turaka ! u 

Ciknu i vrisnu Ture od čuda: 

„Čuda golemoga, mili bože! Od tisuće se nemože naći jedan 
junak, koji bi prevario mene. A prevari me jedna mladjana 
djevojka. “ 

Još u rieči, trže nož od pojasa, te udara sebe u srdce, 
govoreć pošljednje ove rieči: 

„Kad mi nije dore, konja moga, neka nije ni mene, junaka!“ 

Sad evo znamo, što znači misaona djevojka! To je ona 
djevojka, kojoj se glava lasno i mudro dovija, domišlja i dosjeća 
u horu svemu, kojoj nema na svietu sakrivene tajne, to jest, 
puna mišljenja i dosjećanja. To je djevojka misaona. Jer nije 
lukava u pakostnu smislu, a opet hitra; jer je pozorna, te 
korača na oprezu omjerenim korakom, stupa pažljivom stopom. 
A takva je zaista Drinka-djevojka, kojoj se zajedno s mladim 
Turčinom divimo, te vičemo: ,Bože mili, čuda golemoga! Kako 
li je misaona !* 
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T° je pjesništvo, da kažemo, om irsko, misleći prirodno. 
Ovo zdravima očima gleda narav, svaki ožiljak njezin. Vidi svaku 
brazgotinu, pa ju i odkriva. Samoniklo znade, što je u naravi i 
spolja i iznutra. Samosviestno izriče, što znade, nemožemo kazati, 
prostim oblikom; jer ono nezna, što je oblik. Samotvorno ono 
izriče, što znade. A to je pjesništvo u jezgri sočno, živo i zdravo, 
kano gorsko vrelo, iz koga izviru pjesme kano srebreni trakovi 
žuber-vode mjesto iz gore — iz živih prsiju ljudskih, u jezgri 
plodno kano deblo, koje na sve strane tjera mladica, nikad ne¬ 
vene. Tko je onaj premudar, koji će uzeti i nataći očali, da pod 
staklom traži mana u žilicah lista javorova! Tko li je tako 
pametan i nametan, te će htjeti i smjeti popravljati riek izreka 
našega puka! — Bog je bit od biti. A našje narod od 
i z k o n a. 

„Kako je tebi, biti bez konja, ovako je mojoj braći bez 
sestre a . To su rieči, pred kojimi stojimo, čudom se čudeći, kano 
u kakvoj prašumi, kad ugledamo prečudnovat tvor i čvor divlje, 
kvrgave; ali žive, dakle istinite prirode. Koje li bi čedo današnje 
izobraženosti veličanstvenije odgovorilo takvom sgodom obiestnu 
Turetu, kano što je to rekla ta naša Drinka-djevojka? 

Mi se u zarobljenih zemljah klanjamo s pravim poštovanjem 
ciglomu jednomu veličanstvu. A to je veličanstvo našega naroda. 

No sa svim tim, ako se divimo Drinci-djevojci, nemožemo 
uzkratiti čudo ni Turetu. Ali, kano što je čudo, kojim se čudimo 
našoj djevojci, stvor i srdca i razuma, ovako se divimo Turetu 
samo pustim riečim, koje je, mlado, izustilo, predšto će nožem 
udariti sebe u srdce. Iz ovih rieči razabiramo hatsku narav 
tursku, to jest, da je Turčin i hat njegov kano jedno tielo i 
jedna duša. Kad mu konj pusti paru, te parne, ili kad mu ga 
nestane, daje i njemu palo pošljednje zrnce u uri-pješčari, da 
izpusti paru, iliti, da reknemo, neka! dušu. „Kad mi nije dore, 
konja moga, neka nije ni mene, junaka ! a I ubi se, te umrie. 

Sve je ovo stvor glave i srdca našega roda. Zato i opet: 
,Mi se u zarobljenih zemljah klanjamo ciglomu jednomu veli¬ 
čanstvu. A to je veličanstvo našega naroda/ 

Pomenuli smo Drinku-djevojku. Ona je Bošnjakinja. Zato 
hajde, daju razvidimo! Neka nam bude zastupnica ostalih dje¬ 
vojaka, drugarica svojih! 

Ona je junakinja, kako smo ju vidjeli na briegu Drine, 
vode hladne. Ona je misaona. I što je to misaona, i ovo smo 
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čuli i doznali. Ali je ona i diete dobro, te joj ,želimo zdravičiee 
i srećice*, kako bi joj Jegjupka zapjevala! Rasla kano vita jela na 
obalah Drine, vode hladne, obasuta blagosovom; jer goji puno 
pouzdanje k majci svojoj! Ako joj ta nedopusti, neće ni da se 
zavjeri, a nekmo li uda za koga mu drago. 

Ako joj nije usudom usudjeno, da se vjenča makar s koga 
uzroka s milinkom srdca svoga, on joj ostaje do vieka uzor- 
zlato, pa makar bio već odavno mrtav. 

Ako je Drinka-djevojka prinudjena poći u službu, i onda 
jošt znade sačuvati dostojanje svoje. 

Hercegovka od uglednije porodice; n. pr. od trgovačke iz 
Mostara, koja se ,za granicom*, u tudjinstvu, odhranila, gubi 
narodni značaj svoj, pa nije onda ni Hercegovka, ni tudjinka. 

No ima opet kćeri našega naroda iz ovih strana, u kojih 
tudja odgoja nije zakinula prave našinke. To su riedke one kćeri, 
u kojih je našinka, — značaj našinstva, — prelomila prepone- 
tudjinke, da dopre u zelen perivoj veljega svieta, pa tudjer da 
ubere cvietak izobraženstva i uljudbe. 

Ako je komu na svietu, a to je Slavenom, jadnim tim 
plemenom, težko, graditi hram izobraženosti na narodnih osnovah. 
Susjedi odsvakle udaraju tudjih osnova; jer je nesreća htjela, 
da naši susjedi svi nebudu Slaveni, ni prijatelji slavenskoj narod¬ 
nosti, već tudjinci i neprijatelji. 

Mnoge djevojke, što su ubrale cvietak izobraženosti u tudju 
perivoju, izgubivši prirodnu i narodnu vrednoću svoju, nisu više 
kovanice svietle u riznici narodnjega blaga, već izlizane i oglo- 
dane promećurnom rukom-tudjinkom. I tako biva, da puno trpe 
od strasti, da se puno žeste i žare prirodjenom žestinom, kano 
da jim je trista šiljaka ušlo u plemenito srdce, što jim valja 
,šljapati po blatu* nepravedna tudjinstva, komu jim za volju 
još i razpušta uzde strasti žestoka narav njihova. 

Sve nas gazi gvozdenom čizmom. Svaku klicu narodnoga 
napredka slavenskoga plesom plešu tudjinci, mrzeći na razvitak 
slavenskih svojstava. Slabo svojstava može Slavenin, ili Slavenka 
čuvati, a još manje, gdje bi Slavenin mogo kazati: ,Ova sam 
svojstva ja svojski razvio i usavršio*. Svi na "nas napadaju umno 
i umjetno ubojitim oružjem ubitačnih nauka i načela, i gorostasi 
i patuljci medju narodi, i divovi i kepci znanosti i književnosti. 
Svi idu, inače medju sobom mrzioci i zlotvori, na nas slogom, 
pružajući si krepke ruke, složnimi silami, kad valja, ako se 
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neda utamaniti, zaustaviti slobodan duševan polet u Slavena, 
koji niti nije još pravi polet, već tek njekakav poletak. Bog nam 
prosti! Ako se inaće ,oduravaju‘, oni su jednaki prijatelji u ne¬ 
prijateljstvu Slavena. Slavenstvo je ona tvrdjava, na koju udaraju 
jurišem svi jednako, jedan silom, drugi laskavim savjetom i 
naukom, ili pak i umiljatom varkom. To je tvrdjava na udarcu 
svakomu oružju. 

Tako jest Bogu budi potuženo! A opet žive jošt slavenska 
narodnost u Češkoj, u najizobraženijoj zemlji vasionoga Slavenstva, 
ka* i u Bosni, što je valjada najzapuštenija kćerka majke Slave, 
upravo pepeljuša izobraženih i jakih naroda. 

Kad pomislimo, da je izobraženost tudja, cvietak tudja 
perivoja, otrovan po život naš, volimo vidjeti Sarajevku i Mo- 
staranku u prostoti svojoj u krilu porodice, nego izobraženu i 
odgojenu pod prljavim skutom ? nametna tudjinstva, odtudjenu. 
Jer je našinka samo na domu, gdje je prostota dobro došo 
liek, kano kino vina od groznice-tudjinke, a za uzdržaj narodnjega 
života. Pak opet, kako li su često tudjinci na točku sveobće radnje 
izobražavanja, gdje jedan prima od drugoga, samo kano muhe 
na kolu u znanoj basni ^Ezopovoj! 

A osvjedočeni smu, da će našinka svakomu, srdačnu tu- 
djincu u krilu proste porodice svoje omiljeti; jer joj oči govore, 
te ona čuva njekakvo dostojanje, koje navješćuje svemu svietu, 
da je ona iznikla iz blagorodne njive, daje kćerka-rodica pleme¬ 
nita naroda. 

Našinka sa Drine, ili s Neretve može u ženitbi više pod¬ 
nositi, nego ine žene. Ona netrči lasno, da se na vojna tuži, 
k majci svojoj. 

Kad obudovi, ona se opet neudaje lasno za drugoga. Ako 
joj je pokojni muž bio dobar, ona ga oplakuje do vieka. Bijaše 
li zo, ona se boji, neće li dobiti čovjeka od ovakve ruke. A, ovako 
sumnjajuć, ni Bošnjak, ili Hercegovac, znaduć za ove bojazni i 
sumnje, neželi, pa se nije nipošto rad ženiti udovicom, osobito 
ako je mlad, pa bila ona i mlada. 

Jest, ukus je vodj našemu puku, kad izvolieva drugarice 
života svoga! Ali taj ukus nije pokvaren smjesom kakvom 
nadrizdravih živaca, već dolazi iz tiela zdrava i zasieca u zdrav 
živac liepe i nježne pole čovječanstva. Čini se, da je upravo 
život našega puka svjedok goleme žilavosti; da se on pored 
svih muka i natega nedesi na umoru, već na ožujku, koji će 
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proživjeti, kako prodje veljača poklada i mesojedja zapadne nad- 
vlasti i nadriizobraženosti, te osvane proljeće našega naroda. 

Budi propade tursko carstvo, neće opet biti nikakva skoka u 
gladjenju divljih življeva. Tereti su težki, koji tište grudi našega 
puka. On bugari žalostne pjesme, kakvih neće prvi tren sreće zamie- 
niti radostnimi. No, mili čitatelju, ili, mila čitateljko, on pjeva i ovo: 
„Dika plava na srdcu mi spava, 
dika sraedja u srdce me vriedja, 
dika biela srdce mi odniela! 

Dika crna; al* je milokrvna! 

Grahorasta! al’ je djavolasta! w 

Dika svakojako mila! Ala je domišljan! Jest, domišljan, te 
kako! Dovija se ugodljivoj šali usred crnih dogadjaja, što ga 
obkoljavaju. Dok mu neposvećen gospodar prieti i glave dolazi, 
on ostaje junak; ali nesamo sbiljan zatočnik hrama i jarma, 
dvora i obora svoga, već i soko siv i dušom i srdcem. 

Bošnjak, a osobito Hercegovac služe bezprestano Davoru, 
vojujući vojsku s najgorimi od plemena ljudskoga. Njim je mač i 
puška i otac i majka, a bojna odora, kuća. Zato nijedan narod 
na 8vietu nema ovoliko udovica, koliko ovaj naški. 

O, udovice, sinje kukavice, žene obudovjele! Vam nije 
lasno, radovati naravne radosti. Vam* se puk ruga, te veli: 
„Udovica se i na kola, ili na konja penje, a sve kaže: neću,— 
da se udam! u — 

Pak opet valja čudom da se čudimo ovdje udovicam. Jer 
makar bile žene jake i zdrave, one nisu oblaporne. One neće 
rado da se udavaju opet. Kako li su plemenite! Kad jim je 
prvi vojno pustio dušu, još mu ljube spomen. Pa ta ljubav neda 
vjernim ženam, da se zavjere drugomu srdcu. Već je to jasan 
dokaz plemenitosti njihove. Dakle sbog ljubavi k prvomu sudje- 
niku neće da se udaju opet; ali još većma sbog djetce, da ne- 
postanu pastorčad. 

Premda je sviet vet, kano što ljudi vele, a mi vjerujemo 
ovo, nam se opet čini, nije svagdje jednako star; da je žitelj stvo 
gdješto većma ostaralo, nego drugdje. No sav sviet hoće da se 
zabavlja jednako, kano da je još diete. Tako i naš puk u ovih 
pokrajinah ljubi zabave, što su različne i vrlo dotjerane u svakojaku 
igranju i sigranju, u pjevanju i sviranju. A ta je istina znamenitija, 
što je urodjeno junaštvo sbiljnije. Ta je strana pučke ćudi milija, 
što je osnovanija o domaćem goju i milovanju sve porodice. 
Majka njeguje kćerku svoju, te se vrlo stara za sreću njezinu. 
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Pak da joj sagradi tvarno stanje što bolje, blagostanje, ona 
napinje sve sile i traži sve načine. To biva osobito u boljih 
porodicah. 

Kad Bosanka, ili Hercegovka ostari, te ju prozovu častnom 
bakom, ona bude u razgovoru ono, što je ognjište na domu. 
Kano što se čeljad sastaje okolo ognjišta, da si ugrieva tielo, 
tako svako dolazi k staroj baci, moleć ju za savjet, za nauk, za 
naputak u čem godj, uobće za dobru i pametnu. Ona je ognjište 
životna izkustva ljudskoga. Ona je obličeno sudište i zastupište 
javna mnienja. Ta znaš, mili čitatelju, koliko je starost u našega 
naroda pažena, koliko li ona sebi prisvaja! 

Svaka, glavitija žena ovdje gleda puno na ljepotu, na pri¬ 
kladnost i na priličan ures, iliti nakit prirodnih dragosti svojih. 
Premda se za zločinstvo drži, kad nevjerna koja udara u skitnju, 
u tom kićenju opet pregone mjeru vrlo često. 

Da lica budu biela, a kosa, crna, iliti vrana, oko toga sve 
žene nastoje, pa to goje i na plahovitoj Drini i na bojnoj Bojani. 
I tu sujeta ženska preotima mah uzprkos robstvu i nevolji. Tu 
nema dakako skupocjene rumeni, ni vranila, ni bjelila dragocjena. 
Ali nema bilja u zelenoj planini, nema trave u ravnu polju, koga 
stara baka nebi znala. .Pa, jer na Drinu, ni Bojanu parižka 
roba nedolazi, ima bilja, što raste po bregovih ovih rieka u obilju. 
Amo idu Drinke i Bojanke. Traže i nalaze, što jim treba, te 
vrše iste dužnosti tašte oholosti ženske, koje izpunjuju tako vjerno 
i naše ugledne gospodje. 

,Za koga je dika ubielila lice? Za koga je dika popuštala 
kosu? Za koga dika u njedrih nosi čini?' To se pita i u junačkoj, 
u mrkle oblačine nesgoda, zlih sreća, jada i nevolja povitoj Bosni 
i Hercegovini, kano što biva po svem svietu bielu i široku. U 
tom su sve žene jednake, kad jih obuhvatimo osjekom i poprieko. 

Kano što na Seni plavke mrče kosu svoju, tako i na Savi; 
kano što si na Teveru rumene mrkoputna lica, tako i na Bojani. 
A na ona pitanja: ,Jeli za toga, ili za ovogaodgovaraju od 
pamtivieka do današnjega dana valjada jednakim odgovorom: 
,Nije za toga, ni za ovoga, već za onoga Stojana, za njekakva 
ljubljena milinka i jedinka, što vodi svako kolo; kad zasvira, 
što u srdce dira, a što igra, kano živi oganj/ 

Prodjimo sad sa ovih, više ženskih crta na mužke, da se 
dublje taknemo značaja i naravi naših junaka! Ali, predšto 
ćemo zaglaviti dio X. viesti svojih, što smo ga posvetili smotri 
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o značaju i naravi srodnih naših zemalja-mučenica, s tvrdim 
pouzdanjem očekujemo, mili Čitatelju, ti ćeš nam sa dragom 
gospodjom i dragovoljnom razsudom svojom dopustiti, da ti pri¬ 
povjedimo pripoviedku, što amo spada; jer se tiče jednoga 
Hercegovca! Ova pripoviedka pripovieda o Hercegovcu, koji se 
zvao Duka, i o banu Milutinu. Može biti, da je narodu čuvena, 
da poputovala, lakokrila, ,od usta do usta; jer je rieč hodilica/ 
A što li narodu znano nije? 

Ali se nam čini, ta je pripoviedka prirasla k našemu peru, 
kano zimozelen uz deblo. Nam se čini, da nas ta pripoviedka 
vodi kroza strahovito rigalište, kroza sve slojeve i polojeve u 
ognjište domaćih strasti našega puka. Zato hajde, neka nas 
vodi! A mi ćemo joj biti zahvalni, te već putem sve većma i 
sve jasnije razabirati opaljeno ždrielo goropadnih čuvstava i 
strahovitih djela pučkih, upoznavati se sve bliže sa čitavom 
srnećom različna osjećanja najvruće krvi svagda u ćudovitu i 
naravnu postupanju najhladnije strogosti. 

Često prelažahu zemlju knjige. Tako veli stara 1 e gj e n d a. 
Niti tko znade, kamo, ni odakle dolaze. Poznije se doznade. 
Knjige idu od grada Prizrena, od Stjepana, sionoga cara srbskoga, 
pa dolaze u Požegu na ruke banu, Milutinu. Ovako govoraše 
car banu: 

„Slugo moja, bane Milutine! Opremi se k bielu dvoru, te mi 
dovedi trideset junaka od ravnoga Dragačeva svoga! Podji š njimi 
k Prizrenu, gradu; jer hoćemo da vojujemo vrlo daleko u zemlji 
Bugarskoj, da udarimo na Mihajila, bugarskoga kralja! Ondje 
ćemo začamati. Zato se spremi, bane, za tri godine dana! u 

Kad je ban proučio knjigu, udariše mu suze od očiju. Gleda 
ga ljuba, Ikonija, pa mu tiho progovara, mlada: 

„Gospodaru, bane Milutine! Odakle ti knjiga, od koga li 
grada? A što li ju učiš, pa proljevaš suze? a 

Veli joj ban Milutin: 

„Ču li me, dušo, ljubo Ikonija ! u Pa joj kaže, što je i kako: 
„Ova je knjiga od grada Prizrena, od našega Stjepana, od silnoga 
cara. Car me zove, nek idem š njim na vojnicu u daleku zemlju 
Bugarsku na kralja Mihajila, da bijemo boj sa Bugari za tri 
godine. No ču li me, ljubo Ikonija! To je dugo vrieme! Gledaj 
meni biele dvore; nemoj jih opustiti! Pazi mi dva nejaka sina, 
udomi mi sestru, Jelicu, u Djakovicu, u liepu varoš! Kopaj mi 
devet vinograda u Banjici i Atenici, u Loznici i Pakrovaću! Čuvaj 
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mi onih deyet vodenica, što melju niz Bjelicu i Moravicu! Gledaj 
slavnu našu zadušbinu pod Banicom, crkvu Ježevicu! Pa me 
čekaj za tri godine dana, dok se nepovratim iz Bugarske 
s vojnice!" 

Kad je ban to naručio i te naloge ljubi naložio, opremi se 
na vojnicu. Povede sa sobom onoliko junaka, koliko mu je car 
zapovjedio. I „otišo na indivin u , kako bi Hercegovac reko. 
On ode pravo uz vodu Moravu, primi se planine, lomna vlaha 
Staroga. A odatle se okrenu k ravnoj Sjenici, potom u polje 
Kosovo. A odavle uza Šaru, planinu, dodje k Prizrenu, gradu. 

Ali, kad tamo, car podigo vojsku i pošo niz vodu Bistricu. 
Stiže ga ban, Milutin, na onom Golešu, planini. Tu se ban sa 
carem sastao. Zapitao ga za lako zdravlje i čestitao mu srećan 
put. Veli mu silan car, Stjepan: 

„Slugo moja, Milutine bane! Ako meni dtfde bog i sreća 
junačka, te dobijem kralja Bugarina, hoću tebi u državu da 
poklonim slavnu Bosnu, da njom banuješ do vieka svoga . u 

I tako se u toj rieči vojska okrenula odatle niz Srbiju 
k Bugarskoj. Kad su amo došli, dočeka jih kralj Mihajilo ukraj 
Laba, hladne vode. Tu se kralj sa carem udario. Bili su se tri 
dana do noći. 

Kad je četvrto jutro osvanulo, priskoči kralju loša sreća. 
Kralj se sa carem sreo. No ga dobro Stevo dočeka. Stiže ga u 
po ravna polja. Mahnu sabljom, te mu odsjeČe glavu, pa porobi 
svu koliku silnovitu vojsku. 

Pošto je car Stjepan umirio zemlju Bugarsku, zasjede njom 
vladati, te začama ovdje, kažu, za tri godine, a š njim u družtvu 
i ban, Milutin. No da vidiš mlade banice! 

Tu neprodje ni godina dana. Nevjerna žena nečekaše vojna 
svoga, dok nedodje s vojnice. Obori mu biele dvorove, opusti 
devet pomenutih vinograda, razproda devet vodenica, poruši 
crkvu Ježevicu, zadušbinu bana, Milutina, neuda sestre, Jelice, 
nepazi mu dvaju nejakih sina, već piše list biele knjige, te ga 
šalje u Hercegovinu na koljeno Duki, Hercegovcu: 

„Ću li mene, Duka, Hercegovče! — 

„Pokupi kitu i svatove', te podji š njimi u ravnu Požegu 
k bielomu dvoru momu, te uzmi mene za ljubu, da ti budem 
vjerenica; jer sam danas ostala mlada, a sama, mlada banica, 
udovica! Ban je meni uginuo, vojujuć u Bugarskoj. Ali se nemoj, 
Duka, zatrajati; jer me prose premnogi prosci ! u 
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Tako napisa knjigu i odpravi ju, što ’no riek, ,na skokce 
na skrovce* ta suparnica Penelopina. A kad dodje Duki sitna 
knjiga, tako izkićena, te on vidje, što mu piše mlada banica, 
on haje i nehaje za kićene svatove, već poletje na bielu kulu, 
pa se stade odmah opremati. Na se udari liepu odoru od dive 
i kadive, pa se skide niza stube od biele kule, ode u donje 
podrume, u konjušnice, te opremi kulatasta konja, debela kulaša. 
Baci se njemu na ramena, pak ode preko slavne Bosne k valo¬ 
vitoj Drini, vodi hladnoj. 

Zdravo prebrodio Drinu, veće se mašio lomna vlaha Staroga, 
te dodje do Užica, grada. Onda se spusti u ravnu Požegu k bielomu 
dvoru banovu. Njemu pred dvorom odsjede konja svoga, kulaša. 
Tekšto je ušo u dvor, srete ga gospodja banica. U koji se mah 
ugledaju, šire ruke, ljube se u lica. 

Uzevši sQt»za biele ruke, otidoše na tanke čardake. Ugosti 
ga ovdje svačim i svakojako mlada banica, usladjenom kavom 
i rakijom. Potom doziva vjerne sluge svoje, te jim progovara 
ovako: 

„Čujete li mene, vjerne moje sluge! Pazite mi moga gospo¬ 
dara, Duku, Hercegovca, bolje, nego staroga Milutina!** 

„O — in terras animae, ccelestium inanes!** 

Lađo Milonova, Jeleno Omireva, Didono Virgjilijeva, Sapfo 
Pradierova, Esmeraldo Hugonova, Sunčanice Gundulićeva, žene 
Rafaelove i onih pet, šest li žena Balzacovih, ala ste sve divne 
kano božice na visinah'! A u nizinah ste sve — ravne zastupnice 
obće, živonačelne jednakosti. 

,Što biva*, pitaš sad, čitatelju ljubopitan, ,što li biva u 
tankih onih čardacih?!* A mi odgovaramo: ,Nješto biva*. Stoje 
to bivanje, kakva li je to potajna zagonetka? ,Sto mi ti je 
za što?* Bilo, što mu drago. 

Vrieme teče, ili leti; svakako neudara lažno u nazadak. 
A mjesta nestaje. O vrieme, o mjesto! 

Dok Duka, Hercegovac, u tankih čardacih s nevjernom 
banicom mladom boravi sladke časove, te se u tumarištu Lađe 
i Lelja na didonsku raduje i zabavlja, neka je nam dano, pasti 
na odmor, te lakim perom izcrtati njeke pomisli o pučkoj književ¬ 
nosti, koje nam padaju na um uza pripoviedanje započete pripo- 
viedke ! A Duka se, Hercegovac, i mlada banica neka vesele! 

Dvie su se učionice, da reknemo ovako, stvorile u krilu 
pučke knjige. One prikazuju dvojako stanje, u koje su državna 
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naša brodolomlja bacila duhove našega puka. Ti se duhovi 
hvataju za razvaline ogromna broda bolje prošlosti, pa plove na 
daskah još prikladnije i veličaj nije, nego na srećnih ladjah duhovi 
ostalih naroda, kojih nije sukobila ista kob. 

Dvie su učionice, tako reći, u akademiji nesreća, u 
syneđriji svakojakih, dugovječnih napasti držeći se rieči-utješ- 
nica:,Bez muke nema nauke*, učionica očajanja i učionica 
podanja, obje s nadpisom Virgjilijevim: „Una salus victis, 
nullam sperare salutem. u 

Obadvie može blagonakloni čitatelj razabrati i shvatiti iz 
pučkoga pjesništva, kako su one zamilovale, dakako ne razumno, 
već prirodno dokučivši ono, što taje mudroslovci, kesioci našega 
vremena, vječnost božju u različnih izrekah, slikah i uzklicih, 
neumrlost duše u svem postupanju i činjenju životnu, sav kolik 
izvor istina, živih, vječnih istina. 

To je pravac tih učionica, u kojih su učitelji ponajviše 
sliepci sa guslami i gudali, a stara gatališta i čudovišta sa biljem 
i gatkami, sagnute i sieđe bake branjem ljekovitih trava izkriv- 
ljenih ruku i starošću pogiješpana obraza, vjedogonje, sduhe i 
vidoviti ljudi, kojimi vri i obiluje osobito onaj dio našega naroda, 
što gaje bridka ćorda turska odsjekla od matere-zemlje, a učenici, 
sav kolik puk. 

Izrečene su istine načelo dobra, kojim se obje učionice 
bore s načelom zla, što je danas oličeno u Turčinu. Načelo dobra 
nagazuje na odpor u jarmu divljaštva i gospodstva turske sile i 
vlasti. 

A koje li su te dvie učionice, dakako pučkih pjesama; jer, 
kad mislimo, ili besjedimo o pučkoj književnosti, onda su nam 
one svagda prve na umu? Jedna je malena. A druga je velika. 
Prva u krilu svojem sastavlja riedke one pjesme i pjesničke 
priče, koje su se prije turske navale rodile, te nadživjele i 
današnji dan, dakle kano predpotopne bajke i predajke. A 
druga poda se savija sve one pjesme i pjesničke priče, koje je 
kopito turskoga hata izkresalo iz mermer-kaldrma i mer- 
mer-avlija, i one, koje se još danas radjaju na bliedoj polu- 
mjesečini mučeništva, dakle tužne novorodjenice, ponajviše 
pepeljuge Apollina, boga, i Pallade, majke svoje. 

Jedna motri vasioni sviet s visokih nebesa, a druga iz 
dubokih jazova izgorjela pakla. Prva je čista u čuvstvu i jeziku, 
pa teče kano bistra izvor-voda. A druga je mutna u obojem 
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pogledu. Prva čuva narod svoj kano čedo, tetošeno u kolievci, 
angjelom-čuvarom, od ožujka do umorka. A druga mu zaustavlja 
svaki slobodan korak bez odmora vrazi i djavoli, avetinjami 
i pogubami, stvorenji vražje močari 

Mi besjedimo o puku i o knjizi njegovoj. 

Ljudi pričaju i pjevaju. Sav puk pjeva i priča. Veliki se 
duhovi stvaraju i doljeruju uz druge velike duhove od vieka do 
vieka, od koljena do koljena, od plemena do plemena. Jedno 
prima od drugoga. Pa se medju sobom taru i bruse, sve da ni 
neglade gladilicom naših pomisli. Ali učitelji ostaju sliepci i bake 
u borbi sa vrazi i djavoli, sa sablastmi, sa utvorami i pogubami, 
sa svimi stvorovi stoglava vražtva, što jih razmnivom videvjedo- 
gonje, sduhe i ljudi vidoviti. Sve, kako biva učenje i primanje, 
sve je to ljuska i grka i tvrda. Ali je zato zrno i sladje i milije. 

Kad čitamo puk u djelih njegovih, mi se ovomu spisatelju 
divimo. Čuvstvo nas steže, kano kad ugledamo veliku prirodu 
u živu miru i goju njezinu, gdje proviruje svesjajnim okom sva¬ 
gdje začetnik i tvorac. Vidimo zelenu goru nehotičnih pomisli, 
posutih cviećem čista čuvstva. Vidimo Livan-goru, zaobraslu u 
vječite ćedrove pomisli našega puka. Vidimo bujne vršike, 
kako se lelijaju, kano sinji talasi od vjetra. A debla jim se 
nepomična upiru u vječno prasjedište «tare domovine. 

Njekakvim su dahom zadahnuti spisi prosta puka našega. 
A taj se dah neda iztumačiti. Taj dah i umnu čitatelju zadiše 
dušu zrakom pouzdane budućnosti. Naš je puk najveći spisatelj.. 
A taj je dah valjada duh njegov. 

Može biti, da duh pradavnih praotaca boravi još u ogranaka 
svojih, u pozne unučadi njihove. Može biti, da je on otčinstvo, 
kano što je dostojanje mač, što ga je otac namro sinu. Naš je 
puk najveći spisatelj. 

U toga spisatelja sjedi na srdačnu priestolu, te vlada 
duševnim porodom sbilja, samovlastna ponositost, gorostaBnost 
pomisli, čuvstvena veličina, što se takodjer čini, da je otčevina 
i baština. 

Naš puk spada, kako smo rekli, u one porodice-mučenice, 
koje proganja sve zlo. Zato su mu u spisih njegovih glavne 
točke muka i trpež, borba i poraz, pošto su odhujala vremena 
vladalaštva i junaštva, vjekovi samo vlasti našega naroda. Te 
se točke ni u životu, ni u spisih njegovih nedaju nikad sakriti, 
ni zatajati. 


Digitized by v^.ooQle 



144 BALKAN-DIVAN. VIESTI, MI8LI I PROUKE 0 ZEMLJI 


On nosi vienac-tmovac, uzlazi na Golgathu. Pa to opažamo 
u svakom spisu našega puka, osobito danas, u doba prosvietljeno. 

Kano što su svagda govorili, tako kažu i za današnje vrieme 
uobće, da je bolešljivo, nezdravo doba prielazno. I mi kažemo, 
da je prielazno; jer svako vrieme prolazi, te prelazi ili na gore, 
ili na bolje. 

Kad bacimo oko na današnje doba pučke književnosti, čini 
nam se, da se ona desi danas na prielazu na gore. Pregonjenje 
prirodne mjere, pretjerivanje istinitih slika i prilika, useljavanje 
nametna tudjinstva preotima sve širi i sioniji mah. Duševan porod 
hramlje, ka’ i tjelesni, komu je kosa robstva odkosila slobodne 
noge. Sav se taj nazadak zrcali u nesviesti nove učionice, kako 
smo nazvali skup novih poroda pučke knjige. Ona malaksava, 
kano oganj, koji će da se utrne. A u tom borenju udara u 
skitnju nepravionosti i svakojakih prikrpina tudjih. U ovo doba 
smijemo opet na punoj pravdi očekivati danak istine, kad će se 
silan nasip provaliti, pa će bistra rieka liepe, umjerene odušev- 
ljenosti teći kroz vječita djela toga, vrlo darovita puka. 

A mi, koji crtamo ovo, mi smo težaci. Kakvi li težaci? Mi 
smo težaci, koji težimo posvećeno polje pučke knjige, opremamo 
za žetvu boljega danka. No u taj mah; jer to polje nije još 
pravomu gospodaru nabavljeno, a kamo li obezbiedjeno, zasad 
radimo ino, to jest, mi po zraku hvatamo sinje oblake suho- 
pamosti, te jih prodiremo. Ili je bezposlica, ili je zabava. Ako je 
to zabava, zaista čudne zabave! Mi razgonimo paučljivu maglu 
svagdašnjosti, te krož nju hrlimo u ono polje sladkih snova, gdje 
miriše modro cvieće uzoritosti, gdje priprosta čeljad priča i pjeva 
priproste legjende. Mi smo težaci. Kakvi li težaci? Težaci pro¬ 
svjete. 

Nije nam do toga stalo, da unapredak slikamo kakve slike 
Rembrandtove o poviestnoj ovoj legjendi, iž nje izžimajući 
puste krupne masti, potrebne za našu slikaću pločicu; nećemo 
da kažemo, u koju učionicu ide ona; nećemo da sasretnemo 
ničija mnienja; nećemo da pokvarimo radost novosti: već želimo, 
da se blagonakloni čitatelj sam glavom osvjedoči, pak da lasno 
izrekne jasan sud svoj. A to će moći uraditi, kad pročita nastavak 
započete pripoviedke, što sliedi. 

Stara 1 egj e n d a pripovieda nadalje: 

Tako ostade za petnaest dana, dok se mlada banovica ne- 
spremi, te nepokupi svega kolika blaga banova. Odnese mu svietlo 
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oružje, odvede mu dva konja, kano dva viteza, zarobi mu dva 
nejaka sina, a š njima sestru, Jelicu. Pak onda ode nevjernica 
sa Dukom u Hercegovinu. 

Tako bilo, za dugo nebilo. Prosu se glas, pak otide ,od usta 
do usta*, dok nezaču na posijedku i ban, Milutin. On skoči na 
noge lagane i ode pravo caru. Jutro bijaše. Zato mu nazva dobro 
jutro. A čestiti mu car bolje prihvatio: 

„Dobro dodje, bane, Milutine! A što si mi, bane, tako uranio? 
oto li si neveseo, sine? u 

Kad ga je car ovako milostivo zapitao, poklonja se ban 
do zemlje, te ljubi cara u ruku i koljeno, pa mu stane smjerno 
govoriti: 

„Gospodaru, silan caru, Sljepane! Evo imadu četiri godine, 
odkako s tobom, čestiti caru, vojujemo po Bugarskoj, po toj 
zemlji prokletoj! Kad sam polazio na vojnicu, ostavio sam biele 
dvore svoje i banicu, ljubu-vjerenicu, Ikoniju. A sad čujem, 
gdje je dozvala prosioca, pak da se preudala, te meni poharala 
dvorove sa njekakvim Dukom, Hercegovcem. Zarobili su mi 
dva mlada sina i Jelicu, milu moju seju. Sve je odveo sa sobom 
u Hercegovinu. Obatalio meni biele dvorove. Ostalo mi je od 
svega imanja devet vinograda, a to nerezanih i nekopanih. Ne- 
melje više meni devet vodenica; jer jih je nevjernica svih raz- 
prodala. Razorila je moju zađušbinu, liepu crkvu, Ježevicu. Zato 
se molim tebi, mili gospodaru! Pusti mene, da idem k bielomu 
dvoru, da obiđem imanje, pak da povratim mnogo blago svoje i 
k sebi da dovedem dva nejaka sina svoja i sestru, Jelicu, 
djevojku, da se osvetim Duki, otimaču, pak da njemu vratim 
žalost za sramotu \ u 

Kad je car razumio rieči, što jih je ban besjedio, te ga 
saslušao, progovori onda banu ovako: 

„Priustavi se, bane, Milutine! Čekaj, dok ti dadeln jedan 
sićan nalog, što sam tebi poklonio ponosnu Bosnu u tvoju državu ! w 

Kad je ban čuo cara, što govori, sagne glavu do zelene 
trave, pa ga poljubi u skut i ruku. Posluša ga i pričeka tri 
dana. 

Car izpuni svoju. Kad je četvrto jutro osvanulo, banu dade 
glas i nalog. A ban se odavle podigo, te ode kroz Bugarsku 
pravo Kruševcu. A od toga građa dodje uz vodu Moravu i stigne 
pod Jelicu u selo Banjicu. Ovdje ogleda vinograde svoje. Onda 
se uhvati ravna Dragačeva. 

10 
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Stiže ban pitomoj Požezi pred dvorove svoje. Ali su mu 
bieli dvorovi potamnjeli. Polupani su stakleni prozori, obaljeni 
tanki, visoki čardaci, oburvatc duboke konobe, porušena mraraor- 
dvorišta, razbita gvozdena vrata .. . 

U dvoru nenalazi nikoga. Nigdje mu nikoga nema, do jedan 
bolan sluga, po imenu Milovan. Pita njega ban, Milutin: 

„O, boga ti, vjerni moj slugo!** I nastavi, kano da neznade 
ništa, pitajuć: „Tko je poharao biele moje dvorove? Tko li je 
odveo dva nejaka sina i Jelicu, milu moju sestricu? Tko je iz 
riznice pokupio blago? Tko li je odveo konje iz konjušnica? 
Tko li je odnio svietlo oružje i odveo ljubu, Ikoniju?** 

Kad je ban ovako dovršio pitanje, odgovara njemu sluga, 
Milovan: 

„Gospodaru, Milutine, bane! Kad me pitaš, hoću da ti kažem 
po istini. ,Tko laže, ne vidi neba*. Sve ti je, bane, ljuba poharala 
s nevaljalcem, sa Dukom, Hercegovcem ! Sve su odnieli u Herce¬ 
govinu, da se Duka, otimač, proslavlja na sramotu tebi i tvojim.** 

A, kad je ban saslušao slugu, on se rukom maši u čpagove 
svilene, te mu dade dvanaest dukata od suha zlata, pa mu rekne: 

„Naj, to je tebi, slugo, Milovane, te se hrani i oda zla brani! 
Bolan si, pa se izlieči, dok se iz Hercegovine nepovratim !** 

Pošto je izustio ove rieči, okrenu konja svoga, pomamna 
bielca, pak ode pravo preko vlaha Staroga, „slavne strane od 
južne Srbije**, dok nestigne u Hercegovinu pred bielu kulu Duke, 
Hercegovca. 

Ali Duke nebi na domu. On bješe otišo k Trojici, crkvi, 
i sa sobom odveo ljubu, Ikoniju. U dvoru mu nebijaše nikoga. 
Ban traži po dvoru. Nenalazi ništa, do dva nejaka sina svoja. 
Goli i bosi, stoje u dvorištu, pa se umeću kamena sa ramena. 
Dok se igraju, mladji govori starijemu: 

„Udari, brate, ako bolje možeš!** 

A stariji je mladjemu odgovorio: 

„A kako ću ti, brate, odbaciti, kad sam nejak!? Nisam se 
vinom pričestio, ni bielim kruhom nahranio, odkako sam izgubio 
baba**. 

Ban, Milutin, stoji u prikrajku, te sluša, što mu se sinovi 
razgovaraju. A, kad je čuo starijega, udariše mu suze od očiju, 
Utjera bielca u mraraor-đvorište. Opazi ga dvoje djetce lude. 
Pa pobjegoše nejaki sinovi u biele dvorove. Polete k miloj tetci 
svojoj, te joj kazuju: 
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„Teto naša, Jelice, djevojko! Njetko je uljego u mramor- 
dvorište, pak on jaše bielca babova. u 

Zar nas ovo mjestance, kano što uobće ciela pripoviedka, 
neopominje premnogili sgoda iz OdyssejkeV No čujmo, što je 
Jelica uradila! 

A kad je to čula Jelica, djevojka, izadjc pred biele dvorove, 
pak odmah pozna miloga brata svoga. Pade mu oko vrata i stade 
roniti suze niz bielo lice. Ali ju tješi ban, Milutin: 

„Nemoj, mila sestro, više tugovati! Ta dosta si, mlada, 
plakala i tugovala u rukuh Duke, otmičara!“ 

Na te se rieči bana, brata svoga, djevojka malo utješila. 
Odmah mu dovede dva nejaka sina. A ban ode, da miluje djetcu. 
No tiho govori Jelici: 

„Odtvori mi bielu kulu! w 

Ali sestra njemu tiho odgovara: 

„Kučka jedna, a ne snaha moja odnese ključe od kule, te 
je otišla sa Dukom, otmičarom, k Trojici, bieloj crkvi . u 

Kad je ban saslušao sestru, on podvika trideset junaka, te 
na kuli obiše vrata. Ban se penje na bielu kulu. 

Kad je ušo u kulu, ondje nadje popete kotarice, što jih 
zovu ,sepeti*. Odtvora ,popete sepete*, te, ban, nadje haljine 
đjefčine, osim toga dolamc, dugačka odicla s pojasi, od zelene 
kadive. Izvadi djetci tanke preobukc. Potom obuče dva nejaka 
sina i Jelicu, milu seju svoju. 

Onda ban navali na konobe Dukinc. Obi jih i crvenim 
vinom napoji i djetcu i družinu svoju. Izvadi hljeba, pa jih na¬ 
hrani bieliin hljebom. Posla jih u mramor-dvorište, neka se, mladi, 
igraju po dvorištu. Na to ban sakri konje u konjušnicu, a junake 
na bielu kulu. 

I tako udari zasjedu, strašnu i krvavu. 

Sad ode, da gleda sa biele kule, što mu rade djetca po 
dvorištu, pa što će jim Duka učiniti, kad udje sa ljubom u 
dvorište. 

Malo bilo, za dugo ncbilo. Ali eto ti Duke, Hercegovca, 
gdje ide sa ljubom, Ikonijom! Kako je vidio dva sina banova, 
on potrže pleten bič, te ode, da tjera djetcu po dvorištu. 

Ali, kako je ban ugledao, što radi Duka od sinova njegovih, 
skoči sa čardaka, pa povika trideset junaka iza zasjede. 

Svi obkoliše Duku, otmičara. IItjahu njega uhvatiti živa. 

No se neda Duka. Trže sablju u desnicu. Pogubi banu dvie sluge. 
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A, kad to vidje ban, Milutin, on udari Duku, otmičara, 
pcrnim buzdovanom svojim. Sgodi ga usred čela junačkoga. 
Duka pade u zelenu travu. A ban dopade. Koliko mu je bio 
žedan krvi, mahnu sabljom, te mu odsječe glavu. 

Ljuba, Ikonija, stade bjegati, mlada, niz dvorište, kako 
ugleda, što se tudjer sbiva. 

Nedadoše joj dva sina banova, već ju uhvatiše odmah i 
dodadoše ju u ruke banu. Ban povika na junake svoje: 

„Hajdete amo, vjerne sluge moje! w 

Junaci poslušaše bana, donieše bielu krpu platna, zališe ju 
lojem i katranom, tekućom paklinom, i u to platno uviše ne¬ 
vjernicu, Ikoniju. 

Obmotaju ju cielu savrh glave do zelene trave. Pak onda 
ban sjedne piti rujno vino. A njoj zapališe rusu kosu. 

Kad joj dogori dolje do očiju, stane se ona moliti banu, 
Milutinu: 

„Gospodaru, bane, Milutine! Nedaj, bane, čarnih očiju 
svojih! Dosta si jih puta poljubio . u 

Ali odvrati ban, Milutin, otržito: 

„Dok ljubio, dotle i branio. Sad jih neka brani Duka, 
otmičar ! a 

Kad dogori do bielili dojaka, ona zove dva sina nejaka : 

„Djetco moja, ako boga znate, vi nedajte, da izgore dvie 
biele dojke! Dosta su vas puta mliekom zadojile i, dosad ludih, 
odhranile. w 

Odgovara joj dvoje lude djetce: 

„Jesu, majko; ali je skupo stalo, ta dvoreći Duku, otmičara, 
goli i bosi za tri godine dana! a ... 

Svršena je strašna ta osveta, ili kazan, koju vrše djetca i 
roditelj na nevjernoj materi. Zaista, grozne kazni, čitatelju! 
Opravdana je naša tvrdnja, da nas pripoviedana ta pripoviedka 
vodi kroza strahovito rigalište, kroz opaljeno ždrielo goropadnih 
čuvstava i strašnih djela pučkih, premda prieti u čitavoj srneći 
najhladnija strogost u ćudovitu i naravnu postupanju. 

Tako se izvrši strašan sud, što bi ga Minos u donjem svietu 
ovršio na nevjerstvu i preljubstvu, tek u donjem svietu, pošto je 
umro, te ostavio bieli danak, a š njim kraljevstvo i zakonjaštvo na 
Kriti, pa postao s prestroge pravednosti svoje sudac preminulih duša, 
božanski sudac, sin Divov i Evropin. Takav bi sud on bio odkrojio 
na tielu žene svoje, Pazifaje, kad je bakom rodila Minotavra. 
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Groza nas hvata. Strah nam i trepet steže srdee, kad 
svrnemo oko na to grdno; ali pravedno djelo, što gaje učinio 
pod Starim vlahom ban, Milutin. „Izgori kučka Ikonija savrh 
glave do zelene trave. u Pa što uradi on potom? 

Ban, kad si je tako izkalio srdee na najdivlji način, što ga 
može ljudska glava izviti, skoči kano biesan od zemlje na noge, 
radujuć se osveti i plienu. Pohara kulu Dukinu, odnese mu i 
blago i oružje, odvede konje i sokolove i zapali mu biele dvorove. 

I to je ciela pripoviedka, što zaudara neugodnom vonjom 
zahrdjalih načela. 

Ta pripoviedka nije nipošto izmišljena kakva neman raz- 
mnive, niti grdan izrod pučke mašte. Nije ona pregoijela na žaru 
pretjeranih, nenaravnih strasti. Već ban, Milutin, banovica i 
otmičar, Duka, dolaze pred oči današnjega čitatelja kano stvorovi 
čudnovate naravi, kano likovi maglovitih vremena od mračne 
prošlosti, preostali divlji ognjevi od tamnih davnina. 

Ako nam se Duka, Hercegovac, ukazuje kano ružan značaj, 
a ono je banovica pokazala još grdje srdee. No se sve može iz- 
pričati! Jer ništa nema na svietu tako tamno, što duh ljudski 
nebi bar tobože mogo bajnim žižkom dara božjega obasjati. 

Vrieme bijaše gvozdeno. A i srdea bijahu gvozdena, za- 
hrdjala od vlažne magle družtvene mražnje, kad su junaci mislili 
i silom tražili, da jim žene služe, kano što bridke sablje-ostrice. 

Istina, ima zlih srdaca u ovo vrieme, koliko jih je bivalo 
u drugo. No sve goni vjetar ništavosti i zaboravi, od koga 
izpadaju listovi iz povjestnice pravih vremenih slika, kano što 
se od sjevera obara lišće s požutjela drveća. 

Ali nam se ljudi čine ujedno, kad smotrimo tiek značaji 
i naravi, kano žitno zrnje u rešetu. 

Ima časova, gdje je dobro žito, upravo pšenica-bjelica na 
vrhu, te se odosgo razvršuje. A ima opet drugih, gdje se na 
vidjelo pomalja ponajviše izmlaćeno osje i pljesnivo žito, ili pljeva. 

No ta pliesan neka nam nedira odviše u zjenicu! Svi ljudi 
idjahu od izkona, i svi mi idemo jednako na štakah i gingaljah, 
jedni više, a drugi manje. 

To više i to manje, ta mjera visi o volji našoj. 

Kad sad evo ovako razmišljamo o tom, kako smo nemoćni, 
pada nam i nehotice na um kano mila utjeha basna vEzopova 
o zecevih i žabah! Prirodni mudroslovac, iEezop, basni ovako; 
,Medju obične naše zečeve dodje odnjekle jedan zec-pustinik 
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(anach ore ta), pa zausti, da jira propovieda, crtajuć jim zečje 
življenje kano najkukavnije i najlirdjavijc na svem svietu bielom. 
On progovori: 

„Što smo mi, kukavci, zečevi? Nije dosta, što nas love i 
jedu ljudi! Što nas tjeraju psi! Što nas tamane i iztrebljavaju 
orlovi! No neka protrči miš, i lišće neka zašušti, već napada na 
nas strah i trepet! Na što nam takav život, kad smo osuđjeni, 
da prije smrti umiremo svaki čas i svaki tren oka od straha? 
Vidite li ono jezero ? a 

„Vidimo ! u poviču svi. 

„Hajde dakle, da i mi jedanput u životu učinimo što, da valja! 
Svi vi napried, a ja za vami, da skočimo tu, pak da se udavimo! 
Može biti, da se tko godj nađje, te nam rekne: Živio zecevi!“ 

Tekšto on to izreče, kad svi viknu: „Juriš! a Pa potrče. 
Žabe se oko jezera, čujući topotanje, uplaše, pa ti brže bolje 
stanu strmoglav skakati u jezero. To videć jedan stari zec spried, 
okrene se, pa vikne: 

„Stoj! Sto ta laža“, počne govoriti: „malo neučini od nas? 
Kaže nam, da smo sami mi strašljivi i zato nedostojni• života. 
Eto, sad svi vidjeste, gdje ima i od nas strašljivijih stvorenja, 
koja jih se sila utopi od nas, uplašenih ! u 

Onda nagnu tražiti propovjednika; ali njega nema. Odtada 
živu naši zečevi, kako su i predji njihovi živjeli, niti više slušaju 
kojekakvih laži/ 

Sve je dobro na svietu, na rešetu pravonačelnoga božanstva, 
kojim potresa tvorac i sijač ljudi i svojstava njihovih. U protaku 
velike prirode ima koješta; ali je sve premudro razredjeno. Zec, 
dok ga tko neuhvati, žive, pase, skače po djetcljini, po zelenoj 
travi, ili po snicgu, pa se plodi. Uhvati li ga tko, tu mu je 
konac. Za to je zec i upravo je za to stvoren. A ljudi su osobito 
kano razumni stvorovi podobni pravednu i mudru pravljenju 
svomu. Ali, gdje toga nema, ondje se izvrne rieč: „Aliis, non 
sibi! u I oni živu kano zvjerinje. Jači muči i tlači slabijega. 

Ali opet nijedan čovjek neposrnu tako, te mu nebi raogo 
naći izpriku u vremenu, osobito ako ga je na okrutno djelo 
poveo gnjev. 

U doba, kad su se carevi ljubili nesamo u ruke, već i u 
koljena; kad su se čitave zemlje darivale zaslužnim, plaćenim 
vojnikom; kad su sokolovi bili mjesto pušaka za lov u ptice; 
kad su dvorovi imali psara i psareva, sokolara i sokolareva: 


- - Digitized by 


Google 



I NARODU, NAVLAST U BOSNI I HERCEGOVINI. 


151 


onda bijaše i žena više stvar, nego čeljade, pak u duhu onoga 
doba treba na kule na vile tražiti izgovor ojađjelomu Milutinu, banu. 

Mi branimo sirotu banovicu, Ikoniju; jer vidimo, gdje je 
od nevolje zlo počinila, gdje joj se, mladoj, noga spotakla s klizka 
mosta mladjane zanosnosti u bujicu kaljava preljubstva. Mi bismo 
bili opet najvoljeli izbaviti Ikoniju; jer nismo pustinici (ana- 
choretse). Zašto je izgorio najsavršeniji stvor prirode, žena? 
Zašto? Sbog ljubavi li, ili preljubavi! 

Pa zar je to kakvo zločinstvo? 

Do Ikonije, koju sažaljavamo od svega srdca, iz naše 
legjcnde poizmala glavu jedno čeljade sasvim divno, stvor 
odyssejske vjernosti, kano Evnnej, stari bolan sluga bana, Milu¬ 
tina, sluga sebe nedostojna gospodara. 

No sve nam najposlijc valja izvinjavati za ona doba, kad 
su po zelen-gorah, kano sto na Avali, planini, ili na Durmitoru, 
stolovale priznate vlade vještica, vukodlaka, vilovnjaka i stuhaća. 

„Jemen-hetan!^ To je glas vukodlaka i klik stuliaća, kad 
dolaze na subotu uveče, te se hvataju u kolo. 

Priča ide po svoj Hercegovini, da se stuhaći, što su kano 
poluvile, a poluvragovi, kupe po velikih planinah i kamenjacih. 
Na noguh nose gužve od ljudskih žila, te jim se noge nespotiču, 
kad prolaze najstrmijimi liticami. Kad se komu gužva prekine, 
on spopadne čovjeka, pa mu izvuče žile iz nogu, te načini drugu. 

r Jemen-hctan! u Priča ide ,od usta do usta*, daje onu noć, 
kad se to osvetljivo grdno djelo dogodilo, igralo kolo štuliaćko 
na viencu Staroga vlaha. U tom kolu puče gužva od ljudskih 
žila na noguh jednomu stuhaću. On naumi, da uhvati bana, 
Milutina, pak da si od žila njegovih načini novu gužvu. No mu 
nedadc ostala družina. Reče mu, neka se prodje tako grdna 
čovjeka, kano što je ban, Milutin, okrutna osvetnika žene svoje. 

„Jeraen-hetan!“ O stuhaći Staroga vlaha, u vas lije ćud 
tako plemenita! Ondje na onom Starom vlahu, gdje čarate čarnc 
misli, tako li izvolievate žrtve svoje, te držite, da je nedostojan, 
vam za gužvu podati žile, koji je okrutan! O, udarite i izvucite 
žile svim okrutnikom toga svieta! Sadjite, vidoviti duhovi, sa 
Staroga vlaha, pa đerajte žile do srdca pakostnikom potlačena 
čovječanstva, kletim satriteljem slobode zlatne! Prodjite se u 
tom dobre čudi! Dobra je ćud na mjestu prema dobrim. 

Dakako, asturijski bak, koji se nemiče, kad nasrće na 
njega pikador, pobjesni, kad ugleda paščad i mahače-zastavnike, 
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što ga gone hajkom. Može biti, hi ban, Milutin, nebi tako bio 
pobjesnio, da mu žena, mlada banica, nije otišla, već daje milinka 
svoga, Duku, primala pod okrilje potajne ljubavi u eielih dvorovih 
staroga hrabra, koji je i onako izbivao. Bog zna! 

Istina je živa, i u ljubavi treba da bude postojana sreća 
ljubavne sladosti, prema silnijemu i pravom jačemu sliediti državnu 
mudrost probitačnosti. 

To, što sad hoćemo da pripoviedamo, više nepruža ruke 
glavnoj našoj nakani, već to činimo za volju vetoj legjendi, 
da damo starici, što ju ide. Ona još nješto hoće da kaže. Već 
je zaustila: 

Ban, Milutin, kad je opalio dvorove Dukine, otide k novoj 
banovini, koju mu je car poklonio, kako je veće znano čitatelju 
od opisane trogodišnje vojnice u Bugarskoj. 

Namjesti se ban, Milutin, u Maglaju, u bielom gradu. Ovamo 
dodje k njemu sva kolika Bosna, zemlja slavna, i trideset mladih 
kapetana njezinih. Oni se banu pokloniše. 

Sad ban izvrši ono, što mu je nevjerna žena zanemarila, 
te mu prebacila sve naložene naloge. Ban udade sestru, Jelicu, 
u pitomu varoš Djakovicu za sokola Pavla, Brdjanina. Oženi 
dva nejaka sina izpreko mora, odanle od Latina, od Talijanaca. 

Kad se ban opet obogatio, steče mnoge prijatelje, s kojimi 
je u radosti uživao gospodske dneve do hladna groba. 

Na kraju starac Milovan, pjevač-sliepac, kad poje istu 
pripoviedku o banu, Milutinu, dodaje ovakvu želju: 

.,Bog mu dao sa životom zdravlje! 

Nama, braćo, na srećno veselje! 

To velimo, da se veselimo, 
nebi li nas i bog veselio ! u 

I tako na stranu vrgne gusle javorove i gudalo od jadi- 
kovine. Skrsti ruke, te zažmuri, kano da spava! Ovako i mi. 
Gluha je noć. Ništa sc nečuje, do udaranje zvona i ura i pojanje 
budnih stražara noćnih po obližnjih dvorištih. I mi na stranu 
mećemo gvozdeno perce i gudalo nemirnih pomisli, te se bacamo 
u naručje Morfeju. . 

No nemožemo prestati, dok neizpričamo izrečene želje 
okrutnu banu. Prva vrsta nije ništa, već izreka puste uštivosti 
u običaju. Pa je nedržimo za glas pučkoga odobravanja. A ostalo 
želimo glasom pjevača-sliepca od svega srdea svakomu čitatelju 
svomu, bio kakav mu drago, koga pitamo, kamo ide pomenuta 
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pripoviedka, eda li u učionicu poda nj a, ili u učionicu 
očajanja? Mi mnimo, ona se rodila na izlazu iz prve, a na 
ulazu u drugu, dakle, da je nahod po staroj vrstnoći pjesničkoj i 
po očajniku-divljaku nova vremena. 

Izašli smo na kraj hartije, a želimo poizrazvijati još njeke 
misli i prouke o duhu i srdcu brata Bošnjaka i Hercegovca. — 

Kano što je list hartije biele, što smo ga evo kano sag 
podastrli pod pero, da po njem vežemo i šaramo nješto, čist i 
bio, tako je i srdce i duh u naše braće bosansko-hercegovačke 
u čistini svojoj beza strasti i navale vedar i jasan! 

Bio bi odpad od istine, da velimo ino. A naslućivanje i sum- 
njanje nevalja; podpada pod mač stroga suda, gdje je istina kano 
činjenica izvidjena i dokazana. „Praesumptio cedit veritati. u 

U Bošnjaka i Hercegovca ima osim srdačne dobrote, koju 
dokazuju premnoge priče i pjesme, bistar razum i dobar razbor. 

Jest, razum i razbor, to su dva spasa čovječanstva, kano 
što i čovjeka-jeđinca! Nije dosta, razumjeti, već treba i raza¬ 
birati razumljeno. A razabirati se nemože, kad se nerazumije. 
A, tko razumieva i razabira, dakle ima i razum i razbor, taj 
si krči i utire put kroz družtvo ljudsko, kano što parovoz na 
željeznoj pruzi. 

Snahođi nas čudo, pa to velje, što to nalazimo u naroda, u 
koga znanost, ni umjetnost nisu gošće, primljene na domu, već 
naprotiv tudjinke na odmet. Nesmiju niti prieći zemlji preko 
medje. A naž^ prostak ovdje prirodnim, okaljenim, ocionim umom 
i kremen-glavom svojom nadmašio svakoga čovjeka ine narod¬ 
nosti. On će ga svagda nadsjati u shvaćanju i predteći u zrelu 
suđjenju. Čini se opet, da je Bosanac dublje sagnuo brigovitu 
glavu svoju pod jaram, nego T Hercegovac. Ali i on vadi pjesama. 
Iz oka mu sieva promethejska iskra, zapretana i sakrivena sivim 
pepelom od robstva. 

I Bosna radja pjesnika. U onom glibu, u onoj kačkavici 
turske razkalašenosti dolaze na sviet bieli labudovi divnih stvorova 
pjesničkih uzprkos Haiisa, Mirze i Firdusija. Ovi labudovi diraju 
u oči vranim gavranovom, koji se na nje bacaju kalom. Labudovi 
odlete potom do Drine, vode hladne. Urone u bistre valove. 
Pomole se na zelene bregove. Pa su opet bieli i jasni, kano 
stoljetna ćela u staroga Durmitora. Aja, neda se duh povući u 
glib, nekmo li sahraniti u kalu! Ako je danas nablaćen, sjutra 
će biti čistiji; ako li ne sjutra, a ono prekosjutra. 
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Pak, ako su ti labudovi bosanski na Stygu ptice osamljene, 
neka su! Dosta, što jih ima. U oskudnoj Bosni dokazuju bogatu 
istinu latinske rieči: „Equi, ut poetse, alendi; non saginandi.“ 

Pored svih dobrih svojstava svojih, opažamo, da Hercegovac 
i Bosanac, „nobile par fratrum a , nemare za uredan rad; jer nisu 
marljivi. Nema u njih mara, ni marljivosti. No su tomu različni 
uzroci. Zašto da radi, kad se nenada zasluženoj plati za trud 
svoj? Kroz vjekove mu bijaše glavna i gotovo jedina zabava, 
biti boj, kano što ni danas nema nikad mira, ni pokoja. Nemože 
nikad prionuti za plug i branu, da si obradi njivu. Nikad nemože 
slobodan u šake primiti sjekiru, da si izteše sgradu za mirno 
uživanje plodova izobraženosti i blagostanja. Sa svim je tim 
Mujo sioniji od Jankića i Janežića. 

Diviti se valja Muji, što mu je pleme jošt živo; što mu 
pleme ima još rodilja i dojilja. Ta njegovo bijaše pleme, koje 
je podnielo prvi biesan udarac razžeštenih, presilnih hordija 
turskih! Njemu bjehu turski silnici porazotiinali licpe žene i 
glavite kćeri, cviet krvi njegove; porazđielili jih međju se. 
Njemu oni opališc sela i gradove. Njemu ođvedošc nebrojene pra¬ 
djedove, u robiju uhvaćene i svezane iz Evrope preko Hclles- 
ponta u Aziju, ili jih na mjestu spališe. Njemu oni okupišc ne¬ 
jaku djetcu u jednu gomilu u ravnu polju, te ju pojahaše složenom 
konjicom na sladost i radost Islamovu. 

A to je sve malena slika! Pootimane najljepše žene, po¬ 
robljeni junaci, pogaženi potomci, to je ništa, Ihko je Mujo 
stradao od prve navale azijske strasti i obicsti, kojoj nemogo 
prkosom odprkositi. 

Lasno je, reći: ,Ako se tko na nas osieče, hajde, da mu 
odprkosimo prkos'; ali kad se nemože! Sve bi dobro bilo, tek 
da nema toga Ali-paše, koji vlada i upravlja Evropom nesamo 
iztočnom, pače i zapadnom! 

Stradaše i strada. A još je danas jači od nas, razmaženaca. 

Kad bi sreća naniela Bošnjaka, ili Hercegovca za granicu 
zemlje njegove, te bi se od panča nesite ale turske oteo, latio 
obrtna rukotvorstva, ili primio viših nauka, pokazao bi pomenut 
razum i razbor jasno; odkrio bi blago darova svojih. Ali i tu 
imade malo mara, a mnogo nemara. Jer, kad je ostavio prag od 
učilišta, nedaje se više na učenje. Bježi i peristylij-stupovlje 
znanosti i ostavlja triem umještina. 
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„Sottise des deux parts ! u — Vlade su tomu krive; ali nije 
ni sav narod bez vine, da reknemo ovu staru. 

U bosanskoj i hercegovačkoj kuli — kako se svaka kuća 
od kamena naziva, a u pjesmah i ona, koja nije od kamena — 
ostaje udomljena žalost i grdna utjeha: ,Bacio mačku, kako ti je 
drago, ona će svagda pasti na noge*. 

Bila bi zavist i lienost, kad mislimo- nješto, da nedamo 
narodu. Mi nismo zavidljivi, ni lieni. Zato odkrivamo tajnosti 
mišljenja i čuvstvovanja. 

Ako ima rabota kakva žalostna i grdna, a to jest, vidjeti 
jato vranih gavranova, koji se kidaju i otimaju o tielo ,žlje duhato*. 
A to je borba državnih vlasti za tursko carstvo. Kršćanski narod 
uto plače groznim plačem. 

Sto! zar treba reći, da nas kano jegulje u basni gule, da 
smo mi na to naučni, te niti neosjećamo, da svaki ima veću 
obranu, nego mi, narod biedan? 

Tako jađikuje triezno pleme hercegovačko-bosansko. Jest, 
oni su triezni i vrlo umjereni! Oni nepregone mjere ni u jelu, 
ni u pilu, osim kad je gošćenje na veljoj časti. Urednih pilaca 
medju njimi ni nema. Pjanice su razglašene. Znamo, da jih 
pjevaju pjesme, kano što Marka, kraljevića. Ali su to riedki 
junaci ncsamo u boju, već i u vinu na glasu. Nađkriliše vitezove 
Omireve, premda se ubojito oružje guerilla-rata nemieša 
dobro slađkom kapljom vinovom. Nemože biti valjatan bojnik, 
koji je u dri^ini svojoj oivo(3aQr { g. Taj ukor Ahillejev Atrejeviću 
nikad nezadesi našega junaka. 

Jer srednji stalež nije još niti zametnut, nebiva u Bosni, 
ni u Hercegovini, da bi otac vodio ženu i djetcu na zabavu u 
javna mjesta, u mehane, u stranje, u krčme, ili gostionice, 
kojih niti nema ondje na naš način. A ima dosta otaca, koji 
nikad neidu u gostionice. 

Ali su zato u svakoj kući prijatelju i strancu vrata od- 
tvorcna. Svaka kuća dočekuje i prima putnika vrlo prijatno i 
gostoljubivo. Ako može, još ga i daruje, dakako ne darom onakvim, 
sto ga pominje stari Omir u Od. XXIV., 275. dooQa Šeirrjia: 
%qvoov fiiv oi dmx’ evtoyiog ima rdlarra, 
dmxa di ol XQTjTrjQu narrigyvgop dv&epotvza, 
ddidtxa 3' dnioidag %Xa{pag 9 roaffovg ds zdnrjTag, 
toaaa di <p <xQsa xaXd 1 toaaovg d' ini toTtn inmag, 

X<OQtg d* avts yvvaixag , dfiv^ova inja idviag, 
tiacagag eidaitfjiag , ag tj&sXw avtog iliedai. 
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Prošla su pretila vremena gostoljubivosti. Naš siromah 
Bošnjak, ili Hercegovac gostu nedaje suha zlata. Nedaruje mu 
oružja, ni srebrenih vrčeva, ni sagova, ni liepih haljinica, ni 
plašteva, ni vještih robinjica; jer današnji sviet negradi gostovskih 
poklona, kano što je to radio omirski sviet pomoću robinja. Sviet 
je u toj podašnosti dragocjenih stvari iznemogo, pošto je zakonom 
dopušteno robstvo prestalo. Hvala bogu! Ali naš domaćin gostu, 
kad dodje k njemu na putovanju, mjesto ostalih stvari dade sve, 
što treba, stan i hranu. Snaša mu opere noge. On ga ugosti. A, 
što je najviše, on mu udieli zaklad istinite ljubavi, poštena i 
vjerna srdca. Pak, ako ga daruje na oproštaju kakvom jabukom, 
taj mu darak može biti miliji, nego omirski tovari nebrojenoga 
blaga; jer dolazi od srdca, namienjen na srdce za vječan spomen 
gostoljubiva, dočekljiva prijateljstva. 

Omir, taj Isus pjesništva, prednjači ne — pjesnikom, već 
dušam njihovim, ne peru, već duhu njihovu, ako ga očito i 
hotimice ni nesliede; jer je on izvor svemu pjesništvu. On je 
pravi bog pjesama i pjesnika; ali nije svagda lik pitome i smjerne 
srdačnosti, što je glavan jedan značaj pjesničkoga našega, ne- 
pokvarena puka. 

Nedaj bog, da je naš narod odpao od ljudi, kano što ga 
crtaju u lažnih narođopisnih obrazih naučnici-turkoljubci za- 
ludjene, zasliepljene Evrope; da je postao zo i nevaljao mimo 
sve ostale! 

Nedaj bog, da je čas prispio, da ga opojemo^i odpjevamo, 
junačkom pjesmom o narodu-sužnju ožalimo, kano što je Orfej 
Evrydiku svoju! A voljeli bismo to makar na kitajskom jeziku, 
nego da ga hvalimo, ako se izopači. 

Dao bog, te se nemogu narodne kreposti onako odpirnuti, 
kano što se takve vrline nemogu ni dovitlati, kano zvieri iz 
zelen-planine! 

Dao nam bog ovoliko, pak da odpljusnemo pola čaše duševna 
blaga svoga u nemar, još nam ostaje polovina, koja bi prepunila 
kablove premnogih, stvarju bogatih naroda! Amen. 

Još nam nješto stoji na umu, što ide u okvir ovih vie6ti, 
da oplatimo cielu namišljenu sliku. 

Dok pišemo o biednom narodu u Bosni i Hercegovini, 
ljulja nam se pero u svakojake sanjarije, kano što se laka 
plav usred lučkih valova koleba, gotova, da razvije jedra na 
prvi pirak morskoga vjetrića. I često klikujemo: ,Pirni, pirni, o 
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vjetriću dobre sreće !* Ali on neće. A k tomu žudimo svom dušom 
svojom cielomu narodu, eda mu padne s neba biser-kišica ljubavi 
i sloge, uzajamnosti i snage, a usred sriede dobra srdca. 

Svaki je našinac, ako nije gospodar, ovdje njekakav gospr, 
„sine lumine libertatis u , sve da je ,na dušu i uzeo crvopisak*, te 
pišti narod, sirotinja, kano crv u crvotočihi. 

Kad smo njegdje pomenuli gostoljublje našega puka bosansko- 
hercegovačkoga, valja nam razviti malenu sliku o konaku, koji 
je vrlo važan u tih, tako reći, bezgostioničnih zemljak. 

,Konak* je turska, pak iznajprije znači stan, dvor (aula). 
Tako imaju konak knez 1 , vladika i drugi velikaši, vezir, paša, 
aga, spahije, a i ostali pomanji. 

Konak znači i ono, što noćište, te je svaki putnik srećan, 
kad ga u Bosni, ili Hercegovini primi tko na konak; jer u ovih 
stranah ima slabo i krčme, a kamo li gostionice „h l* Europe u . 
I putovanje se ovdje broji po konacih, te se kaže: ,Odavle donle 
ima jedan konak hoda*, to jest, pješke ćeš doći onamo do noći. 
Konakovanje je prava blagodat po putnike turskoga carstva. 

No prost puk neće da primi svakoga, pa makar bio drugčije 
i ugledan. Vrlo je predrazsudljiv. Cesto ti je uzrok vid očinji, što 
te koji domaćin nije primio. Boje se djetci svojoj. 

Kolik je mrak pređsuda pritisnuo grudi tomu puku, vidimo 
već iz kratke ove crtice: 

Djetca su u Bosni gdjegdje klinovita. Klini su bolest osobita 
(hemiosi). Da djetca nebivaju klinovita, odrasli ljudi sakrivaju 
sve brusove po kući na badnji dan. 

Takvih smiešnih pričica o pučkoj gluposti ima i više. No 
jaoj i pomagaj po putnika, kad pučka glupost zazre od njega! 
Jer bi mogo ostati beza stana i noćišta. 

Krčme su u Bosni i Hercegovini riedke kuće, nazvane 
,mehane*, te jih pominju samo pjesme kano sbog ponosa. U 
zemlji jih nebijaše doskora nigdje osim u gdjekojih povećih 
mjestih. Hajdučke krčme bijahu po planinah, gdje sela nema. 

Kad noć zadesi koga na putovanju u zemlji, on nemože na 
ino, veće zalazi Često i daleko, tražeć najbolji put, koji vodi 
u selo, gdje se konaku nada. Konak je znakolik (symbol) 
ovdješnje naše gostoljubivosti. 

U selu ti valja stati, gdje se i kako se udesi. Najbolje je 
pred najboljom kućom. Kad ovdje zapitaš, možeš li noćiti, domaćin 
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će ti odgovoriti stalnom ovom izrekom, ako mu se učiniš po ćudi: 
„Možeš, brate! Drage volje i dobro došo! a 

Ako nema onoga, što treba, da bude noćište prikladno i 
naredno, koje od čeljadi odvede putnika k drugoj kući. 

Kad čitav karvan putuje u družtvu, onda se valja družtvu 
razdružiti, te razdieliti po selu. 

Tko može, svaki Bošnjak i Hercegovac, koji je domaćin, 
drage volje na konak prima svakoga prolaznika, koji ga zamoli, 
smije li prenoćiti. Siromah je; ali će ga počastiti kano stara 
gosta svoga. Sta nema jedna kuća, ono ima druga,,susjeda. A, 
šta nema jedno selo, ima drugo, obližnje. A sva sela imaju svega. 

Kad putnik gdje godj noći, nesmije ići sjutradan od kuće, 
dok nije objedovao. I užinu i paužinu daje svaka kuća, koja 
iole može. 

I turci su po Bosni gostoljubivi. Mnogi pored dvora svoga 
drži dvorac, konak, za goste. Pa makar bila velika gostinica, 
domaćin nemari. On jih gosti, kad jih može i mnogo vremena, 
pa došli i na konjih. On netraži ništa ni za sieno, ni za hranu. 
Tako je gostoljubiv Bošnjak, pa i Hercegovac, braća plemenite 
ćudi. Uslovica jim je: ,Zvan, gostovan/ 

Hrišćani, kad je svetčar, ili slava, bile svetčanosti radostne, 
ili žalostne, troše mnogo. Inače živu naprotiv, sve kukajući od 
prevelike štednje, t. j. od oskudice. 

U polju nerade upravo marljivo, najpače izmalena. Zato 
ostaju duže snažni, nego sviet onih naroda, koji tegle bez odmora 
već od malih nogu. 

Preko reda ljube crkvene svetkovine, naročito slavu, krstno 
ime. Za slavu i vaslavu prosti ljudi umiju osobitu molitvu naizust, 
koju čate bez popa na uranak slave. 

Ta slava redom pominje gotovo sve svetitelje. Svi hrišćani 
stoje tada krugom naokolo. Kad staiješina pročati njekoliko 
rieči, odgovaraju ostali: „Va slavu i čast! a 

Kad ustaju u slavu, sa sobom ponesu svieću. Ta se netrne 
dahom, veće se zaljeva vinom. 

I krštenje je u Bosni i Hercegovini znatna svetčanost. Pri 
tom je važno lice prikumak, koji inače na krštenju dodaje 
krstnicu, a u svatovih nosi i zastavu. 

I tako ima sila božja običaja i običajića u prasnažnom 
tom plemenu, koje danas shvaća gotovo svaku svetkovinu na 
vjerozakonsku. 
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Vrlo su veseli ti robovi, kad dolaze svatovi sa djevojkom. 
Onda se pjeva: 

„Durmitore, visoka planino! 

Iz tebe mi tri sunca granuše: 
jedno sunce, stari svat od svata, 
drugo sunce, prvijenac s kumom, 
treće sunće, djever i djevojka. 

Koje sunce stari svat od svata, 
to je sunce svate ogrijalo. 

Koje sunce prvijenac s kumom, 
to je sunce kolo ogrijalo. 

Koje sunce djever i djevojka, 
to Jovove dvore ogrijalo. u 

Svaka kuća pod Durmitorom obiluje ovakvi pjesmicami. 
Ondje zveketanje bukagija, njegava, a ovdje pjevanje. Tako 
je pod otmanskom vladom. 

Kad Bošnjak, ili Hercegovac ima kakve stečevine, voli 
komu pokloniti, nego pozajmiti, pa da mu se i pođjamči i 
obrekne. 

Ako su dobre volje u družtvu s poznanici, potrošili bi više 
š njimi, nego što bi njim htjeli uzajmiti. Uzroci su tomu različni. 
Ali je tomu glavan razlog, što osvjedočenje o probitačnosti i nuždi 
kakve uzajamnosti družtvenoga života nije još obladalo žitelji 
turske države. 

Naši Bošnjaci i Hercegovci, kad zamiluju koga, ciene 
stečeno to prijateljstvo većma, nego ostali narodi. Ali jim zato 
neprijateljstvo biva strašnije, ljuće i stalnije. 

No i kod neprijateljstva preteže dobra ćud. I tu su osobiti. 
Jedanput oborivši zlotvora svoga, hoće odmah da ga pridignu i 
oporave. Iza svega viri bezazleno diete, to pravo obilježje svega 
našega naroda. 

Ali se i to već prikojasilo, da je bačeni, a pridignuti u sebi 
zakuhao vječnu osvetu, koja vri, dok se neprozli. U vršenju za¬ 
kuhane osvete prezire, što bi Inglez reko: „Love and life. u 

Zaista, srećno bi pero bilo ono, koje bi nacrtalo sve biesne 
korake žarke osvete našega naroda, dakako na što prostiji način! 
Jer je istina, daje onaj najveći umjetnik, koji govori malo, a 
kaže mnogo. 

Zavist je posestrima hrvatskomu jalu. Zavist je obća crta 
značajna u svih plemenih ciele naše domovine. Bošnjak, ili 
Hercegovac nemože podnositi, ni vidjeti, gdje se jedan diže 
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nad drugoga. Dakako, da je to i plemenito Čuvstvo, razpireno 
i u najizobraženijik naroda, čuvstvo jednakosti, ,,le sentiment 
d* ćgalite. 4 * 

Ali si izbijmo to iz glave! Nema u tom od plemenitosti 
kakve u nas ni traga, ni slieda. U sitnicah kakvih godj nedaj, te 
nedaj, da se oporavi drugi! Volim propasti, nego da je ovaj 
prvi ovdje, ili ondje, u ovom, ili onom poslu. Svi treba da smo 
jednaki, na istoj visini. Ako smo kukavei, budimo svi jednaki, 
pa makar znali jamačno, da će nas podpomoći onaj, koji će se 
pridići! Ali mu opet'nedajmo; bila bi razlika! Neka propadne; 
jer tako zapovieda zatucana zavist, strašno to svojstvo, iztočni 
taj grieh našega naroda! 

Taj crv toči i biedne Bošnjake i Hercegovce. Zato jim obća 
stvar zapinje; utapa se u gadnu potoku starodrevne zavisti. Nitko 
nemože zadugo biti vodja, bar ljubavi narodnje neuživa. Utopili 
bi ga u ožici vode, da ga mogu. Malo ima ljudi, koji su tako 
srećni, da stoje nad drugimi, te ostaju tako zadugo. To su oni, 
koji su se silom ogradili. 

Ali možemo izpričati i tu manu zavisti, kad reknemo, da 
je naš narod bogom na drugo pozvan, nego što su mu nemili 
ljudi dali. Zato on od njih iziskuje odviše. Pregoni mjeru iskanja. 
A to pregonjenje izlazi iz samosviestne ličnosti našega naroda. 
Sve da je taj i razkomadan, ona je opet u pojedinih komadih 
njegovih silno utisnuta^ Ta koijenita ličnost, pa makar i za¬ 
stranjivala stranputicom, našemu narodu obriče još dugovječan 
život i veliku nadu u napredak pozne budućnosti, koja neće lje 
biti tako krivdena, kano što je današnji dan. 

Nesloga je takodjer obća crta našega naroda. Ta je lošina 
poublažena u Bosni i Hercegovini; jer, gdje je nužda i nevolja 
učestala, ondje se dieiovi prinudjeni sastaju, a nerazstaju, pa 
nesloga nemože biti onako siona, kano što je drugdje. 

Bosanac je biesne, pritajane naravi, pun žuči. A tako i 
Hercegovac. Taj bies nebukne plamenom, dok mu nedogori do 
nokata. S toga će se u borbi zadugo vladati miran i umjeren. 
A potom će se prozliti i razjariti, jarostan kano biesan lav, koji 
nezatvara čeljusti, dok nije spopao ožudjene žrtve. Opasna li je 
to ljutina, ljutina junačka! Oko mu meće striela. Pjena ga snahodi 
od biesa. A, kad se već i doljutio, izkalio srdce svoje na supar¬ 
niku, „manet alta mente repostum u , gnjev, što se lasno neutaloži, 
već teče kano ognjen potok, pun žara i sumpora, kroza sav viek, 
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dok se neobori s mrtvacem u hladan grob pod grobnicu. A često 
se provlači i u srdca mlada naraštaja. 

Bošnjaci i Hercegovci preko načina ljube zavičaj. Što je 
domovina u narodnom smislu, za to dakako neznaju. Nitko 
bez nevolje neostavlja doma svoga. Ah, kako li je nesrećan, 
kad odlazi od kuće! A, kad se izselio, opominje se do vieka 
kolievke svoje. U inostranstvu osjeća veću ljubav k domu. Većma 
poštuje svaku stvarcu. Opravdava svako zlo na domu. Kad ga 
zapitaš za ovo, ili za ono, sve je dobro. A kaje se premnogo 
puta, što je ostavio kuću, zemlju, ogradjenu kamenjem i dobro 
obradjenu. Vinovu lozicu, kozji krd, voće, liepu livadicu, sve i 
svako ožaljava, što je ostavio, a sebe ukorava. Jaoj mene, kukavac 
sinji! Jaoj, jadan, hude li sam sreće! 

Sin ovih zemalja izpod bieloga grada Pirlitora i sjedoglave 
planine Durmitora lasno neprima plašta tudja, da njim prekrije 
osobinu narodnju, koju sa sobom nosi u srdcu. On će za poštenje 
sve podnieti. Nežali ni života za poštenje. Ali, ako mu je lično 
poštenje sveto, a ono mu je poštenje naroda njegova jošt svetije. 
On bi ga hrabro branio, da ga tko napadne izdaleka. A, da 
treba, on nebi brinuo, da ga udare zanj i na muke. Tako bi 
samo umnožio broj mučenika, članova plemena svoga. 

On se ponosi podrietlom svojim. Taj mu ponos trepti svagda 
pred očima, te ga brani oda zla odpadništva. Nitko ga nemože 
ođpadifl. Nije Hercegovac, ni Bošnjak prijatelj odmetništvu. On 
je jedan, te isti, ođkako ima Pirlitora, u Hercegovini zidina 
staroga toga gradića. 

Sbilja, Pirlitor, iliti Piritor! To je onaj gradić, za koji se 
mnogo pjeva i pripovieda Bosnom i Hercegovinom, da je u njem 
vojvoda Momčilo, ujak Marka, kraljevića, stolovao, a da ga je 
kralj Vukašin ondje usmrtio. 

Da nepirlitamo rieči o gradu Pirlitoru, uzdamo se u milu 
strpljivost tvoju, dragi čitatelju, već ti eto „Ženitbe kralja Vuka- 
šina a , koja pominje divni taj grad, Pirlitor, i sve, što se u njem 
sbivalo: 

,Kralj Vukašin, što su ga zvali nadimkom „žura u ; jer je 
malen i mršav bio, taj Vukašin piše knjigu u Skadru na Bojani, 
pa ju pošilje u Hercegovinu k Pirlitoru, bielomu gradu, prema 
planini, Durmitoru. Piše Vidosavi, ljubi Momčilovoj. Pismo je 
tajno. I tajno ga šalje. On joj govori ovako: 

11 


Digitized by v^.ooQle 



162 BALKAN-DIVAN. VIESTI, MISLI I PROUKE 0 ZEMLJI 

„Vidosavo, ljubo MomČilova! Što ćeš u tom ledu i sniegu? 
Kad pogledaš sa grada nad sobom, nemaš ništa vidjeti liepo, već 
Durmitor, bielo brdo, i ljeti i zimi okićeno ledom i sniegom. 

„A, kad pogledaš pod grad, dolje ti teče strmo mutna i 
valovita voda, Tara, valjajuć drvlje i kamenje. Kako li je pusta 
i prazna! Na njoj nema ni broda, ni mosta, a oko nje nigdje 
kuće, ni sela, već zeleno boije i tvrdo mramorje. 

„Već ti otruj Momčila, vojvodu, ili mi ga izdaj, pa dodji 
k meni u ravno Primorje, u Skadar na Bojanu, koja je živa i 
obilna! Za vjernu ću te ljubu uzeti, pa ćeš biti u bielih dvorovih 
gospodja i kraljica. Svilu ćeš presti na zlatnu vretenu. Na svili 
ćeš sjediti, te nositi divu i kadivu, pa i zlato, sve žeženo. 

„A da vidiš, kakav li je Skadar na Bojani! Kad pogledaš 
iznad grada prema brdu, sve je šuma. Ali kakva šuma! Sve 
porasle smokve i masline, pa još i loza vinova, što je, kad urodi, 
puna rumena groždja. A što gledaš dalje po bregovih, sve su 
oni grozdni vinogradi. 

„A, kad baciš okom pod grad u ravni i poljane; ali je na¬ 
rasla, kano da ju je voda doniela, pšenica-bjelica. Pa, kad svrneš 
dalje okom, dalje se od pšenice prostiru livade. Kroz te sagove 
zelenih livada tumara sinja Bojana. Pored nje raste trava na 
uvojke, kano dojke u mlade djevojke. A po njoj pliva svakojaka 
riba. Tu imamo ribara, koji love ribu, kad godj uztreba,'da 
činimo čast. A, kad ti hoćeš, možeš je jesti, skoro ulovljene.* 

Tako kralj, Vukašin, mami ljubu Momčilovu. 

I kraljeve zaljuljuje perom paunovim omaman sanak ljubavi. 
I njim sja jedno lice, kano duga na vedru nebu. I oni su pored 
sve vlasti nesrećni, dok neosvoje onoga, što je srdcu milo. I oni 
su ljudi, koji svi traže kolievku boljih vjekova, vjekova milosti 
i ljubavi. 

Ljuba Momčila, Hercegovca, vojvode, odgovara Vukašinu. 
Iz odgovora razabiramo: kano .Što se previta ocal, koja se raz¬ 
vija, pa trepti, neizpravlja smjesta, kako je bila, tako u za- 
drmanoj ljubavi izlazi duh ljudski dosta puta i izvan razloga 
i prava. 

Ali duh ljubavi, ka* i razmnive, izvire izsred ćudi. A, što 
biva po ćudi, nije svagda po pravu i razlogu. Kad ćud i volja 
govore, stenje razlog s pravom, cviećem razmnive obasut, pod 
svilenim jarmom. Ali jaram ostaje jaram, pod kojim cvili nožicama 
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oštre ljubavi obrezani razlog, kano kukavac sinji. A za hladno se 
mjerilo kakva prava: „quid juriš ? u ni nepita. Ah, tako biva 
na svietu! 

Što je Vukašinu odgovorila ljuba MomČilova, kakva nam 
se u tom prikazuju prikazanja narodne značajnosti, to sliedi, te 
ćemo vidjeti u potonjem. 

Književnost je bez narodnosti, što i žena bez ljubavi, ne- 
rodkinja. Ali je i prosta narodnost bez samosviestne izobraženosti 
upravo tako nerodna i jalova. To vidimo u praplemenitih zemljah, 
koje opisujemo. 

Da je Bošnjak, ili Hercegovac narodnji, na to nemože nitko 
sumnjati. Ali, eda li je narodno prosvietljen, to je drugo pitanje, 
koje pritiskuje grudi, kano mora. 

Dok je ovdje javna sloboda pusta sjenka, a prosto i ne¬ 
otesano samosilje tursko razkalašnosti razlikih velevlasti omiljelo, 
dotle dakako nema dana od Balkana, a nad našimi plemeni trepti, 
što bi Shakespeare reko, „the modesty of nature . u 

Dokle će prirodna ta prostota, iliti prosta ta prirodnost 
tlačiti mila i divna naša plemena? Borimo se s nasiljem. Cari¬ 
gradskomu carstvu izričemo smrtnih odsuda. Ali se ono neda, te 
neda na vješala. 

„L’oppression des consciences n’est jamais un moyen durable 
de gouvernement. u Ovakve izreke, kano što je ova Ćiprijana 
Roberta, nalaze najveće ruglo sebi pod visokom portom, udaraju 
o kamen smutnje; jer turčin gnjavi nesamo kršćanska tjelesa, 
već gazi i slobodu saviesti. 

Ali Turska stoji, nemareć ni za što, kano stupovim vele¬ 
vlasti poduprt zahod grješnih vladalaca. 

I zato se gnus i smrad jednako širi po naših zemljah. A 
bogu je plakati, kad putuješ Bosnom, te čuješ gdje godj pored 
svega zla, kako žena, ili djevojka pjeva milu popievku bosansku. 

Bosansko je pjevanje ponajviše bugarenje tužbalica, žalostivo 
zazivanje nebilica. 

Bosansko je pjevanje blagoglasno, ponosito, milo, ugodno, 
pradavno, i praplemenito: „Liepa ti je u Al-age ljuba u ... 

Ali je šteta golema, što se slabo domorodnim svietom moglo 
razproširiti i š njim upoznati. 

No kamo li smo opet zašli? Da se povratimo, odakle smo 
pošli, a to na krilo ljubi Momčilovoj, gdje razgleda knjigu kralja, 
Vukašina! 
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Da nastavimo pučku pripoviedku! 

Dodje knjiga kralja, Vukašina, ljubi Momčilovoj. Ona ju 
gleda, pak oprema drugu sitnu, jedno pisamce ljubavno: 

„Gospodaru i kralju, Vukašine! Nije lasno, izdati Momčila, 
niti ga otrovati. U Momčila ima sestra, po imenu Jevrosima. Ona 
mu gotovi gospodsko jelo, pa ga i ogleduje prije njega. 

„U Momčila ima devet mile braće i dvanaest prvobratučeda. 
Oni njemu služe rujno vino i piju svaku čašu prije njega. 

„Momčilo ima konja, što ga zove Jabučilom. To je konj 
krilat. Kud godj on hoće, može preletjeti. 

„U Momčila ima sablja sa očima, što se neboji nikoga 
do boga. 

„Ali ču me li, kralju, Vukašine! Podigni mnogu i silnu 
vojsku! Izvedi ju na ravna Jezera, pak udari zasjedu u zelenoj 
gori! 

„U Momčila ima čudan nauk. Čudan mu je vjerozakon. 
Svako jutro u svetu nedjelju polazi rano u lov 11a Jezera, u ono 
polje blizu Durmitora. Sa sobom vodi devetoro mile braće i dva¬ 
naest bratučeda, a još k tomu četrdeset vojnika od grada. 

„Ali, kad bude uoči svete nedjelje, britku ću mu sablju 
zatopiti onom slanom krvlju, da mu se neda trgnuti iz kora. Tako 
ćeš ti pogubiti Momčila. a 

Strašno li je prividjenje ljube Momčilove, kako je izkitila 
i obiedila hrabra svoga, nevjernica jedna! 

I sablju mu je oddala, divnu sablju, što je imala oči, te 
gledala neprijatelja na sve strane, gdje bi ga mogla izraniti. I 
konja mu je oddala, divna konja, Jabučila. Sve je izdala. Sva 
se, Vidosava, iznevjerila i bacila u naručje kraljevskomu Ijubov- 
niku svomu. 

Jabučilo, divan li konju! Što li se 0 tebi nepripovieda po 
svoj Bosni i Hercegovini! Ti bijaše krilat. Pa tebi naumi spaliti 
čudotvorna krila ženska nevjera! Oh, zašto nisi ostao u jezeru 
svojem, njegdje sakriven? ,Priča ide od usta do usta*, da si izlazio 
noću iz jezera. Dolazio bi na rudine, te pašo kobile Momčilove. 
Ali, pošto bi opaso koju, ti bi ju udario nogama u trbuh, da 
neoždriebi konja krilata. 

A, kad je za to začuo Momčilo, onda ponese bubnjeve, 
talanbase i ostale sprave, što lupaju. — Tako žive priča u puku 
rieč po rieč. — Pak otide danju, te se u šumu ukrije blizu 
jezera, pošto je dotjerao kobile. 
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Ali, kad noću izadje konj iz jezera, opet opase jednu. Već 
podje, da sadje —. Onda udari Momčilo lupati u bubnjeve i u 
ostale sprave. Jezerski se konj onako poplaši, te nije imao 
kad, da izjalovi opasenu kobilu, već pobježe u sinje jezero. A 
kobila ostade suždrebna, pak oždriebi krilata konja. To bude 
Jabučilo. Toliko o rodjenju konja Jabučila, divna konja-čudo- 
tvorca i milinka Momčilova. 

No što uradi kralj, Vukašin, kad mu je sitna knjiga ljube 
Momčilove stigla? 

Kad je takva knjiga kralju dopala, te on razumio, što mu 
kaže, to bijaše njemu vrlo milo. Pak on diže mnogu i silnu 
vojsku. Ode š njom na Hercegovinu, izvede ju na ravna Jezera 
i udari zasjede po zelen-gori, da izvrši sve, kako ga je ljuba 
, naputila. 

A, kad je bilo uoči svete nedjelje, Momčilo ode u ložnicu 
svoju, te leže u meke dušeke ’. 

Uto malo prodje, što mu i ljuba dodje. Ali neće da legne 
u meke dušeke, već mu roni vrućih suza čelo glave. Momčilo 
skoči, te zapita ljubu: 

„Vjerna ljubo, Vidosavo! Što, za boga? Kakva te je snašla 
nevolja, te mi proljevaš groznih suza čelo glave ? tt 

Odgovara mu mlada Vidosava: 

„Gospodaru, Momčilo, vojvoda! Meni nije nikakve nevolje 
na svietu, veće sam čula jedno golemo čudo; ali ga nisam vidjela, 
da ti imadeš konja Jabučila, konja krilatoga. Ja nisam vidjela 
krila, što jih ima tvoj konj, pa nemogu vjerovati, sve da sam i 
mlada. No se bojim, nećeš li poginuti ! w . .. 

Premda je vojvoda Momčilo bio mudar; ali su ga hinbene 
suze zasliepile. I on ljubi svojoj tako probesjedi, pošto se sam 
uhvatio u zamku, sam sebi odklopio grob: 

„Vidosavo, vjerna moja ljubo! Ako ti je to najveća nevolja, 
za to ću te lasno utješiti. Ta ti možeš lasno vidjeti čilu, — tako 
bi on kod kuće nazivao Jabučila, — kakva ima krila! Kad za¬ 
pjevaju prvi pievci, otiđi u nove konjušnice! Tada će u zoru 
čile izpustiti krila, pa jih tada možeš ugledati .“ 

Kako lije siromah, Momčilo, nagazio na zlo i biedu, vjerujuć 
medenima ustima ljube svoje, upropastio Jabučila, komu je i 
nehotice izdao i predao cielu snagu u šake ljubavna izdajstva! 

1 Dušek je mala meka postelja (stragulum). . 
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Momčilo leže boravit sanak. On spava. Ali mu ljuba ne- 
spava, već sluša svejednako u dušeku, kad će prvi pievci 
zapjevati. Zaista, grdna nevjerstva mlade vjerenice! 

Kad su prvi pievci zapjevali, skoči ona iz meka dušeka. 
Još je mrak, jutrenji suton u osvitak danu prije praskozoija. 
Zato zapali svieću, metne ju u žižak, uzme loja i pakline, pak 
ode u nove konjušnice. 

Ali je istina, što je Momčilo kazao. Jabučilo bješe izpustio 
krila iz kopitA. Tada jih je ona namazala lojem i paklinom, pa za¬ 
palila sviećom. I tako opali krila JabuČilu, liepu konju jabučastu. 

Što nemogla ognjem spaliti, to je pod prugu pritegnut tvrdo. 

Onda ode u riznicu, punu blaga, oružja i odiela. Tu dohvati 
sablju MomČilovu sa očima, te ju zatopi slanom krvlju. A tako 
se povrati u meke dušeke, kano da je nedužna i bezazlena, kano 
da nije ništa počinila. 

„Od ljubavi sve kolike 
zahvale su u hitrini. 

Ljubav hitre našljednike 
ii* nahpdi, ili čini. 

Nu, jaoh, varka naše u vrime 
od hitrine nosi ime!“ 

Tako pjeva prijatelj i ljubavan naš pjesnik, Ignj. Gjorgjić, na 
čelu „Sgode IX. a Nisu li to rieči valjane za sva vremena, pa i za 
vrieme nevjernice, Vidosave, koja hinbom lišava hrabra svoga 
svake snage, tek da ga uzmogne novi ljubovnik njezin savladati? 

Kad je ujutru zora zabieljela, podranio bješe nebog vojvoda, 
Momčilo. Još neizadje, već govori ljubi svojoj, što mu se na snu 
klapilo, misleć, ,dobra biti neće*. 

Snovi su darovi božji. Istina, naš puk kaže: ,San je laža. 
A bog je istina*. Ali snove valja razdieliti u snove tjelesne, t. j. 
što dolaze od tiela, od želudca, od neprobavljenih jela, i u snove 
čisto duševne, u kojih duša u snažnoj glavi čovječjoj, snom 
okriepljenoj, iz prošlih dogadjaja sastavlja proročanstvene likove 
o budućem životu. A ti, čisto duševni snovi nelažu, veće su pri- 
vidjenja na slikovitu jeziku Čiste duševnosti. Ta prividjenja često 
odkrivaju vedre visine nebeske, gdje je sve milo i drago. A često 
razklapaju jazove pakla i Ereba crnoga. A to je svagda istina, 
ako je snovna slika bez razpaljene mašte onako složena, te se 
može nagadjati istinitost idućih dogadjaja, da to nagadjanje bude 
prilično vjerovanju. 
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San je jezik duš&. A, da je tako, što se neda tumačenjem 
iztanjiti, to uči svakoga manje više samo izkustvo noćno, koje 
nam [često u snu proriče glavne crte* doživljaja u okviru sjutraš- 
njega, ili poznijih dana. 

Ali o tom dakako neznaše ništa Momčilo, nad kojim je u 
punoj mjeri treptjela „the modesty of nature.** On bijaše samo 
zloslut, ili dobroslut, kad je tumačio kakav san. Tako i tada, 
kad progovori Vidosavi, koju je držao za vjernu ljubu: 

„Vidosavo, vjerna moja ljubo! Ja sam noćas usnio čudnovat 
san. Povi se jedan pramen magle od proklete zemlje Vasojeve 
izpreko crnogorskih planina, pa se savi oko bieloga Durmitora. 
Ja udarih kroz ovaj pramen magle sa devetoricom mile braće 
svoje, sa dvanaestoricom prvobratučeda i četrdeset gradskih 
vojnika, naših levera. U magli se ovako, ljubo, razstadosmo, pa 
se nesastasmo! 

„Neka bog zna! Dobra biti neće.** 

Kad je, tako zloslut, izpričao klapnju svoju, rekne mu ljuba, 
gradeć se, kano da ga ljubi. A može biti, da ga je i ljubila; 
ali voljela Vukašina: „Neboj mi se, mili gospodaru! Dobar je 
junak usnio dobar sanak. San je laža. A bog je istina**. 

Još nije lija dolijala. Opremi se vojvoda, nebog Momčilo. 
Sadje niz bielu kulu. Dolje ga dočeka devetorica mile braće i 
dvanaestorica prvobratučpda, osim toga četrdeset gradskih vojnika. 
Još mu vjerenica; ali ljuba-nevjernica izvede čila konja, Jabu- 
čila. Svi se vrgoše na dobre konje, dohvativši se lovnoga oružja, 
te odjezdiše u lov na Jezera... 

Sad jezde ... Još čujemo topot širokih kopita... A Vido¬ 
savi strepi srdce, što će se dogoditi, hoće li, ili neće prehiniti 
vojna svoga. 

„Da su od zlata polja i gore, 
da sve rieke zlatom teku, 
da je pučina zlatna more, 
da vas saj sviet zlatan reku: 
svim tim nebi stoti dio 
ženske želje napunio .. . u 

Kaže naš Gunđulić, kad pjeva prvi plač razmetna sina. To 
su uviesti njegove o ženskom srdcu. A mi izpričavamo žensko 
srdce, držeći se čiste žudnje ljubavne, ovom izrekom: ,Nije blago 
ni srebro, ni zlato, već je blago, što je srdcu drago.* A, dok se 
to blago nesteče, dotle teče putem svojim srdce slobodno, makar 
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nanj navaljivali svi zakoni toga svieta, pa makar ga progonili 
potjerom oči Argove svih baka i svih nemoćnih muževa toga 
svieta. 

Samo je ta razlika, da je jedno srdce izdovoljeno brzo, 
a drugo žudi veće, nebrojeno blago, koje se ni do vieka nemože 
steći. Zato mu valja tražiti i teći žudjeno milovanje kroza čitav 
život. U toj se tražnji i žudnji podižu i bibaju valovi svakojaki, 
i varke i hinbe. A u tih se valovih utapa ponajčešće čun pre¬ 
široka srdca, koje bi htjelo sve obuhvatiti i u sebi ugnjuriti. 

Vidosava nije upravo takva. Ona želi kralja za ljubovnika 
svoga, zasad samo Vukašina, pa je splela vragoduhe pletke 
vojvodi svomu. 

Ah, čudan li bijaše san Momčilov, a lov mu još čudniji! 

Pravo kaza vojvoda, Momčilo, zlo naslutiv, o čudnu snu 
svojem Vidosavi, kano da je, junak zabrinut, zaklimao glavom. 

„Neka bog zna! Dobra biti neće. u — 

Mi koračamo stazom pripoviedanja svoga, kano da su nam 
na noguh krplje. Ali ništa, ništa! ,Tko lagano ide, dalje će doći/ 

A što su to krplje? Pitaš, mili čitatelju! To je njekakva 
obuća, ponajviše od vrbovine napravljena, u Hercegovini. Krplje 
su upravo kano obruči, što se izpriečaju, iliti izkrpe oputom. 
Tu obuću obuvaju lovci i pastieri u Hercegovini, da mogu ići 
povrh sniega, ili ga razgazivati u planini. Takav je hod krplja- 
nikom, prtinom od krpalja, mučan i polagan. Ali, gdje treba što 
prtiti, ondje je svagda mučnije, nego lašnje. I onako pišemo o 
onih plemenih, u kojih je sve uznapredovalo polagano, ako nije 
udarilo u nazadak. 

Još je sve zaraslo u mahovinu prašuma, koje nemogo iz- 
krčiti ni zlotvor kršćanske uljudnosti. 

Mnogo se smješljivih pošurica pripovieda o Bošnjaku, a 
naročito o Hercegovcu. U Hercegovini ni poljsko orudje za teženje 
skorice nebi upravo poznato. Šale pripoviedaju, da je njekakav 
Hercegovac, kad je u polju vidio plužni lies, pa gaje njetko 
zapitao, što je to, ovako kazao: „Nješto nješta izjelo, pak od 
nješta kosti ostale . u 

A lies zna svako diete, što je u polju, da je čitava oraća 
sprava s jarmom. 

Hercegovina je pri svoj toj šali od sbilje prava pravcita 
zemlja slavenska. Narod je pri svem i u svem čist Slavenin. 
Dobroćud je, nemaran je, gostoljubiv se. Ovdje se krstno ime 
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slavi preko, načina i mjere. Svaki i šljednji može na čast doći. A 
po gdjekojih mjestih sjede gosti, dok godj u domaćina ima pića. 
A, kad on na sto iznese pošljednje, š njim donese i prazne mješine, 
u kojih se vino iz drugih mjesta donosi i čuva. 

Kad gosti to vide, onda, popivši ono, što je na stolu, svaki 
prihvata pušku svoju, pak odlazi. 

Mi nebismo ovamo bili metnuli ove crtice o krstnom imenu, 
da nije u nje praznačajno obilježje čiste slavenštine u Herce¬ 
govini. 

Ali svaka viest, koja nam razproširuje uviesti o srodnih 
plemenih, može biti mila onomu, koji nije zlorad slavenstvu. 

No, da nemozgamo, pa na dugo, ni široko da nerazglabamo 
oglodanih kosti o slavenskoj uzajamnosti, dakle ni o zanimljivosti 
svake obaviesti o slavenstvu, povraćamo se k Momčilu. 

On bijaše zloslut, pošto je usnio koban san, a to zloslut, 
iliti zloguk onako, da je svako slutio zlo i govorio tako. 

I zloguštvo je osobiti vrtež i u Bosni. Tko li nezna za onoga 
spahiju bosanskoga, koji je u selu svojem imao zloguka? 

Hoćemo da pripovjedimo ovu pričicu o spahiji. 

On se spremaše na ćabu, na hodočašće u Meku, što je u 
turaka turski Jerusalim. Ali, predšto će na put krenuti, preda 
se dozove zloguka iz sela, te će mu reći: „Zloguče! Ja polazim 
u ime boga na hadžiluk *, nego ti za mnom da negovoriš ništa zlo, 
dok se kući nepovratim! Pa ću ti onda darovati šinik prosa . u — 
„Dobro, gospodaru! Ali, ako ti nedodješ, tko će meni dati 
pro 8 o|? u Tako prihvati taj zlomišljenik, zloguk. — 

Ele mi jezdimo u lov s Momčilom, vojvodom, koji je uz¬ 
dahnuo: ,Neka bog zna! Dobra biti neće/ Uzdahnuo je i odjahao 
na Jezera u družtvu zajedno sa devet mile braće, sa dvanaest 
prvobratučeda i četrdeset od grada levera 2 . 

Kad su bili došli nadomak JezerA, izdaleka kroz osovštive 
dolove i preko zelenih poljana nazirući zidine od grada Pirlitora 
i siedu ćelu u starine Durmitora, obkoli jih silna vojska, koju 
je krenuo amo i doveo kralj, Vukašin. 

Kako je Momčilo ugledao vojsku, koja ga je obtekla, ne- 
prestravi se, već stane sokoliti i hrabriti družinu svoju. Jer 
junaku nedolaze vile do očiju, dok mu je srdce živo, zdrava na 

1 Hadžiluk je hodočašće (peregrinatio religionis). A 
hadžija je hodočastnik. 

3 Lever se zove vojnik, koji uživa carsku platu. 
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ramenu glava, vjerna družina junačka, bridka i čitava sablja 
drugarica. 

Momčilo poteže sablju od bedrice; ali se, pusta, neda trgnuti, 
kano da je prirasla za kore. 

Odmah se dosjeti jadu, te rekne vjernoj družini: „Čujete 
li, draga braćo! Izdala me je nevjernica, Vidosava. Ali mi dajte 
ponajbolju sablju! Tko ju ima?“ 

Zna junak, da u nevolji netreba plakati, nego tražiti lieka. 

Braća su ga odmah poslušala, te mu dadoše najčvršću i 
najoštriju sablju. Momčilo ju dohvati, pa junačkoj braći pro- 
besjedi krilate rieči: 

„Nema ovdje mnogo govoriti. Čujete li mene, moja braćo 
draga! Da me slušate! Sve će biti dobro. Vi udarite vojsci po 
bokovih! A ja ću udariti vojsci po sriedi. u 

I tako se ljut boj zametnu za poštenje na nevjerstvo i iz¬ 
dajstvo ljube-vjerenice. Za junaštvo na lukavstvo, za vjeru na 
nevjeru, za poštenje na nepoštenje, za pravdu na krivdu Momčilo 
poteže bridku sablju na četu Vukašinovu. Sam udara na čitavu 
sriedu. 

Mili bože, čuda golemoga! Planu razjarenim biesom vojvoda, 
Momčilo. Svaka mu se žila nape na obrazu. On se na konju 
izpravi, kano osvetnik boga Lelja. Konj skače, striže ušesima, 
sieva ognjem. Maven mu plamen liže iz nosdrva. Vojvoda prieti 
i napada, kano junak, koji se nikoga neboji, komu je svaka 
zapreka još veća podpala, koji će sjeći glave, kano da hrska 
orahe, koji bije bojak onako lako, kano da baka kopa trice 
na prelu. 

Ah, eda je komu bilo, pogledati, kako Momčilo sieče, kako 
li krči drum niz planinu! Kud prolazi, sve gazi, sve uporedo 
meće i valja. 

„Izpred mača kud njegova 
gdje karv riekom odsvud teče, 
preko ubi’enieh vitezova 
jedva s glavom, živ, uteče" . .. 

Takva bijaše nedobitna vlast i sila kraljevića Vladisava, 
poljskoga. A takva slava u tom boju ide i Momčila, Hercegovca. 

Šta vojvoda nesieče, više tlači konj njegov, Jabučilo. Više 
tare kopito, nego što sieče Momčilo bridkom sabljom. Ali ga je 
loša sreća srela, kad je izašo prema Pirlitoru! 
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Tekšto je pojahao poljem dalje od grada, srete ga devet 
vranaca. A na njih nema brata nijednoga! 

A, kad vidje to vojvoda, Momčilo, u junaku je srdce malo 
neprepuklo. On se zadrma udno grudi od ljute žalosti, što ga je 
osvojila iznenada za braćom rodjenom. A što je u tielu osjetio? 
Ruke mu stanu malaksavati. Nemože više sjeći. Zato udara 
konja, Jabučila, čizmom i ostrugom, neka poleti na njem, kano 
što je prije njekad, pravo gradu Pirlitoru. 

Ali mu konjic poletjeti nemože. Kune ga i uklinje Momčilo: 

„Jabučilo, hajde, letni, ... Jabučilo, hajde, letni! Izjeli te 
vuci! Odavle smo letjeli od šale bez nevolje, tek od obiesti. A 
danas, gdje mi je za nevolju, poletjeti nećeš ! u 

Ali mu Jabučilo odgovara njiskom: 

„Gospodaru, vojvoda, Momčilo! Niti me kuni, niti me na¬ 
goni! Danas tebi poletjeti nemogu. Bog ubio tvoju Vidosavu! 
Ona mi je opalila krila. Šta nemogla ognjem sagoijeti, to je pod 
prugu pritegnula tvrdo. Zato, gospodaru, bježi, kud je tebi milo! u 

Tako dohrza Jabučilo, te hrzanjem MomČilu odkri zlopako 
srdce, strašna djela ljube njegove. 

Kad je on to začuo iz konjske gubice, gdje je konj bio 
izdajica, vrisnu plakati, te proli groznih suza, junak, niz oboren 
obraz. Odskoči od konja-čilaša, te se dvoru svomu krenu. Tri 
puta skoči, do grada doskoči. Ali su gradu vrata zatvorena i za¬ 
mandaljena. 

A, kad se Momčilo nadje onako na nevolji, on krikne do¬ 
zivati sestru, Jevrosimu: 

„Jevrosimo, mila moja sejo! Pusti mi jednu krpu platna 
niz prozore, nebih li se po njoj popeo, te uteko u grad ktebi! a 

Sestra odgovara bratu, plače, sve kroz plač: 

„A, moj brate, Momčilo! Kako ću ti pustiti krpu platna, 
kad mi je snaha, Vidosava, tvoja nevjernica, svezala kose za 
grede ? u 

Ali Jevr08ima bijaše djevojka dragost i milina, te joj bude 
žao brata rodjenoga. Ona bijaše srdca žalostiva. Ciknu, kano 
ljuta guja. Zamahnu glavom i odkide svom snagom. Iz glave je 
ižčupala kose, te jih ostavila na gredi. 

Šta li neuradi vjerna sestra rodjenomu bratu svomu? Potom 
dohvati jednu krpu platna, te ju pusti gradu niz bedene. 

Grad bijaše golem, obkopan obkopi i opasan bedeni. 
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Momčilo hvati krpu platna, pa se upre peti gradu uz bedene 
Gotovo bješe, u grad da uskoči. 

Ali doletje ljuba, nevjernica, noseć oštru sablju u rukuh. 
Kako je opazila, tko se ovo penje, mahne sabljom, te mu pre- 
sieče platno preko ruku. A Momčilo se sori gradu niz bedene, 
kano soko, komu je iznenada ubojito zrno odnielo krila. 

Kako pade, smjesta ga dočekaše sluge kraljeve na mačeve 
i na bojna koplja, na nadžake i buzdovane. 

K tomu dopade kralj, Vukašin, te ga udari bojnim kopljem 
posred živa srdca. A vojvoda, Momčilo, progovori: 

„Boga ti, Vukašine, kralju! Neuzmi moje Vidosave, moje 
nevjernice; jer će pogubiti i tvoju glavu. Danas je tebi izdala 
mene. A sjutra će iznevjeriti tebe u drugoga. Već ti uzmi moju 
seju, milu seju, po imenu Jevrosimu! Ona je meni prirasla srdcu. 
Ona će ti vjerna biti u svakom času do hladna groba, pa će ti 
roditi junaka, ka’ i ja sam, pile od sokola . u 

Dok to govori vojvoda, Momčilo, veće se sa dušom bori. A, 
kako izusti, izpusti i laku dušu. Tako pogibe nesrećni vojvoda. 

Što je u snu naslutio, to mu je i došlo. Zlo naslutio, zlo 
je i došlo. ,Neka bog zna! Dobra biti neće/ 

To je, jadan, kazao, kad je ujutru u lov odjahao na Jezera, 
sjetan, neveseo. Žarko sunašce tada ljubljaše siede kose ćaćku 
Durmitoru, pozlaćujuć onda još čitav gradić, Pirlitor. A sad se još 
nije visoko sronilo po nebeskom pojasu. Još nije noćni pastier 
izjavio krotkih ovaca; ali kad evo izdiše jedan junak, da mu 
nije bilo para po svoj Bosni i Hercegovini, Momčilo, vojvoda! 

Bog zna, što bude od krilaša, Jabučila! O tom pučka naša 
priča muči mukom. 

Značajnost je ove priče grozna, kad svrnemo okom na ne¬ 
vjernicu i na kralja, VukaŠina. A sjeta i žalost nas osvaja, kad 
u duhu razgledamo Momčila, vojvodu, kako je obmahnut. Upravo 
nas obuzima čuvstvo sažaljenja, gdje vidimo, kako se snažno 
stablo vrline, kreposti, poštenja, takvo lice epigonsko ruši u ništa, 
izgrizeno crvom u korienu, crvom obsjene, obsjehom nevjerne 
ljube. Sve je u toga lica divno, sablja sa očima, konj s krilima, 
on golem, kako puk dokazuje, on, gorostas i tielom i duhom, pa 
treba da propada na takav prievaran način! Ciepaju se grudi u 
onoga, koji ljubi i cieni, pazi i miluje prave značajeve narodne. 

No nesmijemo zaboraviti milu seju Momčilovu. To je dobro¬ 
stivo, blago, dragano srdce žensko. 
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Mila Jevrosimo, ti si uzor sestrinske ljubavi! Ti si pod¬ 
nosila muke za brata, ižčupala najljepši ures ženski, bujne kose 
djevojačke, ne da oslobodiš sebe, već da se oprostiš, pak da 
pritečeš u pomoć obmahnutu bratu, junaku. 

Ah, mila si, vrla si, junačka si! Narod pominje tebe kroz 
vjekove; ali ti bila vječna pamet i u sitnih ovih vrstah, koje 
si zapremila; jer si jih zavriedila! 

Za Vidosavu kažemo, da je nevjera, koja propada ne vjerski. 
Jer, tko pod drugim kopa jamu, sam u nju upada. 

Kako pogibe vojvoda, Momčilo, gradu se vrata odtvoriše. 
Izadje na dvor nevjernica, Vidosava, slavodobitna i radostna, 
kano srda, koja se u vražjoj duši raduje zlu, što je počinila; jer 
misli, da je njim sebi privriedila. 

Ali uzastopce kazan i pokor sliedi zlo djelo. 

Dok crtamo ove vrste, čini nam se, kano da ronimo suze 
niz bielo lice, da nam, grozne, padaju na hartiju. A za kim? Za 
Momčilom i za konjem njegovim, Jabučilom, za timi pralikovi 
narodne značajnosti u junačkom svietu našega naroda. Ali nam 
utjeha dolazi, te nas blazni po čelu blagima rukama, šapćuć tiho: 
,Neplači, ljubavniče, za ovim; jer nisi pravedan! Ima danas 
takvih nesrećnika više u nesrećnu narodu, gdje je azijska sila 
još većma izopačila prostosrdačnu onu ćud, kojoj je bilo prvo i 
najsvetije pravilo u prastanju domaćega živovanja: „Naturam 
sequere l u 

Valjalo bi roniti suze na kablove, da teku potokom, kano 
divlja bujica poslije veljega dažda. Čovjek bi se čuvstven iz- 
sušio. Nestalo bi ga. Bolje je, da žive, da radi za nesrećan narod. 
Treba da radi, koliko je moguće. A to je svakomu moguće. U 
tom istinitom primjeru, u suznih onih kablovih, u prevelikom zlu, 
koje bi trebalo oplakivati, tražeći utjehe, nalazimo čarobni štapak, 
koji nas podbada, hrabri i podupire. 

Ovako bez odmora ljubimo narod, grlimo i grudima na 
srdce pritiskujemo cielu milu domovinu, ljubu-vjerenicu. Može 
biti, da će nakon muka poroditi ,od srdca porod’ narodu, može 
biti, blizanke, dvie ožudjene kćeri, sreću i slobodu. 

Ele, da trčimo nakraj pučke naše glume! 

U onoj vrevi, gdje su sluge kraljeve u grad Momčilov 
uskočile, u onom metežu, gdje se sve i svako užurbalo, obje¬ 
ručke, kažu, — Vidosava dočeka kralja, Vukašina. Odprati ga u 
biele dvorove, te ga posadi na zlatnu stolicu. Odmah zapovjedi, 
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neka donesu jela i pila, te ga počasti vinom i rakijom, pa po- 
dvori svakom dvorbom i gospodskom ugodbom. 

Ah, tako joj jada i grdila! Odmah ode u riznicu, te mu 
iznese ruho i oružje Momčilovo. 

Ali da vidiš čuda golemoga! Već jim se san stao nadviri- 
vati na trudne oči, koje su se zlosti i pakosti nagledale, „suadent- 
que cadentia sidera somnos u . A ona, mlada nevjernica, oblači 
kraljevskoga ljubavnika svoga. Hoće da ga kiti odielom i oružjem 
Momčilovim. 

Muka nas hvata za pisaonikom. Iz vranila, iz pera, iz 
hartije, iza stola skaču nam pred oči lica onih, koje opisujemo. 
A varom vri mržnja, te se preljeva kano lava preko stola na 
glavu pakostnice, Vidosave. 

No, jer nije ovdje razgovor o pisanju, opet prihvatamo niti. 
Proljetno je doba, pozlaćeno jasnim suncem. Ožujak je prirode 
na izmaku. E možemo postaviti stativu pod vedrim nebom, stativu 
pisanja, ako nas grdilo vremena nepotjera iznenada pod krov! 
Ali sad treba na pozorje da izvedemo pošljednji lik naše glume. 

Vukašin na se udara odielo Momčilovo. Što je Momčilu bilo 
do koljena, Vukašinu se po zemlji vuče. Što je Momčilu bio kalpak 
upravo pristao, Vukašinu doseže do ramenžl. Što je Momčilu bila 
čizma upravo na nogu, u tu stoje Vukašinu obje noge. Što je 
Momčilu bio zlatan prsten na jedan prst, u taj Vukašin uvlači 
tri prsta. Što je Momčilu bila sablja upravo prikladna, Vukašinu 
se povlači zemljom čitav lakat... Tada progovori kralj, Vukašin, 
pošto se u njem pošteno čuvstvo probudilo: 

„Jaoj mene, za boga miloga! Evo nevjernice, mlade Vido¬ 
save! Koja je izdala ovakva junaka, kakva danas na svietu 
nema, ta li sjutra izdati mene neće! u 

Tekšto je izustio te rieči, Vukašin povika vjerne sluge. 
Uhvatiše Vidosavu, dovedoše pomamne konje, pa ju svezaše 
konjem za repove, neka pretrpi sudbinu Mazepe, hetmana. 
Samo je razlika, što je taj ostao živ. A Vidosava će propasti. 

Odbiše konje izpod grada Pirlitora. Vidosava jaše medju 
repovi. Strašna li jezda! Tako jezdi prije mila sylfida, liepa, 
kano nymfa, a sad — razjarena, kano furija, srda-pokornica. 

,Noć je pala od neba do tala*. Konji ju živu raztrgoŠe 
njegdje u onom polju, u koje je Momčilo bio u lov pošo. Tako 
nevjerstvo sveti ljubav. 
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Vukašin pohara dvorove Momčilove. A potom izpuni posljed¬ 
nju želju Momčilovu. On uze sestru njegovu, liepu Jevrosimu. 
Odvede ju u Skadar na Bojanu, gdje su smokve i masline po 
brdu porasle. U taj grad ide Jevrosima, kamo je Vidosavi bilo 
namienjeno. ,Tiho je ljeto! Dobar je bog!* Jevrosima će uživati 
grozdne vinograde, uzraslu pšenicu-bjelicu, zelene livade oko 
Bojane, po kojoj riba pliva svakojaka. Ona će biti gospodja 
kraljica u bielom Skadru, u ravnu primoiju. Ona će presti svilu 
na zlatnu vretenu, na svili sjediti, a nositi divu i kadivu. Ona 
će imati sve ono žeženo zlato, kojim je Vukašin namamio ne¬ 
vjernicu, Vidosavu. ,Tiho je ljeto! Dobar je bog!* 

Vukašin vjenča Jevrosimu sebi za ljubu. Š njom rodi liep 
porod, Marka i Andriju. Priča dodaje: „Marko se turi na ujaka, 
na nesrećna vojvodu, Momčila . u ,Tiho je ljeto! Dobar je bog!* 

I tako smo izpričali pučku priču, pred očima blagonaklona 
čitateljstva razvili strašna pnvidjenja prostonarodnih značajeva. 
A sad ulazimo u drugi krug razmišljanja, u’krug junaštva zlo- 
srećnih tih plemena, bosanskoga i hercegovačkoga u zemljah, u 
Bosni i Hercegovini, koje opisujemo. 

Tko je čitao poviestnika ljudske naravi, Le Sagea, kako 
je divno opisao prirodno stanje, kano da treba dati jednakih 
ljekarija od svih bolesti, taj će razumjeti, da polumjesec u Bosni 
i Hercegovini sliedom sliedi klet nauk valadolidskoga učenika, 
Julija Blasea. On propisuje, puštati krv i piti toplu vodu za sve 
bolestnike uz jednak napredak. Svi su mu umrli, gdje nije, 
kano sliepa kokoš, našo zrna. I polumjesecu je u svakom slučaju 
pravnom jedan propis i jedan zakon suprot kršćanom, vječno i 
prosto proganjanje, kano liek od svih zala. To je liečništvo bez 
stupnja, San-grado turske vlade, alfa i omega od svega 
turskoj vladi: ,Proganjaj, proganjaj !*... To je svagda na oprhlih 
ustnetinah age, paše, bega, ili kakva mu drago silnika. 

Vjekovi proganjanja, koje traje postojano, u kojih je svaki 
obraz naše povjestnice vjerolomstvom narodnih ugovora i ne- 
čuvanjem pravica izgrdjen, oboriše nas i opoganiše tako na oči 
naših susjeda, napomol vasionomu svietu, te na ljestvah čovještva 
nismo ino, no patuljci-starmali, izporedjeni s timi divovi-goro- 
stasi ljudskoga đružtva, koji su se u horu osmionili i smiono 
oslobodili. Veće smo se jadna života sužanjskoga naužili, pokoreni 
,lieutenantskoj sabljici i turačkomu buzdovanu.* 
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Bilo jedno, ili drugo, svako je ubojito oružje, koje podsieca 
i ukida glavu naše samosvojnosti, našega žića i bića narodnoga. 

Zar su u našega naroda upravo Bošnjaci i Hercegovci zlo- 
srećni potomci Nojemovi prema inim dobrosrećnikom ? Sve pada 
čovjeku na um u ovom vieku prosvjete i uljudnosti, a opet u 
tom vieku tolike mračne krivde i nečovještva. 

Ali, kako mu drago, taj viek uzprkos nehajstvu onih, koji 
nose vlast u rukuh, unatoč ljubavi k zlatu i samo k činjenicam, 
k svršenim djelom, imade osobito, nedobitno poštovanje za na¬ 
rodnosti, kad se ove pojave same, da su žive. I mi se možemo 
nadati spasenju, s nami svi, s nami Bošnjak, Hercegovac i Crno¬ 
gorac, komu se u crnih gorah, kad nedrži pobjede, razlieva više 
poštenje, nego krv, koju on prezire za krst častni i slobodu svetu. 

U tom se vieku čudan bojak bije. Žestok boj biju uz glas 
samosviesti, pod zastavom narodnosti različni jezici, kano da su 
se medju sobom plamenom zaplamtjeli. Slavenski sa njemačkim 
i sa svimi susjedi vojuje vojsku. Bojni su redovi slavenskoga 
jezika množtvom onako jaki, sve da ni nisu najratobomiji, te 
će se jezični taj rat, koji je vrlo važan, bez sumnje svršiti 
slavnom svrhom, slavljem matjuške Slavenštine. Mi nismo rato¬ 
borni, već nemarni. Ali nas množtvo spasava, naknadjavajuć 
hrabrost, srdčanost, ratobornost i sve vrline. 

Mi podnosimo sionih gubitaka; ali možemo biti pomalo i 
razsipni „h 1 a D i m i d o v", naledjujući vjeru i uzdanje dobra po- 
šljedka i dospjetka na množtvo slavenstva, na rodnost slavenskih 
majka. Uzdajmo se u promiso, u budućnost sveslavenstva, a naj- 
poslije — u sjevernoga ispolina-strica! s 

Odavno je doduše, što je veliki Jelin Thukydid, besjedeć 
o Slavenih, koje je bilježio obćim imenom Skyth&, za nje 
kazao: „Ako se ta plemena ujedine pod jednom glavom i u 
jednoj jedinoj pomisli, nijedna jim vlast, ni Evropa, ni Azija, 
neće moći odoljeti." 

I tako jest, nijedna, nijedna, upravo nijedna. Ali smo bez 
sloge opet ništa, sluge, već jedna gomila gnjile, od koje svaki 
niemac gradi lonaca po svoj volji svojoj. 

Vjekovi su minuli, kanuli u vječno more, odkako je to prije- 
hvaljeni Jelin, kasnije Grk, izustio o pokorenu slavenstvu. A da 
što je uzrok, te nas vjekovi nisu još ujedinili niti u jednoj jedinoj 
pomisli, a nekmo li igda pod jednom glavom, hej, razdorna braćo 
slavenska?! — Zar da se puni do smaka svieta — kijameta — 
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turačka volja, kako kažu, da se dindušmani mole bogu svaki 
dan: „Neizjedini, bože, Vlaha a ?! — 

Nu, bože, pomozi! Sad razklapamo druge knjige, staro- 
slavne knjige vrline i junaštva u Bosni i Hercegovini. I ovako 
ulazimo u epilog diela X. ovih viesti zajedno s Mostarani, do 
mora junaci, i sa Hercegovci, sokolovi, koji su na junačkom 
glasu, odkako je gavran ocrnio. 

Odtvoramo razkrojenu knjigu riečmi praotca svakomu ju¬ 
naštvu u našem narodu, riečmi kraljevića, Marka: „Sad nepomaže 
junaštvo^ jer najgora rdja može ubiti najboljega junaka 1 “ 

Daje Bošnjak hrabar, to je starodrevna viest. Da je Hercego¬ 
vac junak, to je stara, ponovljena, živa istina. 

Hercegovci su i Bošnjaci već po krvi junaci, u bogatstvu 
i ubožtvu. Bošnjak, ili Hercegovac voli gladnjeti, nego prosjačiti. 

Njega mrzi, ići po kućah u to ime. Nikad nebi obijao tudja 
praga. 

U prastara vremena oni kano vitezovi dokazivahu junaštvo, 
da su vrli. A i danas lome kosti turskomu vragu, premda nemogu 
onako, kano što bi htjeli i bili možni. 

Raja, „fakir-fukara“, to je ona ki’tija pandorska, 
koja u sebi krije sva zla, što se mogu najedno preliti preko 
zemlje, da nesjedi na svakom uhu bosanskom kano muha po 
jedan uhoda turski! 

Da se povratimo k četi, k izreci našega Jektora, Marka, 
kraljevića! Kano da crtamo bojni roman, ovako nam se pri¬ 
kazuje opisivanje junaštva u bosansko-hercegovačkih Epigona. 

Bošnjaci, koji traže pomoći u proroka Muhameda, nek 
očekuju sedmora nebesa! A one, na koje se može svrnuti liepa 
ova vrsta inglezkoga pjesnika, Southeya: „And those who suffer 
bravely, save mankind w , ove, koji podnose hrabro, izbavlja čovječ¬ 
nost; ti Bošnjaci imaju odvjetnika u boga, a rieč Pravde u Pro- 
misla, premda su danas očupani, kano poskapali gavranovi. 

Starodrevan značaj čuva srdee našega roda, da ga tudj 
živalj neproguta, kano pas golem komad liepa i zdrava mesa. 

Samo postojano i pomnjivo čekajte i napredujte! Ali po- 
stojanstva treba, da ga nijedan dogadjaj neporemeti. 

Nedajmo se poplašiti sjtnimi strašili štokakvih lakrdijaša, 
ni avetmi turskoga hata! 

Ljudi se mogu uzdati u Promiso; ali narodi neznaju, što je 
zla kob u jasnu smislu, premda upotrebljavaju tu rieč pjesnici često. 

12 
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Jer su narodi oni zapovjednici, koji zapoviedaju i sebi i 
zloj kobi. Voljom mogu nadvladati sve. Volja satire svaku ne¬ 
volju. 

Da se jedan zdrav i čitav narod pokori drugomu, to je 
preko naravi. Ali, kako može biti, te krst kmetuje i robuje od 
vjekova polumjesecu? 

Ako nam to razdrieše državnici svih velevlasti, da je pravo, 
mi ćemo uvažiti odgonetljaj, pa ćemo mukom umući. Ali zasad 
vičemo na sav glas svietu: 

„O, bosansko-hercegovski narode, ti si živ i jezgrovit, a 
robuješ i plačeš! 

„Ali misli svagda, da se sbiva narodom, ka' i čeljadi, te 
pate za kreposti svoje l u 

Razlogom će doći sreća, a srećom dobar ukus, dobrim 
ukusom dobro vrieme. 

Razlog i dobar ukus idu uporedo. Dvie su to visoke rieči 
u rječniku narodnoga razvoja. 

Predrazsudljivi vjekovi lasno tuže današnji naš viek, koji 
gleda na sve oči, kano kakav ćifta, kako propadaju naš Bošnjak 
i Hercegovac, pa broji dobitak gadne stečevine, pun puncat 
pomisli i novih mnienja o nepobožnosti, o nekreposti, o ludosti, 
o tvrdokornosti, o mrzku srdcu, o nemilosti, o samoživstvu, o 
sebičnosti svake duše, koja je slavenska. 

Ako se taj viek-ćifta neprovaljani i neopošti cielom poštom, 
ako se neizkrpi, ako u taljige neturi hrdjavih, ukorienjenih 
mnienja, za koja prianja gnjilina bolestna čeljadeta, smrad bludna 
tumaranja, neka zna taj viek, da se zaludu kinji na pećinah 
mudrovanja, kano Napoleun na Sv. Jeleni; jer mu je trud sav 
uzalud, kopajuć trice, a tvoreć pakosti, bilo tvorom, ili nemarom! 

- „Les opinions qui diffćrent de Y esprit dominant, quel 
qu’ ii soit, scandalisent toujours le vulgaire“ . .. Tvrdi slavna 
Francezkinja, mučena spisateljka, De Staelovica, koja je boravila 
vrieme; ali vrieme neboravljaše š njom u porazumku, vrieme 
Napoleuna, zemljetresca. 

Sve može sablažnjavati istinu i pravdu, što je divlje i ne- 
pravo, riečju, lažno. Samo nauk i izpit mogu sami dati tu 
slobodnost sudjenja, bez koje nitko nemože zapaljivati nova 
svjetla, ili prižizati ona, koja stoje na visoku nebu. 

Jer, dok se sviet pokorava njekim, prihvaćenim pomislim, ne 
kano dokazanim istinam, već kano vlasti, koja vlada samovoljno, 
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ni negledajuć na život: zdrav razlog čovječanstva robuje u svako¬ 
jakih njegvah. Narodi robuju. Bosna i Hercegovina robuje, pa 
tuži, kano harpa bolova. 

Dok mislimo svakojake misli o narodu, pišemo o junacih, 
Mostaranih, i o % hercegovačkih sokolovih. Pri tom nas neobilaze 
nikakve strave od strašnosti njihove; jer smo obezbiedjeni. 
Mi stojimo nad sumornim ovim i zagrmljivim vremenom, kano 
putnik, koji stoji navrh ledenoga Durmitora. Dok grmljavina grmi 
u dolini, on gleda osgo, kako su munje ukrstile, te presiecaju 
mrkle tame. Oblaci su natušteni niže njega. Njemu leže pod 
nogama, kano golemi crni psi, kudrovi. Ali on mirno gleda 
prirodni boj, kako se tuku i hrvu življevi. On gleda u gorskom 
uzduhu. Ovako i mi, dok motrimo bojeve naših junaka, zado¬ 
voljno za stolom svojim klikujemo vrstu pučke pjesme inglezke: 
„Home, sweet home! there is no place, like home. a 

Kano što se u razkrivenih razvalinah pompejskih našlo 
njekoliko sudova, iz kojih je staro vino žrtveno mirisalo izpod 
pokrovca triezna ulja: ovako se i naše žiće i biće pod pokrovom 
naprasitih došljaka iz livađnih mora azijskih učuvalo u licu 
bosansko - hercegovačkoga junaštva, te ostalo gotovo cielo, što 
bi lahor nemirna i neprestana napredovanja bio već odavno 
odpahao. Junaštvo je ovdje cielo, premda se zove sad i tursko; 
ali svakako lažnim imenom; jer je po prolivenoj krvi — naše. 

I zato glavobolja i mamurština budućnosti, što će jednom 
zadesiti one, koji su gostbovali za stolom preobilne izobraženosti, 
neprieti našoj glavi, koja je zdrava i čitava na ramenu. Svemu 
biva manjak izim vremenu. Ovo je naše. Nije se naša košnica 
još obezmatičila, ako su se i premnogi rojevi već odmetnuli. 

,Uzdaj se u se i u svoje kljuse! Nadaj se u boga! 4 Kaže 
Turčin njekako: „U padelt! w I mi pokliknimo ovaj klik sa slavnimi 
junaci, Mostarani, Hercegovci, sokolovi! 

I Bošnjaci su djetca Davoreva, slavni junaci, vitezovi, 
junačke vojvode. Neboje se ni djavola, ni meluna '. Oni su 
junaci od oka. Sav jim je život u to udešen. Hrane se umjereno. 
Jedu prgu prije boja, što jim zadaje upravo dosta snage, da jim 
žile nebudu preopune krvi. 

Prga je jelo od popržena sierka, što ga melju u žrvnjevih, 
naročito u Travniku i okolinah njegovih. Samlivena se muka 

1 M e 1 u n kažu za vraga u Bosni i Hercegovini, pak i u Dubrovniku, 
čini se, da je to jedan suimak Crn-boga iz slavenskoga basnoslovlja. 

* 


Digitized by v^.ooQle 



180 BALKAN-DIVAN. VIESTI, MISLI I PROUKE 0 ZEMLJI 


uspe u ugrijanu, upravo ključalu vodu, te se opari. Tako je jelo 
ugotovljeno. Vade ga ožicami, kano kašu. Ovo je najloša; ali 
jaka mirisava hrana junačka u Hercegovini, pak i u Bosni, gdje 
narod govori: ,S tudje njive i čanak prge (zauvar je)‘. 

Sva polja svjedoče i sva razbojišta o junaštvu Mostarana i 
Sarajevaca, pa i drugih vitezova, Bošnjaka i Hercegovaca. Oni 
ciene vitežtvo nada sve, kano što su vitezovi svieta Oraireva, 
premda bi Jektor i Ahillej danas mrzko bježali, da jim u boju 
topovi, ili lubarde zariču, ili bi se mramorkom upanjili, slušajući 
čudnu tu grmljavinu, tu gudnjavu, dok jih puščano zrno nebi 
poljubilo iz potaje, izpod mukla, izpaljeno po golobradu momku. 
Onda bi pristali uz rieči našega prajunaka, da junaštva nema 
na svietu, odkako je prvo zrno ubojito zazujalo, pa bi se kano 
sjen i pepeo razpali, mrtvi, u hladan grob, da počivaju na lovorih, 
stečenih u doba bezprašna. 

Ali naš Bošnjak i Hercegovac odgovaraju junačkom riečju 
gvozdenomu zrnu, gvozdenoj smrtonosnoj cievi, kano što su u 
strjelična vremena prkosili strielam, ili, kako znamo jamačno, 
šestoperom. Opjevani su bojevi pouzdani svjedoci. 

U tom su oni majstori, pa se drže i sami za prve medju 
svimi narodi, do sebe dajući drugo mjesto Moskovu; ali samo 
kano državnoj sili. Jer neznaju Rusa za brata. Potom na niz 
slavnih djela bojnih nižu Franceza, Poljaka, Ugričića i ostale. 
A Niemca, „Švabu u , drže pri repu! 

Obadva su brata jednako junačka, te se jednako ponose 
plemenitim ovim svojstvom. Ali ovdje hoćemo u pomoć da pri- 
zovemo jedan primjer na dokaz, što se sbio u Travniku, gradu, 
da razaberemo iz ovoga, kako se Bošnjak visoko nosi, kad tko 
takne u narodno ime njegovo. 

Bijaše u Travniku evropsko družtvo, gdje se o koječem 
govorilo. U to družtvo udje ujedanput njekakav ugledan junak, 
delija, Muhamedovac. Zapitaše ga, što je on, komu li narodu 
pripada? — Nehtjede odgovoriti, već pusti pogadjati. Cielo ga 
družtvo odtrže zato izpitivati: 

— Jesi li Srbin? Na to odgovori: 

— Ja sam više od Srbina. 

— Jesi li Hrvat? 

— Više. 

— Jesi li Rus, Bugarin, Dalmatinac ? .. . 
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Nitko nepogodi, premda su ga pitali još više takvih pitanja. 
On bi šutio, pa svaki put na pitanje slego ponosito ramenima. 

— Kaži de, što si dakle! saleti ga cielo družtvo: reci sam! 

Onda se podiže i izpravi u vis, savije medju oči povije i 
rekne otržito kano Laćedaemonac kakav: 

— Ja sam Bošnjak. 

Tako su ponositi naši junaci turskoga vremena . . . imenom 
svojim. 

Praotac našemu junaštvu, Marko, kraljević, bijaše Herce¬ 
govac, bar po otcu, koji je imao Mrnjavčevu gradinu, kojoj 
zidine stoje još i danas u , Avstrijskoj hercegovini, u selu Lovreću, 
medju Sinjem i Imoskim. 

Tu pripoviedaše u selu starac jedan, rodom iz Imoskoga, 
da su u pomenutoj gradini pradjedovi Markovi viek boravili, 
pak da su se odavle u kasnija vremena saselili u ljepše krajeve, 
u rodne ravni i poljane. Drugi vele opet, da se Vukašin, pra¬ 
otac MrnjavčevićA,, doselio izza Mostara, grada, od sela, što se 
zove Opanci, koji su još i danas pored Mrnjavčeve gradine na 
desnoj strani puta iz Sinja u Imoski. A zidine stoje na lievoj. 

Nadomak Opanaka, sela, pred gradinom Mrnjavčevom vidiš 
ravna polja. A u tih poljih kano kroz maglu razdaleko nazireš 
tri, četiri li povelike gomile, kano da je kamenje naslagano. 
Kad zapitaš ondješnji puk, on će ti odgovoriti, da je sastavio te 
gomile Marko, kraljević, da mu budu biljege, odakle je dokle 
od obiesti i zabave skakao. Takva mjesta narod zove skakali, 
iliti skakališti. A ovdje veli, da su pored sela Opanaka bila 
Kraljevića skakala. 

Mislimo, da je zanimljiva i ova viest o zemlji, koju crtamo 
jer nam bar pokazuje pučku tvrdnju, daje prvi junak cieloga 
našega naroda bio Hercegovac podrietlom i da je boravio u 
junačkoj toj zemlji hercegovoj. 

A cieniti i paziti valja zemlju, gdje su vitezovi viek vili. 
Jer vitezovi u narodu oružjem krče i utiru prvi put izobraženosti. 
Oni su nesamo vojvode u boju, već i nehotice zastavnici prve 
borbe za uljudnost. 

Vitezovi osviću sa golimi sabljami u osvitak prvomu danu 
poviestnu. Tu obaraju zlu čeljad, ondje krote i ubijaju grdne 
zvieri i nemani, družtvena zla, ovdje tvore čudesa, uobće čiste 
i opraštaju sviet oda zla. 
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Vitezovi su poslanici promisla božjega, da neobičnom du¬ 
ševnom i tjelesnom snagom svojom lome rog divljaštva, pak da 
osnuju viek njekakve uljudnosti. Pa, kano Što su njekad bili 
potrebni, tako bi narod danas jedva mogo dušom živjeti, da 
jim se spomen utamani u pučkih pjesmah. 

Što bi pučki naš pjesnik, da više nepominje Marka, kralje¬ 
vića, ni ostalih slavnih vojvoda narodnjih? 

Starina Novak, vojvode: Rajko, Relja od Pazara, Miloš od 
Poceija, mudar vojvoda Momčilo, Uglješa, Mrnjavčević Gojko — 
ponajviše svjedoče junačku slavu Bosne ponosne i Hercegovine, 
kano što još premnoga druga lica iz starih, iz srednjih i novih 
vremena. Jer, gdje su paše, age, begovi, Ljubovići, harambaše 
i ostali sve po izbor naši vitezovi nakon turskoga došašća? 

Vojvodstvo je znatno dostojanstvo u ovih zemljah, naših 
po krvi. U Hercegovini se starješine od knežina, ili plemena 
zovu i danas vojvode, što su po narodu zavojvodjene. 

Vojvodstvo je prostu narodu i omiljelo dostojanstvo; jer voj¬ 
voda dolazi nesamo na vojnici, već i u veseloj kiti svatova: ,Voj- 
vod-baše, braćo naša!* Kuma kumi Debelić-Novaka, a prikumka 
Novaković-Gruja, a staroga svata Sibinjanin-Janka, a djevera 
kraljevića, Marka, a čauša Relju, krilaticu, a „vojvodu** Obilić- 
Miloša, — ovoga običaja ima još jednako u Bosni i Hercegovini. 

Boj na Čokešini, boj na Salašu, boj na Mišaru, boj na 
Loznici, boj na Deligradu, boj na Kukutnici, boj na Čačku, boj 
na Morači, boj na Grahovu, da nepominjemo starijih, ni novijih, 
ljućih bojeva, svi ovi bojevi grade hramove Davoru, bogu, i 
zajedničkoj narodnoj slavi junačkoj. 

0 slavne vojvode, o slavni bojevi, vi ste vječni, nehotični 
stubovi junačke slave u našega naroda! Vi ćete biti slavni, dok 
bude vieka i svieta. Vas je junakinja, Muza, duboko usjekla u 
stojne ploče nezaboravne. Vi, o junaci našega naroda, dokazujete 
svaki napose, da je kroz krv i oganj sliedio rieči Ivanove i ne¬ 
hotice: „Bolje, da umre jedan čovjek, nego narod da propadne** 
(XVHI., U.)! 

Vi ste vriedni i dostojni dike i slave, kano što vam je i 
pralik Markov uzor. Jadan Marko, zašto li umrie! 

Priča ide od ustiju do ustiju, da se boj njekakav bio, te da 
je toliko ljudi izginulo, da su po krvi poplivali i konji i ljudi, 
pa Marko onda da je pružio ruke k nebu, te reko: „Bože, po- 
miluj, što ću ja!?** 
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Ova rieč zadavi najvećega prajunaka. On se utopio u krvi. 
Ali se gospod smilova našemu Hrelji, koji je tvorio čudesa u 
mladosti snagom života svoga, te ga je prenio čudom, njega i 
divnoga konja njegova, Šarca, u pećinu jednu, u kojoj živu i 
sad obojica. 

Marko je utako sablju svoju u tle, lego, te usnuo. Spava 
svejednako. Snom je i koplje i oružje Markovo oboreno! 

Šarac ima malo mahovine, koju žvakće malo pomalo. A 
sablja se-starokovka izmala sve pomalo iz tala izpod njekakva 
kamena. Pa, kad Šarac pojede mahovinu, a sablja izskoči izpod 
kamena, onda će se naš prajunak, šukundjed svih naših junaka, 
iza sna prenuti, te na sviet krenuti, da izbavi zarobljen naš 
narod, da mu bude Spas, Emanujilo. 

Priča je drugarica prvoj, koja kaže, da se Marko uteko u 
pećinu, kad je zagledao prvu pušku, da ju je ogledao, iž nje 
sam sebi ljuto povriedio mišicu, te očajao: „Sad nepomaže 
junaštvo; jer najgora rdja može ubiti najboljega junaka ! u I tako 
je usnuo vječnim snom. 

Još hoćemo da bacimo oko na vitežki sviet Omirev, — da 
ga uporedimo sa svojim u glavnih crtah, kano da prosiečemo 
gustu, zasjednu šumu, pak da kroz ovaj prosiek nadno tmaste 
zelen-šume na lazini jednoj ugledamo tabor, razapeto bielo čadoije, 
srdcem i davninom sličnih vitezova. 

I Izmajil-aga, Cengijć, okrutan junak, od prvih junaka u 
Turskom carstvu, bijaše Hercegovac. Ali mu je vječna, kleta 
pamet u narodu! Pa nećemo ni mi zadugo da ga pominjemo, a da 
se pomenom neokužimo, već prelazimo na ono, što smo naumili, 
da nacrtamo crtu-poređnicu međju vitezovi doba Omireva i našimi 
uobće, i nehotice osjećajući duševno srodstvo jelinskoga plemena 
8 našim, slovinskim. 

Ima njegdje u Hercegovini njekakvo pleme. Zovu ga Umnjaci 
(na zapadnoj strani oko Duvna). Jedni tumače, da je prozvano po 
humu. A drugi kažu, da je čeljad u njem umna. Kako mu drago, 
mislimo, da su po humovih hercegovih ljudi uobće umni. Pa 
ćemo jih i ovdje sliediti drage volje, kad nam godj zatreba u 
pomoć prizvati prostu mudrost pučku. 

Nevalja tražiti srodstvo, što se na onom osniva: ,Sniela 
voda šušanj, pa načinila krš!' To će nam služiti mjerilom i u 
kratkoj toj crti. Nećemo iskati smiešne kakve srodnosti medju 
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junaci Omirevi i našimi, da nebudu tim možebiti „cousins h la 
mode de Bretagne.“ 

I Drobnjaci su (blizu Pive) izmedju najvrlijib i najslavnijih 
plemena hercegovačkih. Ovdje je svatko odraso junak, zaista vitez. 
Ako neće da bude, nema mu života, ni ostanka u plemenu. Tko 
nije junak, nema hljeba u Drobnjaka. ,Drobnjaci su bezumni 
junaci.* 

Junak je u nas, u Bosni i Hercegovini, samo onaj, koji vrlo 
hrabro vojuje vojsku tako, te je daleko oddvojio od svih ostalih. 
A u Omira su vitezovi, rgmsg, nesamo kraljevi, kraljevići, voj¬ 
vode, pa jaki, hrabri ljudi, već i svaki čovjek uljudan, svaki 
krepostan, umieŠan, vješt, plemenit, kakva bi Niemac zvao 
„Ehrenmann 4 *, a Inglez „gentleman.“ 

Ovo je mnienje crpeno iza samih pjesama. U tom se dakle 
naši junaci daleko razstaju od vitezova svieta Omireva, u kojem 
su po tom i naše vrličine „vitezovi .“ 

Vitezovi Omirevi bijahu polubogovi, stvorovi izmedju ljudi 
i bogova po tankoj i debeloj krvi. I tim se silno razlikuju od 
naših junaka i najstarijega vremena. U čem dakle valja tražiti 
srodnu svezu medju vitezovi Bijade i junaci pučkih naših 
pjesama? 

U svem i svačem, a naročito u starinskoj izvrstnosti jednakih 
zajedničkih svojstava, koja može dokučiti samo vjeran čitatelj i 
motritelj prostonarodnih spomenika pjesničkih jelinskoga i našega 
plemena. 

Osobito su dva glavna svojstva, koja valja na um uzimati, 
kad motrimo i izporedjujemo junake, iliti vitezove. 

Jer se pravi junak nemože boriti bez jakosti, bez hrabrosti 
i vrline, sama priroda iziskuje, da upravo ova svojstva diče junaka 
najvećom dikom. Ta su svojstva zajednička u vitezova Omirevih 
i naših junaka. 

Sva svojstva junačka ujedinjuje u sebi znatna rieč antnj, 
hrabrost, u kojoj stoji i čast i sreća svih onih vrlina. Uz ovu 
rieč junačko srdce proljeva krvcu svoju nesamo za rod i dom, 
već i za plemenitu pomiso, već i za pobratimstvo, već i za 
vjeru, već i za slobodu, za krst častni i slobodu svetu. 

Hrabrost ohrabruje. Ona daje i uzdržaje snagu, te junak 
uzbudjena duha, tako reći, drage volje podnosi sve muke i na- 
tege, sve napore i trudove bojne, sve srdčaniji i ljući na ne¬ 
prijatelja, na vraga, na zlo i na svaku, pakostnu suprotivštinu. 
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Ta rieč sja kano zviezda-predhodnica, ili više, kano majka- 
bogorodica, čudotvorka u krvavih groznih borbah i junakom 
naših pjesama u kršćanska doba, kano što je u predkršćanska 
vremena u boj povodila vitezove, koji su ju vršili najljepše u 
junačkoj smrti za domovinu, za ženu i djetcu. Oduševljen Jektor 
klikuje subojnikom svojim: 

n dXXa udiM#' ini vrivaiv doXXitg u — — — 

(Ii. XV., 494.). 

Rieč, hrabrost i vrlina, podtiče vitezove Omireve, koje 
Ahilleja, koje Peleja, koje Sarpedona, koje Glavka, koje Odysseja, 
koje Agamemnona, koje Diomeda, koje Ajača, koje Sthenela i 
ostale nebrojene, da budu nesamo postojani i ratoborni, već da 
budu i prvi, svagda prednjačili, boj bijući. 

Haju i nehaju za rieč: ,Bježanova majka pjeva. A Stojanova 
plače/ Jelinskim su vitezovom biezi svagda sramni, pa bili 
makar kako probitačni. A tako misle i junaci našega naroda, 
samo što u nas nije čuvstvo ovako razvito, kano što iziskuje 
neobična, zaista polubožja priroda. „ ... Jer, tko bježi, gubi po¬ 
štenje \ u viče Ajač Argivcem. A naši nežale života za poštenje, 
što dokazuju premnoge izreke pučkih pjesama. 

Vitezovi su Omirevi presviestni, pa se od puste samosviesti 
hvale i prehvaljuju, kano što Odyssej: „Ja sam Odyssej, sin 
Laertov. Pa moja slava dopire do neba u (Od. IX., 19.). I naši 
su junaci hvalisavci, upravo lomigore, premda sve osnivajući po¬ 
hvale i prehvale svoje o slavnu junaštvu. 

I naši junaci, kano što vitezovi Omirevi, mrze potom na 
slabost, na mlohavost i strašljivost. 

Svakoga junaka, koji zaboravi svetu rieč hrabrosti samo 
jedanput, prati priekor i sramota do groba. Zove se ,ljuta 
strašivica/ 

Drugo je glavno svojstvo vitezova Omirevih iječitost i 
mudrost. 

To svojstvo kiti i naše junake. Oni su mudri i hitri, pa i 
sbore obilno i okretno, kad godj valja na boj sokoliti sokolove. 

Sve da su i vrlo cienili ličnu hrabrost, nemogaše sa svim 
tim vladati pusta tjelesna snaga bez mudrosti: „Mudrošću, čitaš u 
U. XXIII., 315., može drvar više, nego jakošću, mudrošću krmilar 
upravlja vjetrovim amo tamo bacakanu ladju, mudrošću kočijaš 
predtječe kočijaša. w A naš junak kaže: „Mudroj glavi jedno oko 
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dosta. A kad cieni mudrinu: „Mudra glava; šteta, što ju samo 
dvie noge nose! u 

Svako izriče isto na svoj način. „Mudre je lasno, svjetovati. 4 * 

Gdje je mudrota, ondje može biti i rječitost, kano što vidimo 
u Odyssejci, kad sbori sjedoglavi vitez Ehenej, te prvi savjetuje 
kralja ovimi riečmi: 

J) j4Xxivo\ ov (ih* toi rođs xaXXtor, ovds eoixtr, 

£si*o* fib gftfcat fa&m hi h xofiri*TtP. u 

(Od. VII., 159.) 

I naši, osobito stariji junaci besjede vrlo rječito, te je 
stara: ,Tako besjede, da bi podigli kamen besjedom, a kamo li 
da nekreću četa*. Sve je u nas vajkada; ali tek nerazvito u 
pupoljku, u zametku od njekad, pak ostaje ovako. Mi smo 
Indijanci Evrope. 

Naši junaci ,besjede kano s konja* — oštro i brzo. A to nam 
se čini, da je priličnije junačkomu jeziku, nego što U. I., 248. 
pripovieda o Nestoru, ,da mu je sa jezika teko glas sladji od 
meda.* 

U svem smo zaostali; ali u junaštvu nismo. U svem idemo 
majmunskim hodom, kano što ostali narodi. Neka nas nije stid; 
jer, kako svi, ovako i mi, premda bi dužnost bila evropskih 
starosjedilaca, da prednjače svakomu! U junaštvu smo prvi. 

Inače ništa nas nesmeta majmunovanje, kad smotrimo ostale, 
kako se Francezi dotjeruju po Inglezih. Niemci sliede Franceze. 
A nam je puklo polje prosto, što hoćemo. Inglezi bijahu napredkom 
izobraženosti pred Francezi 300 godina. Francezi pred Niemci 
200. A Niemci su pred Slaveni 100. Ali mi možemo nadkriliti 
sve, kano što je kraljić u priči nadletio i orla, te možemo biti 
pred svimi 600 godina i više; jer mi krčimo i oremo 
Evropu od pamtivieka. — 

Iz gornje crtice razabiramo, da je naše junaštvo jošt cjelo¬ 
kupno, kano kakve moći, dobro sahranjene, da je pomenuto 
srodstvo medju vitezovi Omirevi i našimi junaci donjekle u 
njekoliko osnovano, a u njekoliko nije, da su — vitezovi Ilijade i 
Odyssejke svakako srodniji s našimi, nego sa ikojimi izmedju 
ostalih, ne tako starih naroda. 

Sad se vraćamo natrag još jedanput, da razgledamo Bošnjake, 
od oka junake, i Hercegovce, nosioce naše slave junačke, sta¬ 
novnike pjesničko-junačkih zemalja, gdje boj biju. 
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Da nam je prosto, pripoviedati pučku priču, kako su Bošnjaci 
na Moskovu bojak bili: 

,Polećela dva vrana gavrana* 1 * , dva glasnika od 
Ozije izpod Moskovije. Krila su jim krvava do ramena, a kljunovi 
krvavi do očiju. 

Preletješe tri, četiri li zemlje, Karavlašku i Karabogdansku, 
Skenderiju i Rumeliju. Poletješe na Hercegovinu i doletješe do 
ravna Zagoija. Vijahu se pod oblaci i dvie i tri ure. Nepadoše 
ni na čije dvorove, da gdje bi se, umorni, poodmorili, već prhnuše 
ujedanput na kulu Bećir-paše, Čengijća. 

A, kad su pali, zagrakću obadva, odpustivši krila niz beden. 
Odlieće jim krvavo perje. Ono pada na staklene, gospodske 
prozore. Vjetar ga nosi mladoj kaduni, gospodji, u ložnicu. 

A, kad kaduna zagleda ljute jade, ona izlazi napolje pred 
bielu kulu. Preturi ju očima, te opazi dva vrana gavrana. 8 njima 
se kada stane razgovarati: 

„Bogom braćo, dvie ptice vrane! Na vas su čudna obilježja. 
Krvava su vam krila do ramena, i krvavi kljunovi do očiju. Čije 
ste se krvi napojili? Odakle ste poletjeli? Niste li od Donje 
krajine, od Ozije izpod Moskovije? Jeste li vidjeli mnogu vojsku 
tursku? Jeste li vidjeli moga Bećir-pašu, brata njegova, Hasan- 
bega, moga sina, Osman-bega, i sinovca Šaku, Smajil-agu, našega 
Omera, pelivana, staroga Drndu, zastavnika, i ostale poglavare 
turske? Jeli vojska zdrava i vesela? Igraju li konji pod momci? 
Vijaju li se na alajih, na bojnih redovih, zastave? Ljute li se 
Turci, kano vuci? Jeli moj paša serašćer 3 pred vojskom? Oprema 
li čete on u planine? Dovode li svakojaka robija njemu? Ima 
li o verizi dosta Vlaha i tankih robinja 3 ? Stoji li piska Vlaha 
o verizi? Igraju li njemu Vlahinje, robinje? Jeli mi kako paša 
zadobio? Vodi li mi robija moskovskoga, koje će me vjerno 
posluživati? Jesu li Turci podielili plien? Je9u li paši predali 
starješinstvo? Ide li mi Bećir-paša: kad će doći, da mu se 
nadam ? u 

Na dugovječna, prostosrdačna i dosta prazna ova pitanja 
mlade kadune odgovaraju dva vrana gavrana: 

1 Ovakvim početkom počinju mnoge pjesme narodne, počem ga¬ 
vrani ponajviše nose crne, žalostne knjige i glasove — po narodnom 
bosnoslovlju. 

a Poglavica, vodja (đux). 

3 Hrišćane zovu Vlasi, a hrišćanke — Vlahinjami. 
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„Posestrimo, gospodjo pašinice! Radi bismo ti bili dobro 
kazivati; ali smo slabo dobra i vidjeli, pa ćemo ti kazati, kano 
što smo vidjeli. 

„Jesmo bili skoro kod Ozije *. Sve smo vidjeli, za koje 
nas pitaš. Vojska bijaše zdrava i vesela. Konji igrahu pod momci. 
Zastave se vijahu na a laj ih. Turci se ražljutiše, kano vuci. I 
tvoj paša bijaše serašćer pred vojskom. Opremaše čete u zelene 
planine. Dovode mu robija, kakvo hoće, po volji. Ima o verizi 
dosta Vlaha i kod sebe Vlahinja, tankih robinja. Pište Vlasi o 
verizi. Proigravaju Vlahinje, robinje, za nevolju, ka’ i za dobru 
volju. U tvoga paše ima do sedam robinja. A u tvoga sina, 
Osman-bega, stoje tri tanke robinje. A u onih su pelivana u koga 
po dvie, u koga po četiri . u 

Kad su gavranovi Bećir - pašinici na velja pitanja tako od¬ 
govorili, veli ona: 

„Dva vrana, dva po bogu brata, obadva ste mlada za dar!" 

Tako ostavi glasnike na prozoru, gdje sjede, te podje, da 
jim donese dar, što po turski zovu bakšiš. Ali viču za njom 
dva vrana glasnika: 

„Stan’ de, kado, gospodjo; ali su jadi straga! Bio ti je paša 
zadobio svašta; nedade mu djavo, da učuva, već on podje dalje 
u Rusiju. A, kad je to vidjela kraljica * moskovska, gospa Jeli- 
savka, podkopa lagum pod Turke, te jih nanj namami. Na to 
lagumu dade živ oganj. Pa Turci odletješe pod nebesa. Treći bi 
dan iz neba padali." 

Kad su tako iznenada crni gavranovi okrenuli glasove, te 
izrekli, zašto nose čudna, strašna obilježja, smiešno nam se čini, 
kako su Turci treći dan iz neba padali, ,kano žganci* u priči. 
A Bećir-pašinica nerekne ina, već poklikne: 

„Joj, dva vrana, jada golemoga!" A oni prihvate, kano 
crni glasnici crnjih viesti: 

„Moja pašinice, još tu jada nema! Sad hoćemo tebi jade 
da kažemo. Sto je potom ostalo Turaka, evo kraljica moskovska 
namače šest stotina tisuća konjika, sve ljutih oklopnika! Ovi 
natjeraše Turke na Oziju. Tu je turska vojska izginula, pa to 

1 Ta su mjesta nejasna, pa su vifce pjesnička, nego zemljepisna. 

2 Mjesto : carica. 
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velikih dvanaest vezira, osim malih paša, ići-tuglija 1 , a od Bosne 
osamdeset begova." 

Ovdje se pominju po imenu begovi, pak odakle su došli. 
Čuje se čitav imenik bosanskih begova. A mi smo u pameti 
zabilježili cigla dva Čengijća mlada od Zagoija, sa Hadžijća 
dva bega Hadžijća, od biele Srebrnice dva Baijamovića, od 
Zvornika dva Vidajića, od Gradašca dva Gradaščevića. I svi 
su ostali begovi turski, a junaci naši, bosanske poglavice. Svi 
pogiboše. Razabrav taj crn glas, poviče Bećir-pašinica: 

„Joj, dva vrana, jada golemoga !" 

A crni gavranovi prihvate dalje, strašnijim glasom grakćući: 

„Moja kado, još tu jada nema! Sad hoćemo gore tebi da 
kažemo. Tvoga pašu uhvatiše živa, pak i tvoga sina, Osman- 
bega, te jih odvedoše u ordiju njihovu. Ali tvoj gospodar nadje 
prijatelja sa Hercegovine, po imenu Savu Crnojevića. Ni to ne- 
bijaše paši milo, kad mu je Savo stao besjediti: 

„„Stan’ de, Bećir-pašo,...! Pet si mojih brata pogubio, 
vrlo si me ujio za srdce, oteo mi zemlju i dvorove na Herce¬ 
govini. Kamo moja zemlja, kamo li dvorovi? Kamo volovi, moji 
hranitelji? Kamo konji, moji vitezovi? Kamo tisuća mojih ovaca? 
Kamo petorica moje braće? Sve si meni ti pootimao. I mene si 
htio pogubiti. Ali sam ja pobjego u zemlju Moskovsku." 4 * — 

„Šćaše mu se paša opravdati; ali mu nedade Savo besjediti. 
Mahne mačem, te mu odsieče glavu. 

„Šćaše i tvoga Osmana, bega; ali mu nedadoše gospoda 
moskovska, govoreći mu: 

„„Nemoj, Savo! Još je Osman diete i mlado i ludo, te može 
izučiti naše knjige. Nemoj, bratko!""... Tako kažu naši pri¬ 
povjednim, kano da Rusi, Moskoviti, govore ovako. I nastave 
gavranovi: 

„Onda ti se Osman pokrstio, izučio knjige moskovske, pa 
se doslije i pokalugjerio." 

Kad je to razumjela Bećir-pašinica, od jada pade crnoj 
zemlji, pa neustade. 

I ta pripoviedka, koju smo netom izpričali, nije neznatna; 
i ta odtvora širi i dublji vidik u naravi našega naroda u Bosni 
i Hercegovini. Kobni glasnici, crni gavranovi, kano harpyje, 
grakom odkrivaju sve većma, zašto su donieli čudna, strašna 

1 Od dva tuga. Tug znači konjski rep. A konjski je rep po- 
č&8tni stieg turskih paša (insigne caudse equinte). 
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obilježja, dok najposlije nekažu, da su glasnici crnih glasova. 
Ali to ide malo pomalo. Bećir-pašinica trpljaše, kano Promethej, 
komu su jastrebovi kljuvali jetre sve kus po kus, sve žilicu po 
žilicu. Ali se taj najposlije oslobodi. A pašinicu odvede nagla 
žalost u vječnost. 

Takve su gavranske sgode u pučkih naših pjesmenih pričah 
vrlo divne. Prostosrdačnost, zelena nezrelost svakojakih pitanja 
u čitatelja pobudjuje pjesničko čuvstvo, koje je osobito, premda 
nije takvo čisto pjesničko, kakvim nas razblažuju pjesme Omireve, 
koje vode čovjeka čarobnim putem čas pod zemljom, čas na 
zemlji, čas više zemlje. 

Djetinje ponavljanje ne nakita, ni pridietaka, već pomisli 
i pjesničkih „gnoma", te štake mišljenja u šljepačkih pjevača 
naših, lišava čitatelja pjesmenoga blistavila, kojim tako ugodno 
prelašćuju oči svakomu motritelju pjesme svih pjesama, Ilijada 
i Odyssejka. 

U nas je jedan jedini glavni vitez, po imenu Marko, kraljević, 
sin kraljev. Što je u njemačkih „Niebelungah" vitez Sjeverne 
njemačke, Siegfried, to je u nas Marko. Taj o sebi kupi pre- 
mnoge pučke pjesme, koje nisu još ujedinjene, već tumaraju po 
svietu od nemila do nedraga, kano izgubljene ovce bez stada, 
bez ovna i pastira. Želimo od srdca, da se nadje srećni pastier, 
koji će jih okupiti u jedno stado, u tor jedne jedine gospe, 
jedne glavne pomisli pjesničke. Ovako bismo slavili slavu prven¬ 
stva pred mnogovitežtvom jelinskoga pjesništva. 

I to je moguće; jer je sva prilika, da su sgode, sabrane 
u Ilijadi i Odyssejci, bile pjevane po različnoj čeljadi, dok jih 
nije savio u jednu kitu divni vrtar, koga zovemo „Homerom", 
iliti po naški „Omirem", i tim sačinio majstoriju sve kolike 
umjetnosti, „sere perennius." 

Jelinske su pjesme, pod kojimi ovdje razumijemo po imenu 
Ilijadu i Ody8sejku, jezikom i mjerilom uzdušne, a u pomislih, 
u slikah i prilikah tvrde i vječne. Takvi su i junaci, njimi 
ovječeni. 

I naše pjesme zaslužuju vječnost; ali nisu žalibože tako 
uzdušne, ni neobajavaju onako, kano što jedan oranj Omirev, 
jedna jedina rieč njegova, koja u sebi nosi blago cielih pjesama. 

Naše je pjesništvo u to kršćansko doba — bayadersko, 
iliti balladersko. A jelinske su pjesme pored višebožtva 
božanstvenije, uzdušnije, uzoritije. 
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Naši su junaci krupniji, sdepastiji s topuzinom i buzdo¬ 
vanom. Nisu tako prozorni kroz daljinu vjekova, kano što su 
vitezovi Omirevi s krilatom strielom pod lakim oklopom bojnim. 

Najposlije, jelinski je jezik najljepši na evropskom jugu, 
na svietu. Ali, da je na svietu sve samo drago kamenje, da 
nema zidaćega kamena, nebismo imali sgrada. A što bismo bez 
sgrada? Bili bismo bezkućanici. Milujmo zato domaću gradju i 
sgradu svoju, domaću kuću svoju! 

Istina, drago kamenje ostaje samo od sebe dragocjeno, ako 
nije prievarno. A prost kamen postaje skupocjen; jer ga trebamo 
za nevolju, ka’ i za dobru volju. Tim nereČemo izriekom, da je 
u Omira sve pusto drago kamenje, a naše pjesništvo pučko da 
je prosto kamenje, već mislimo, ako u nas imade dragoga 
kamenja, da je nesačinjeno, neobrušeno i hrapavo, riečju, ne- 
ugladjeno. 

Naši šu junaci, što su jim i pjesme, razvezana, razsijana 
metla. A jelinstvo je usječeno u ploču vječnosti. Nepomično je. 
A, što je nepomično, to se nemienja. Zato je tvrdo, pak ima 
stalnih motritelja i cienitelja, koji bi za Omira, za to uzvišeno 
pomišljenje, htjeli gubiti život, kano što je bjelodano dokazano 
na vojnici za oslobodjenje zasužnjile Grčke, koja je danas pusta 
dakako okostnica velikih pomisli i prilika, samo uharana haljina 
minulih velikih lica. 

I uštipak zakuha osvetu u čovjeka, motritelja zviezda jelin- 
skoga neba. Bože, daj, te i mi na se složnim kakvim djelom 
svrnimo pomoćno oko izobražena svieta! Podmlađimo de i oduše¬ 
vimo, kano Medejskom silom, spomene stare vlasti i slave mladim 
životom! 


Još nam stoji peru na brku jedna priča, kako ju je izhitrila 
čudnovata mašta pučka, koja sastavlja naše ljubljenice, zemlje- 
sirotice, Bosnu i Hercegovinu, s matjuškom, Rusijom. Počinje: 

,Boga mole rusijska gospoda, da jim dade u nedjelju sunce 
na uzkrs, da izvode roblje i pred njim sužnja, Hasan-pašu, pak da 
ga pitaju, što je zapamtio o svoj Bosni i Hercegovini, koja je 
varoš ponajljepša, u kojoj su najbolji junaci, u kojoj li najljepše 
djevojke. 

To su se oni bogu umolili. Bog jim je dao sunce u nedjelju 
na uzkrsenje. Oni povedu roblje na sunašce, a pred njim sužnja, 
Hasan-pašu, komu govore ruska gospoda: 
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„Kaži nam pravo, sužnju, Hasan-pašo! Kaži nam pravo, 
tako nam bio zdravo!“ 

Ovako se pita ponajviše, kad našinac progovori komu. Pa 
tako misli pripoviedalac, da su i ruska gospoda pitala sužnja 
Bošnjaka, Hasan-pašu. Pa prihvate dalje, pitajući: 

„Koji je grad ponajljepši u svoj Bosni i Hercegovini? U 
kojem su najbolji junaci? U kojem li su najljepše djevojke? u 

Odgovara bosanski sužanj : 

„A da vam kažem pravo, boga mi, kad me pitate, mo' 
skovska gospodo! U svoj Bosni i Hercegovini nema ljepši grad 
od Sarajeva. Sarajevo je ponajljepši. A junaci su najbolji Mo¬ 
starci. A djevojke, najljepše Fočanke. u 

Ali zapita sužnja moskovska kraljica, Jelisavka: 

„A boga ti, sužnju, Hasan-pašo! Izlaze li kad na sviet te 
Turkinjice, Fočanke, djevojke? w Na to će sužanj: 

„Kad dodje u proljeću Ojurgjev danak, ižšetaju po zelenih 
perivojih i vrhovih Fočanke, djevojke. Mlade i vesele, uhvate 
kolo, obukavši se, što igda mogu najljepše. Potom, kolo igrajući, 
pripievaju svakojakih pjesama. Ah, moskovska gospodo, eda vam 
jih je tada, vidjeti! Kunem vam se turskom vjerom svojom! Ja, 
kakve su to djevojke? Mamile bi s neba oblake, a kamo li nebi 
sa zemlje junake ! w 

To je zaista gorostasna slika o fočanskih ljepotah, kojim 
sužanj, Hasan-paŠa, tim pridaje silu nebeskih vještica, kad kaže, 
da bi čarolijami prikladnosti i krasote svoje smamile i oblake, 
koji se, divlji i pusti, nebom povijaju. Kad je bosanski sužanj 
ovako hvalio ljepotice zavičaja svoga, slušaše ga medju rusijskom 
gospodom Vladisavljević Jovo. Tomu junaku progovore moskovska 
gospoda, kad su jim srdca od milosti zaigrala: 

„Kapetane, Jovo! Vodi nas u Bosnu ponosnu, da robimo 
Foču, grad, pak u njem da zaplienimo liepe djevojke! w 

Jošt su ruska gospoda bila u rieči; ali se zdravo nasmija 
kapetan, Jovo, te jim odgovori ovako: 

„Da, luda ste mi, rusijska gospodo! Zaludu su vam Fočanke 
liepe; ali nije lasno, porobiti Foču. tt 

A govori sužanj, Hasan-paša: 

„Ta neluduj, kapetane! Foča je varoš ravna; nema povisoka 
grada. Pa će ju oni lasno porobiti.“ 
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Odgovara kapetan, Jovo: 

„Ta neluduj, sužnju, Hasan-pašo! U Foči su, u varoši, do 
tri grada tvrda. Jedno je Drina, drugo Ćiotina. A treći je Crni 
vrh. Ta tri grada nedaju pristupiti Foči. u 

Tako se dosjetio domišljati kapetan, Jovo, te je kazao, da 
su to tri grada. A to su dvie rieke i jedna planina, što tobože 
izokola okružuju Foču. Drina je znana rieka medju Bosnom i 
Srbijom, a Ćiotina, voda u Hercegovini, o kojoj pjeva pučki 
pjesnik: 

„I Trojicu nadomak Taslidže 1 
ukraj vode, ukraj ćiotine..." 

A Crni je vrh, to puno opjevano brdo hercegovo, planina 
kod Foče, kano treći grad, „ter se Foči pristupit’ nedadu. a 

Ova pripoviedka o Foči i Fočankah miriše pomamnim 
mirisom starobosanske narodnosti, koja je još čarobnija, kad ju 
zapažamo kroza zavjese turskih žena. 

Zanimljivo je i divno, kad očima svjetske književnosti 
kroz rešetke sarajskih pomisli gledamo blago i bogatstvo domaćega 
duha, domaćega pjesništva. Uvalio se crn komad u našu torbu; 
ali je taj ,crn kolač* utoliko divniji, što je zlokobniji. Samo treba 
svagda našinstvo da ostaje cjelokupno. Kad provirimo kroz pri- 
poviedku, ili pjesmu kakvu iz turskih vremena u šarajske dvorane 
i odaje, bilo u Sarajevu, ili u Foči, taj nas pogled očajava; on 
je žestok, prodire do dna duše. On bi nas domamio i iztočnom 
mamom pomamio. 

Ali sav rod duševna života u Bosni i Hercegovini pokazuje 
sa svim tim, da su nebrojene pjesme kćerke jednoga jedinoga 
otca, jednoga naroda slavenskoga, zadahnute duhom njegovim, 
učuvane kroz vjekove njemu u pameti, a danas, žalibože I u 
drugo ruho prerušene, u ruho aginica i pašinica. 

Pa zato age i paše, uobće silni Turci, najglavniji zlotvori 
našega tiela i duha, ljube aginice i pašinice, pa makar bile i 
grančice naše lipe. Jer ni Turčin nemože odolievati dragosti naše 
majke slavenske. Pa se često sbiva, te javor-gusle nasladjuju 
pogurene, ukočene, a ohole grudi poklonika polumjesečeva. 

A, kano što su stariji spisatelji* bosanski, Lastrić Pilip iz 
Otčevija, Radnić Milio, Divković Mate i Bandulović Ivo, premda 

1 Ova se varoš (u Hercegovini) naziva i Pljevlje. 
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su pisali i kadšto latinski, sve opet naši, slavenski: tako su i 
turske spahije, promienivši samo obred u crkvenom smislu, ostali 
pravi listovi naše gore. Malo miešajući turskih rieči u govoru, 
kako kažu, ,en gle dišući*, u nevolji mole stare molitve, u 
pomoć zovu krsta i svetitelje njegove, dakako iz potaje i krišom. 
Slušaju pučke pjevače i pučke pjesme naše. 

Ima još i danas mnogo turskih porodica, koje su se u ledu 
turskoga gospodstva zaledile, neznajući ni same, kako su pre- 
laštene, ili pomamljene laskavim nudkanjem na samosilje i mast- 
nim obećanjem, da će pozadržati imanja i kućišta svoja, ako prime 
alku ran. Te su porodice, kano sela kakva pod planinami, koje 
je gorski usov zasuo iznenada. One čame i stenju pod težom 
ledena tudjinstva, te očekuju blag dan, kad će sunce spasenja 
raztopiti strašnu grdosiju, pa će osvanuti liepo proljeće, puno 
biela i šarena cvieća, ciela sela, čista i pitoma, mila sela ne- 
dužnosti, draga sela slavenskoga žiteljstva. 

Doći će tada vrieme oslobodjenja, te će stari običaji i stare 
naravi našega naroda u Bosni i Hercegovini pomoliti glavu, kano 
ljubičica izpod proljetne susnježice, pošto su zimne plastunice 
odprhale za zelen-planine. Ali prije treba turčinu kršćanin da 
skine dimije na sablazan svietu usred biela dana Ivanova. 

Jer će doći vremena pravedne jednakosti, gdje će čovjek 
umilostiviti čovjeka. Ta i rob ima dušu, kano svaki, mnogo 
čišću, nego nadut samosilnik! To nijekati, znači, nijekati bieli 
dan o podne. 

Po Hercegovini žive još i sad običaj, po kojem se, kad je 
gostba, ili čast kakva, posadjuju u zastavu nadno stola prema 
gornjemu čelu jednaki sa onimi, koji sjede u gornjem čelu, iliti 
u zasjedi. Dao bog jedanput, eda sjednemo, složna braća Jugo¬ 
slavena, u zastavu i zasjedu za sto jedne jedine srećne države, 
svi jednaki, bio kršćanin, ili Muhamedovac! 

Onda ćemo se svi s ponosom ogledati na rod svoj u izbav- 
ljenoj zemlji. A imamo se i danas čim ponositi, hrabro prkoseći 
svim zlim srećam narodnjim. Ondje nam sjedi Crnogorac, kano 
soko na timoru, te promatra glavna neprijatelja svoga. Nevolja 
i najljuća sirotinja nemogoše privoljeti njega na to, da se narod¬ 
nosti svoje odrekne. 

Ćelava, a nepomična stiena ostaje slika i prilika duševne 
snage crnogorske. 
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Tu nam je opet za sjedoglavim sudcem-miriteljem, pod 
starim Velebitom smion, vro brodar Sinjega mora u Dalmaciji, 
koji se morskih talasa neplaši, veće se š njimi bez odmora 
hvata u koštac. 

A onamo pogledajmo na Visuć, planinu, na lievoj strani 
Cetine blizu Omiša (Almissa)! U toj planini strše zidine od gradića, 
za koji se pripovieda, da ga je Stjepan, herceg, gradio, te da 
je u njem najposlije sjedio, od turske se sile braneć. Tu se diže 
nebu pod oblake izmedju Visuća i Borka planina Dinara. A ovo 
je mati drugim planinam, po kojih se vere čelik-pleme bosansko, 
naročito hercegovačko, komu ni četiristagodišnje muke nisu mogle 
poništiti, ni pokoriti junačkoga duha. Evo svjedoka današnjega 
dana, Luke Vukalovića i vjerne družine njegove, kojoj na 
obrazu čitaš ciela, strašna, žalostiva plamen-pismena od staroga 
junaštva! 

Gle Srbina u Staroj srbiji, ,u zemlji našega naroda s onu 
stranu Stare planine V Bistra glava, puna spomena od stare veličine 
i puna pouzdanja u budućnost. 

Baci de oko u Šumadiju, na Srbina u kneževini Srbskoj, 
koji je smionom rukom sa sebe skinuo težko breme, te prokrčio 
put zrakam sunčanim, da obasjaju srbsku zemlju-šumadiju, koju 
je stud i led zadugo ubijao! 

Pogledajmo Krajišnika, koji se hrabro borio sa sedmo¬ 
glavom haždajom iztočnoga divljaštva, odvraćajuć ju ća odatle, 
da neprodire dublje u izobraženu Evropu! 

Kad podješ dalje, eto ti Sriemca! Snažan, krepak, čio, ne- 
prevrtljiv, postojan, kano stanac-kamen, nadbljudava srbski Athos, 
Frušku goru, divne grobnice i krasne, dične zadušbine njegdašnjih 
vladalaca svojih. 

Ondje nam proigrava srećni Banaćanin, radujuć se rodnoj 
zemlji, gdje je slavni Dositije ugledao danak, plodan i duhom i 
srdcem. A do njega evo Bačvanina, u koga je hrabrost posestrima 
radosti! Takav nam je i pobratim Slavonac. 

A što da kažemo za Slovenca u zemlji Štajerskoj, Kranjskoj i 
Koruškoj, po prirodi u toj Bosni sjevernoga diela od Južne Slavije, 
u sjevernoj Iliriji Napoleunovoj ? To su koijenite, izkušane, jez¬ 
grovite prednje narodne s.traže prema zapadu, kano što je 
Bugarin čuvar jugoslavenstva prema iztoku. 

I narodnost ima vojske i junake svoje. Slovenci su junaci 
narodnosti, na poprištu za slavenstvo vojujući ljutu vojsku. Oni 
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su si žilavim postojanstvom uzprkos Njemčadiji podigli vječan 
spomenik narodnoga junaštva, komu slava nesmije nikad u nas 
potamnjeti. Oni su sebi, kroz vjekove zadržavši slavensku narod¬ 
nost svoju, u poviesti stavili i uzdigli sponlen, dugovječniji od 
kova i kamena. Pa jim imena neće izbrisati nikoje vrieme. 
Slovenci su medju svimi Slaveni postali klas sići narodnosti. 

A što ti, Bosno, što li ti, Hercegovino? — Viek plačete i 
jaučete. A mi s vami, što još jednako nad vami maše težkim 
bičem grdni Turčin, nad glavom vam paleć živ oganj sredo¬ 
vječna robstva. Vi, skrušene, molite boga, eda vas oslobodi te 
nemani; ali vam plač i jauk ostaje žalibože zaludu, te svaki 
dan slušate i gledate sve groznija djela nad ubogom rajom, koja 
cvili i pišti u dolafih 1 i tamnicah. Svaki dan slušate sve gorči 
jauk njezin, gdje strepi od risova, od aga i begova, od hijenske 
naravi poturčene. Ah, svemožni, možeš li mirnim okom motriti 
mučionicu Bošnjaka i Hercegovaca? Možeš li motriti, gdje će 
siromasi skapati naskoro u nevolji od turske nemani? Jauču i 
nariču; ali jim je, čuda golemoga! još ostao lik prve naravi, 
kano što smo nastojali dokazati u vrstah ovoga djela. 

„A negro has a soul, an ’please your honour“, 

said the corporal (doubtingly). (Sterne.) 

I ovi su robovi u grudih učuvali cielu dušu svoju. Bošnjaci 
i Hercegovci nisu klonuli duhom. Ličnom jakošću, duševnom 
snagom i, tako reći, žilavošću oni mogu raditi sve, te su podobni, 
da pregone mjeru u zlu i dobru. To su čili konjici, kojim treba 
svagda i svakako dobra kočijaša i jakih uzda. 

Zla kob, koja četirista godina kano sablast obilazi taj narod, 
dakako promieni pojedince-ljude u ćudi i značaju. I tako jim 
je oprez i nepouzdanje, sumnja i plahost ušla u narav, kano 
svojstvo izmedju prvih. Kako li se slaže junaštvo i plahost? Čudo! 
Ali je tako. 

Izviše opažamo, da su Bošnjaci i Hercegovci, premda za¬ 
robljeni i potišteni, bolana srdca, preko načina žedni slave, upravo 
slavohlepni, što se tako liepo podudara s prirodjenim Čuvstvom 
junačkim. Svatko misli, da je odredjen na što bolje, na što više, 
na što ponositije. 

1 Dolafi su načinjeni od drva kano kalupi upravo za nesrećno 
čeljade, da se pribije, te nemože ni micati, ni liegati, ni spavati, a ni 
sjediti, ,kano da su ga metnuli u klade'. 
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Ali preko svega vidimo, gdje je duh junački, ona srdčanost 
starodrevna baština, slavna otčevina i dostojanje od junačkih 
otceva, koje su sinovi radi, pominjati zahvalno i pohvalno. 

Junački je duh brus narodnoga značaja, eda li je cio i 
čitav. 0 taj brus taknusmo i mi, te opazismo, gdje je neizlizan 
i tvrd, da — podoban, da gladi sablje i mačeve za nove ljute 
bojeve. Opazismo, gdje je taj duh jezgrovit značaj zlosrećnih 
naših zemalja, vjeran drug kroza život, uslov životu nesrećne 
naše braće. 

Taj narod gradi junačka djela, dok bi drugi plačinjao, da 
pati ovoliko, kano plačljivo diete. 

Za dom, za narodno ime, za rod, za obraz i za zadanu 
tvrdu vjeru hrle Bošnjaci i Hercegovci svagda spremni i gotovi 
u vodu i u živ oganj, žestoki, kano žeravica, prezirući duh-životnik. 

Vitežtvo se njihovo neosniva o kakvu udarcu vitežkom, već 
o dičnih djelih. Ovim su junakom od pamtivieka ljuti bojevi 
učitelji i dielitelji vitežtva. Muke trpeći i borbe trajući, dopadaju 
grdnih rana, pa se opet uče izkustvu, te zaslužuju pravo ime 
vitežko. 

Srdce se njihovo uza sablje i šestopere dočekalo puščanoga 
praha, razvilo i oklopilo oružjem, te je danas kano nado plemenito. 

Vitežtvo i pjesništvo njihovo ostaju osnove narodne i domaće 
sreće i budućnosti njihove. Bošnjaci i Hercegovci na zveket oružja 
i uz glas pjesmin iz kolievke i povoja ulaze u život. Živu i rastu, 
bojak bijući i pjevajući svakojakih pjesama. Izlaze iz života, 
ostavljaju sviet bieli, pjevajući pjesme. 

Pjesme su kćeri sve kolike radosti i žalosti narodnje. One 
su žive slike i prilike svih nada i spomena narodnjih. One tvorcu 
svomu, narodu, porazkrivaju tajnosti duše i srdca, te su zato 
najprikladnije tumačice spisatelju, koji piše o ćudi kakva naroda. 

I zato smo upravo, pišući ovaj dio X., koji govori prema 
pomenutoj osnovi o značaju, o naravih i običaj ih bosansko-hercego- 
vačkoga naroda, u pomoć prizivali pjesmene priče, kano naj¬ 
vjernije i najjasnije šaptalje duševne unutrašnjosti u kakva godj 
naroda. 

Ako se ta istina odnosi na svaki narod, to jest, da je 
pjesma mila brbljavica srdačnih tajnosti, a ona valja još većma i 
mnogo pouzdanije za južan narod, kano što je naš, koji jamačno 
lije sve suze i sve radostne toke slasti svoje u glasove pjesmenstva, 
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čas potežući turovno gudalo po javor-guslah, a čas dirkajući ,u 
tamburice, sitne dangubice*. 

Ali, kano što se prave pjesme nedaju prevoditi na ini koji 
jezik, već samo, tako reći, prepievati, što je svagda vrlo trudno: 
tako je mučno, zaista stoji puno truda i natege, — jezikom 
ljudskim i opisivati takve stvari, kano što je srdce, duh, značaj, 
uobće svojstvo kakva naroda. 

Mi smo to sa svim tim pokušali, pa bilo čudno, ili naravno! 
Najposlije ima rieČ-utješnica, što kažu stare bake: ,Živ čovjek 
sve može!* 

Započeli smo, opisujući značajnost narječja u Bosni i Herce¬ 
govini, pomislivši, da je jezik prvi tumač životu ljudskomu. A 
dalje na svoj način promatramo sve, što si čitao, mili čitatelju, 
ako si bio blagovoljan na čitanju! 

Ali, da ovaj dio nebude djelo Penelopino, trebalo ga je iz 
početka valjano zasnovati; a, kad je zasnovan bio, e onda do¬ 
tjerati, pa sad živo svršiti. 

Iz cieloga razabiramo i razumijemo, da je narod u Bosni i 
Hercegovini, ukoliko može, po značaju čitav, cjelokup i jezgrovit; 
po naravih i običajih dosta čist i neodtudjen, uobće neizopačen 
u narodnom svojstvu; neznajuć zasad, što je meko, što li ugod- 
ljivo, biti će u potonja vremena zdrav i žilav omladak onemoćalih 
srodnih narodnosti. 

Vasioni je sviet bieli jedna jedina domovina, u kojoj ljubimo 
svakoga čovjeka. No svaki nas voli svomu. Ovako i mi, želeći 
izobraženje svih plemena, ponajprije žudimo oslobodjenje duševnih 
svojstava u naroda svoga. ,U dobru se neponesi!* — 

I tom smo vrućom žudnjom prispjeli nakraj diela X. od 
ovih viesti, što nisu nikakve uviesti cjepidlačke, već, kano mlade 
ptice-poletarke, polieću sa grane na granu; ali svagda — na 
jednom jedinom stablu. 

A sad ulazimo u žirorodne šume bosanske pod tankovrhe, 
kvrgave, stoljetne dubove, gdje se krmad žiri, to jest, mislimo 
crtati nješto o gospodarstvu, o trgovini i što o čem drugom udilj 
s pogledom na zadatak, što smo ga početkom zasnovali i uglavili. 


Digitized by v^.ooQle 



I NARODU, NA VLAST U BOSNI I HERCEGOVINI. 


199 


Dio XI. 

Nier un mal, ce n’est pas le detruire. 

Ctfprifn Robert , Let deux panslaritmet. 

Kano što je mučno gdjekomu, doći u pohode, prieći i 
stupiti preko praga, tako je težko, i započeti svaki spis. Ali, tko 
je dobro počeo, može dobro i svršiti. 

Mi mnimo opet, mučnije je, svršiti, nego započeti; jer nam 
se čini, k tomu treba nesamo okretnosti, vještine i smionosti, već i 
malo nemara, da se čovjek otrese zamišljenih i zasnovanih pomisli, 
malo tvrdokornosti, da čovjek poboravi napisano, pak da počne 
novo, malo tvrda srdca, da se sa omiljelimi slikami i prilikami 
razstavi, uobće, — otresitosti. Čini nam se, zora sviće voljnija 
i veselija, nego što sunce zapada. Ovo žali razstanak od zemlje. 

Blago je svakojakih ruda u Bosni srebrenitoj nebrojeno 
ukriveno, pače nije ni taknuto, kolika, ni kakva nema možda sva 
kolika Evropa. Zemlja ga krije. A neumjeća i nevještina čuva 
prirodno blago — možebiti za boljinak idućih vremena. 

Zemlja ima i gaji silnih šuma; ali su zapuštene. Turci uljegoše 
u zemlju i po turski jih zagospodariše, to jest, zanemariše. 

Zemlja ima dosta protoka i prirodnih priekopa, koji bi plovni 
bili, da se poizprave i urede. Samo treba podhvatljiva duha, koji 
će raditi. Protoci su životna bila obrtu, trgovini i prometu. 

Drina, Morača, Vrbas i druge rieke uzbujavaju svake godine 
ponajviše od pritoka gorskih voda lužkih. Ima i drugih, povelikih 
medju kojimi je Sava dakako svietla kruna i kraljica. 

Bosanski krajevi imaju dva, ili tri trgovačka izlazka u 
izobražen sviet i danas, u Srbiju kod Bieljine (u zvorničkoj 
nahiji), u Avstrougarsku kod Broda, i u Dalmaciju, Sinjim morem 
u Taliju niže Crne gore kod Omiša preko Skadra na Bojani, do 
koje teče rieka, nestalni Drin, koji nevjerno mienja maticu svoju. 

Bojana je rieka prikladna na splavove. U nju utječe Drin' 
pored grada Skadra, krivudajuć kano zmija ovamo onamo kroz 
doline i ravnine. 

Pliva je dobra, mirna voda. Gubi glas svoj, kako je već 
upomenuto (u ,viestih* na obr. 41 . u ove knjige), kod Jajca 
s velike visine upadajuć u Vrbas. Izviše ima sila još rukava, 
trakova i rječica, koje bi sve bile valjatne pomoćnice trgovini. 

Trgovina bi ovdje bila u svašto, kano što je i danas. Ali 
da kakva? 
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Glavna je potreba, pače prvi uslov živahnu trgovanju 
uredjenje dobrih puteva, riečju, ,obćila‘. 

Ali kako je tomu u Bosni i Hercegovini ? Tudier nenalaziš 
ni dobrih konika, a kamo li trgovačkih utrenika, — što smo po¬ 
tanko pokazali ,viestmi‘, sadržanimi od obraza 30. u ove knjige —. 
Trgovcem valja tudier prolaziti s pazara na pazar, samo ili 
pješke, ili jašući ponajviše u karvanih. 

Karvanske su pruge poznate. Pa je na njih putovanje u 
skupu pouzdanije od zlikovaca. Osobito je na glasu karvanska 
pruga primorska preko planina, a to preko konaka Sakata, blizu 
Spasa, pak od biela Skadra put Prizrena. Ovuda putuju ponajviše 
trgovci od svake ruke, kano što i učeni [putnici, presiecajući divljač 
od Bosne ponosne pravo Avstrijskomu primorju u Dalmaciji. 

Put od Skadra do Prizrena vodi čitave dane kroz netaknuto 
prastanje ponajljepše crno- i bjelogorice. U tih bi se šumah djevi¬ 
čanskih mogo nasjeći drva; ali visokih, tako reći, nehotičnih 
stabala, koliko bi jih sva pomorstva i brodovlja evropska trebo- 
vala za mnogo godina. Putnik se može lasno osvjedočiti na pogled 
prvi, koliko je blago ovdje ovako zakopano bez koristi i probitka. 

Ali Drin, drug i prispjevnik Bojanin, nije još lak za plovitbu 
sbog silovita toka. No množtvo brzica može uman ureditelj rječki 
tako upraviti, da bude od njih jedna jedina matica od prilike, 
kano što je Drava uredjena. 

A svakako, kako sad stoji prirodno gospodarstvo u Bosni, a 
naročito u Hercegovini, razmatrajuć cielo područje, kroz koje teče 
Drin, može svako oko opaziti, da bi vriedno bilo, pa makar i velikim 
troškom urediti rieku. Jer bi ona nakratko bila vrlo zahvalna. 

Nema naprotiv sumnje, da bi već danas mogle po Drinu 
ladje ploviti. A kako mu drago, ,zakovao bi pataricu*, koji bi 
se toga primio. Dragocjenosti su velike sahranjene u utrobi one 
zemlje. Velika gradja svakojaka stoji na njoj. A radnici su vrlo 
cjeni. Ruke malo nisu bezplatne. Protoci su proste žile. Puklo je 
polje đuhu-podhvatniku. Nema ga valjada drugdje u Evropi, 
kakvo je na trgovačkom izlazku iz Bosne i Hercegovine put 
Primorja u Dalmaciju. 

Pogledajmo sad na brodsko izlazište! 

Ponajzelenije ubave njive, rudine i poljane, svakojako 
bujno bilje, prekrasne zeleni zamjenjuju suhovrhe i krošnjate 
hrastove po šumovitih predjelih. Položeni dolovi i provalije, kano 
prolozi i dubodoline, presiecaju zemlju, te dopiru do valova 
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hitrotoke Save. Oh! vriedna je zemlja, da se izbavi, — vriedna! 
Slavljena pjesmom, imajuć krasnih dolina, gojeć hrabar narod, 
sva sama plemenita i vitežka, nije li vriedna, da se izbavi? 

,Zlobno sjeme, tursko pleme, da ga nestane V Turčin je 
ugrabio sreću našemu rodu. Na medžlisu (na vieću) u Sarajevu, 
na divanu vezirevu kuka ona žalostna. Gazi ju Turčin. 

Ako si koji sunčani dan gledao u ribnjak, gdje plove zlatne 
ribice, te se amo tamo uzmiču, osobito jedna: takva je i ona, 
kad hoće da gleda, a nješto ju odvraća. Nje ima i nema. Ona 
je, kano da biva i nebiva; sama — nebilica narodu. * 

I preko Stare gradiške ide trgovačko obćenje iz Bosne. 
Ali, kano što ova zemlja naginje više k Savi, tako Hercegovina 
teži većma na Sinje more. No je Bosna svakako bogatija od 
Hercegovine, bar sudeć po rodinah i proizvodih, koji su po 
vasionom svietu na glasu. 

Sav sviet bieli zna za bosanske krmke, takonazvane ba- 
gune, kako su dugački i rutavi, pretili i gojni — kovrčaste 
čekinje. 

Bosna ima nješto, čega druge, veće zemlje, mnoge kraljevine, 
ni carevine, nemaju. Ona imade čuvenih konjušnica, hergela, 
gdje se ždriebe i tove čvrsti i viloviti Bošnjaci. Ta to je sva 
majstorija turska, gojiti hata i paripa! 

Bosanski su konjici na glasu, kano čili, krepki, ognjani i 
mukotrpni, kano Bošnjaci, tovioci njihovi. 

Bosanski su pjetlovi, iliti orozi glasoviti. Pjevaju, kukurieču, 
kano kokinkinski; ali su jači, pa i bolji za naše zemlje, gdje je 
hladnije podneblje. 

Pjetlovi su turski pjevači, alkuranu upravo po ćudi. Oni su 
u Bosni mjesto pjevanke. Pjevaju, da jim se glas čuje u deseto 
selo. Tako se osobito noću ori i razlieže pored pasjega laveža. 
To je turska glasba. Gledaj ,viesti* na obr. 39. u ove knjige! 

Da metnemo bosanske pjetlove na jedno krilo od težlje, 
pak da jih težimo, bili bi teži i jači od domaćih naših kokotićaka. 
Ho, Bosna obiluje pjetlovi! No i drugčije, živom stokom, i sitnim 
i krupnim blagom, i kozami i ovcami, i goveđi. 

Ali, hvaleći jednu, nesmijemo zaboraviti blizanku. 

I Hereegovina ima nješto, čega nemaju mnoge ostale zemlje. 
Ona imade osobitih glava, mudrica, bistrih, pametnih, otresenih 
ljudi, koje su vile uočile. Ona radja kršnih momaka, zamašitih 
moma i sionih mišica junačkih. 
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Kad smo ušli u bosanske šume pod tankovrhe dubove, 
gdje se krmad žiri, te mislimo crtati nješto o tom gospodarstvu 
i trgovini u Bosni, nemožemo mukom minuti silno drvarstvo 
bosansko. Čitave ure putuješ, pa nevidiš ništa, već šumu, te 
šumu, strašne lugove bosanske, bezkrajnje šumovite krajeve i 
Brezove, crne, vite, kokorave, guste, zelene. 

Mnogi su lugovi već izsječeni, spaljeni u pepeljiku, u 
potašu, ili su upotrebljeni na gradjenje duga... Mnogi su se 
trgovci obogatili, mlateći i zatirući velike drvosjeke po Bosni. 
Najveća je trgovina u duge. 

Bosanske duge prolaze dobro po svih trg. gradovih nesamo 
evropskoga kopna, već dopiru i u Ameriku. U Evropi naročito 
idu preko Trzta na pomorsku trgovinu i do Marsilje, gdje se živo 
kupuju ,bosanske duge*, „les douves bosniaques. u 

U Trztu ima dosta naših trg. porodica, iz Bosne i Herce¬ 
govine, koje su se izselile. Gdjekoji su naši trgovci dobri, te 
imaju vjeru nesamo na tržištu svojem, već i po svih većih 
gradovih, ponajviše trgom domaće rodine. 

I pamuk raste u Bosni. Sjeme mu se nabavlja iz Misira. 
Pamučna ta roba ide dobro u trgovačkom svietu. 

Bosanski duhan nije najloši. Najbolji napreduje u sandža- 
cih, u hercegovačkom, u travničkom i bajnolučkom. Ovdje je 
zemlja rahla za ovo bilje. Sjeme mu se amo dobiva iz Plovdiva 
(Pilipolja). 

Trebinjski je duhan u Hercegovini najpoznatiji i najmiliji. 
Sjeme mu dolazi iz Jenidže, gdje i p i r i n Č u (riži) rodi dobra klica. 

Kod Bieljine ide takodjer glavna jedna žica-životnica trgo¬ 
vačkoga prometa iz Bosne preko Drine, vode hladne, osobito, 
kad je vojnički prolaz turskih Četa. U Bieljini sjedi ponajviše 
serašćer, njekakav poglavica pred vojskom, kojoj će, ako bog 
da! naskoro udariti smrtno zvono. Ista valja u Ingleza za proljeće 
rieč, koja i za izvor. Nije li to umno? Jer proljeće nije ino, već 
izvor godišnjih sladosti i koristi. Može biti, te će ovo proljeće 
biti izvor spasenja jadnomu rodu našemu. ,Ele, bilo, pa i bitisalo !* 

Nepravednici, makar bili prkosni, kano bubanj, što ga bije 
noćna straža, neutekoše oštrim kljunovom smrtonosnih gavranova. 
,Ele, bilo, pa i bitisalo I* 

Da, crni gavranovi, glasnici crnih viesti! Strašno je čuvstvo, 
što čovjeku obilazi grudi, dok se jeseni šeće, te mirnim okom 
gleda kobni let njihov, gdje lepeću tamo amo po zraku. Da 
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ujeđanput svi slete jatom na čovjeka! Strašna li čuvstva! A to 
nije čuvstvo u Bosni i Hercegovini, već sjede vrani gavranovi 
narodu na grudih; nedaju pridići glavu pravu junaku, koji se 
može tješiti, podvikujuć pjesmu uz planinu: 

„Vrieme mrakom od zabiti 
care i carska kri’e imena. 

Samo ’e svietla viek na sviti 
djela uzmožnieh uspomena . u 

(I. Gundulić.) 

Da nam je pero šestoperac, a hartija bojno polje, već bi 
svaki nevjernik bio zaglavio pod našim udarcem. Nevjernici su 
našemu narodu zaklonili sunce napredka u duševnu i tvarnu 
pogledu. 

Dok duševno mračnjaštvo i nevjernjaštvo vlada zemljom, 
dotle udara i tvarno blagostanje sve sebice u nazadak. A, kolik 
je mrak u opisivanih zemljah, nanovo možemo razabrati iz 
potonje kratke crte. 

Busovača je već u zemljepisnih ,viestih* (na obr. 30. i 39.) 
pominjana varošica u Bosni medju Hvojnicom i Travnikom. Mjesto 
je pomalo, trgovačko. Ovdje čeljade njekakvo, dostojno vjere, 
pripovjedi zanimljivu, a ujedno i čudnu sgodu, koja će podosta 
obasjati cielo družtveno stanje bosansko. 

Posred Bosne do dva mjeseca dana nebi govorili o drugom, 
već o njekakvih ljudih, koji hvataju djetcu, te se njom hrane. 

Nedaleko se od Zenice čobančad igraše, pasuć i čuvajuć 
stoku. Ali, kad evo izpadnu iz šume tri neobična čovjeka, uhvate 
diete jedno! A ostala pobjegnu, te težakom na njivi jave taj 
dogadjaj. 

Težaci, nalegavši u potjeru, uhvate jednoga zlikovca. Pa, 
diete mu otevši, svežu ga i dotjeraju u Zenicu nadomak Travnika. 
Iz Zenice ga opreme, svezana, u Busovaču, gdje ga je sviet 
gledao dva dana, kano što njekad nazovicara, Pugačeva, samo- 
zvanca, na moskovskom trgu. A odatle ga odaženu potom u 
Sarajevo. Tu stupi na izpit pred vezira, koji je dobar sudac- 
iztražnik, kad valja na muke udarati kršćansku djetcu. Zlikovac 
veziru pokaže odielo svoje, iz koga se vidjelo, e to nije čovjek, 
koji hvata djetcu, da se njom hrani, već daju odvodi u samoću, 
te iž nje izpipava, prieteć joj svakojako, eda li znaju za oružje 
kakvo, ili puščani prah u kojoj kući; jer je viest stigla u Stambol, 
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da je iz Srbske kneževine preneseno mnogo praha, olova i oružja 
u Bosnu, pak da je po seljanskih kućah poraztureno. 

S toga ovaj čovjek, djetolovac, pred preuzvišenošću njego¬ 
vom, vezirom, nije našast ni u čem kriv, već je sa vojnici bio 
poslan u iztragu rečenih prenesenih stvari po sumnjivih mjestih. 

Dok se takve grdnje svih zakona sbijaju pod okriljem naj¬ 
višega sudišta, na oči izobraženih konsula, da napreduje trgo¬ 
vina većim i probitačnijim napredkom! 

Od prave trgovine kakve u istinu ni spomena nema ondje, 
gdje lična sloboda gradjanska nije svim državljanom jednakom 
mjerom podieljena i tako obezbiedjena. 

Osim toga nije ni na pragu naprednijega trgovanja ona 
zemlja, koja netare ni najprostijih urednih obćila. 

Urednih pošta kakvih u Bosni, žalibože! nema. Tatarska 
je pošta jedna jedina prikladna na pismeno obćenje. Tatarin 
(courier) avstrijskoga zakloništva nosi u bisagah, u dvogubih 
torbah, što godj može natovariti na sebe. Ali nikad nenosi 
mnogo; jer Turci nisu upravo voljni na pisanju! 

U Bosni je ponajviše jahaća pošta. Tako je n. pr. i sara¬ 
jevska, trgovačka. A u Hercegovini nema gotovo ništa, čim bi 
se družtvo ljudsko uzajamnim obćenjem moglo vezati. 

Prodje po sedam i više dana. A bosanska se pošta krene 
tek jedanput s mjesta. Dakle iz Bosne i iz susjedne zemlje njezine 
viesti mogu izlaziti samo na osobite rokove, a često i o Kukovu- 
dne tako, da su te zemlje zabitnije od svieta, nego morski ško- 
ljevi daleko na sjeveru od naše Evrope. 

Zaista je velika muka po putnika, što pod osmanskom 
vladom nenalazi urednih pošta na kolih pod nadgledom osobitih 
ureda carskih, kano što su u našoj državi i po ostalih zemljah 
iole družtvenoga svieta. 

Od prieke potrebe bi po žiteljstvo, da se pošta uvede bar 
medju Brodom i Sarajevom za vožnju putnika i prievoz robe. 
Ali, što vrieme nosi, za to nezna nitko, ni čestiti Osman-Šerif- 
paša sa vračem i pogadjačem svojim. On bješe njekad predložio 
vieću svomu, neka se most gradi kod Broda preko Save. Taj 
bi jamačno koristio u premnogom pogledu. Ali mu još nije Savom 
priteklo vrieme, koje će ga samo sagraditi. To će ,biti most 
evropske izobraženosti. Ele, ,to je bilo, — sad se spominjalo !’ 

Ali evo bosanskoga Franklina, koji tiska turske novine u 
ime osmanskoga poglavarstva! Zar će taj pokrenuti duhom i 
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voljom paklenih duhova? Zemunski tiskar i knjižar, Sopron, 
makar bio najizobraženiji čovjek, nije onaj Titan, koji bi kako mu 
drago bio doraso samovoljnosti turskoga medžlisa i dcvleta, 
tih savjeta najviše vlasti u Bosni i Hercegovini, koji haju i ne¬ 
haju za glas izdanih zakona, pred inim svietom govoreći svagda, 
da jim je presveto pravilo svega uredovanja „hat ih u maj um a i 
„hatišerif a . Ali drugčije rade na domu inače upravo onako, 
kano što je njekakva susjedna vlada upotrebljavala ustav za zasjenu 
ostalih velesila, koje nisu tako vješte, ni okretne bajalice. Ali ,sve 
i svako djelo izlazi na vidjelo/ Sve se njekako kreće, te čujemo 
u ovaj par, gdje Bošnjaci grade most kod Kakija preko Bosne, 
kako zidaju drumova, kako li nastoje oko urednih pošta. — ,Ali 
nevjeruj baliji, dok očima nevidiš!’ 

,Nevjeruj baliji, Soprone’,— klikosmo —; jer bi mogo ti i 
tvoja porodica izaći izpod tiska jedno jutro mjesto novina!’ A to 
bi zaista bila velika šteta; jer je gospodin Sopron Čovjek uljudan, 
koji će nastojati, da širi slavenskih knjiga medju turskimi Slaveni. 

Ožujak je koban mjesec porodici Sopronovoj. Tada bijaše 
on u Sarajevu, te sklopi ugovor sa vezirem, Omer-pašom. Strašna 
imena, strašnijega li spomena! Ugovor bude utanačen na tri godine 
dana. Pak u to vrieme turska vlada nesmije sklapati ugovor sa 
drugim tiskarom. Sopron prima sve prihode, koji će biti valjada 
veliki! Turska mu vlada za tiskanje službenih novina osmansko- 
sultanskih na turskom i srbskom jeziku, koje se zovu „Bosanski 
vjestnik M , i za zabavnik, nazvan „Bosna“, u ime godišnje pomoći 
obriče tisuću dukata u zlatu. 

,Ali da bi to sve zaista po Stambolu Sopronu i obezbiedjeno, 
ta Što će novine u zemlji, gdje je javnost zločinstvo, pače ne¬ 
znana i nečuvena? Sto li će novine u zemlji, gdje se o gospo¬ 
darstvu ništa nemože pisati; jer ga ni nema u evropskom smislu? 
A da što će novine u zemlji, kamo nedolaze nikakve viesti; jer 
nemogu nikako ulaziti? Što li će novine u zemlji, gdje sad istom 
grade drum medju dva prva grada, medju Sarajevom i Mo¬ 
starom, koji će jedanput biti vrlo važan po trgovinu i voj- 
ništvo, u zemlji, u kojoj nema urednih pošta medju glavnimi 
mjesti, tih jedinih sgodnih širiteljica tiskanih slova?’ 

Ali Sopron sa svim tim tiskaše pomenute novine usred 
sriede Sarajeva, pošto se s tiskarnicom i porodicom svojom iz 
Zemuna tamo preselio. Zar se nije sviet prevrnuo? Na sviet iz¬ 
davati novine pod razsudom zatucana Turčina, Rašid-efendije, 
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koji će pored oskudice viesti još paziti, da dolaze pod tisak samo 
one stvari, koje su povoljne osmanlijskoj vladi: nisu li to gorke 
ludorije? Neznači li to, ići u Bosnu, tobože današnja prosvjeta 
da se širi, a u istinu sloboda svetoga tiska da slavi svetkovinu 
kukavnih pannyhida pod polumjesecom? Nije li to rug i 
grdnja tiskovne svetinje? Pak opet kažemo, da se pored svih 
tih zabrana može danas sjutra prohtjeti turskoj obiesti, da natiska 
jadna vratoloma, Soprona, mjesto novina. To bi upravo bile no¬ 
vine u duhu i smislu mučilačke vlade osmanlijske. Ele, ,davno 
bilo, — sad se spominjalo!’ — 

Radi bijasmo, vidjeti i znati prvenac bosanskoga tiska. 
Sedmi dan mjeseca travnja godine tisuće osam sto šestdeset i 
šeste spasenja na sviet porodi prvi iztisak bosanskih novina. 
Mi navalice bilježimo ovaj rok ovako; jer nam se čini pre¬ 
važan. Izviše u svakom slovu potokom ronimo suza, današnji 
dan promatrajući kukavno to glasioce bosansko-hercegovačke 
braće! Kukavno je i prteno i duhom i tielom. Ele, ,to je bilo,— 
sad se spominjalo!’ 

Već u zametku metaniše, te preklonja glavu pred pre- 
srećnom vladom turskoga veličanstva njegova, padiše Abdul- 
Azisa. Prikladna li imena na tjelesnoga stožer-vodju planinskoga! 
Prva je pjesma posvećena Osman-Šerif-paši, veziru, pokrovitelju 
tiskarnice prve u Bosni i podpomagatelju narodne prosvjete (!!). 
Donosi hrapave ove kitice; jer jim je u grlu sjela kost puste i 
lažne podlosti, govoreć Bosni: 

„Tebi će s vladom Azisa, cara, 
nova epoka počet’ svoj tok; 
okićen cvietom prosvjetnog’dara, 
činit’ ćeš velik u sreći skok. 

„Djetea će tvoja, unučad docna, 
vience da pletu u radu tom. 

Pa ćeš jik onda, presrećna Bosna, 
u spomen nizat’ veziru svom’!“ 

Bosna „docna“ neće biti turska, ako bog da i sreća ju¬ 
načka! Ele, ,to je bilo, — sad se spominjalo!’ 

,Ako stupci idući bosanskih novina budu tako potištene 
naravi, kano što su pročitane vrste, to nam se čini, kano da je 
podhvat Sopronov u sebi krasna iskra od prevelika kriesa 
evropske prosvjete, pala u tursku gnjojšticu, a, grdno reći! u 
dolinu groznih naših suza’. Ele, ,to je bilo, — sad se spominjalo!’ 
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Bosanski je narod dolina groznih naših suza. Ali u nas ni 
nadomu svagdje nebi mnogo bolje. Dobro je, kad se siromah- 
narod podkuči pod grane makar kakva života, kad kiša zlo- 
tvorna robstva pada naokolo, kano iz kabla. Ali nije blagodetno, 
ni probitačno, da ostaje pod granami od staroga stabla, kako se 
iole razvedri nebo sveobće slobode. Jer će, čučeć pod starinom, 
pokisnuti od zaostalih kapi, koje će sa grana nanj kapati. To 
je rieč-savjetnica budućnosti. Ele, ,bog zna, što se izzagore valja!’ 

Ima veljih boleština, koje iziskuju silovitih ljekarija, pak 
oko kojih treba nastojati, da se na svaki način izlieče. Još nije 
tomu čas udario nigdje, a kamo li u poturčenih zemljah. 

Svagdje, gdje je sloboda malko zavladala, sad na nju na¬ 
padaju bez prestanka, te ona upada vrlo Često u pogibiju. 

Svako, iole slobodno stanje, gdje su veliki pokreti i pre- 
kreti bili iznenadnji, nailazi svakom prigodom i nepogodom na 
to, da zagine. Slabo imade ljudi, koji bi umjeli iz ovih prekreta 
izvući nov podporak, da podupru i uzdrže životnu svojinu. Čitavi 
oblaci nevjernih duša proždiru vječne istine narodnoga čuvstva, 
najmilije čovjeku; sve se pokolebalo, lutajuć u neizkazanom 
tumarištu, u kojem se razum silom, srdce razumom zatire. Da¬ 
kako, da se oni neboje nikoga, koji su mudri, na umu imajući 
rieči: „Estote prudentes, sicut serpentes! u tek da budu 
ikako zadovoljni. 

Hrvatska je naša domovina ona majka, u koju upiru plačne 
oči svi nesrećni srodnici. Ali da što će ona? Nemože mila majka 
još nikoga podpomagati; ruke su joj jošt svezane. Ali sama pri¬ 
roda iziskuje, da pođje iž nje svaka blagodat u opustjele kćerke, 
zemlje-pokornice. Netreba tu poniznih, ni pokornih Soprona, kad 
se jednom učini hora. 

,Što se napose tiče podhvata Sopronova, valja nam izreći 
žalostno mnienje, da mu je život dnevne muhe, pak da izza sebe 
neće ostaviti traga, ni slieda. A uobće mnimo, kad se novi zavodi 
zavode, da se netreba zadovoljavati, vidjevši, gdje će oni u 
obližnjem vremenu nješto uraditi, već treba dobro gledati i na 
udaljene pošljedke, koji su od potrebe. Čemu turska vlada da 
ima novine svoje polovinom na turskom jeziku? Nije li to, 
zlom predtečom predtjecati prava pobjedonosne narodnosti, otro¬ 
vom zaljevati živ i prirodan razvitak duševan u nerazvitu na¬ 
rodu? Nije li to ,čorbine čorbe čorba’?’ Ele, i ,to je bilo, — 
sad se spominjalo!’ 
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U ostalom književni podhvati, namienjeni li na tvaran pro¬ 
bitak, neće postići svrhe svoje; neće zavladati dušom kakva naroda. 
A tjerati.književnu trgovinu, gdje nije još moguća ni drugčija, 
zaista nije probitačno. Naša će se domovina na cielom jugu 
sama jednom razviti. I onda će svaka zapreka od vlada biti pusta 
slamana ognju narodnoga razvoja, koji će najedanput buknuti. Tada 
ćemo pitati suparnike svoje dvojakim pitanjem prirodnoga mudarca: 

„Uzmi slame u bijelu ruku, 
malini slamom preko vatre žive: 
ii* ćeš vatru ovim ugasiti, 
ili ćeš ju većma razpalitil?" 

Vi možete, braćo; i bog vam je dao! ... 


Dio XII. 

Činio sam i činiću , 
što mi dane sile mogu , 
a o djeli ’ sud ostavljam 
svom 9 narodu i svom 1 bogu. 

Jovan Snbbotič. 

U dielu XI. ovih viesti naznačivši blagoslovenu prirodu, 
prikladnu na obrt i trgovinu, pitamo te, mili čitatelju, prijatelju 
naš, u ovom dielu: ,Kamo vodi neprirodna „politika 4 *?’ 

U pravnom se životu nemože ništa jedno za drugo prebiti, 
dok nije poteklo jednako. Ako prenosimo prieboj u državničke 
poslove, treba da ostajemo vjerni prvomu značenju. A kako li 
se u tom griešaše, pa i grieši u novije doba! Hoćemo da po- 
menemo samo nješto, što se tiče po krvi naših zemalja, otetih 
biednih posestrima. 

Počeše listovi prije dvie, tri li godine dana pisati štošta, kako 
bi se Avstrija, izgubiv Mnetke, mogla prieboj em Bosne i 
Hercegovine odštetiti. Zar to može biti? Tada se porodi pitanje,, 
koje niječemo, a ne bez razloga. 

Ove pokrajine nisu u naših rukuh! Stranka je sultan-car, 
koji se još nije sa Avstrijom porazumio. Tek onda, kad bi se na¬ 
godio, može tko progovoriti o prieboj u; ali ni onda pošteno. 
Zato niječemo i ovakav postupak, a ne bez razloga. 

Zemlje, gdje žive narod samosviestan i poviestan, nisu ni 
stvari, ni novci, što bi se moglo onako samo uzeti, te prebiti. Oh, 
nije to šala, prinuditi narod! To više uerodi danas. 
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Bosansko-hercegovački narod, ako kako mu drago pred 
svjetskim sudištem „blistateljna porta 4 * izgubi glas svoj, treba 
da se pita, što hoće i što misli, da je najbolje, pa će onda, sa- 
slušav narodnje želje, svjetski sud (pentarhija) moći izvršiti 
prieboj u pravednu smislu državničkom. ,Pa mirna Bosna!* 

Onda će one zemlje moći pripasti kojoj mu drago državi, 
očitovavši glas želja i mnienja svojih. Inače, kažite nam, pravedni 
državnici ovoga svieta, zar bi postupak bio čovječan i pošten 
prema našoj prosvjeti, pače eda li je mogućan? Nije li to po 
namjeri drugo, gricšnije krojenje „k la Pologne**? 

Nesmijemo podupirati ovakve težnje, premda dobro znamo, 
da bi naša država imala veliko zvanje na iztoku, šireć svjetlost 
izobraženosti, umirujuć narod i izobražavajuć zapušten puk, da 
se uljudnosti dobavi. Ali prirodnim korakom ako nepodje naša 
„politika**, neće biti čestita, ni srećna; jer će zamrsiti novih za- 
mršaja, koji će kroz viek, ili dva opet sapinjati grlo našoj državi, 
dok je i opet u pletke nezapletu i u nespretne dogadjaje ne- 
zavedu, što su prirodni pošljedci neprirodne „politike**. 

Ovo smo napisali onomlani (1866. srpnja 23.), uvjereni, 
da tako sude i u visokih dvorovih bečkih, iz kojih se još nikoji 
glas nije pročuo u smislu kakva prieboja, kako ga rado tumače 
dnevnici i dnevničari. Tek mimogred opazismo ovo kano priedlog 
za budućnost. (God. 1868. u mrtvoj jeseni.) 


Svršujući viesti o Bosni i Hercegovini, uvodimo čitatelja 
još jedanput u kućicu možebiti novih misli, a može biti, ako 
zdravo misli, pomisli njegovih, dakle njemu starih. 

Kano što pioci šale priklapaju gdjekoji dan, da ,nemaju 
piliša’, pajimse tada zaista nepije, ovako ni nam nebivakadkad 
volja na pisanju: ,Nemamo pisišaT Ali, kad valja umočiti pero za 
bratski narod bosansko-hercegovački, prasne nam volja ća do 
neba, te mislimo: ,ako je prevratna ura njekili potlačenih na¬ 
rodnosti u Evropi, ili drugdje udarila u odlukah Promislovih, 
svi se narodi osjećaju na pravu, da stanu na branilo i oružje, 
sami da brane i zaštićuju sva zakona kretanja i rastenja narod¬ 
nosti, blagodati eno svih naroda!’ 

Takav pravac upravljaše naše viesti sve doslije. Slomilo se 
pero, osušilo se crnilo, osušila se desnica, ako ikad uzpise u 
drugčijem smislu, nego što je ovdje pisano! Ele prestajte čitati, 

14 
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prestajmo pisati! Vrieme je, da odđahnemo, te sakupimo novih 
misli. Zato nas evo na svršetku! 

„Aliis, non sibi!“ To je, što rade danas narodi. A vlade 
su prema narodom u Turskoj ono, što su ubilci, koji već ranjenu, 
komu hoće da odrube glavu, smjesta da ga opliene, kažu jednu 
od prilike: „Neboj se!“ A već mu za vrat meću veliki nož(ya- 
taghan), pa viču: „Neboj se ! u da umire mučenika, pak da jim 
neizmakne vrata izpod udarca. To razumijemo iz novih preinaka 
i blagodati turskih, Čitajući svejednako ,upijuće’ glasove iz Bosne, 
koji pogotovu svaki dan izlaze po različnih listovih. Sve je to 
,krvava knjiga, crn spomenik od propasti slavnoga kraljevstva 
bosanskoga (405 god.)*. Želimo, da neznatne ove viesti budu 
kano narodni naš molitvenik za jadne zemlje-posestrime. E, još 
nevalja pjesma Kadčićeva, ako ju i nameće zvanični urednik: 

„Veseli se, Bosno, zemljo ravna, 
koja’no si na glasu' oddavna; 
dolazi ti lipo premaliće: 
s premalićem Gjurgjev danak sviće!“ 

Jaoj, gdje je tomu dom? — Istina, i u turskom je carstvu 
kršćanskim podložnikom sloboda vjeroizpovieđanja i podpuna 
jednakost gradj. i državljanskih prava na hartiji dopuštena. Zna¬ 
menita se ova promjena, ili obsjena dogodi po hat-i-humavumu 
sultana Abd-ul-Međžiđa od 1856. velj. 18. Neizkazano je poučna 
i zanimljiva o državnoj ovoj izpravi: „Eichmann. Die Reformen 
des Osmanischen Reiches mit besonderer Berucksichtigung des 
Verhaltnisses der Christen des Orients zur tiirk. Herrschaft. 
Berlin 1858“. — Ali je to sve tek na hartiji! 

Pokazali smo, da su bosanske zemlje bogate i liepe, kano 
perivoj, da je Sarajevo krasan grad, oprožen pored bregova mile 
Miljacke, kano ružičnjak*, ali je u njem gniezdo nečovječja i 
nepravde, pletaka i potvora, izasut smrdljiv kup gnjoja. To je 
goso, neprosvietljen Turčin. Tomu u prezor upada svaki miris, 
koji slobodniji izlazi iz ružica prirode božje, napredka, ili sreće 
kakve godice. Zar tomu gradu nije već dosta, što ga tursko ko¬ 
pito gazi, već treba da ga udara i brat njegov varvarskom ru¬ 
kom? Jao, ako tako ostane, nenadajmo se nikad sunašcu slo¬ 
bode! Pravdoljubić viče: „Jao, Bosno, tužne li tebe! Ti li se 
zoveš bašča svih milina ?“ — Ali narodi neumiru tako brzo. 

Bosanski će narod prije novim životom oživjeti, nego će se 
jabuka Eridina iztočnoga pitanja pod kakvim popečiteljstvom 
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pomoliti i razpoloviti. Lakomost svagda otima slavu poštenju, 
gdje valja podieliti mastan plien. Tako će biti i kod propasti 
osmanlijskoga carstva, komu je polagano borenje na samrti stra¬ 
hovita stvar. ,Krunisani jastrebovi/ reče jedan pjesnik, ,oblieću 
samrtnika, da se potom o dronjke mrtvačeve otmu. 7 Komu će 
najmastniji kus dopasti? Rusiji, Inglezkoj li, ili Avstriji? Ova 
Je najpogodnija. Tek u pogledu bratovštine turskih podložnika 
u.Beču bi odredjeno, da mogu za svoje ondje (pod kućnim br. 713.), 
za crkvu, primati darova i zapisa od istovjeraca, pak da su da¬ 
rovnici i podložnici avstrijski. Eto milosti! Francezka će se za 
se samo gaditi na to prikazanje. To se naziva iztočno pitanje. 

Ele je istina, što je njetko odavno kazao: „U Rimu se 
nahode ključi nebesnpga carstva, a u Carigradu, ključi zemalj¬ 
skoga carstva! Tko jih posvoji, čitavim će svietom vladati . u Kako 
li je strašno iztočno pitanje? 

Ah! kako je strašno to pitanje iztočno, koje nam se 
niemo, bez odgovora, pri svakoj smutnji, kano kakvo derište, 
tako ijedko i podrugljivo sklibi! To je iztočni grieh svih držav¬ 
nika, 8 koga trpe narodi. No mirujte i budite postojani! Kude 
vas, da ste još divlji. A, nepravedni, nepitaju, da različan način 
življenja, odgajanja i razvijanja različno upravlja dvama naro¬ 
dima, kano dvojicom ljudi, pa makar bili srodni, pa i rodjeni 
iz utrobe jedne, u kolievci jednoj odnjihani. Dva jednaka čovjeka, 
pače dva brata na pošljedku mogu nesamo preobraziti obraze, 
već i prevrnuti duše. A to je još lakše. 

Čovjek, koji je do vieka svoga služio i robovao, pijuć krv 
i jeduć priesno meso, zabavljajuć se plienjenjem i ubijanjem, 
čujuć pusto vijanje vučje, graktanje gavranovo i ljudsko izdi- 
sanje, — pa čovjek, koji je do vieka svoga radovao slobodu, 
jeduć plodove teženih polja u miru i goju srodnika i susjeda 
svojih, slušajuć blago pjevušenje žutovoljaka i slavujaka, psalme 
Davidove, crkvene i pučke pjesme, nauke duhovnih i svjetovnih 
mudaraca i pripoviedke domorođnih zatočnika: — recimo, dva 
su brata-jedinoutrobnika; ali nisu dva jednaka, pa će jih na 
pošljedku preobražena svojstva bratska odtudjiti i razkoliti. Poda 
tim razumijmo dva plemena naroda jednoga! Pa će se još većina 
udaljiti, ako uzprovode različan život, stojeći pod razlikim Usu¬ 
dom. Zato nikoje kudjenje, da je narod divlji, nevalja, već ga 
treba sa srećnijim bratom sdružiti; ali pošteno. ,Pa mirna Bosna!* 

♦ 
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Gavhosi u Pampasih oru polje plugom, što je grana s ko¬ 
ljenom i drljačom od trnja, koje veže remen. Tim siju zrno 
odebelo, kolik orah. To je lik zemlje, gdje čovjek još neodgovara 
prirodi božjoj. A vlada ga još i silom prieči. 

Pa što ćemo ti duljiti lakrdiju? Dati vadimo grdne neistine 
iz pomenutih novina hrvatsko-srbsko-turskih, kojim je br. 1. u 
Sarajevu na mu harem 13. godine 1283. (u ponedjeljnik 16. i 
28. svibnja 1866.) ugledao svieta, iz novina, koje se lažno kite 
imenom „Bosna 4 *? Željeli bismo, da ti jih pokažemo. I ti bi 
kazao, da su nalik na glasilo iz ludnice. 

„Vilaetske (zemaljske) viesti a vele: „Hvala bogu, premi- 
lostivomu stvoritelju neba i svieta! Hvala Tebi, što si nas ob¬ 
dario carem premudrim, koga će ime svietliti u poviesti roda 
čovječjega 4 * ... ,Nevjerovao Jovo! Od nametka nemade napredka!’ 
Nadalje bunca, da je turski car, ponos i dobrotvor naroda svojih, 
bezsmrtan. Potom sliedi „Pozdrav gospodina vilaetskoga kajma- 
kama Munib-efendije. — U ime premilostivoga boga! 4 * — Onda: 
„Pozdrav načelnika pravosuđja mifetiši-hućam-Ćainil-efendije 4 *. 
— Pa: „Pozdrav gospodina hodže Mehmed-Emin-efendije 4 *. Zar 
tim glasilom da se širi prosvjeta po Bosni? Turska je mudrost 
neprosvietli lje ni do vieka! 

Ako se nadamo, kako nam je nadanje i pravedno, da pri- 
dobijemo Bosnu i Hercegovinu opet za kršćanstvo, usvajamo 
mnienje I. G. Kohla, da je dosta znamenito i važno, doznavati, 
dokle je krst ondje još na starih podlogah kršćanskih ukorienjen. 
Da doznajemo to, evo nam nebrojenih dopisa po naših dnevnicih, 
koji izlaze, te tumače jade i nevolje kršćanskoga naroda u Bosni 
i Hercegovini! Osobito kano velezaslužan zatočnik kršćanskoga 
naroda, vrstan i vjeran dopisnik, zasluži vječnu zahvalu pokojni 
Andr. Tork vato Brlić, odvjetnik u Brodu(f 1868. svibnja 21.). 
Narasle bi čitave knjižurine, da se svi dopisi njegovi pokupe, 
pa i drugi glasovi, obično nar. Jeremijade, od preč. oo. franjevaca, 
ncstrašljivih boraca za narod svoj, koji današnji dan imaju slično 
poslanje, kakvo su imali redovnici u Srbiji prije oslobodjenja. 
Hvala i dika u ime krsta častnoga svim dopisnikom, koji pišu 
istinu! To su prave svjetlonoše našega naroda. Za sve pominjemo 
golemi „Glas o Bosni iz Vojničke krajine 4 *, koji se 1866. mjeseca 
kolovoza i rujna po novinah orio; ali slabo uslišio. To je čitav 
popis narodnjih bieda o Bosni iz Krajine, što se zove „krvava 
haljina. 4 * Jer, što je Moguncija Njemačkoj, to je Krajina Hrvatskoj. 
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„Sommes-nous done faits pour mourir attachćs sur 
les bords du puits oii la vćritć s’est retirće a (Jean- 
Jacques Rousseau), to znači: ,Zar smo zato na sviet došli, da 
poginemo od žedji, privezani navrh studenca, kamo se istina 
natrag povukla ? Ne! ,Neće Srbo, Hero, Bošnjo’; ali prvi najviše, 
koji već razkida ubitačne sveze. Ovaj odpor ostaje od otca sinu, 
ka’ i kapetanstvo. E! da ti kažemo, što je to! 

U Bosni su kapetani staiješine i upravitelji od gradova i 
okolina njihovih. Pak ovo kapetanstvo dosad u njih ostajaše od 
otca sinu. Ovakav od prilike bijaše Leka u Prizrenu. Na toga 
je nalik Lazar Pecirep, o kojem su stari pripoviedali, da je ro¬ 
dom bio odnjekle iz Hercegovine, pak uskočio u Crnu goru, 
odakle je poslije izlazio, te hajdukovao po Hercegovini, dok ga 
najposlije njekakav jatak nije izdao, te ga turci uhvatiše i nabiše 
na kolac i više toga. Mogli bismo bilježiti neizbrojene i još ne¬ 
čuvene ovakve viesti i pripoviesti, da prejezdimo čestitu Bosnu i 
Hercegovinu, pak da vidimo, gdje je grad Omutić i Trubjela, 
kula, pa i kakve su podebele vunene pelengaće do niže ko¬ 
ljena, koje se osobito nose po zemlji hercegovoj, da zavirnemo u 
bosanku, u čuturu okruglu i duguljastu; ali više nećemo, već 
hitimo kraju, pozivajući čitatelja, neka sam pođje u te zemlje divne. 

Ove viesti nisu poviesti sjajne prošlosti narodnje, nego 
glasnice crne sadašnjosti, poviesti ćudi, naravi, običaji i pomisli, 
navjestnice narodne budućnosti. Nazvali smo jih iznajprije zem¬ 
ljopisne, pa to slobodno, kad su Bosna i Hercegovina zemlje 
neznane, upravo Orbelo-gora zemljepisaca, počem opisuju obje 
zemlje. Ali pored ovih viesti, da nebudeš, mili prijatelju, putovao 
onamo, kano golać (goli sin), to jest vojnik, koji sam od volje 
svoje za platu ide na vojsku, po zemlji tumara, pa se od neznanja 
kojekud bije, hoćemo da ti podamo pismo za putokaz, ili bar izvadak 
iz pisma, koje nam je vrstan prijatelj iz Sarajeva (1864. prosinca 23.) 
vješto napisao! Ovo ti pismo mimogred budi kratak putopis: 

,,S punim se pravom možete tužiti na moju nemarnost, što 
Vas doslije nisam obaviestio niti o dolazku svojem; ali Vas mogu 
uvjeriti, da nije moja bila krivica, već nesgode. Pomislite, da 
sam jedva ovih dana našo nješto urednije sobice za prebivanje; 
jer su ovdje sve kuće po tursku, te, tko hoće da ima kakvu 
lagodnost, treba u tudjoj kući da poharči mnogo! A k tomu 
treba da nabavi sve pokućtvo i ine sprave kućne. K o n s u 1 i svi 
pregrade kuće o trošku svojem bez ikakve odštete, te smo u 
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ovom pogledu više od dva vieka natražke. U ostalom imam 
pune pregršti posla, dok neuredim pisarnice; jer smo mi dva 
sami. A htio sam se i poudomaćiti, da Vam uzmognem pisati što 
izviestnije. 

„Od Broda putovah u družtvu gospodina Jovan-ića, gos- 
podje njegove, gospodjice Kor-eve i dviju gospodja Dubrovkinja, 
koje su pripadale činovnikom avstrijskoga zaklonstva. I upravo 
se š njimi vožah na istih kolih. 

„Prvi dan prispjesmo u Derventu (grad već u Bosni) i 
prenoćismo kod jednoga trgovca, g. Kostića, upravo gospodski. 
Od njega kroz krasne poljane naše zemlje obećane; ali žalostne 
puteve, a još gore mostove, tako, te je sirotam gospodjam valjalo 
saći s kola, pa gaziti do po gnjata krozsred blata, a, gdje su 
bili teži prolazci, prenošah jih ja kano djetčicu u naručju, — 
odosmo uSevrljije, da tu prenoćimo u hanu, u gostionici, 
koja je slična kuhinjam naših ,mužeka\ A jela su tako smrd¬ 
ljiva i nevaljala, te jih nije moguće okusiti. Ovdje prenoćismo, le¬ 
žeći na podu na malo siena. Odavle odosmo uz rieku Bosnu 
kroz Maglaj, Golubi nj e (varošicu), Žepče, Orahovicu na 
konak u Vranduk. Ovdje se valja voziti na brdo uza samu 
rieku. A put je uzak, da jedva jedna kola prolaze, te, ako za 
crtu s puta sadju, s bogom u vječit ponor! No ovdje idjasmo 
pješice, pa to po noći. Uzesmo konak u selu istoga imena. Noć, 
kano u Ševrljijah. Odavle kroza Zenicu (varošicu blizu Trav¬ 
nika), Vjetrenicu, Viteze (selo nedaleko Travnika), Buso- 
vaču (varošicu medju Hvojnicom i Travnikom) dodjosmo na 
konak u Kiseljak, tako zvan; jer su tu vode kisele, te u 
ljetu polazi množtvo svieta. Ovdje je priličan han; ali u pogledu 
jela jednako! Mi se bjesmo sasvim skunabili u Brodu. 

„Od Kiseljaka do Sarajeva ima šest debelih ura. Odavle 
je put dobar; jer jednako ide ravninom i liepimi predjeli sve 
do Sarajeva. 

„Ulazak u Sarajevo čini neugodno mnienje; jer je sve slično 
kakvu selu, koje je na garištu sagradjeno. No, pošto čovjek po¬ 
stane njekoliko dana u Sarajevu, dopada mu se. Ulice su dosta 
pravione i popločane kamenom, kano Duga ulica n. pr. zagre¬ 
bačka (prije godine 1867.), te blata nema. Stoji kano u polu- 
okrugu visokih brda i goleti sa sjevero - iztoka i iztoko-juga. 
Sredina grada, kroz koju teče poveći potok (Miljacka), stoji na 
ravnini. A kano krila se sa obje strane podižu podnožje i bokovi 
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od rečenih gora, te mu je mjesto zaista liepo. A ljeti valja daje 
upravo krasno. Po noći nema razsvietljenja, već svako treba da 
nosi f e n j e r, svjetliljku; inače, ako ga z ap t i j e (panduri) uhvate, 
stave ga u haps (zatvor) do jutra. Kuće, kako sam reko, čisto 
su po turski nečiste. Pa ću i ja na proljeće od nevolje preinačiti 
svoju. Gostionice, ni kavane nikakve — evropske. Turskih ka¬ 
vana i hanova u izobilju. Tko nema porodice, što se tiče hrane, 
treba da se preda na milost i nemilost našim zanatiijam 
(obrtnikom-rukotvorcem), koji vrlo dobro znadu upotrebiti ne¬ 
priliku čovjeka-inostranca. Ja ću na proljeće naći ili sluškinju, 
ili slugu; inače pojedoše sve drugi! Trgovina, koliko opažam, 
omedjašena je potrebami grada i okoline. Izvozi se nješto meda, 
voska, koža i šljiva, a ponješto i rogate stoke. Obrta jedino 
nuždne proste struke. Pomalo dolaze Slavonci i Dalmatinci. Ali 
nemogu obstati; jer nema potrošnikA. Učionica, jedna turska, 
onda jedna normalka pravoslavne obćine ijedna ženska učionica, 
novo podignuta; ali s malim napredkom. Jer od 3.000 krštenih 
duša (1.000 rimokatolika, koji podpadaju pod sriemsko-bosanskoga, 
iliti djakovačkoga vladiku) nemaju dvie kuće, gdje se književnost 
poznaje. U jednoj sam kući našo „Viesti u u „Danici il. tt , a u drugoj 
„Sveto pismo staroga i novoga zavjeta**, izdanje britanskoga i 
inostranoga biblijskoga društva, koje ga onud pomnjivo razpačava 
osobito njekim hrišćanom na milu hranu duševnu. To je trud 
našega Daničića. Izuzeti su u svakom smislu, po zemlji raz- 
trkani, slavni samostani rimokatolički preč. oo. franjevaca, ruhbana 
(koje narod naziva „vratori a , iliti „pratori“),gdje ima visokoizobra- 
ženih ljudi, vrlih i vrstnih rodoljubaca, dosta časopisa i knjiga, 
pače čitavih knjižnica i pismara. Inače u gradjana lakomost i 
nemarnost ponajgadnija u tom pogledu! Dukat, sam spas. Sve 
ostalo, narodnost, nauka i ostale pomisli ovoga vieka, to jim je 
peto kolo. Da čovjek nevidi, nebi vjerovao. „Non habemus 
hominem a , ovdje se može istinski kazati. A, što buče novinari, 
to je gola tlapnja. Žalibože, što mi valja ovako pisati; ali je to 
gola istina, koju medju nami netreba kriti. Meni n. pr. bješe 
preostalo 5 komada „Krvave košulje u Sundečićeve, te jih sa 
sobom uzeh; ali nemogoh razpačati nikoji komad. Pak, ako i 
nudite koga knjigom na čitanje, uzme ju s takvom nehatošću, 
te unapredak vidite, kako je ni čitati neće. Imadu pak podpunu 
slobodu, tako, te mogu podići učionice, obrt, trgovinu od svake 
vrste. Uobće ondje vlada gradjanska i vjerozakonska sloboda 
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veća, nego kod — (!?). Na selih nije još tako. No, pošto znam, da 
se puno pazi na ovdješnja pisma, osobito, koja amo dolaze, tobože, 
nije li u kojem ukriven crn djavo iztočnoga pitanja, te ne može 
čovjek opisati svako; jer se najnedužnije rieči 
mogu iznaopačiti. A i sama pisma mogu propasti, što nije 
ovoliko čudo, koliko je u uredjenoj Vašoj državi (!). Ja sam izkusio 
već dva primjera, da su pisma prieko nebezbjedna. Pa zaludu 
u tom smislu i kazneni zakon (!). 

„Ovdje sad imade s našim zajedno 6 zaklonika: avstrijski, 
francezki, ruski, inglezki, talijanski i pruski (čuveni Blau). Svi 
živu u krasnu prijateljstvu, — eda bi tako velesile! — te ovako 
ima po izbor družtvo, da čovjek može ugodno probaviti vrieme. 
Veće sam bio na četiri večernje zabave sa gostbom, kod vezira, 
kpd inglezkoga, kod francezkoga i talijanskoga zaklonika. U ne¬ 
djelju će uveče biti kod moga. I tako po redu. Imasmo i jedno 
kazalištno prikazanje kod Ingleza. A još ćemo jih imati i više 
ove zime. Onda će biti uredjena i tombola na korist ovdješnjim 
siromahom. A gospodje će prirediti darova. Tombola će biti 
svakih osam dana po zimi. Svi zaklonici imadu kočija, pa i 
saoni. Ali još nema sniega. Pa će i tu biti zabave. Družtveni 
je jezik francezki. Pa sam se već počeo učiti. Onda ću turski, koji 
je veoma ugodan („De gustibus non est disputa.ndum!“) 
uhu. A sličan je magjarskomu. I tako ću u Sarajevu naučiti ono, 
što bih u naših krajevih težko bio započeo. Zdravlje mi prudi 
podpuno. Zrak je oštar; ali zdrav. Voda je tanka, pak u početku 
slabi čovjeka; jer ga pročisti. A poslije je druga ljekarija. Za¬ 
dovoljan sam i tim, što me puk voli; jer mu sborim jezik nje¬ 
gov, kako kažu, i poznajem adet (život i običaj) njihov, pak 
u me imade veliko povjerenje. Biedna rajo žalostna imena! 
(U američkoj državi Mexiku, gdje ima Indjijanaca, platežnik 
uredno svakoga prednedjeljka plaća nadnicu indjijskim radnikom, 
nadničarom — peonom —. Ova se nadnica zove raja, kano što 
kršten puk u Turskoj). 

„Znati ćete, da je njeki trgovac, Tuzlić, koji je lani umro 
u Trztu, za ovdješnju gjimnaziju ostavio 2.000 st.; ali tek za 
15 god. Pogovora se, da će se pokušati javna milostinja susjednih 
Slavena, te putem priloga započeti osnutak gjimnazije, da mu 
u razvitku đodje moćna podpora od ove 2000 st. Ja Vam ne- 
jamčim za ovu viest, a mislim, da je izmišljotina; jer nevidim 
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čovjeka, koji bi ju mogo izvesti, osim jednoga vrloga učitelja. 
Nego je on to doslije zaludu pokušavao, kako čujem. — 

„Kad se pobolje upoznam s kavazi, nastojati ću, da Vam 
za spomen učinjene (?) ljubavi i svagdašnjega Vašega prijateljstva 
uz moje boravljenje u Zagrebu pošaljem malko duhana, bar 
dvie lule. U ovu bih svrhu molio Vas, da mi naznačite koga na- 
ručevnika u Brodu, ili u Sisku, premda bi bolje bilo u Brodu; 
jer ovdje imade trgovaca, koji naročito u naruč uzimaju. Zasad 
Vam čestitam k mladomu ljetu, želeć Vam ,svega obilja’, svako 
dobro, koje sami želite". — 

Stisnimo dio XII. ovih viesti, koje smo napisali, u sviet 
turajući njeke prikladne pomisli, pa čineći, što nam mogu dane 
sile, a o djelih ostavljajući sud bogu i narodu svomu — poput 
slova slavnoga pjesnika! 

Nemožeš se osvrtati na naše običaje, ako ti se u glavu 
neće povraćati sliku prvih vremena, onu prostotu prvenaca u 
životu čovječanstva. To je liepa, obilna rieka, ciglo rukama 
prirode božje izkićena, prema kojoj bezprestano obraćaš oči, pak 
od koje se osjećaš sa žalošću udaljen. 

Ali uz more ima voda-ozdravnica. Uz otrovno bilje rastu 
ljekovite trave. Sve je vječnost tako uredila. Vječnost je uredila, 
te uz iztok ima zapad, što je pravi iztok prosvjeti, a zapad 
mračnjaštvu. Zapad goni iztok, da više nebude izvor zlu. Pro- 
djoše vremena, kad je kalif Omar, zapitan, što valja učiniti 
od knjižnice u Lesandriji, odgovorio ponositim glasom: „Ako 
knjige ove knjižnice sadržavaju stvari, protivne alkuranu, one 
su zle, pa jih valja 'spaliti. Ako li nedrže u sebi, već pust nauk 
alkuranov, i opet jih palite! Suvišnje su". (Gledaj na obr. 82.!) 

Tako bi Ture kazalo i za ove viesti, koje su postale kano 
uljana kap, što se naočigledce širi, premda joj širenja neopažaju oči. 

Bosna je ključ i luka svemu kršćanstvu. Ovo nam je mišljenje 
ostan pisanju. 

Dio XIII. 

Plaisanter n'est pas raisonner. 

Jean~Jec<ft/eš, Gouvr . de Polovne, Ck. XI. 

A što nam radja, što li nam na sviet izmeće ove pomisli? 
Grmljavina tiskovna u tiskarnici, što nam tutnji pod nogama, 
probudjuje ove misli. No, kad se šalimo,, nerazlažemo, što ’no je 
rieč, ,veće smo pomamni, kano muslomani u ramazanu*. 
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Kad je post ; onda su turci najbješnji. Nesmiju jesti mesa 
od životine: zato sieku kršćansko meso u svakoj prilici, što jim 
je vrlo slastno. ,Ali je šala slaba hvala’, već hoćemo da pričamo 
gatku o bosanskom saboru, nebi li slika gdje drugdje našla 
prilike! 

U 8tudgrađskom časopisu „Die illustrirte Welt u (godine 
1867., br. 48.) pod nadpisom: „Fliegende Blatter“ za zvjezdicom 
četvrtom: „ Auch ein Reichstag a čitasmo ovo, što nam upravo spada 
u ove viesti: 

„U Srednjoj evropi nitko nebi ni vjerovao, da i na iztoku, 
u zemlji tisuće i jedne noći, ima državni, ili zemaljski sabor 
(zemelsko spravišče). Bosanski je sabor onomadne odročen, pošto 
je mjesec dana uzprkos dnevnim sjednicam noćio. Jer sjed¬ 
nice bijahu potajne. Pa niti službene novine vladine, kano što 
izlazi na pr. na srbskom (= hrvatskom) i turskom jeziku „Bo¬ 
sanski vjestnik“, neznahu ništa pripoviedati o radinosti ovoga 
parliamenta (vieća). Predsjednik mu bijaše vezir, koga su 
članovi visoke kuće, ulazeći i izlazeći, u skut od haljine ljubili. 
Sjednice se počinju i zaključuju molitvom u zdravlje sultanu, 
čiji sjen, kako se iztočno-službeno kaže, već donosi sve blago¬ 
slove. A što istom donosi svietla sirana njegova? Poslije molitve 
gospodi zastupnikom pružaju lule, ponajboljim duhanom turskim 
napunjene, da jim se duh turske premudrosti razvija lakše. 
Kršćanski, ili hrišćanski su članovi saborski dužni, nesamo da 
izvršuju ovaj poso, nego još turskim drugovom svojim da i za- 
paljuju već napunjene čibuke. Potom se crna kafa od ponajtanje 
vrste u fildžanih dvori, pak onda u ime halahovo sjednica od- 
tvora. Zapadnjački sitniž saborski, kano što su sjednični zapisnici, 
odborske izviesti itd., toga nema, pa niti razprave; jer se zna, da 
su turci ljute tvrdice rieči. Pa šaka kršćana, ili hrišćana, koji 
tu sjede, nerazumievaju razpravnoga jezika turskoga. Nemogu 
s toga dieliti razprave inače, nego, mukom mučeći i glavom 
klimajući, ka’ i drugovi njihovi („Tacent, sicut pisces!“). 
Vezir po redu razlaže dnevni red. Pa gospoda poslanici (zastup¬ 
nici) viču nakon svake crte (a 1 i n ej e), duboko se do crne 
zemlje sagibajući: „Evet, efendum a , (jest, gospodine, = amen!) 
i: „Peki, peki u (dobro, dobro = prima se)! 

„Čudnovata ova skupština, nazvana (vilaetski) sabor, vje- 
kuje od lanjske godine. Da se Zapadnoj evropi dokaže, da i u 
Turskoj umiju tako dobro, ka’ i na pr. u Parizu, ustavno vladati, 
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sultan za Bosnu na sviet izda ovu uredbu saborsku (izborni 
red). Svako okružje (Bosna jih ima sedam) šalje po tri poslanika, 
po dva turčina, a po jednoga kršćanina, ili hrišćanina. Svih za¬ 
jedno ima dakle dvadeset i jedan na saboru. Pri tom zastupanju 
zemaljskom kršćani, ili hrišćani neprolaze ponajbolje; jer izborni 
red (pravi octroi) nepostavlja nikakva načina za biranje, da 
bi se postojano na um uzimao broj duša, prava želja narodnja, 
probitak onoga kotara, ili one obćine i t. d. Koji mu drago pred¬ 
stojnik okružja, pravi dušogubac, izmedju činovnika sreza svoga 
u području izabira po tri područnika i pošilje jih na sabor. Ali, 
predšto će ući u saborske dvorane, to jest u sabornicu, pred¬ 
sjednik, vezir, još jedanput pregleda gospodu poslanike (zastup¬ 
nike) i razsudi jih po dobivenih, potajnih listinah o vladanju 
njihovu; od potrebe, te se paši nedopadnu, gospoda poslanici 
opet nek idu, odakle su i došli, te će se mjesto njih nov izbor 
razpisati! I tako se ovjerba svrši. Ovi zastupnici narodnji neberu 
nikakvih „dnevnica^ (nadnica), nego samo činovničku platu 
svoju. A to nam se u tom slučaju čini sasvim pravedno i raz¬ 
umno (pametno = praktisch). 

„Ljetos skupština saborisaše prvi put; jer se prošle godine 
nije držalo za potrebno, da se sazove. Turska naime bijaše mirna. 
Ove godine vri i struji pod zemljom njihovom, kano u Vulkanu. 
Pa je tu takav sabor dobar. Sad je sabor opetrazpušten. Patim 
ižčezavaju i svi tragovi radinosti njegove; jer vezir ima važnijih 
poslova, nego bez prestanka da sluša sjetan, neveseo glas:,peki, 
peki!’ 

„To je bosanski sabor (vilaetski divan = Reichstag)“. 

Njemački pisac dodaje: A i to je plod napredka, novo- 
turskih težnja, pa pita: ,Zar to biva upravo samo u Bosni tako, 
ili je gdje drugdje (n. pr. u Hottenttotskoj) to gatka njegova?' 
On se zabunio, pa ni sam nezna, da je samo kršćanska Bosna 
i Hercegovina posuta dimom odžakovića i lavom okorela 
turstva, obavijena mrakom i oblakom. Kad dopiri pravi duh na¬ 
rodnosti, te odpiri dim, pepeo, mrak i oblak (talake su stvari!), 
bieli će gradovi bosanski sinuti u prvoj slavi sjajnoj Bosne po¬ 
nosne. Zasad narod viče: „Crn vam bio obraz na divanu — 
pred samijem bogom istinijem! u 

Staroturci, ka' i Novoturci u zlu Krstovu traže dobro, u 
propasti njegovoj spasenje svoje. Stara turska očito, junački uda¬ 
raše u naše svetinje. Ele Nova, ili Mlada turska, inostranim 
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življem, svakojakimi crvi evropskoga sira poduprta, hitrije, te 
zloćudnije radi o pogibli našega naroda. 

Recimo koju i o plemstvu! Slabo je važno u životu 
narodi, u koji se narod broji plemstvo njihovo. Svaki narod 
može i bež njega biti, kako to vidimo u Americi. Dakako, biti, 
a biti, — medju tim stoji razlika, kano ograda. Valja nam od¬ 
govoriti, da narod bez plemstva nemože biti poviestno ugledan, 
ako nema plemstva iste narodnosti. Takav narod čaveda većma, 
svakojako životari, nego što žive. A plemići, koji se za što drugo 
drže, nego što je narod, iz koga su izašli, nisu plemeniti; jer o 
glavi rade plemenu i narodu, kako to čine većinom bosansko-herc. 
kućići, koljenovići i odžakovići, koji se za muslomane-turke drže, 
u čem jih suprot kršćanskomu puku podupire carstvo. 

Ondje nam se — carstvo, koje da radi što godj za kršćanska 
plemena svoj^, čini kano slon, koji poskakuje o jednoj nozi. 
Ovolika luda nenarav! Ili je tako nemoguće, kano da se Velebit 
pomjestio i postavio o vrh svoj, te se ovamo onamo u zraku 
okreće. 

Zato pravi Bošnjaci i Hercegovci jednako kažu: „Da se 
spasemo, da se ^rećni i slobodni uzdržimo, to su glave, srdca i 
mišice, što treba nam w . U te tri rieči leži sila države i narodnja 
sreća^ kano silovit lav u pustarskoj spilji, ili radina djevojka na 
stanu i domu. Plienioci i izdajice na bubanj meću obće dobro i 
slobodu, hrabrost, istinitu vjernost, sve vrline i kreposti. Dao 
bog, da se izcrpe vrelo podla naplaćivanja! O srećna li naroda, 
koji u krilu svojem neće više naći nikakvih mogućih razlika za 
krepost i vrlinu, nego će svi jednako težiti na jednako blagostanje! 

Ima jedna sila mala, Čuvarica, koja od razora pouzdano čuva 
i podjarmljene i upravu i slobodu njihovu u jedinom i istinitom 
svetilištu svojem, što je srdce svakoga poštenoga domorodca. 

Ta sila valja više, nego nizamske i bašibozučke vojske, što 
su pošasti i pohare svieta. Ukoliko bi branile gradjansku imo¬ 
vinu od nasrtača, od razbojnika i lupeža, ukoliko bi čuvale ličnu 
slobodu, utoliko okružuju čovječanstvo i biesom svojim pustoše 
najkrasniji cviet ljudstva. I onako su oružje i novci — dva po¬ 
trebna zla, dva pokvarenom voljom ljudskom izmišljena uztuka 
od prolivena otrova družtvom izopačene ćudi čovječje. 

Oružane ordije napadaju i pridobivaju susjede, ili u gvoždja 
zakivaju i zarobljuju gradjane, koje jim oda zla valja braniti. 
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Istina, najpače turska država nipošto nemože biti bez branitelja; 
ali za buduće vrieme svjetujemo slobodnu Bosnu i Hercegovinu, 
veleći, pravi su branitelji njezini — sinovi njezini, članovi državne 
zadruge. Svaki građjanin nek ima pušku, sablju i pištolj, da 
pod zastavu poleti za dom i za domaću slobodu svetu, ili, kano 
što kaže nar. pjesnik: „Za domove i hramove svoje, — za hramove 
i jarmove svoje, — za obore i za dvore svoje!" Za krst častni 
neće trebati; jer se tada nanj nitko ni dizati neće. Puk (narod) 
neće zato biti vojni puk. Nitko nesmije tjerati vojništvo kano 
poso, svrstovanjem i poskakivanjem prilikovati majmunu bez 
volje, trti vrieme zaludu, spremati se kano uvještbana žrtva- 
klanica. Neće dati staro junaštvo bosansko-hercegovačko, koje se 
neće boriti za tudje dvorove i tudje gospodstvo, a sebi za robstvo. 
Nitko neka nebude nesviestan kretalac vojni! Da, svaki otac sa 
sinovi neka bude vojnik, a mati svaka, bogumila svećenica! 
Tada će Bosna i Hercegovina procvasti i bez tudje pomoći. 

Da tudjimi umjetnostmi i znanostmi poplavimo vasioni sviet, 
kano živom bujicom, zagušili bismo domaća vrela, koja nam iz- 
najprije valja iznaći i odkriti, makar sliedili staze, tudjima 
nogama utrene. 

Mi razlikujemo ,slieđiti' i ,šljedkariti', kano što ,živjeti' i 
,životariti'. Duh šljedkarenja nije sluga duhu sliedjenja. Duh 
šljedkarenja slabo gradi dobrih stvari, a razgradjuje velike za- 
rodice, razmeće veliko moguće, buduće djelo. 

U znatan čas svaki narod ima osobitih skokova svojih, 
kojih drugi nemaju. Razmatrajuć osobite ove skokove, treba jih 
razumjeti, umjeti i vještbati. Podpomažite, gojtc, Bošnjaci, starinu 
Bosne ponosne, a vi, Hercegovci, svoju! Malo će narodA imati, 
da vam mogu zavidjeti. 

U prvi mah nećete stići podpune slobode. Premda su 
utvrdjena mjesta, tvrđjave, gniezda samosilnika, opet mislimo, 
da su potrebna u početku preurcđjenja takva naroda, kano što 
je naš, komu vragolaste životne žile nesatr lje nitko ni do vieka! 
Pleme je ovo prabitno, ognjevito, siono, krepko, gospodsko. Ne- 
poznavajuć slobode, teži na preveliku slobodu, koju naziva 
,svetom' i ,zlatnom'. Pak odavle, mislimo, postaju i hajdučke 
čete. Kad se nemožeš dočepati praznom rukom slobode, ni gospod¬ 
stva, odmeći se u hajduke, pa se silnom hvataj za gospodstvo i 
slobodu! „Fortalitia sunt frcena libertatis." To je glas 
poljskoga sabora. 
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Svaka je u gori bukva kula. A svaka je gora tvrdjava ne¬ 
zadovoljne sile narodnje. 

Bosna i Hercegovina mogu razdieliti silnike, sa sebe jih 
stresti, kano rosne kapi sa grive lavove. Prva pomiso svakoga 
čovjeka, Bošnjaka i Hercegovca, kad se u jutru budi, pa po¬ 
sljednja, kad noću lieže u krevet, treba da bude, kako bi mogo 
najbolje udesiti dužnost k domovini svojoj; na kakav li bi način 
najprikladnije mogo načiniti Bosnu i Hercegovinu Veliku, slavnu 
i slobodnu, da bude prvi cviet od svih zemalja i prvi ures sve 
kolike domovine, kano što je u sebi, — biser ciele Jugoslave. 

Jedna je jedina stvar dosta, te ju je nemoguće ujarmiti. 
Ljubav k domovini i slobodi, oduševljena, kano dušom, krepostmi 
i vrlinami, koje se od nje nedaju, vjerne družice, oddružiti. Dok 
ova ljubav bude gorjela u srdeih, ona neće jamčiti možebiti od 
prielaznoga jarma; nego će prije, ili kasnije pući napolje, pro¬ 
valiti, stresti jaram i osloboditi. O, sveta ljubavi, najsvetija 
k domovini i slobodi; jer djevičanskima rukama obuzimaš sve 
ostale ljubavi, priprostije druge svoje! 

Radimo dakle bez prestanka, bez odmora, da uznesemo 
đomorod8tvo, srdačno to čedo ljubavi, taj porod od domorodnih 
srdaca, na najviši stupanj cienjenja i poštovanja, paženja i milo¬ 
vanja ! 

Iz ove će se gorljivosti i odlučne ljubavi k domovini, pod- 
ticane obćim nadtjecanjem, roditi ona opojenost domorodna, 
koja cigla jedna znade uzvisiti ljude nad same sebe, a bez koje 
sloboda nije, nego prazno ime, a zakoni nisu, nego sjenovita 
strašila. To sborimo maloj četi izobraženih ljudi u Bosni i Her¬ 
cegovini. ,Malena je; ali hrabra!' 

Kad tko svjetla čizme, ili druge obuće, liakne u nje, da 
se pod četkom zasvietle. Haknimo mi u čizmu neizobraženosti 
duhom izobraženosti, da se zasvietli! Kušajmo sreću! 

Najposlije, da izkustvo u pomoć dodje razlogu, osvrnimo 
se na razbijene kipove stare slave u prekomorskih susjeda, u 
Rimljana! A, što obori Rim, to zadrma i Karthaginu, to potrese 
i Athine, te jih pošljednjim potresom i proždrie. Pak eda li naš 
narod na zabalkanskom poluostrvu nije porednik rimskomu, ni 
jelinskomu? Sve je divno i protivno! „Nosce te ipsum 

GBdVTO*)l U 

Kano što je strašno, vidjeti bosansku marhu, zlopatnu 
raju, kako, polugola, tegli trgovačke tegljače u prastari Sisak, te 
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za hranu dobiva malo pirinča i svieće-lojanice, da ga njom 
začinja: milo je i divno, čuti, kad ovakav, neodgajen čovjek u 
sviralu uljeva tok čista srdca svoga; onda čuješ i shvaćaš staro¬ 
drevne glasove poštene, bezazlene, a neizobražene duše. Bosanska 
je glasba divna, mnogo nalik na ugarsku, kakva je u šimečkoj, 
u baranjskoj i u ostalih, pomagjarenih županijah. Pa, kad tko 
godj uz glasovir udara „Bosansko kolo u , što je Fr. Žaver Kuhač 
uglasbio, za glasovir sastavio i posvetio knezu J. Jankoviću, 
kroz kosti nam prolazi oštra pila od žalosti i od turovne radosti. 
Tu se u kolo hvata oličena crna krv osvetna, a u bieloj odjeći 
golubinja ćud djevojačka našega naroda. 

Dok vranilom, braćo, bilježimo ove viesti i misli po hartiji 
bieloj, poskakuje nam pero, kano vilovito, ratoborno! . . . Po¬ 
laganije, ču li, lako, nemirno perce! Mirnije! Zar si biesno i 

pomamno za krst častni-Stani — neće . . . Crtaj čuvstva 

i pomisli o biednom narodu! Pa gle, kako leti napried bez od¬ 
mora za slobodnim duhom, za duhom slobode zlatne i svete! 

Duh, da možemo ostati slobodni, a njim da neklonemo, 
nov je ostan, koji nas podbada, da svejednako ostajemo na 
oprezu sami nad sobom. Znamo doduše, da takvim krstonosnim 
bojnokopljanikom nisu usudjeni nikakvi ni medžidi, ni ifti- 
h&ri. Ali nema ništa. Pravi kršćanin za nje ni nemari, nego 
misli za kršćansku braću: ,Gdje su bolesti, treba ljekarija; gdje 
li su boleštine, treba sionih ljekarija. A dotle, neka se lieče, 
kako znaju!‘ 

Muslomani na glasu bijahu, da su tvrde besjede. Istina, 
vi, Bošnjaci i Hercegovci, nemožete se ni na koga opirati s po¬ 
uzdanjem, ni na kakve saveznike, da jih imate, ni na susjede 
svoje! Vi nemate do jednoga, na koga biste mogli malko računati: 
a to je gospod bog. Nemojte štedjeti ništa, sebi gradeći pomoć 
u onoga, ,koji vedri i oblači V Pomoći od državnih načela nisu 
stalne. A u vas su puno nestalnije, nego načela ostalih vlasti. 
Ta u vas sve, kano o vlasu, jednako visi o veziru, ha t-i-šerifi 
(to je nalično njem. „Handschrift u ) o kakvu milostniku, hat-i- 
liumajumi o sarajskih pletkah! Vam neće pomoći ni vjenčano, 
ni kršteno, a ni šišano kumstvo, koje vam u najvećoj nevolji 
okreće ledja, te nevjerno podrugljivo viče: „A, moj kume, ne- 
uzdaj se u me, već se uzdaj u se i u svoje kljuse. fU 

Samo je probitak „blistateljue porte u u tom poslu jasan, 
prost. U svem se radi za nju, sebeznalu. Uobće se pod njom 
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vlada i upravlja s ništa prosvietljenja, s ništa državničke tankosti, 
s malo mudrosti; ali otržito, odrešito, naprasito. -Š njom imaš 
bar ove koristi više, nego sa zapadno-evropskimi vlastmi, da 
vlada sama glavom ljubi izpunjati ono, na što se zadužila, te 
uredno drži ugovore, ako su razgovietno i tvrdo načinjeni! Treba 
nastojati, da ga š njom udarite za njeko doba, makar bilo po 
porucih, tako jak, tako razgovietan, tako jasan, što bude igda 
moguće! Ovaj će ugovor dotle, dok bude vlast jedna Krstova 
sakrivala tankopredene osnove svoje, jamačno biti najbolji, može 
biti jedan jedini — jamac, koga biste vi, Bošnjaci i Hercegovci, 
mogli imati životu svomu! 

Pak u sadašnjem stanju zakolebanih država evropskih, zaista 
robskih, gdje se medju sobom vlade liepo paze, kano pseto i 
mačka, po našoj priči „izgubivši stare pravice^, mnimo, da vam 
takav ugovor može zadovoljiti, kano njekakav oslon, da se s po¬ 
uzdanjem laćate budućega djela svoga. A za to većma, što obća 
korist evropskih vlasti, pak osobito ostalih vaših susjeda iziskuje^ 
da vi, Bošnjaci i Hercegovci, svagda ostajete sa zemljami-po- 
sestrimami kano daska u velikom jahalištu turskom, koja će 
braniti obćinstvo prosvietljene Evrope od zaostalih pomamnih 
batova arapskih! 

Mislimo, da smo ovim ugodili plemenitoj ćudi Čitateljstva 
svoga, koje držimo za sbor, komu je naše pero dužno pogadjati 
čuvstva i pomišljenja, kano u sviestna tajnika. Ovako će samo 
svako, i mila čitateljka i stari naš prijatelj, mili čitatelj, nalazeć 
pomisli svoje u nanizanih riečih, odobravati naše djelo, kano da 
je svako izvadjeno iz srdca svačijega, njezina, ili njegova. 

Najposlije, Bošnjaci i Hercegovci, svršujemo pripravno osni¬ 
vanje budućnosti, govoreći, daje moguće, učiniti; jer je i vlastim 
dodijalo, tvrdoglavo mazgovati suprot djetci Krstovoj za turkej 
Pa se jak narod neka neboji! Nisu mu svezane mišice, koje bi 
se junački borile za hramove, za domove i jarmove svoje. A 
tebi, rajo, kazali bismo nješto, da razumiješ! Ali, žalibože! ti 
si ogluhnula od zapoviedanja i rikanja turske gospode, spahija 
i subaša, turaka i poturčenjaka. ,Nema (zla) turčina bez potur- 
čenjaka.’ 

Čuvajte se, slušati zle savjete i nespretne besjede, koje su 
podtaknute često opasnije, nego su djela opasna, koja su jih po¬ 
vela! Čitava družina na noge ustaje, te ostaje budna na prvi 
avež dobra i vjerna stražana, koji inače nelaje, nego kad se 
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lupeži približe. Ali svak mrzi na korist tih gromoglasnih živo¬ 
tinja, koje bezprestano smetaju obći mir, pa kojim se vječite i 
neuputne opomene neslušaju upravo u onaj mah, kad su po¬ 
trebne. — Junački narode! neslušaj nikoga, nego srdce svoje; 
tko srdcem svojim junački umire za svetu i liepu sujetu uzorite 
budućnosti, taj se neujedinjava sa strašljivim onim blatom, što 
nam je prošlost pod imenom i štitom čuvanja i poštovanja ostavila. 
Poštujmo i čuvajmo ciglu ciglovetnu narodnost svoju! 

Mnogi će reći, kad užčita ove viesti, valja daje pisatelj 
njihov rodom Bošnjak, ili Hercegovac, kad ovako poznaje slavne 
zemlje. Nije mu ta čast dopala, nego čini, što može, za krst 
častni i za narod svoj. Znajte, Bošnjaci i Hercegovci, da je on 
duhom i dušom vaš! Želi staroj otačbini Bosni i posestrimi njezinoj, 
eda bi joj bog dao, da uzmogne slaviti slavlje nad neprijatelji 
svojimi, te postati i ostati mirna i slobodna! Bosno, zemljo žalostna, 
a njekad ponosna, bila srećna i slobodna; izza slavlja krsta 
častnoga svietu podaj golem primjer izredna napredovanja! 

Ovo djelo neka bude mjesto pšenična hljeba blage žrtve, 
spomen od vaših muka, poziv milosti i pravednosti, zaklad 
budućega vašega proslavlja! 

Na kraju diela XHI. eto još gdjekojih misli, koje diraju u 
ono derište bez odgovora, u iztočno pitanje! — Već i po¬ 
svećena usta kažu, ,da na nove osnove treba postaviti osmansko 
carstvo*. To je prva priprema, da se ono derište privoli i skloni 
na odgovor. Onda ćemo i mi odgovarati. 

Kano što bosansko-hercegovački narod, o čem smo tvrdo 
uvjereni, nije već u porodjaju začeo smrtne klice, premda se sad 
od dana do dana jasnije vidi, gdje ga nješto sve sionije i brže 
turka prema koncu: na pošljedku izrečenih rieči svojih u vis 
nebesa i čelo svega naroda kazujemo žarku želju, neka se za- 
padno-evropske i poljske levente odkane razsudjivanja, levente, 
koje mastnim okom gledaju sadašnjost, a osušenim nestalnost 
potonje budućnosti. Pak eto naše rieči, namienjene na dobru 
sff^ar, koje preziru tajne crnih silnika, odkrivene očima i ušima 
žive istine, prodirući kroza zidine dvorova, krčeći si put u sviet 
bieli, klikujemo i molimo, da nebudu samo prielazne gošće bielih 
dvorova bosanskih, samo ptice-selice, koje sa sobom donosi vihar, 
pa jih vijor i opet odnosi, koje li bi se časak za srdca pri- 
hvatale, a onda bi popadale, kano da su olovom gnusna nemara 
po krilih obasute! 

15 
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Da začinimo težke želje kakvom godj šalom, eto pričice, 
tko je na ime izturčio Bosnu!? 

O pasulju govore: „Prodji ga se, brate-, vidiš, gdje mu ni 
ime nije, kano u ostalih smokova: pas i ulja! Okani ga se, 
brate! Taj je izturčio svu Bosnu, t. j. izturčili se, da neposte, 
pak da nejedu pasulja!“ Tako reknu, dodaje narod, kadšto u 
šali onomu, kqji jede pasulj, a ima još kakva jela. Narod misli, 
Bosna se izturčila, kad su ju vyzantijski popovi na post silovali. 
,Svaka je šala pola istine*. Od Carigrada sve zlo dolazi. 

Ali razor toga carstva turskoga, o kojem toliko sanjate, 
mislite, govorite i pišete, bio prije, ili kasnije, nesmije biti ni¬ 
kakav slučaj, kano što je postanje njegovo bilo. Prevrat, koji 
obara priesto stambolskoga gospodara, treba da postane sjajna 
osveta, kojom će sloboda izkaliti srdce na strenitelju svojem. 
Svetčano valja opet uvesti zakon i pravo u bezzakonu i bez- 
pravnu kraljevinu Bosnu i u zemlju hercegovu. Priekor i sramota 
od ljudi, a gijehota od boga po čitavu zemlju, ako u sgodno 
doba, u dobar čas po se, nedune takvim duhom, da se u jedan 
mah utrne oganj, što još tinja na bregovih svrh sinjih talasa 
Bieloga mora! „Selam alejćim!“ Ne, svako valja da znade, da 
bosanska zemlja strepi, da pukne, pak da se razjazi, da ga tada 
zagrli sladkim zagrljajem, kako bi ju opet prvi silnik turski 
stopom opoganio! Svako valja da znade, mužko i žensko, staro 
i mlado, ako je lukavštini, ili odtvorenoj sili jedanput i od ruke 
pošlo, te odtvoriše vrata omrazitomu samodržtvu, da mu tada 
neće više dati ulaziti angjeo Gavrilo, s plamenom buktinjom u 
ruci stojeć pred vratima bosanskoga Edena, raja stare kraljevine! 

Ako nas u ovaj par može što utjehom kakvom utješiti, a 
to je ono, što su se u Bosni, a naročito u Hercegovini stali 
odupirati naloženim nalogom. Siono je odapiranje premnogih, ako 
i iz potaje: išlo bi, kano vepar u lužkoj struganji, da ima pomoći, 
obaljujuć zidove i dvorove, grdeć priestole, stolice i žrtvenike 
nevjernih alija i bal i ja. Pa bilo zlo, koje je u zemlju udarilo, 
koliko mu drago, ono će se opet iztriebiti i izcieliti, kako se 
jedan moćan glas podigne, te progovori: r Gle, pitaj, čim !? u Od- 
porom i uredjenim ustankom. 

Jer svagda treba glavom klimati, kad se kakva vlada čini 
nejaka u očijuh potlačena naroda. Onda nješto mami svakoga, 
neka kuša snagu svoju. Bjesomučan, taman nagon tjera ljude, da 
oko nje tresu. To je tajnost prevrata. To je uzrok jedan bunam. 
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Čuti će se, razleći, te od Crne gore do Save odazvati jači glas. 
Glas Luke Vukalovića bijaše još preslab. 

Znajte, o Bošnjaci i Hercegovci, da braća mlada naraštaja, 
djetca Jugoslavina, vole, da se s vami, kano mladi lavići, mrtvi, 
odgrle, nego da propadnete stubokom bez pomoći! Ako jim nije 
moguće, treba bar odkrivati kakvu takvu dobru volju, što i čine 
svagdje, po svih družtvih. A, što je ljudsko, nije ni onako sa¬ 
vršeno. Toliko je svršeno: ,kad prorokovani razsap razaspe bo- 
lestnu državu, prestati će u Evropi razsadnik turstva, što je 
jednako razsadu natražnjaštva i samosilja*. A sad istom sijemo 
sićano sjeme rieči, znajući, da slovo razbija i kamen. 

Jedna skoba, iliti skobla, kad grade brod, puno znači. Tako 
i jedna rieč, dobro namještena, kad u vieću grade i preuredjuju 
čitave zemlje i države, može uraditi puno koješta. Zabašurivanje 
narodnje ličnosti prestade sasvim. Danas više netrebamo nikakvih 
vatralja, ni žarila. Stvar će planuti i sama. Ili će izgorjeti, ili 
će plamenom svojim biti izbavljena. Gdje je odpor ovolik na- 
ložen, a neprijatelj tako tupoglav i sobom nemoćan, netreba ni 
besjednika, ni spisa, ni drugih ostana, ni bodljeva, koji bi pod¬ 
badali plemenita srdca. Bosna hoće i treba da ustane na noge 
listom, većom srećom sliedeć Hercegovinu. Pa će se ustankom 
tako odupripti, te će jednim letom izbavljenja svoga prhnuti u 
8edmora nebesa sreće i napredka. ,Pa mirna Bosna!* 

,Tursko carstvo od dvoje vrste ima branitelja. To su uza¬ 
jamni zavidnici i ljenivci. Međju uzajamne zavidnike brojimo 
sve velevlasti kršćanske od Neve do Spreve, a medju ljenivce 
i oklievala — onu braću, koja mogu pomoći. Ali jih medju ovimi 
ima njekoliko, koji potajno zasladjuju lienost svoju njekakvom 
pakošću, k tomu se kreveljeći, pa milosrdno raztežući bezobrazne 
obraze, dok proždiru zlatne vavoljčiće. A drugi su kojekakvi. 
Niti se bekelje, niti se licemjerno krevelje. Ta znamo jih! Što 
ćemo jih kazivati i opisivati. Paščad i mačađ, što posvud njuška 
i repom maše unaokolo.* 

Neka nam ovdje oproste braća, njeki zanesenjaci, kojim 
svaka čast i poštenje! Ali nemožemo srdcu odoljeti, a da očito 
neukažemo vratoloma. Ovi pod istinu ne iz bratinske ljubavi, 
nego za korist svoju više puta nagovarahu Bošnjake, neka se 
dignu suprot obćemu neprijatelju, obećavši jim pomoć oružja, 
praha itd., pače, da će jim i oni u pomoć priletjeti. Bošnjaci, 
kukavni! povjerovaše kano braći, pa se digoše pod popom Jovicom, 
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kasnije pod Garačom i Pecijom. Boj se zametnu. Turska vojska 
navali, a u naših ni oružja, ni praha! Sto će sad? Polete obeća- 
vaocem svojim. A ovi bi bezdušnici za samo jedno teste (12 
hitaca) od ovoga uzimali ovcu i ovna, od toga vola, od onoga 
kravu i koješta! Stid jih bilo na obadva svieta! I tako krstaši 
padoše. Prazni obećavaoci medju raju metnuše još oštriji mač- 
krvavac. ,Pa mirna Bosna!‘ 

,A što nam sad valja suditi o obližnjih državah? Pozvaše 
bosanski narod, neka bježi u zemlju njihovu. A ovi kukavci, da 
se oslobode, ostaviše sve svoje, pa gledaj sad: opet vratiti jadne 
Bošnjake, da jih turci progone, kano izdajnike carstva! Oh, jadnici, 
koliko će jada sad podnositi!‘ 

Volja kršćanskoga naroda ovo pod istinu nije. Neka se 
dakle gleda, kako će odgovoriti i pred bogom i pred ljudi, kako 
li će se sa dušom računiti onaj, koji je to učinio, da toliki po¬ 
stanu nedužne žrtve turskoga krvopijstva! 

Ali se toga jada prodjimo; to je tako usjalo gvoždje, te 
bismo na njem mogli požeći liepo cvieće pozne budućnosti! Pa, 
sačuvaj, bože! nećemo toga, prije vremena da tjeramo mak na 
konac. Dakle, i opet ponavljamo, Bosna se izpod mukla odupire. 
Pa se grdno neporazumievanje Polumjesečevo sKrstom približava 
koncu svomu. Sve, što je o zlotvorstvu osnovano, netraje. Prije, 
ili poslije sliedi kazan. Viša sudbina hoće. Pa dosta! 

Da tursko vladanje u Evropi treba da propadne stubokom, 
to biva sve življa istina. Zaludu je i novo vladanje saborsko u 
Sarajevu na nazovi-ustavnu, što se tako zove; jer se sve, 
razvitak svake slobode, ustavlja. Stvar je gotova. „Čini jesu; 
jer su učinjeni !“ Tako pjeva pjesnik „Osvetnika". Sgrada će 
se razvaliti, te provalom svojom stropoštati sagraditelja sa čitavom 
brčom njegovom. Neće kamen na kamenu ostati. Tako se djelo 
više osvete vrši, slavne i sladke osvete, za koju obća poviest 
samo vječnosti plaća t&r, kako Arapi zovu krvninu. 

Prevrat je kvasac onoga hljeba, koji je prosvjeta umiesila, 
da ga jede napredak. Bez kvasa nema hljeba; bez prosvjete 
nema srećna prevrata = bez prevrata nema napredka. Ali tko 
da žudi sam kvasac? — Bolja je pogača! Tako se sve slazi oko 
djela sudbine onoga, koga je pozvala na nesreću, kano što je 
jadnu raju. Da svaki bar ima po jednu pušku u kući, tada bi 
se i tat bojao ući, te krasti, neznajuć, odakle bi ga zrno moglo 
poljubiti; ali toga nema. To sve može biti, kad Bošnjak i 
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Hercegovac najedanput, opomenuvši se slavne starine, složno po- 
viču: „A turćiju u kutiju ! u — ,Pa mirna Bosna*. 

I onda će naskoro doći vrieme, kad će jedva stari kakav 
derviš, rakijom opojen, kano što je u biogradskoj Dorćuli bio 
poslije turske popare, za groš još pokazivati mjesta, kud se 
djavolje carstvo protezalo. Oni će se svi od obće uljudnosti po- 
stidjeti i posramiti. Otići će sa sramotom svi koliki, koji prkose 
prosvjeti. Turčin i turstvo, turčin i turkovanje, kakvo je, čitav 
čopor Islamov, što unj spada, treba u tiesna ždriela da se zaljera, 
treba, u istinu kažemo, da se sprati i nakrca na skelu, koja 
bi iz Evrope zajedrila a Oziju. Slobodan će i srećan biti ostanak 
svakomu, koji neće prkositi prosvjeti. To je glas našega srdca. 
A, što o tom umujemo) kazali smo na mjestu svojem. 

Netreba nam se bojati, neće li zaostati i ostatak za spomen 
od propaloga carstva. Ali nije dosta, što smo uvjereni, da će 
tursko vladanje u Evropi uobće propasti jedanput, već treba i 
valja brzo da propadne. Nikad se više ni do vieka nesmije na 
razvalinah podići novo, tudje samodržtvo. Narodu valja donle 
dospjeti, da više nikad neprimi, ni neprizna vladaoca, koji opire 
griešne noge svoje na glave i prsa plaćenih Arnauta, kako Turci 
zovu vojnike Maćedonce i Epirce, ili na „ognjevite Janjičare- 
Turke u . Janjičarstvo i arnautstvo truje narode. Athine i Rim od 
njega propadoše. I Bosna bi od njega umrla, da na spanak legne 
s tim otrovom u tielu. S toga valja mrziti na sve otrovnike 
naroda, bili podjarmljeni, ili se zvali oslobodjeni. 

O tom više u pravom zaglavku ovih viesti, u stražnjem 
dielu XIV., što sliedi. 


Dio XIV. 


Svršetak viesti o Bosni i Hercegovini. 


Kosite , nebesa, odosgo, i oblaci neka 
kaplju pravdom, neka se odtvori zemlja, 
ie neka rodi spasenjem, i zajedno nek 
uzraste pravda; ja, gospod, stvarih lo. 

Knjiga proroka Isaije, gl. 45., 8. 


Mislite li, da mrzimo na tursko vladanje u Evropi sbog 
muka, na koje ono udara sadašnji naraštaj? Mislite li, da ga 
mi 8 narodom kunemo samo zato, što sad u Bosni, u našoj zemlji- 
posestrimi, koja bi mogla cvasti i po prošlosti svietu prednjačiti, 


Digitized by v^.ooQle 



230 BALKAN-DIVAN. VIESTI, MISLI I PROUKE 0 ZEMLJI 


nema nikoje blagodati od napredka, ni slobodna tiska, ni javnih 
skupština, pa ni prava, da se bogu mole, da jim zvona zvone, 
da se sdružuju, da očituju misli i čuvstva; što li nema niti 
jamstva ni svojini, ni sreći, ni slobodi, ni životu gradjanA? Mislite 
li, da nanj mrzimo samo sbog samosilja i hvatanja u Jedikulu, 
u taj ,,Ergastul u turski, sbog bezprestana ratovanja na domu, 
sbog plienjenja i oglobljavanja,' sbog mićenja i kvarenja? — U 
Athinah bijaše barathron (ftaga&gop) • u Rimu Tullianum: to 
su mjesta, kamo valja strmoglavce turiti narodne izdajice. Danas 
je u Carigradu Jedi-kula, koja je već izjela mnogu dušu Isusovu. 
To je pravda vremen&; to li je duh napredka, duh izobraženosti. 
,Zlo i naopako !* . . . 

Tursko vladanje u Evropi prilikuje čaušu, koji je dao, 
što je imao. Čitavo turkovanje prilikuje spomenutu dervišu, koji 
je u taboru slavnoga Srbina, bivšega kap. g. Gjoke Vlajkovića, 
bivao, sbijajuć neprilične šale i lakrdije na podsmieh i ruglo 
hrišćanskim vojnikom. Tursko carstvo prilikuje uzprkos koranu 
— pjanu čovjeku, dervišu, koji se svraća, tek da se svaki čas 
oba tla neobali. Kesa mu iz džepa izpada. ,Turko, mala para, 
nekrštena vjera, gubi vjeru i poštenje !* Obilazi kano lud, pas bez 
gose. A najposlije pjan turkešanja pade, te nepomično leži, — 
to strašilo svega svieta. Turkovanje prilikuje tomu; jer se u 
Evropi koleba, nemajuć živa vrela ni blagajnici, ni trgovini, ni 
obrtu, nepružajuć krila ni vladi, ni vladanim. 

Mislite li, mi mrzimo nanj u ime božje i narodnje samo 
zato, što zatire pogodbe življenju čitava naroda, opiruć se, kano 
što nikoje samodržtvo, na sedam ustanova, na tih sedam kletih 
stubova od klete sgrade, što su: stajaća vojska nizamsko-baši- 
bozučka, plaćene muftije, vječnom službom obdarene valije, 
stambolovanje, uhodništvo, mražnja vjere Krstove i ubožtvo, 

ciepanjem i razdvajanjem građjanskih sila uredjeno? 

* 

Ili mislite li, mi mrzimo nanj zato, što su premnogi od 
naših domorodaca po njem već proganjani, zvjerinski mučeni 
po ružnu robu slave i časti, Omer-paši, po slavenskom Alpu 
iz hrišćanske kuće krajiške Latasa, potucani po tamnicah i za¬ 
tvorili, a može biti, da bi na muke udarilo nas i našince, da 
dodjemo k vam, u pomoć vam priskakujući? — Ne zato, ni¬ 
pošto samo sbog počinjenih nebrojenih zločinstava, što se svaki 
dan dogadjaju, što se gomilice pomaljaju, kano gljive iz močari, 
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nemrzimo na tursko vladanje u Evropi. Mi šutimo, da izbra- 
janjem nedodijavanuT čitateljstvu. 

Kano što rosa iz utrobe izlazi zori, takva neka bude i rieč 
istine. Ne! već kazujmo istinu, pa makar trudili tebe, čitatelju! 
Ne, mi nanj mrzimo, mi mrzimo na turkovanje i na tursko vla¬ 
danje u Evropi za zlo, koje će još tvoriti, za mučeništvo 
krštene braće. 

Kad pomislimo, koliko vremena treba, dok voćka zdrava 
nedozri, da bude zrelina prirodna, a ne po crvu stvorena; jer 
onda nije zrelina, već crvljiva vještina: onda još nemožemo 
pravo razsuditi, koliko treba zaostalu narodu, da dozri, da mu 
zrelost nebude crvljiva. 

Ako jeravnotežnost, a ne zavist uzrok stajanju i tra¬ 
janju ovoga carstva na evropskoj zemlji, to kažemo, da je ova 
ravnotežnost paklena nejednakost, koja posieca naš narod, pa 
na valovih drži njeke plovce, da nepotonu, njeke vladaoce. 

Mi mrzimo na tursko vladanje u Evropi većma za buduć¬ 
nost, nego za prošlost njegovu. Trovanje ćudi, koje se sve dalje 
ražljeva, to je ono strašilo, koje nam pred oči dolazi, kad raz¬ 
mišljamo, te čitave noći glavom prevrćemo sreću naroda svoga. 
Svaka godina prosipa težu nevolju, žešći lug mučeništva, na 
Bosnu i Hercegovinu; svaka godina može uklopiti ove zemlje- 
mučenice u gvozdenu šaku propasti i pogibli, kano dvie pre¬ 
bijene škude (da nekažemo „pare w ) kakvoj ćifti u lakomu ruku. 
Njekad se mučenici i mučenice posvetiše. A da sto je vam, 
zemlje-mučenice, vremenom dopitano?! 

Znaj, kršćanska Evropo! Tako ti se tielo nerazlievalo, kano 
pjena morska: radi se krštenu narodu o glavi! Jer je takvo 
carstvo boleština, od koje svako umire. Š njim na pošljedku iz- 
poredivši što mu drago, svako će drugo zlo dobro doći, kano 
što n. pr. vladanje, koje bi dolikovalo turskoj baštinici, da i ne¬ 
zreo prevrat, ili kakav ustanak. 

Zato mrzimo na tursko vladanje u Evropi. Zato nam se 
za krst častni i slobodu svetu neka glas ori po ravnini i po gori, 
da podiže kršćanski narod namilosrdje! Zato ćemo pisati, makar 
to komu i dodijalo, dozlogrdilo, makar nam se desnica, perom 
svojim umorena, i srušila. „Jam ardet proximus Ucale- 
gon! w ,Kad dogori luč do nokata* — 

„Oganj, vatra! — viču braća po krvi i krstu: — Dom 
gori. Bosna je u nevolji, na umoru, pa mi na sav glas vičemo: 
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U pomoć! Dok je noć bila, navališe turski čopori, kano ska¬ 
kavci, ili vukovi, u naše zemlje, te pojedoše sve. Ali je dan 
osvanuo. Pa noćni gosti zasjedaju pravdi i kršćanskoj ljubavi 
još jednako, vičemo i opet prvim glasom nastavka svoga: Na 
oružje! Na noge! u 

Ako ovaj glas mile naše braće po krvi i krstu danas još 
nemože prodrieti, kano što se pribojavamo, nije li Islam u Za¬ 
padnoj evropi još jači, to je svrha ovoga spisa zasad promašena. 
On u umiešen hljeb ulaže potreban kvasac. On pristaje za pjes- 
nikom-osvetnikom. On iza sna neka budi narod, dok žarko sunce 
nije odskočilo navrh tjemena! 

U ovaj par svetčani, kad se sudbina evropskih naroda 
kroji, nesmije nitko šutjeti. Tko godj još može nositi oružje, — 
poda tim zasad razumijemo svaku pomoć duševnu u ime božje, 
— oružaj se na boj za krst častni! Već zveči pjesma-slobodnica 
kroza srdca jadnih Bošnjaka i Hercegovaca, pjesma-slobodnica 
osvieštene svjetine i gomile. Zato veli „gospod, koji pravi svjet¬ 
lost i stvara mrak, gradi mir i stvara zlo“, neka i mi vičemo 
besjedom i pismom, u vrstah i u prostu govoru, na glas kliku- 
jući: Na mračnjake, na osmanlije! „Jer ovako veli gospod, koji 
je stvorio nebo, bog, koji je sazdao zemlju i načinio ju i utvrdio, 
a nije je stvorio naprazno, nego je načinio, da se na njoj nastava 4 *. 
Prema tomu tko nije čuo „Glasa hercegovačke vile turkom, 
Bošnjakom i Hercegovcem, na novu godinu 1862. u , neka ga 
čuje na izmaku ove godine: 

„čujte, more, prave vjere turci, 

Hercegovci i dični Bošnjaci, 
čujte mene, čujte moga glasa, 
hoću istom pravo da vam kažem! 

Jeste T čuli vi, ponosni turci, 
gdje pjevaju kraljevića Marka, 
gdje pjevaju i gdje slave Marka 
za junaštva i za djela slavna, 
što počini junak po svijetli? 

More, turci, neznali vas vuci, 
to nebješe mali čovječuljak, 
niti junak, kakvi su junaci, 
već to bješe junak nad junaci, 
komu nije na svijetu ravna 
u sve zemlje 11 a četiri strane! 

More, turci, stari moji znanci! 

Kad se rodi kraljeviću Marko, 
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ja sam njemu bila na babinah, 
ja ga prva na ruke uzela, 
ja ga sama u goru odniela, 
u vilinu vodu umočila 
i junaka vodom okupala, 
te mu snage tako nanijela. 

More, turci, moji jadjenici! 

Kako nesta kraljevića Marka 
i ljubimca, moga pobratima, 
od tuge se i žalosti klete 
evo sakrih u pećinu tamnu, 
da nevidim ni sunca, ni mjeseca, 
niti zlobna lica čovječjega! 

U tamnini sanak snadje mene, 
mrtvi sanak preko četir’ vieka. 

Evo danas, jadni moji turci, 
zeman 1 dodje, da se ja probudim, 
na vidjelo opet da izadjem, 
da se raji u nevolji nadjem ! 

More, turci, kud ste zalutali? 

Kud li mi se danas zanijeli? 

Sliepi li ste veće kod očiju, 
te se vama vidjeti nedaje, 
da osmanstvu treba da je svrha, 
a kršćanstvo da će da nadvlada? 

Gdje vam oči, gdje mozag u glavi? 
Sjetite se boga istinoga 
i staroga pokoljenja svoga, 
pa mi rec’te, zabludjeli turci! 
nijeste ii jedne krvi s rajom!? 

Vi ako ste turske vjere prave, 
jedan jezik vi imate s rajom, 
pa i jaram jedan osmanlijski. 

More, turci, nebudite ludi, 
nedavite braće svoje drage, 
a za ljubav i za korist tudju 
nepalite kuća kršćanskijeh, 
da bi vaše ostale na miru! 

More, znajte, moje neznalice, 
sve da bi vam i te sile bilo, 
da satrete sve kršćanstvo pravo, 
osta vama jaram osmanlijski, 
do vijeka da teglite težki! 

Nije 1’ bolje, nije V pametnije, 
da kršćane sebi privolite,* 
zajednički da se podignete, 


’ Vrieme. 
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pak u slozi da zavojujete, 
te osmanstvo jednom da satrete, 
pa slobodni da živete mirno 
kano braća jednoga koljena, 
jedne krvi, jedne domovine, 
da vam bude vaša vjera sveta: 
klanjati se po adetu starom, 
pa džamije svoje uzdizati, 
a na slavu Muhameda, svetca? 
Toga nitko ni braniti neće; 
ali i vi istom bud’te ljudi, 
pa kršćanstva negonite više, 
da i ono pa adetu svojem 
može služit’ bogu jedinomu, 
kako ište crkva, jevangjelje! 

Tako svaki po adetu svojem 
neka klanja, a bogu se moli, 
kako hoće, kako mu je drago; 
no slobodni da živete svagda, 
kano braća i stvorenja božja! 

Aman, turci, eto vam zemana, 
da ćujete riječ istinitu, 
da čujete, da me poslušate, 
te već tako da se održite 
svi slobodni na ognjištu svojem, 
pa s kršćanstvom da vas uzvisujem: 
ostanete 1’ mojim nečim gluhi, 
znajte istom da ste svi propali, 
sami sebi raku izkopali! 

More, turci, zeman je kršćanstvu, 
čira sam njemu danas dopadnula! 

Dok je mene i na meni glave, 
nedam više goniti kršćanstvo. 

A tako mi moja vjera tvrda, 
hoću jednom pasti na koljena, 
pa se tako bogu pomoliti, 
te junaka jednog’ izprositi, 
da mi dade roda kršćanskoga, 
junaka ću sebi dobaviti, 
te junačkom vodom okupati, 
kako’no sam kraljevića Marka! 

Te, kad stvorim opeta junaka 
poboljega i od sama Marka, 
taj će slomit’ silu osmanlijsku, 
satir ući bašibozuk-turke 
i nizame, po nagon vojnike. 

Ako junak i na vas naidje 
u ordiji golih osmanlija, 
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pa kad onda i vaske satare, 

pa i vaša razturi ognjišta, 

sebe kriv’tc, a ne kas me t (?) stari! 

„Eto vama moga svjetovanja, 
eto volje boga isti noga, 
kojoj valja da se pokorite, 
te da živi dalje ostanete! 

„Oj, kršćani, braćo moja draga, 
tako i vi mene poslušajte: 
nete dirat’ u Bošnjake, turke, 
nit’ u dične Hercegovce svoje; 
to su istom vaša braća stara! 

„Od starina turci-Hercegovci, 

Hercegovci i silni Bošnjaci, 
pruž’te ruke jadjenu kršćanstvu, 
u družini i ljubavi pravoj 
tlač’te silu osmanlijsku kletu, 
nebi i’ jednom u slozi bratinskoj 
podavili sve dušmane svoje! 44 

Znatan jedan spisatelj bosanski naše dobi iz najmlađje 
učionice od radosti povika, kad je čuo ove vrste: ,Oj, trudovi 
i rodovi moga pera, još niste dosta veliki, ni dosta savršeni, da 
dostignete prostu mjeru i veličanstven smjer čitanih vrsta! O, 
jadno moje pero, legni, te spavaj, kano umorno pseto mlado 
pored Bosne žalostne! Još nisi naraslo, ni doraslo, da se slobodno 
mećeš na krupne samsove, ili na vite ogare i zamašite hrte! 
0, jadno moje pero, miruj, miruj!’ — Neznamo, bora mi! bijaše 
li mu do šale! 

Pošto smo kazali sve ovo i ovako, netreba nam, mnimo, 
da se opravdamo za način i oblik, što smo ga izabrali. Netreba, 
mili čitatelju, prijatelju naš, Tebi da kažemo, da mi sliedimo 
narav, koja dakako nemože biti drugčija, već naša, narodnja, narav 
našega naroda! Pa mi hoćemo da poznajemo sebe, dobro uvaživši 
načelo grčkoga mudarca: „Poznaj sama sebe!“ Bio oblik volja ti 
ovaj, volja ti onaj, osnovni kamen, na kojem stoje naše noge, 
nemiče se. Ostaje isti, nepomičan: ,Ljubav k svemu čovječanstvu, 
ljubav k rodu svomu, sve na slavu bogu, domu, rodu! milo za 
drago, ljubav k uzajamnoj ljubavi, koja nam se najbolje čini 
nacrtana po Krstu, te prozvana kršćanska ljubav po šljedbenicih 


Digitized by v^.ooQle 



236 BALKAN-DIVAN. VIESTI, MISLI I PROUKE 0 ZEMLJI 


njegovih/ A iz ovoga je suprotivštinom stvorena mržnja naosman- 
liju, koji nezna za ljubav k čovječanstvu, niti neće da znade, 
koji u Evropi, kamo je provalio, ni nema pravoga doma, ni 
roda svoga, koji je najružniji suparnik čistih ljubavi, nemareć 
ni za Platuna, ni za Bogočovjeka, ni za kakve učitelje ljudstva: 
to u nas radja mržnju i prosipa ju na osmanstvo, koje hoćemo 
iz oka iz boka da obaramo, ako neće samo da se obraća', kaje 
i popravlja. Ova nam mržnja, bezazlena kćerka pravedna gnjeva, 
bješe zapovjedila i kazala rieči, te smo napisali „Predviest“ i 
„Nastavak w , što nam je iz pera poteklo Tebi, mili čitatelju, u 
srdce! ,Predviest, nastavak i zaglavak*, to nam se čini, kano da 
su krila i bokovi u te naše vojnice krstonosne jači i znamenitiji, 
nego sredokraća, iliti, kano što kažu poturčenjaci, „dundar a , što 
su napisane „Viesti u , pravo reći, jezgrica jezgre. 

Rieči je ,viest’ isti korien, koji i sviesti i saviesti; dolazi 
od staroga gl. ,včdčti‘, = znati. Što smo znali o zemljah, svietu 
slabo znanih, to smo saviestno spisali, budeći narodnu sviest, da 
uzmogne iz temelja sama djelovati, pa probudjena samosviest da 
postane takodjer dragocjena svojina našega naroda bosansko- 
hercegovačkoga. 

Ove su viesti kano izviesti o našem narodu i o zemlji njegovoj 
u Bosni i Hercegovini, posijane odprije, a nenikle, sve doslije u 
rukopisu zaostale, osim onih, koje su prije ugledale svieta (u 
„Danici ilirskoj“ 1865., br. 32.—51.; 1866., br. 1.—6., 8., 10.—12., 
15.—18.), da jih popravimo i razmnožimo težko sakupljenimi po¬ 
datci i prilozi. Staro kraljevstvo bosansko dakako posebice za¬ 
služuje duboke prouke. Ele! nadamo se, da smo i ovimi izviestmi 
podosta obaviestili čitatelja svoga o rečenih zemljah. A Ti, čita¬ 
telju, koji bi želio više znati, čitaj tek ova djela prostrana i 
učena osim onih, početkom, u „Predviesti u , pobrojenih: 

Robert (M. Cyprien). Les Slaves de Turquie, Serbes, 
Montdnćgrins, Bosniaques, Albanais et Bulgares. Leurs ressources, 
leurs tendances et leurs progrčs politiques. 8. I. (HI et 360 p.), 
II. (416 p.) Pariš 1844. L. Passard. Jules Labitte. — Ovo nam 
djelo istom kasnije darom ruku dopade, što zahvalno po- 
minjemo. — B ošnj ak (Slavoljub). Zemljopis i poviestnica Bosne. 
8. (X i 164 obr.) U Zagrebu. 1851. — Muir Mackenzie (G.) 
and Irby [(A. P.). The Turks, the Greeks, & the Slavons. — 
Travels in the slavonic provinces of Turkey-in - Europe. With 
Maps, and Numerous Illustrations by F. Kanitz. 8. (XXXII 
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and 688 p.) London 1867. Bell and Daldy, Fleet Street, and 
York Street, Covent garden. — Thoemmel (Gustav). Geschicht- 
liche, politische und topographisch-statistische Beschreibung des 
Vilajet Bosnien, das ist, das eigentliche Bosnien, nebst tiirkisch 
Kroatien, die Herzegovina u. Rascien. 8. (? S.) Wien. 1867. — 
Što učeni i slavni Rus, spisatelj i državnik, pok. Aleks. Fedorovič 
Giljferding, piše o „Bosni i Hercegovini^, nije nam znano, sve 
doslije nedobivši knjige njegove, pa ni ovih djela, najnovijih na 
njemačkom jeziku: Roškiewicz (Johann von, k. k. Major im 
Generalštabe). Studien iiber Bosnien u. die Herzegovina. Mit elf 
Abbildungen im Holzschnitt u. einer lithographirten Karte. 8. 
(XIV u. 424 S.) Leipzig und Wien 1868. F. A. Brockhaus. — 
Hahn (J. G. von, k. k. General-Consul fiir das ostlicheGriechen- 
land). Reise von Belgrad nach Salonik. 8. (? S.) Wien. 1868. 
Bei Tendler & Comp. (Julius Grosser). — I druga novija, po 
imenu znana i neznana djela po široku i daleku svietu književnu, 
monografije, koje su čuveni Ami Boue, Ubicini, Blau, 
potom vjere dostojan Kanitz, — koji žalibože naročito nije 
uočio, nego li Srbiju i Bugarsku, — pa najposlije znaj, što su i 
drugi naučnici spisali — o slavenskih zemljah u turskoj carevini! — 
Poslije svršetka ovoga spisa iz Pariza naručismo ukusno djelo 
Yriarte-ovo. Liepa ova knjiga, koja nepiše, nego o putnih spo- 
menih za bosansko-hercegovačkoga ustanka (godina 1875.—76.), 
urešena s petnaest nejasnih i nevjernih nacrtaka piščevih na 
kovu i posebnim zemljekazom, — nije, no otanak na vi tak, 
prepreden i prošaran neistinimi nagledi i tvrdnjami o zemlji i 
narodu. Izviše poučna ova predja, navijena na vratilo zabavna 
putopisca, vrvi krivopisanimi imeni lica i mjesta. — Kamo 
sreće, da su ti pisci bar vješti jeziku onoga naroda, 
o kojem pišu i sude! — Žižkom Diogenovim tražeći valjane 
znalce našega roda po književnu svietu, nalazimo, te smijemo 
tvrditi, daje g. Yriarte od svih skupa, znanih nam pisaca 
ponajmanje na to prikladan, da osvietli opisivane zemlje. 

A mi prilivatamo viesti svoje, misleći, njekomu valja izreći, 
što svakomu na srdce pada tako težko, te nikomu na um ne- 
može pasti plemenitija, ni slobodnija poiniso o znanostih i umjet- 
nostih. Zato hajdemo, te pišimo, što nam svim stoji na umu i 
srdcu! ,Vrieme leti na krilima od vjetara*, stara je rieč. Da 
možemo što prije po nebesnoj tvrdi sabirati zviezde, te po nebu 
od njih sastavljati ta pismena stara i plamena, te slagati slova 
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eto nova, da se uzmognu rieči istine čitati, kano zviezde-repatice, 
to bismo najvoljeli; jer bi onda i bosanski Čobani i hercegovački 
junaci, hajduci, po rudinah i planinah Čitali i razumievali žive 
želje i utvrdjene glasove brata svoga, kano što uvještbani i 
umiešni razabiraju, te razumiju vlašiće (lastožare), danicu i večer- 
njicu, pa i druge nebrojene zviezde, te jih na rad opominju. 
Ah, zašto nije tako? 

U narodu, gdje je svaki poso mučan, u narodu, gdje svako 
u mrtvilu dubokim, tvrdim mirom miruje, već i najmanja zapreka 
zadaje dosta uzroka, da se prieko ništa nečini, da se ništa nepiše, 
pak, ako hoćeš, da se ništa ni nemisli. S toga, da je „tabuia 
rasa“ bilježenih viesti u naših spisih, još bismo znali čitateljem 
svojim reći koju o zlu, koje podnose braća u Bosni i Hercegovini. 
. Ali to nedolazi iz ustiju njihovih, već nam našoj duši trubi živa 
istina žalostnom trubom. 

Malokoji Bošnjak, ili Hercegovac, koji ovamo dolazi, hoće 
da priča crnu nevolju svoju. Neda mu prirodjen ponos. Kad ga 
brzo pitaš: kako je? — on će: E, dobro, gospodaru! bekeljeć 
se. — Kako je na domu? — E, dobro, gospodaru! — Što rade 

Turci? — E, dobro, gospodaru!.pri svakom se odgovoru 

pomalo kreveljeć. — Ta kakvo dobro, kad si gladan i poderan; 
ta kakvo li dobro, kad ti je žena i porodica sirotinja gola, boso- 
noga, gladna; ta kakvo dobro, kad ti Turci, gospodari, natiču 
rod na kolac? — Ali tko da iztumači odgovor rajin, što izlazi 
izpod male, izderane i znojne crven-kapice ? Što tkoimausrdcu 
i glavi, toga nezna nitko. A tko bi pogodio, što je u glavi i 
srdcu skuhao četiristagodišnji rob i mučenik? Čeljad je ili za- 
plašena, ili ponesena, kad kaže, da je dobro. Mi mislimo, to je 
zatucan ponos narodnji odprije, koji se brzim pitanjem kano 
upanji, poboraviv sadašnjost. 

I to nas podtiče, te u druge misli opet kažemo, nevalja 
ujedanput, iznenada u divljem narodu svimi topovi ciele družbe 
izobraženosti navaliti; jer će takav puk prkosom odvratiti, već 
treba malo pomalo namicati blagodati, korak za korakom ići i 
postupati, te unositi divlji narod u gradove ugladjena svieta. 
Inače nasilje nebi drugčije bilo, već kano što je ono, kad seljak 
izpred sebe tjera mlado medče kroza žive ulice od kakva grada. 

,Od jednoga udara dub nepada/ Čovjek je nabor. I um i 
duh biva naborom. 
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Evo, mi pišemo, kako znamo, negledajući ništa na oblik! 
Da nam tko kaže, da nije dobro, kako pišemo, a mi bismo od¬ 
govorili: ,Makar bilo da bilo, mi crtamo crte, crtice, crtičice i 
crturine, ili, što nam Crnogorac kaže, po hartiji bieloj mrčimo, 
što mislimo, kako znamo, pa hvalimo boga, što znamo bilježiti, 
što srdce i um zapovieda u ime vječne istine! Ali vi, koji nećete 
da pišete, pa znate bolje, činite zlo. Pa makar, mi pišemo, kako 
znamo, bilo zlo, a znamo, da mislimo dobro. Potraguše srednjega 
vieka nek ižčeznu, da nam rieči smiju jasnije izaći! O tom 
radimo. Oko toga uzdiše naša duša, koja gori na žaru ljubavi 
k narodu i domovini. „Honni soit qui mal y pense! u ,Stid 
ga i sram bilo, koji o zlu misli!’ 

„Da smo — klikuju za nas naša srdca miloj braći po krvi 
i krstu — sve doslije od porodjaja bili niemi, sad bi nam se 
najedanput na rieč dalo, te bismo progovorili: Nedajte, da nam 
turci ubijaju otetu sestru \ u Kad kažemo sestru, razumijemo 
staru kraljevinu, Bosnu, š njom Hercegovinu, obje sestre rodjene 
Stare srbije s posestrimom Metohijom, južnoiztočnom stranom 
Srbije, gdje je Prizren, Peć, Djakovica i slavni samostan, visoki 
Dečani. Jer, kano što pod jednim žezlom uža naša domovina 
ima tri zemlje, sdružene, Dalmaciju, Hrvatsku i Slavoniju kano 
jednu trojedinu kraljevinu, tako i tri zemlje, rodjene naše sestre, 
naročito Stara srbija (Rase i a) sa onu stranu Stare planine 
(Balkan, mons Hsemus) s posestrimom, .s Metohijom, Bosna 
8 Turskom hrvatskom i Hercegovina, uzzajedno čame i bliede 
pod polumjesecom. Bojimo se rodjenim sestram svojim. Pa to 
nam daje snage, te govorimo slobodnim govorom mjesto oniemjele 
domovine. 

Mi držimo, dok pišemo ovo, da ovakvi razlozi, kakvi nas 
podtiču na pisanje, nipošto negrdimo svetih, ni bielih dvorana 
najteže, najpotrebnije i najmoćnije umjetnosti. Mi bismo do vieka 
šutjeli; ali nemožemo nagonu prirodjene pravednosti odoljeti, kad 
vidimo, gdje slavenski Alpovi, odmetnici i odpadnici, malo gori 
od zlosrećnih Utvan-a, od Zapadne evrope dobivaju veličanstvenih 
ukrasa za odmetništvo i izdajstvo naroda svoga, za nevjerstvo 
crkve i svetih zakona državnih. Kad vidimo, gdje jih svetčano 
u najviših dvorovih dočekuju, pa i na sielih ponositih gospodja, 
na sjajnih ljetovanićih, na častili i gostbah, u karucah i pred 
stražami, a neznamo pravedna razloga, zašto i kako: — onda 
nam se krvca prolije, te nam samo srdce poji pero, onda nam 
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desnica iz svakoga prsta na nokte sievne sievati, te po hartiji 
povodi pero sama u ovih značajih. Pa mi evo crtamo! Sami 
neznamo, kako crtamo. 

„Svakako je veliko pitanje 4 *, —kažu misaoni ljudi, Bošnjaci 
i Hercegovci — »koja je sila gora, eda li ona, koja prima do- 
bjegaoce, ili ova, koja naplaćuje odmetnike svoje; eda li ona, 
koja hrani starinski grad Cetin, ili ova, koja ga od obiesti na 
topove raznosi: — svakako je pitanje veliko. Mi kažemo, pitanje 
je veliko; ali opet nepitamo, eda li je bolje, sa braćom biti u 
zajednici, pa bilo i u nevolji, nego oddruženo ginuti; jer znamo, 
da zajednica, družtvo, radja odpor, složan i zreo ustanak, pre¬ 
vrat, velika djela, pa makar bilo tek u duševnu smislu 44 . .. 

Radi se o tom, da oslobodimo bosanske zemlje; radi se o 
tom, da oslobodimo Krajinu, koja či$i stražu na medji bez- 
zakonja i bezvladjA ne — prema Hrvatskoj i Avstrougarskoj, 
već prema Evropi. Ovako mi važimo i cienimo zaslugu Krajine, 
krvave haljine, kako ju naziva narod u pjesmi: 

„Oj, Krajino, krvava haljino! 

Krvav bio, tko te zavrgao ! M — 

Ele! kazali smo, da u Bosni još tinjaju turska garišta, pa, 
da još jedanput planu, razpirena i podhranjena nječijim uljem 
„k la Belgrade 44 , -Hrvatska nam domovina pade prvom žrtvom, 
da nema krajiškoga zapleća. Ono bezvladje sirova susjeda dakle 
prije svega da se ukine! I za to vojujemo. Uza sve ostalo mimo- 
gred mimolazimo. Nekažemo mi, da je Krajina kakvo klubko, 
koje treba da se odmota. Ona je u sebi nepotrebna; sad valja 
da postane nepotrebna i prema nam i prema ostalomu svietu, 
što ga junački, makar trp no — odbrani, savijajuć si vječne, 
neuvele lovor-vience u poviesti Čovječanstva, nebuduć za se 
stekla još nikakvih stečevina. Tko sudi drugčije, za njega valja 
bosanska rieč: ,Bolje bi izgovorilo (sud) Ture preko lule. 4 

Neka se širi istina, bilo u pjesmah, ili u prostih izrekah, 
premda je to mučno, zastupati u lice stoglavomu svietu čitateljstva, 
• pak u brk premnogim bezglavim prepredencem i dušogubcem, 
koji su se u Zapadnu evropu uljubili, te časti i vlasti dokopali! 
Činimo, tek da i mi postavljamo po uborak na žrtvenik za po¬ 
znavanje biedne domovine! 


Digitized by 


Google 



I NARODU, NAVLAST U BOSNI I HERCEGOVINI. 


241 


Kano što nam jak i krepak razlog mržnjom na samosilje 
povodi pero, te pišemo, uvjereni smo, da i srdca poštenih 
čitatelja misle i čuvstvuju sasvim isto. A zahvalno možemo kazati, 
da i bog, najviša, vrhovna vlast nad svimi vlastmi i oblastmi, 
podpomaže ono djelo, koje svagda vojuje za njega. Jer si drug- 
čije, vjere nam! istina nebi mogla nikakvim spisom, ni djelom 
u svietu krčiti spasonosan put. „Mens, conscia recti, famse 
mendacia ridet! 4 * A poštenje je pretežnije od novaca, od 
svega blaga. 

Stižu nam pisma i listovi iz svih krajeva mile domovine, 
koji jednako dokazuju ljubav i sačuvstvo, što vlada ovim spisom. 
Ima svakojakih umiešnijih i vještijih djela; ali će opet čitati i 
ovo djelo samo zato, što je komadić, izlomljen, ili izrezan iza 
slike, koja nam odtvora bližnju i daljnu budućnost našega na¬ 
roda u Bosni i Hercegovini. Ovaj komadić podaje priegled muka, 
koje podnosi Bosna i Hercegovina pod sadašnjom, samosilnom 
vladom. Premda su to stvari ni krive, ni dužne, zasad opet ne- 
bismo svjetovali nikoga, da raznosi, ili raztura ovaj spis po onih 
zemljah, na koje je namienjen. No će doći vrieme, kad će svako 
selo i seoce zanj znati. „Sto misli? Kako li piše? 4 * ... Sad govore 
zabrinuti ljudi. Hvala jim na brizi! Mi jim odgovaramo, da pi¬ 
šemo, kako mislimo, a da mislimo, kako pišemo. Mislimo istinu, 
pišemo istinu. A to je lakše, nego izmišljati, te obsjenjivati po 
mudroti srdca svoga. Pa, pišući istinu, mislimo, nismo ni krivi, 
ni dužni nikomu. Jer mislimo, od istine nema nedužnije misli! 
Ali zar tako misle paklene sile, ili naopako ? Ele! za istinu pod¬ 
nositi progonstva, nemari krstonoša njezin. Jer tek onaj, „qui 
male agit, odit lucem“, t. j. ,tko tvori zlo, mrzi na svjetlost*. 

Bilo nam prosto, reći, što nam treba još dodati, da pre¬ 
dajemo i zavjetujemo ovu knjigu spomenu dobra domorodca, 
vidjevši ga i čuvši, budući još u djetinjstvu, vrla onoga čovjeka, 
koga je kano mučenika za krst častni i slobodu svetu sadašnji 
jedan velekrstac, ili velekrštenac, ili velekršćanin turski Zapadne 
evrope pasjom mukom sebi na slast umorio! A posvećujemo ju 
i pjesniku „Osvetnika 4 *, koga samo neznanje imena njegova čuva 
u Turskoj, u Evropi, od jednake smrti. 

Imade malo ljudi, koji do vieka ostaju vjerni pravednosti. 
Zato i treba čuvati spomen njihov u poštenju. Takav čovjek 
bijaše bezsmrtni o. fra Jukić (= Slavoljub Bošnjak). U njega 
nam bio učinjen zavjet! A sama naša „Posveta 4 * glasi: 

16 
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,Tebi, slavni pjesniče „Osvetnika, koji si dušom uzvišen 
bogu do koljena, koji, lijuć grozne, gorke suze, kazuješ vječnu 
rieč, gvozdenu istinu naših Evmenovića: 

„Tko se neosveti, taj se neposveti“, 

,Tebi posvećujemo ove vrste; ima malo Simsona, koji bi razorili 
državne stubove, da razvaljenom sgradom zaspu dosadne supar¬ 
nike narodnje i svoje! Ovakve jik pjesme stvaraju i odgajaju: 

,Piri, brate, piri, 
da se oganj širi, 
neka nam razsvietli 
zemlju obećanu! — 

,Kad oluja besjede divljim veličanstvom grmi, kad otrovane 
striele lete i zvižde, kad li svjetotresni gromovi iz duše grnu i 
gruvaju, onda pada svatko, koji nemože odoljeti navali obće volje. 
Ali ni tada neubija željezo, već ruka, a ova posluša, što joj veli 
duša. Osvetnici pravde tada zavladaju nepravdom. 

,Osveta je jadna kći grdjenjem krsta i slobode, dviju 
ovih starodrevnih jednakih svetinja narođnjih, uvriedjena Tvoga 
srdca i uma: zato Te ide posestrima njezina, da ju pod krilo 
duha Svoga saviješ, ova posveta/ — Na blagoviest 66. god. 

Kad je pisatelj ovoga zaglavka u „Danici ilirskoj u godine 
1865. mjeseca kolovoza, dakle prije trinaest godina, na obr. 251. 
smjerno na ruke čitateljstvu svomu predao „Predviest a o Bosni 
i Hercegovini, niti neslućaše, da će mu rodjeni Bošnjaci i Her¬ 
cegovci, naročito preč. gg. oo. franjevci, koji su ga u to doba 
pohodom usrećili, te jim do vieka velika i srdačna hvala na 
mnogo potankih obaviesti o zemlji i narodu, o životu i običajih! — 
zaista milostivo ocieniti ovo djelo, pače, da će mu Čast književne 
posvete kano „spisatelju viesti o Bosni i Hercegovini u od slavna 
pisca i uglednika bosanskoga ovako nabrzo dopasti. To djeoce 
kano katekizam za bosanski narod bi pozadugo u rukopisu; 
no živo željaše i očekivaše svjetlost. Ugledaju paka godine 1869. 
ovdje našim troškom za krst častni! podnadpisom: „Krvava 
knjiga, ili spomenik na 405 godina poslije propasti slavnoga 
kraljevstva bosanskoga po XX .“ — na 600 iztisaka. Ova je 
naklada doslije do dva, tri li iztiska sva kolika razpačana. 
Pisac, XX., sa bosanske granice 1868. god. 2. trav. završuje 
posvetu svoju ovimi riečmi: .„Da izpunim želju svojih prijatelja, 
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pa i osobitu dužnost, koju prema Vam imam, ja taj „Spomenik^, 
tu „Krvavu knjigu a , Vam šaljem, Vam preporučujem, Vam po¬ 
svećujem ... Nečudite se, mili gospodine, što Vam to djeoce po¬ 
svećuje kip jedan, koji niti Vas lično poznaje, niti Vi njega! Od 
Vas neznam, što bih drugo reko, nego da Vas je sv. providjenje 
božje osobito stvorilo na korist Bosne žalostne; zato je, što Vi 
niti znate govoriti, ni disati, ni pisati, niti zlaćenim percem 
zamrčiti, ako nije o Bosni, o Bošnjacih i na korist njihovu. Spisi 
Vaši sveudiljni to očito svjedoče. — Primite dakle taj darak 
mali od sina Bosne na znak velike ljubavi i zahvalnosti! Primite 
„Krvavu knjigu^, taj molitvenik, ili katekizam narodnji za jadne 
zemlje bosanske! — Sad Vam svako dobro želeć, jesam Vaš 
čitatelj i osobiti štovatelj, XX . u — 

U nadpis naše knjige neće lje nitko zadievati. Jer, što se 
književnih nadpisa tiče, mislimo, upravo je onako, kano što biva 
oko imena pojedinih ljudi. Jovo Razumić n. pr. nosi samo po 
jedno ime i po jedno prezime, a opet u sebi ujedinjava troja 
svojstva, i drvodjelje i vrtara i konjanika; jer je prije njekoliko 
godina služio u konjici, a neučio se samo zanatu (obrtu — ruko- 
tvorstvu). Pa, kad pišemo, neciepamo dlaka na četvoro, već 
rukama obuzimamo čitavu glavu čitava naroda svoga, te ju pri- 
slonjamo sa žarkom ljubavlju na lievu stranu kraj srdca, gdje 
nam ona sama šapće i pomisli i rieči. Kad su žalostne, i mi smo 
turovni; kad li su vesele, i mi se radujemo. 

Svaki se čitatelj lasno osvjedočio, da se mi puno nadamo, 
te uzdamo u budućnost opisanih zemalja. Ako nisu drugo, a ono 
su zlatne kolievke divnih naših pjesama, za koje kaže slavni 
putnik I. G. Kohl, da su možebiti same, ako ne rodile, a ono 
odnjihale i odgajile one dvopievke mnetačke, koje su Gothe i 
Byron na sve četir* strane svieta razglasili. Dok zemlje nisu 
izbavljene, te samostalne, slabo se i umotvorine njihove samo¬ 
stalno ciene. 

Mi smo Jugoslaveni, Zabalkanci, sokolići-jugovići, pa viši 
dio Slavena — ovakvi: ,Razprostranili smo se i razasijali planinami ? 
brdi, brežinami, kamenitimi tvrdjavami, vododerinami, na ometišta 
vjetrova. Pa se hranimo planinom, krčimo, sijemo šume, vadimo 
ti*nje, lomimo kamenje, izpod kamenja ronimo zemlju i naprav- 
ljamo sgrađice, palimo bukve po brđih, sijemo žito po lazinah. 
Pa nješto hlad, a nješto mraz, a nješto kam, a nješto grad! . .. 

Kad podjemo da sabiramo žito u žitnicu za hranu svoju; ali 
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nema ništa! He, moj brajane! reče nam jedan prijatelj: u ne¬ 
milih nam rukuh stoji najobilnija sgrada, kojom bi se i mudro- 
slovac pomogo; e bi tako steko široko polje, da piše i mudro 
slovi. Pa bi mnoga jata sokolića dolietala na pero njegovo, da 
zavirnu, što radi, i veselo bi se jata kupila, te raznosila radnju 
njegovu, pa bi mu i obožavala umotvorno pero. To bi bilo prvo 
Čislo i prvi zavod od obće sreće. A uza to bi se obogatio i težak 
od zemlje i pastier od stoke i trgovac od trgovine . . . He, moj 
brajane, i kako bi guslar zapjevao, da se Bosna i Hercegovina 
sa Starom srbijom i Turskom hrvatskom oslobodi, pak u jedno 
kolo da se zapjeva! Onda bi se naša knjiga preporodila, pod- 
mladila i razrubila; zraka bi prosvjete odavle nadaleko sievnula, 
te razsvietlila nove učionice, koje bi istom bile okrečene i 
pobieljene. Onda bi Bosna bila ponosna; onda bi i kukavica 
nahero nakrivila kapu i pero, a neka sokolovi što bi činili! 
A sad pisac driema, a Čobanin se bište, a težak se skiće, a 
trgovac se s praznom kesom računi; svaki Čovjek u robskoj 
zemlji strada i propada od obćega jada/ 

Da Bošnjaci i Hercegovci nisu mrtvi, ili polumrtvi, tu bi 
krv legla za zakrilje svega roda i doma. ,Nije turska sila*, kaže 
naš zemljak, Hrvat, kad se netreba žuriti; ele, ovdje je turska 
sila, da se pomogne! Pregnuše na zator naroda i zemlje otimači 
turci, prekrvnici, bog jih kleo! 

,Spasenje, ili propast (opisanih zemalja, naših uzdanica)!* 
Klikujemo i mi, kano što je nedavno skupštinar jedan u skupštini 
naše županije zagrebačke očajao, te povika: „Sabor, ili ukaz!** 
Glas je odrešit i jasan, kad se uvriedjena istina više nekrije, 
već očituje. Braćo, nekrijmo misli svojih, kako guja noge, već 
odkrivajmo sve; jer bi bilo prieko ludo, da više gledamo na 
ukrašavanje duha, nego na cielac značaja! Srieš i inje zimi resi 
drveće. Ali odpada vjetrom prvim, pa ga nema. Ali cielac preko 
polja ostaje, ni nožicom ptičjom netaknut. Na to se naše rodo¬ 
ljublje može ugledati. To smo si odmah prvi dan javna življenja 
u duši utvrdili, priekim okom gledajući osobito gdjekoje Čuvene 
sinove slavne zemlje poljske, nedostojne stvorove, da nose poljsko 
ime, kad sabljom i perom služe muslomanu, Turčinu. Hej, slavan 
li si, svietla li obraza, Langiewiczu s Pustowojtowom! — 

Jadni su ono ljudi, koji u državnom životu nisu tvrda zna¬ 
čaja, a još jadniji, koji ga nepoštuju u književnu svietu. Levente, 
svjetske protuhe, bitange, što u skitnju udaraju, te se bitanže, 
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uzimajući knjigu i pero, da u mutnoj kalaburnji kojekakvih po¬ 
misli love pretilu ribu ličnih probitaka svojih, tobože braneći i 
spašavajući najsvetija načela nova vjerozakona, jednakosti, slobode 
i bratstva, pa i drugih umišljotina javna prava državnoga Zapadne 
evrope. Sve jim je riba gnjila, a na srdcu pretila! To su naj¬ 
gore bagre zlikovci, koji bacaju lakomo oko na prevrtljiva srdca, 
prelašćujući narod. To su zlikovci kažnjiviji od neizobraženih 
Utvan-a, koji prežaju na proste otimačine, a ne na hinbene 
kradje ćudi i srdaca. To su izobraženi i književni Utvan-i! 
Zaista, strašno ime! Dolazi od zlokobne utve, njekakve basno¬ 
slovne ptice vodene, za koju kažu, da je po trbuhu žuta kano 
zlato: i zato se svagda pjeva „utva zlatokrila u , a peija je 
crna. Danas ove ptice u naših zemljah više nema, premda u 
njih još imade dosta Utvan-a, velikih i malih. Saviest jim je 
bojište strasti. Liti će se, kano mlazovi kišni, kad se nebo i 
oblaci prodru. Doći će čudna ptica, lunja, pa će jih odnieti, te 
će se reći: „Dodje lunja, odnese jih! a 

„Sabor, ili ukaz! u povika zaslužni naš skupštinar. Laka 
mu zemljica i vječna pamet! A mi kažemo poštovanomu obćin- 
stvu osobito po turskih pokrajinah u Evropi, neka se za života 
iza sna prene. Ta moglo bi se zvati občinstvo; jer je dosta već 
občinjano kojekakvom makijom i strugačom, kano volujska koža! 
U kolibici, pod darovcem je tjelesna snaga, a ne u dvorovih, 
pod pozlaćenim naresom. Iz proste rieči bije iskra istine, koja 
nemože biti druga, nego prosta, kano što je krepost i vrlina 
svagda prosta, iskra krasna kriesa gorostasna. 

Istina netreba pirlitanja. Gdje nema nikakva pošljedka, 
ondje netreba tražiti ni uzroka; jer, kad su ljudi zarobljeni, i 
znanosti i umjetnosti stenju pod jarmom. 

Znanosti i umjetnosti u slobodnu stanju državnom možebiti 
suvišnjim ukrasom ukrašavaju javne sgrade svoje, a u robstvu 
viju vienaca oko njegava i okova zarobljenih ljudi. Znamo, da 
robstvo izopačuje sve, i u njem sve da propada. Ali u Bosni i 
Hercegovini upravo vidimo, što je i kakav je stvor, grdan i rogat, 
koga je stvorila stvarna izopačenost, počem su zemlje svake 
slobode lišene. I duše se Bošnjaka i Hercegovaca sve više i jače 
izopačivahu po onom mjerilu, kako se državno stanje narodne 
slobode sakidalo i smanjivalo. 

Jer čovjek samo slobodan može biti dobar. Svagdašnja 
plima i osjeka Sinjega mora, izlaženje mjesečevo svake noći, da 
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sieva medju mrakom i zđrakom, nije onako istinito, kano što je 
mučno, protivnimi primjeri pobiti rečenu istinu. 

Kad premećeš, moj prijatelju, crne i krvave listove naše 
poviesti, jasno vidiš, gdje je dan kosovske bitke pregrizo korien 
stablu znanosti i umjetnosti u srbskom carstvu! A propast slav¬ 
noga kraljevstva bosanskoga mrtvim udarcem udari Foeba i 
Athinu po nježnoj glavi. Sad je hora, kažemo sad, misleći, da su 
časovi pravedna izbavljenja blizu, da zasadjujemo mlado'stablo, 
pa novim pozivom k sebi da pozivamo osjetljiva božanstva zna¬ 
nosti i umjetnosti, koja su turskom topuzinom prognana. 
„Odmora časovi u Štake, učitelje viče u Sarajevu, to su zapuštene, 
usamljene luče u močarini i osami osmanstva. Svaka grana na 
stablu znanosti i umjetnosti nanovo treba da izraste, da osvane 
u podmladjenoj zeleni, kano što je Lađa (Venera, '^(pgodiTrf) iz 
morske pjene iznikla. To će biti oporavljenje za sva vremena i 
sva mjesta našega naroda bosansko-hercegovačkoga, koji valja 
da ima uslova i prava življenju! Osim toga staro kraljevstvo 
bosansko ima ovoliko državnoga prava, koliko i Poljska, ili druga 
kakva kraljevina. — 

Ali 11 a kraju što da kažemo za pricstonicu iztočne države, 
koja onda više neće sa Aja-Sofijom, crkvom, stenjati pod 
teretom grieha Islamovih? Ovaj je grad ovako položen, te se 
čini, odredjen je, da bude glava čitavu svietu bielomu, da bude 
utočište znanosti i umjetnosti od obadva svieta, zaboravljenih 
po nehari ostale Evrope, može biti preizobraženstvom tvarne pro¬ 
bitačnosti. Ovaj je grad pjesnički, — plavo mu se nebo smije, 
kad sunce žarko izlazi i zapada svrh Bieloga mora, — onaj 
prsten, koji prekrasnimi talasi sinjimi veže staru majku Oziju sa 
kćerkom Evropom. Ali danas! Strahota nas osvaja, pa nemožemo 
kazati. Sve, što razkošje i izopačenje u ružnu kotilu svojem 
može okotiti, razkoš, oženjena divljaštvom, izdajstvom, ubistvom, 
umorstvom iz potaje i najcrnjimi otrovi, roditelji najstrašnijih 
zločinstava: evo, sve ovo bijaše mriest carigradske poviesti, koji 
je danas ukriven u istih zidinah, bojeć se od oka ,Franceza( 
t. j. po turski prosvietljenih Evropljana! Eto, takvo je ono gnjojište, 
koje je prvo nagnjojilo polje i sjeme obće znanosti i umjetnosti! 
To je ono klilo i rastilo, na kojem će znanosti i umjetnosti i 
opet liepo klijati i rasti, pa nasladjivati i proslavljati vjekove 
uzkrišene Slave na thračko - ilirskom, iliti zabalkanskom polu- 
ostrvu. Ovo će uzkrsnuće biti proslavlje ciele Evrope. 
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A ova knjiga neka bude, recimo, gvozdena spona, koja će 
vezati lazila Zapadne evrope s našom domovinom, lazila, na 
kojih će podporom prosvjete vremenduh odsjeći glavu razuzdanoj 
sili onih siledžija turskoga vladanja u Evropi, da se stražnja 
načela lenskoga prava zatru i iztriebe iza zemalja, gdje spahije 
još napuštaju hrte i ogare, da udaraju niz usjeve i livade jadne 
raje! Vidimo seoski krovak i njivice, ratarskim znojem izrošene 
.. ., kako jih gaze zulumćari. 

Da, mislimo, da kažemo pravo i istino, smotrivši dalju bu¬ 
dućnost! Novu izobraženstvu našega naroda u Bosni i Herce¬ 
govini u istinu ponajviše priete turski silnici, ostatci njihovi, i 
š njimi naši nevjernici, Gavre V—ići, koji za Rašid-efendiju 
kažu, da je „djevojka mirna i čista**. Ture li je djevojka! Može 
biti, da se od ljubavi djevojkom već provrgo! Ali ta djevojka 
nipošto nije mirna, ni čista, već je biesna i pomamna. No podli 
izdajica na silniku vidi samu milost, mir i čistotu. Nekažemo, 
da Rašid-efendija nije najpametniji i najbolji od Turaka-Bosanlija ; 
ali nipošto nemožemo vjerovati, da je djevojka! Turčin, pa dje¬ 
vojka, čuda golemoga! O izdajice, dozivajte se i učite pameti! 
Vi se bogu molite: „Neujeđini, bože, džaurA,!** 

Oj, gavre, gavre, gavrani! Niste vi samo u Turskoj hrvat¬ 
skoj , u gradu Bišću! Nečudite se vi samo tudjer bielim mu- 
naram, slaveći jih, da su biele, kano snieg! Vas ima svagdje po 
mladjanu našem narodu, kano uši na mladu lišću. Gavra, garavih 
gavrana, izdajica, ima i u Sarajevu, ka’ i poturica, i u Biogradu, 
u Ljubljani i Cjelovcu, svagdje od Balkana do Radmara, od 
Avale do Medvjeda i Vučke. Naše su zemlje čorbom izdajica 
polivene i poparene. Poviest jih neka zove „čorba izdajica**! 
To su ljudi — smiju li se ta ljudišta tako zvati? — bez vjere 
i poštenja, bez poštovanja istine i pravde, bez ćudi i poćudnosti, 
bez duše i saviesti; ljudi nepogodni i bezzakoni, koji su bili 
bez kuće i kućišta, pa su se turskoj gosi iz šalvar& na meke 
dušeke izvalili, poturice, Čankolizi i previjanci; zasjedači na¬ 
rodne stvari, naše svetinje, bitange i bitanžice, levente, kradljivci, 
koji kradu čast i poštenje, obraz narodu i sebi, ako su ga imali, 
pa ližu čanke turskih saraja i harema, čineći zađušbine sebi 
uhodjenjem, potvaranjem, zatiranjem djetce Krstove. Na te od¬ 
metnike, na te udvorice, na te licemjerce, koji hoće da izjalove 
i poturče čitav narod svoj, na te kršćane-turkoljubce, na te Turke, 
bolje od Turaka, idući naraštaji hoće da udare: na te i takve 
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ljude treba unapredak da se spreme, a potom i oružaj u pučkom 
nastavom i prosvjetom Bošnjaci i Hercegovci, kako jim padne 
sjekira u med ikakve slobode i narodne samovlasti! Odprije, pa 
to odmah treba da jih zatiru; jer jih, onih skotova, neće nikad 
ni kasnije nestati! 

Svršetak ovih viesti o Bosni i Hercegovini ponavlja knjigu 
proroka Isaije (Gl. 45., 8.): „Rosite, nebesa, odosgo, i oblaci 
neka kaplju pravdom, neka se odtvori zemlja, te neka rodi spa¬ 
senjem, i zajedno nek uzraste pravda!“ ... 

A sad, mili čitatelju i prijatelju, razsudjuj ovo djelo, kako 
ti je drago! Samo nemoj za boga vjerovati onim, koji kažu, da 
je istina: ,Ćoso neće Bosne V Sve ćose hoće Bosnu i š njom po¬ 
sestrimu, zemlju hercegovu. Samo neznaju, komu da ju daju. 
Herski bi se poniele velesile, da dobiju staru kraljevinu i rodnu 
zemlju hercegovu. ,Hercegovina sav sviet naseli, a sebe nerazseli', 
kaže narod. 

Pozdravljamo Te na oproštaju, đarujući Ti i srdce i pero 
svoje. Za uzdaije, molimo Te, zajedno s nami uobće da mrziš 
na samosilje, a posebice na „samosilje tursko, kleto a , kako ga 
naziva divni i ljubazni Gundulić! Eda bi se jedva jednom u 
ime božje za krst častni i slobodu svetu razorilo tursko vladanje 
u Evropi, koje već evo preko četiri vieka na muke udara Bosnu 
i Hercegovinu 9 koje oko vrata zapinje konopac našemu narodu 
— i svrh krvave haljine, naše Krajine, i Turske hrvatske! A, 
kako Turčin padne, vrata se u dvorove sreće i napredka širom 
odtvoriše u isti mah našemu narodu, u koji će se i sam razoružati. 

Strašno je, gdje znadeš neprijatelja, pa ga nemožeš, ne- 
smiješ savladati, već mu se tobože dobrovoljno pod jaram sa¬ 
gibaš, pod nož mu i konopac pružaš grlo! Biedna li naroda! 
Sad znate, zašto mrzimo na tursko vladanje u Evropi. Ili zar 
još pitate za uzroke?! 

No Troja pade, Karthagina pade, Rim pade, Athinc padoše: 
pasti će i turski Stambol na krilo nove prosvjete slavenske na 
thračko-ilirskom, iliti zabalkanskom poluostrvu, kad pravda oblada 
i uzraste, te se zemlja odtvori, te spasenjem rodi svjetlost, kako 
bog stvori. Da će to biti, netreba proroka, ni proroštva. Glupost 
je robstvo. Glupost je potrebna mati samosilju. A samosilje drži 
nedriešeno iztočno pitanje. 

Kad stanu driešiti, to jest odgovarati iztočno pitanje, mno¬ 
gomu će svezati ruke, ako jih neizmakne, te nestane i sam driešiti 
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čvor. Kad velimo ovako, mnimo prije svega, da ima na utoku 
Save u Dunavo stolica mladjane države, kojoj treba prepraviti 
ruke na driešenje, da joj nebudu u čvor potegnute. A upravo i 
one (uz Hrvatsku) treba da prionu za upitomljenje i uljuđjenje 
zarobljenih zemalja i biedna naroda, da mu bratski udiele na¬ 
rodnu pitomost i ljudskost, da na stidu svjetlosti nestane garavih 
gavrana, narodnih izdajica, da odprhnu u jazove vječne noći, 
one ptice-zloglasnice, koje su raztrkane pale po liepu našem polju, 
kano da jih je car-paklenik porazasijao. Neka jih bace nadno 
pakla, gdje će jih paklenici bratski dočekati! ,Pa mirna Bosna 
— čestita i kamenita!‘ 

Čvor je iztočnoga pitanja zamršeniji, nego što ga je zauzlao 
gatani kralj basnoslovni od Velike frygjije, ovaj uzo, o kojem 
podje priča, da će onaj, koji bi ga razdriešio, postati gospodar od 
Ozije. Čvor je iztočnoga pitanja onako zamršen, te nitko nezna, 
tko će ga razmrsiti, razplesti, razuzlati, ili poput Aleksandra, 
velikoga, mačem razsjeći, taj čvor Gordijev, što ga je zauzlao 
Turčin, koji je u zo čas nesloge kršćanskih naroda prvi u 
Evropu uljego (Muhamed H., osvojiv Vyzantij 1453.). Na propast 
je koračila samostalnost našega roda, kako je Islam na Bielom 
moru razapeo bielo šatoije. 

Zato, da se narodna stvar izbavi, narodno se poštenje može 
i opet pod junačke zastave uteći. Za Jeladu, da ju oslobodi, 
ustade vasioni sviet bieli. A za naše zemlje da nemari nitko! Jest, 
iznajprije po planinah i dolinah treba da zaori truba u boj za 
oslobodjenje, gdje će se vidjeti, tko je vjera, tko li je nevjera! 
Zasad je to dakako klapa. Ele, što je ponajstrašnije, ovaj san 
nije mjehur sapunov, što ga vjetrić uništava; e vreba u njem 
njekakva moć, što nam se, okamenjena, sklibi, kano glava Me- 
duzina, što je jedan pjesnik njemački kazao za svjetsko gospodstvo 
rusko-grčko-pravoslavno (= carigradsko-starovjersko), koje da će 
poroditi driešenje iztočnoga pitanja! S toga upravo Zapadna 
evropa, ako se naprazno toga strašila i te utvare 
(panslavizma i vyzantizma) boji, ponajprije treba 
da pregne, pa svom silom svojom da uznastoji, ne- 
izviestno i golemo pitanje iztočno prije svega da se 
pretvori — u bosansko-hercegovačko. 

Za braću u gospodu razvijte krstaše, načinite krstonosne 
vojnice, kršćani, da izbavite krštene duše, koje se u mučeništvu 
za dvie staroslavne svetinje-porednice, za krst častni i slobodu 
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svetu, preko četiri vieka otimaju od propasti! — Pa još pitaš i 
glavom klimaš, oj Zapadna evropo, eda li je taj narod, mučenik 
njezin, podoban, da primi, te raduje tvoju slobodu? Netreba je, 
kad nas pitaš, pravo da ti kažemo 1 A mi pitamo tebe, da kaži de 
nam, a gdje je na cielom svietu bielom narod drugi, koji bi bio 
izporedio „krst častili", što je najsvetije krštenim, sa slobodom, 
koju krasnom poslovicom zove „zlatnom i svetom", pa, za njom 
kroz vjekove gramzeć, trpi mučeništvo, još nepretrpljeno ? * 

Ah, kad ćemo moči povikati jadnoj braći po krvi i krstu: 
,Sad se slobodne pjesme ore u ravnih vaših poljih; ti glasovi 
prelaze preko brda i brdina, te napunjaju doline od savskih 
bregova do Durmitora, od brda Bosanke više Dubrovnika, od 
Biokova i Sinjega mora do Stare planine; jekom žubore u valovih 
vaših rieka; pa lužke vode gromko podvikuju jekom vaših 
gora: Domovina je slobodna!' — kako je Danilo: „Irska je 
slobodna!" — Kad li ćemo zapjevati, kano Torquato Tasso: 
„Jerusalim oslobođjen", —: „Bosna oslobodjena"? — 

A ti, Zapadna evropo, znaj, te utuvi našu rieč: ,Ako se 
strašila bojimo, a ono jih neproizazivamo, nego jih se klonimo, 
ncočekujemo jih, nego jih gonimo! Doći će ti strašila usred biela 
dana Ivanova, ako ostaneš nepravedna mučenim, iznemoglim za¬ 
točnikom pito mosti i kršćanske uljudnosti, slobode, napredka i 
svake sreće svoje!' — 

Ovoliko o Bosni i Hercegovini — za krst častni i slobodu 
zlatnu! 

O Krešimirevu dne. 
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Fozir i prGdplati. 

Za brst častni i slobodu zlatnu 

J?remaklo se preko devet poslovičkih godina dana, da, zaboravno 
godište ide i već kuca zahrdjalom halkom na vratima vječnosti, kako 
sam zamislio i zasnovao djelo pretežnije narodopisne sadržine, koje 
namjeravam na sviet izdati pod predjevenim, — prekrštenim, prostranim 
i obćenim imenom: „Balkan", a koje sam bio iznajprije naumio okrstiti 
i prvakom, pak i veledušnikom, pomenutim u predgovoru, po slavenskom 
svietu obznanio pod nadpisom bosansko-hercegovačkoga „Divana". — 
Ovi će podatci, koje izcrpeni iz najpouzdanijih izvora, a koje potekli 
iz postojbine preko vjerovanih^ domorodaca, ove misli i prouke o zemlji 
i o našem narodu hrvatskom i srbskom, naročito u Bosni i Hercegovini, 
izaći u čas, u koji će se k okretu i svršetku, a svakako k razkršću 
prevratno odlučnih, državnih i družtvenih preobražaja biti dognalo pi¬ 
tanje, komu sam bez ikakve pohvale svoje nemalo izmedju ostalih ta- 
kodjer do dospjelosti privriedio, kad ’no sam godine 1868. Zapadnoj 
evropi prvom doviknuo i naglasio diplomatski poučak (theoremat): 
„...Zapadna evropa, ako se naprazno toga strašila i 
te utvare (panslavizma i vyzantizma) boji, ponajprije 
treba da pregne, pasvom silom svojom da uznastoji, 
neizviestno i golemo pitanje iztočno prije svega da se 
pretvori —u bosansko-hercegovačko u . — Nesvirajuć utanko- 
glasovite svirale - čarobnice diplomatskoga nastroja, ovo moje djelo do¬ 
nosi zanimljivih viesti i crtica iza zarobljenih zemalja, Bosne ponosne 
i kolievke naše narodnosti, Hercegovine, obćih pomisli o nutarnjih 
prilikah, značajnih, čovjekoslovnih bilježaka o narodnjem životu i običaju, 
a osobito o narodnjih vrlinah i lošinah, sve prema ćudi i naravi, 
razklada o narodnom jeziku i o narodnih umotvorinah, pripoviedkah, 
pričah, pjesmah, poslovicah, gatkah, rečenicah, ,zagonetkah, prekorečicah, 
napitnicah i t. d., slika i prilika zemlji i narodu, riečju, znamenitih 
opazaka o narodnjih osobinah. — Poznavajuć običaj i život našega 
naroda, navlast po posavskih gradovih bosanskih, dakle na sviet izdajem 
plod promišljena truda, osnovan o nevezanih, obćih narodopisnih pravilih, 
podatke i viesti, izvorno obradjene. — čitavo je djelo sastavljena, 
kano da je besjeda, prosborena svietu za oslobodbu Bosne i Hercegovine, 
ep opće ja za krst častni i slobodu zlatnu. — Ovo će djelo, koje bi sad 
upravo u lioru # ugledalo svieta, po tiskarskom proračunu dobrano nad¬ 
mašiti desetak tiskanih listova na veljoj osmini, te će izdanje, na 
tananoj hartiji jasnimi slovi ukusno izkićeno, iznieti nemali trošak. — 
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Ljubitelji i ljubiteljke hrvatske knjige! Kako je izdanje ovakva i ovolika 
djela nemoguće književniku, lišenu stanovita dohodka, te se nemože u 
tisak dati bez predtečne gotovine, kćjom će se tek omogućiti: molim 
osobito Vas, što ćete primiti ovaj moj poziv, da mi se koje sabiranjem 
predbrojnika, koje predplatom ćas prije odzovete, — da se naklada 
uzmogne osjeći, — pak da me tim poduprete po uzoritu rodoljubivu 
veledušju Svojem u ovom pregnuću i podhvatu, namienjenu na una- 
predjenje narodno-modeme knjige hrvatske i srbske, i ohrabrite na dalji 
rad u istom pravcu. — Prije se ovo izdanje neće moći tiskati, dok 
se nesazna, koliko će predbrojnika nanj biti. Imenik će se p. n. gg. 
sabirača i upisnika priobćiti uz izdanje. — Predplatna je ciena 
knjizi 1 st. Ova će ciena po izdanju poskočiti. Predplata se i pred- 
brojka ovdje upisuje u svih knjižarah, a spoljašnja, molim, neka se 
na moje ime ovamo šalje poštanskom naputnicom i dopisnicom. 
Onim, koji plate predplatu, to jest 1 st. napried, knjiga će se franko 
opremati. Na deset će se uzetih iztisaka po jedan pridavati bezplatno. — 
Ako višak preteče, a ono će se na podporu sirotčadi bosanskih uskoka 
namieniti. — Uzdam se u žarko i .vrlo rodoljublje sve kolike inteli¬ 
gencije, naročito svećenstva i omladine, da će se ovomu momu pozivu 
usrdno odazvati. — Puka razglasba zaista nije svrha ovomu pozivu, 
nego je ovakav oglas jedan jedini put, kojim se djela u nas mogu na 
sviet izdavati i razpačavati. — U Zagrebu ljeti god. 1877. 


II. 

Poziv i javna zahvala. 

Na blagohotno priobćenje po slavenskih časopisih. 

Uljudno pozivam slavna uredništva, poštovane knjižarnice, pak i 
p. n. gg. sabirače predbrojnika i predplatnika na oglašeno djelo svoje 
o Bosni i Hercegovini pretežnije narodopisne sadržine, koje će ugledati 
svieta najprikladnije pod sastavljenim naslovom obadvaju spojenih 
imena: „Balkan-divan tt ,—kano što biva u narodnoj pjesni, n. pr. 
,Demir-kapija‘, što znači gvozdena vrata (u Dunavu) i t. d. —, 
neka mi izvole povratiti na prijatno sabiranje priposlane i uz uljudnu 
molbu, da mi vrate natrag, primljene sabiralice, ili pak drugčije pri¬ 
obćiti posljedak blagorodna truda svoga, što su ga drage volje uložili u 
promak nejake narodno-moderne knjige hrvatske. — Znajuć i priznavajuć 
revno i vrstno, vrlo rodoljubivo nastojanje, zauzimanje i staranje njihovo 
za unapredbu i korist svake, narodnje stvari, ujedno jim izričem toplu 
i svesrdnu zahvalu u ime hrvatskoga knjižtva na dragovoljnoj zamuci, 
kojom su učinili vječitu zadušbinu razvoju i napredku pomenute knjige, 
priloživši pokoji uborak na svet žrtvenik njezin. Nit po nit, eto bjelača, 
zrno po zrno, eto pogača, kaplja po kaplja, eto MoraČa, kamen po 
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kamen, eto palača! — Ovom prigodom smijem pripomenuti, da se gore 
obznanjena knjiga neće dobivati po knjižarnioah. S toga onaj, koji hoće 
da ju dobije, treba da se predupiše. Upisna će ciena (1 st., ili 10 
groša) poskočiti po izdanju. A svako će žaliti, kad neprimi pravih 
praveitili ovih slika i prilika-životnica o zemlji i narodu iz Bosne i 
Heroegovine, to jest, pravo da kažem, narodopisnih svjetlolika hrvatskih, 
na kojih se roman i živ lik naroda-sužnja i mučenika, tako reći, 
snimljen — ogleda. — U Zagrebu na Nikolj-dan 1877. 
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